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CTAPbI 3AITABET
STARY ZAPAVET



EbILLLLE
1 KipayHik

1. Ha navaTky cTBapbly bor Heba i 3aMto.

Na pacatku stvaryd Bog neba | zamld.

2. A 3amMn4 Obl1a H9bauHad | mycTas i LemMpa Haa 6e3aaHbHo, | [1yx boxkbl
JIlyHay Haz Bagoro.

A zaml3 byla ndbacnad i pustad i cemra nad bezdan 'nd, | Duh BoZy lunad
nad vadod.

3. | ckazay bor: xam 6yase cbBaT/10. | cCTanaca CeBATO.

[ skazati Bog: haj budze s'vétlo. | stalasd s vatio.

4. | y6aubly bor cbBaT/10, WTO 9HO A06Pa, i aaa3saly bor cbBAT/10 af,
LEeMPb.

[ Gbacyi Bog s Vétlo, sto dno dobra, | addzalii Bog s vatlo ad cemry.

5. | Ha3Bay bor cbBATIO AHEM, a LeMpy HoY4y. | Obly Bevap, | Obl1a paHiua:
N3€eHb aa3iH.

[ nazvadi Bog s vétlo dném, a cemru noccu. 1 by vecar, | byla ranica: dzen’
aazin.

6. | ckazay bor: xam 6yase ubBepa3b Nacapo/ Babl, | Xal agn3anse sHa
Bady af BaApl.

[ skazati Bog: haj budze c'verdz’ pasirod vady, i haj addzalae dna vadu ad
vaay.

/. | cTBapbly bor ubBepasb, | aaa3aaly Baay, akas naa LUbBepas3to, ai Baabl,

dKaa Haj UbBepasto. | cTanacsa Tak.



[ stvaryii Bog ¢ verdz’ i addza/ii vadu, Gkad pad ¢ verdzi, ad vady, Gkad nad
cverdza. I stalass tak.

8. | Ha3Bay bor ubBepasb HebaM. | bbly Beywap, | Obl1a paHiua: A3eHb APYTi.

[ nazvadi Bog c'verdz’ nebam. | by vecar, i byla ranica: dzen’ drugi.

9. | ckazay bor: xam 3p064pauua Baaa, akagd nag Hebam, y aaAHO MecLa, | xau
gBiUa cywa. | ctanacs Tak.

[ skazati Bog: haj z'barécca vada, 3kad pad nebam, u adno mesca, i haj
dvicca susa. | stalasa tak.

10. | HazBay bor cyLly 3amMa€éro, a 360p Baabl HazBay MopaMi. | ybaubsly bor,
LITO raTa Aobpa.

[ nazvadi Bog susu zémléd, a zbor vady nazval morami. | bacyd Bog, sto
geta dobra.

11. | ckazay bor: xan ypoasiub 39Mas 3e/19HIHY, TpaBy, Kab cessia HaCeHbHE,
np3Ba naoaHae, kKab paasizia naBoasie poay CBamro rnaod, y SKiM HaceHbHe
4ro Ha 39MJ1l. | cTanaca Tak.

[ skazatj Bog: haj urodzic’ zamia zeldninu, travu, kab sedla nasen 'ne, dréva
plodnae, kab radzila pavodle rodu svajgo plod. u dkim nasen 'ne go na
zamli. | stalasd tak.

12. | yTBapblia 3aMa4 3eNsHIHY, TPaBy, LUTO Cesd/1a HaCEHbHE NaBoa/1e POAY
de, | Ap3Ba, LWWTO pag3iia naoa, y aKiM HaceHbHe naBoajie poay aroHara. |
ybaubly bor, wro rata gobpa.

[ Gtvaryla zaml3 zeldninu, travu, sto sedla nasen’ne pavodle rodu de, | dréva,
sto radzila plod. u dkim nasen’ne pavodle rodu dgonaga. I tbacyi Bog, sto
geta dobra.

13. | 6bly Bevap, | Obla1a paHiua: A3eHb TP3LL.

[ byii vecar, | byla ranica: dzen’ tréci

14. | ckazay bor: xan 6yayub CbBALI/IbI Ha LibBepA3i HAbecHa A3e4



aA 39 1EHbHS AHA a1 HOYbI, | HA a3HakKi | Mopbl, | AHI | raapl;

[ skazati Bog: haj buduc’ s vacily na c'verdzi ndbesnaj dzels adazélen 'na dna
ad nocy, i na aznaki i pory, i dni | gady;

15. 1 xar 6yayub SHbl CbBALIIbHAMI Ha LbBepA3i H9becHaln, kKab CbBALiLb Ha
39MJIH0. | CTasaca Tak.

/ haj buduc’ dny s Vacil’nédmi na ¢ verdzi nébesnaj, kab s vacic’ na zamli. |
stalasa tak.

16. | cTBapbly bor ABa ceBAUIbI BAMIKIS: CbBAL1a 60blUae, Kab KipaBallb
NHEM, | CbBAL1a MeHLae, Kab KipaBallb HOYYY, | 30PKi;

[ stvaryii Bog dva s'vacily valikia: s vVacila bol’sae, kab kiravac’ dném, |
sVacila mensae, kab kiravac’ noccu, | zorki;

17. 1 nacTaBly ix bor Ha upBepa3i HAbeCHaW, Kab CbBALILb Ha 39MJILO,

| pastavid ih Bog na ¢ 'verdzi ndbesnaj, kab s 'vacic’ na zamld,

18. I KipaBaub AHEM | HOYYY, | a4 03915LUb CbBATN0 aa Lempbl. | yoaubly bor,
LUTO raTa 4obpa.

/ kiravac’ dném | noccu, | addzalac’ s vatlo ad cemry. I tbacyi Bog, sto géta
dobra.

19. 1 6bly Beyvap, | Obli1a paHiua: A3eHb YalUbBEPTbI.

[ byii vecar, | byla ranica: dzen’ cac vérty.

20. | ckazay bor: xal yTBOPbILE BaZa nay3yHoy, AYLLUY »bIBYHO; | MTYLUKI Xan
nasaausdub Had 39MIED, Na UbBep a3l HabecHal.

[ skazati Bog: haj utvoryc’ vada padizunod, dusu Zyvud; | ptuski haj paldcac’
nad zamléa, pa c'verdzi nabesnaj.

271. | cTBapbly bor pbi6 BAMIKIX | YCAKYHO AYLLY »KbIBEM May3YHOY, SKIX
yTBapbl/1a Baja, NaBoase POy iX, | YCAKYH MTYLUKY KPbl1aTYyHO NaBoasie
poay se. | ybaubly bor, wto raTa gobpa.

[ stvaryii Bog ryb valikih | Usakud dusu Zyvél patizunod, dkih utvaryla vada,



pavodle rodu ih, | Usakud ptusku krylatud pavodle rodu de. I Gbacyd Bog
sto geta dobra.

22. | nabpacnaBiy ix bor, Kaykyuybl: Ma1aa3euecs i MHOXLUECs, | HanayHsamLe
BOAbl Y MOPax, | NTYLUKI Xan MHOXaLLa Ha 39MJII.

[ dabraslaviti ih Bog, kaZucy: pladzecesa | mnoZcesa, i napadindjce vody U
morah, | ptuski haj mnozacca na zami.

23. | bbly Beyap, | bblna paHila: A3eHb NATbI.

[ byii vecar, | byla ranica: dzen’ paty.

24. | ckazay bor: xal yTBOPbILE 39MA AYLLY »bIBYHO NMaBoa/1e POOY Se,
Obla1a, | ragay, | 3eBApPOY 39MHbIX NaBoas1e poay ix. | cTanacsa Tak.

[ skazati Bog: haj utvoryc’ zamil3 dusu Zyvul pavodie rodu e, bydla, i gadad,
| zVérou zamnyh pavodie rodu ih. | stalasa tak.

25. | cTBapbly bor »KbIBENY 39MHbIX NaBOA/1e POAY iX, | Oblas1a NaBoasie
POAY Ar0, | YCIX ragay 39MHbIX naBoaie poay ix. | ybaubly bor, wto raTa
noobpa.

[ stvaryi Bog Zyvélu zémnyh pavodle rodu ih, i bydla pavodie rodu go, i
Usih gadad zamnyh pavodle rodu ih. | bacyd Bog, sto géta dobra.

26. | ckasay bor: cTBOpbIM YaaBeka NaBoasie BObpa3y Hawara, naBoaie
nagabeHcTBa Hawara; | xan Basagapalb SHbl Haa pblbami MapcKiMmi, | Ha
NTYLWKaMI HAOECHbIMI, | Haa OblanaM, | Haf, YCEO 3aMIELD, | Ha YCIMi
ragami, LUTO MNoy3atoLub na 35M1i.

[ skazati Bog: stvorym calaveka pavodle vobrazu Nasaga, pavodie
padabenstva Nasaga, i haj valadarac’any nad rybami marskimi, i nad
ptuskami ndbesnymi, | nad bydlam, i nad uséd zamléd, i nad usimi gadami,
sto pouizadic’ pa zamil.

27/. | cTBapbly bor 4anaseka naeoase Bobpasy Ceawnro, naBoase Bobpasy

boykara cTBapbly Sro; My>K4blHY | >KaHYbIHY CTBapbly IX.



[ stvaryii Bog calaveka pavodle vobrazu Svajgo, pavodle vobrazu BoZaga
stvaryd ago, muzcynu i zancynu stvaryd ih.

28. | nabpacnaiy ix bor, i ckazay iMm bor: nnaaseuecs i MHOXXLECS, |
HamayHauLe 39M/1H0 | BaiodamnLe éto, | Banagapue Ha pbloaMi MapcKimi, i
Haa NTYLUKaMi HAOECHbIMI, | Ha[, YCsaKaW »XbIBENAO, LUTO Moy3ae na 35MI1i.
[ dabraslaviti ih Bog, i skazati im Bog: pladzecesa | mnoZcesa, i napalindjce
zamla i valodajce éd, | valadarce nad rybami marskimi, i nad ptuskami
nabesnymi, i nad usakaj Zyveélad, sto podzae pa zami.

29. | ckazay bor: Bocb, A Aay BaM yCAKyHO TpaBy, LUTO Cee HaCeHbHe, aKas
ECblb Ha YCEW 39MJII, | YCIKae AP3Ba, Y SKOra naod, Ap3yHbl, LWTO cee
HaCeHbHe, - BaM raTa Oya3e exxato:

[ skazati Bog: vos’ A daui vam usékud travu, sto see nasen 'ne, dkad és'c’ na
Uséj zamlli, 1 tsdkae dreva, u dkoga plod drédny, sto see nasen’ne, - vam
geta budze ezad:

30. a yCIM 3bBspaM 39MHbIM, | YCIM NTYLUKaM HAOECHbIM, | YCAKamy, LTO
noysae na 3amJi, y aKIM AyLia >KbiBag, Aay A YCro 3e9HIHY TPaBaHY Ha
exxy. | ctanacd Tak.

a usim zvaram zamnym, i dsim ptuskam nabesnym, i tsdkamu, sto podzae
pa zamli. u skim dusa Zyvad, dadi A Gsi zeldninu travénud na ezu. | stalasa
tak.

31. | y6aubly Bor ycé, wro EH cTBapbly, i BOCh, 106pa BeabMi. | 661y Bevap, i
Obl/1a paHiua: A3eHb LWOCTbI.

[ Gbacyi Bog usé, sto En stvaryd, i vos’ dobra vel'mi. | byd vecar, | byla

ranica: dzen’ sosty.



2 KipayHik

1. Tak cTBOpaHbl Heba | 39M14 | YCE BOWCKA IX.

[ak stvorany neba i zamla i usé vojska ih.

2. | 3akoHYbIY Bor aa cémara ang Ve asei Ceae, g9Kigd EH yubIHSY,

| zakoncyi Bog da sémaga dna dse dzeil Svae, akid En ucynad,

3.1 pabpacnasiy bor cémbl A3eHb | acbBALY Aro; 60 Yy TOW A3eHb cradbly as
yCix n3eqy Caaix, gaKig bor TBapbly | cTBapay.

J dabraslaviti Bog sémy dzen' | asvacit dgo, bo U toj dzen’ spacyi ad usih
dzead Svaih, akia Bog tvaryu i stvarad.

4. Bocb naxomyaHbHe Heba | 33Mi, NPbl CTBAP3HbHI iX, Y TOW Yyac, Kasl
[[acnoasb bor ctBapbly 3amt0 | Heba,

Vos’ pahodzan 'ne neba i zamli, pry stvaren'ni ih, u toj cas, kali Gaspodz’
Bog stvaryd zamld | neba,

5.1 YCaKI MO/IbHbI XMbI3bHSAK, AKOTa ALY HA ObIJ10 Ha 39MJII, | YCAKYHO
NOJIbHYHO TPaBy, gKas aL4s He pacaa; 6o [acnoasb bor He nackLiay
NaXKAXKY Ha 3aMJIt0, | HS Obl10 YasiaBeKa, Kab ypabasub 359MIH0;

[ Usaki pol'ny hmyz 'nak, dkoga dsce na bylo na zamli, I usakud pol nud travu,
calaveka, kab urablac’ zamlo;

6. ane napa nagbiManacs 3b 39MJI | pacisia YCeé YI0HbHE 39M1I.

ale para padymalasa z’ zamli i rasila dsé dlon 'ne zamli.

/. | cTBapbly 'acnoasb bor YanaBeka 3 Mblay 39MHOra i VAbIXHYY Y TBap
ArOHbI AbIXaHbHE »XbIUbL, | 3pablyca YasiaBeK AyLLOH >KbIBOIO.

[ stvaryii Gaspodz’ Bog calaveka z pylu zamnoga i ddyhnud u tvar dgony
dyhan 'ne Zyc'cd, | zrabitsa calavek dusol Zyvod.

3. | macanaziy ['acnoasb bor pav y 2435Me Ha yexoa3e, | 3bMACbLIY TaMm



YaslaBeKa, aKora CTBapbly.

[ pasadziti Gaspodz’ Bog raj u Edeéme na tshodze, | z'mas ‘citi tam calaveka,
akoga stvaryd.

9. | Bbiragasay [ acnogsb bor 3b 39M/1l KOXKHae Ap3Ba NMpbleMHae 3 BbIr1a4y
| Jobpae Y exxy, | AP3Ba XKblLbLA Nacapod pato, | Ap3Ba Cra3HaHbHSA 4abpa |
3/1a.

[ vygadavald Gaspodz’ Bog z’ zamli koZnae dréva pryemnae z vyglddu i
dobrae U ezu, | dréeva Zyc'cd pasarod rad, i dréva spaznan 'nd dabra i zla.

10. 3 2a3Ma BbIMN/blBa/1a paka Ha apall3HbHe pato; i MOTbIM Pa3bA35/15/1aCcs
Ha YaTbIpbl PaKi.

7 Edéma vyplyvala raka na arasén’ne rad; | potym raz 'dzalslass na catyry
raki.

11. Ima agHow DicoH: aHa abuskae ycto 3aMato XaBina, TyHo, A3e 301aTa;
Imé adnaoj Fison: dna abcakae st zamli Havila, tud, dze zolata,
12.130naTa TOW 39M/1I JOoOpae; TaM 6401aX | KaMeHb aHIKC.

| zolata toj zamli dobrae; tam bdolah i kamen’ aniks.

13. IMa apyron paki [ixoH (['eoH): sHa abuskae ycto 3amto KyL.

Imé drugoj raki Gihon (Geon): dna abcakae Uisi zamld Kus.

14. IMa Tpauan paki Xiaskens (Tbirp): sHa npaugkae nepan Acipblsan.
YaubBépTaa paka Eyopar.

Imé trécaj raki Hidekel” (Tygr): dna pracékae perad Asirydj. Cac vértasd raka
Eufrat.

15. 1y3ay ['acnoasb bor yanaBeka, aKora cTBapbly, | macaniy aro y cagse
D3MCKIM, Kab ypabaaub Aro i 3axoyBalb Sro.

[ (iz40 Gaspodz’ Bog calaveka, skoga stvaryd, | pasalii 4go U sadze
Edémskim, kab urablac’ 4go | zahotivac’ dgo.

16. | Hakazay ['acnoasb bor yanaBeKy, Kaykyudbl: 3 KOxKHara ApaBa y cajgse



Tbl Oya3eLl ecbL;

[ nakazati Gaspodz’ Bog calaveku, kazucy: z koZnaga dréva U sadze ty
budzes es ci;

17/. a3 ap3Ba cnasHaHbHA 4abpa | 3713, HA €XK 3b Aro; 60 Y A3eHb, Kajl Thbl
NakawTyell 3b 9ro, CbMepLto namMp3LL.

a z dreva spaznan'nd dabra i zla, nd ez z' dgo; bo U dzen’, kali ty pakastues
z'dgo, s'mercd pamreés.

18. | ckazay [acnoasb bor: Hagobpa ObilUb YanaBeky agHaMy; CTBOPLIM AMy
NaMOYHIKa, aanaBeaHara amy.

[ skazati Gaspodz’ Bog: nddobra byc’ calaveku adnamu; stvorym dmu
pamocnika, adpavednaga amu.

19. Tacnoasb bor yTBapbly 3b 39MJ1I YCIX XKbIBE MOJIbHbIX | YCIX NTYLLaK
HAOECHbIX, | MPbIBEY iX Aa YanaBeKka, kab baybilb, 9K EH IX Ha3aBe, | Kab, gk
Ha3aBe Ya1aBEK KOXKHYHO AYLLY XKbIBYHO, TaK | ObI10 iMS €N,

Gaspodz’ Bog utvaryd z’ zamli dsih Zyvél pol 'nyh i dsih ptusak ndbesnyh, i
pryveéd ih da calaveka, kab bacyc’ dk én ih nazave, i kab, 3k nazave calavek
koznud dusu Zyvud, tak 1 bylo ima éj.

20. | Ha3Bay YanaBek IMEHbI YCaMy OblANY | NTYLUKaM HAOECHbIM | YCIM
3bBAPaM MOJIbHbIM; ajie YalaBeKy He 3HaWLL/I0CSA NaMOYHIKa, nagobHara aa
qro.

[ nazvadi calavek imény tsamu bydlu i ptuskam nabesnym | Usim zvéram
pol’nym; ale calaveku ne znajslosa pamocnika, padobnaga da dgo.

271. I HaBéy ['acnoasb bor Ha YanaBeka MOLHbI COH; I, Kajll €H 3aCHYY, Y35y
aJHYy pabpblIHy ArOHYHO, | 3aKPblY TOE Mecua M10LUbLLO.

[ navél Gaspodz’ Bog na calaveka mocny son; i, kali én zasnudl, uzad adnu
rabrynu dgonud, | zakryd toe mesca ploc cd.

22. | ctBapbly [[acnoasb bor 3 pabpblHbl, y349Tal y YanaBeKa, »KaHublHY, |



NPbIBEY ge [a YasaBeka.

[ stvaryii Gaspodz’ Bog z rabryny, uzataj u calaveka, Zancynu, | pryvél de da
calaveka.

23. | ckazay 4anaBek: BOCb, M3Ta KOCTKa af KacbLen Maix i naoLb aj naoL
Maén; aHa Oya3e Ha3bIBaLllla »}OHKato, 60 y34Taa aa My>ka CBawro.

[ skazatj Calavek: vos’ géta kostka ad kas’'cej maih i ploc’ ad ploci maéj: dna
budze nazyvacca Zzonkad, bo Uzatad ad muza svajgo.

24. Tamy nakiHe YyanaBek baLbKy CBaMro | MaLli CBato i mpblaeniuua aa
YKOHKI CBaéw; | byayLb aaHa MaoLb.

Tamu pakine calavek bac 'ku svajgo | maci svad i prylepicca da Zonki svaéy: i
buduc’ adna ploc’.

25. | 6blni aboe rosblg, AaM i XKOHKa aroHas, | He capoMeics.

/ byli aboe golya, Adam | Zonka agonad, | ne saromelisa.

3 KipayHik

1. 3bMen Obly XITP3aMLLbI 3a YCIX 3bBAPOY MOJIbHbIX, SKiX CTBapbly [ acnoasb
bor. | ckazay 3bMen »KaH4ublHe: LI canpayabl cka3ay bor: Hsa exkue Hi 3b
aKOra ApaBa y pai?

Z’'mej by hitréfSy za dsih z'vVarod pol nyh, kih stvaryd Gaspodz’ Bog. |
skazaul z'mej Zancyne: ¢l sapraddy skazad Bog: nd ezce ni z” dkoga dréva
rai?

2. | ckazana »kaH4blHa 3bMetO: Maadbl 3 AP3Bay Mbl MOXKaM eCblLl,

[ skazala Zancyna z'med: plady z drévad my moZam es’ci,

3. TO/IbKI 130y 3 AP3Ba, IKOe Nacapo pato, ckasay bor, Ha exxue | He
Yanawue ix, kab BaM He namepu.

tol’ki pladod z dréva, dkoe pasdrod rad, skazad Bog, nd ezce i ne capajce ih,



kab vam ne pamerci.

4. | ckazay 3bMel »KaHYbIHE: He, He NaMpaLle;

[ skazati z'mej Zancyne: ne, ne pamrace;

5. ane Besae bor, WTO Yy A3€eHb, KaJli Bbl CKaLWITYyeLe X, aJaMKHYLLLA BOYbI
BalLblg, | Bbl Oya3ele, aKk 6ari, aKigd Begaroub abpo i 3/10.

ale vedae Bog, sto U dzen’, kali vy skastuece ih, adamknucca vocy vasya, |
vy budzece, Gk bagi. kid vedadc’ dabro i zlo.

6. | ybayblna »aH4blHa, LWTO Ap3Ba A0bpae A9 exbl, | LUTO SHO NMpbleMHae
Ba4yaM | maHagHae, 60 Aae Beay: i y3s1a Naagoy 3b aro i ena; i gana
TakCaMa My»Ky CBalMy, | EH eV.

[ bacyla Zancyna, sto dréva dobrae di ey, | sto 8no pryemnae vacam i
panadnae, bo dae vedu; i zala pladod z’ dgo i ela; | dala taksama muzu
svamu, 1 én ed.

/. | apamMKHynica BoYbl Y ix abaix, 1 yBeaasl aHbl, LUTO roJiblg, | CLUbIAI
CMaKOYHbIS NICbLIHbI, | 3pabini cabe anascki.

[ adamknulisd vocy G ih abaih, i tvedali dny, sto golya, i ssyli smakodinya
lis ‘ciny, I zrabili sabe apadski.

3. | mavyni ronac 'ocnana bora, Axi xaa3iy na pai y 4ac A3éHHaW
npaxanobl; i cxaBaycsa AaM i >KOHKa aroHas af, abaivda [ ocnaga bora
namix Ap3aBami pato.

[ paculi golas Gospada Boga, Aki hadzil pa rai U cas dzénnaj prahalody; i
shavadsa Adam | Zzonka dgonaa ad ablicca Gospada Boga pamiz drevami rad.
9. I naknikay I'acnoasb bor Anama i ckasay amy: a3e Tbl?

| pakiikati Gaspodz’ Bog Adama i skazali dmu: dze ty?

10. EH cKka3ay: ronac TBOM 4 nayyy vy pai, i cnanoxaycs, 60 g robl, i
CxaBaycs.

En skazaul: golas tvoj 8 pacudi u rai, i spalohadsé, bo 3 goly, | shavadisa.



11. | ckazay bor: xTo ckasay Tabe, LWTO Thl FOJIbI? LI H ey Thl 3 1P3Ba, 3b
qarora A 3abapaHiy Tabe ecbLi?

[ skazati Bog: hto skazati tabe, sto ty goly? ¢ind el ty z dréva, z’ Gkoga A
zabaraniti tabe esci?

12. Anam cKasay: »KOHKa, Kyt Tbl Aay MHe, aHa Aas1a MHe 3 IP3Ba, | 9 ey.
Adam skazad.: Zzonka, akud Ty dad mne, ana dala mne z dreva, | 4 ed.

13. I ckazay [acnoasb bor »oHLUbI: LUTO raTa Thl 3pabdisia? XXOoHKa ckasasa:
3bMeW 3MYCbLY MSHE, | 4 ena.

| skazati Gaspodz’ Bog Zoncy: sto géta ty zrabila? Zonka skazala: z'mej
zmus'cid mane, i 3 ela.

14. | ckazay [acnoasb bor 3eMero: 3a Toe, WTO Thl 3pabiy raTa, MPakNaThbl
Thbl Nepag yciM OblanaM i nepas yCiMi XKbIBEaMI MOJIbHbIMI; Thbl Oya3eLl
XaA3ilb Ha YspaBe TBaiM, | Oya3ell ecbLi Mbl1 Ba YCe AHI XKbllbLS TBAUTO;
[ skazati Gaspodz’ Bog z'med: za toe, sto ty zrabil géta, prakidty ty perad
usim bydlam | perad usimi Zyvélami pol nymi; ty budzes hadzic’ na cérave
tvaim, 1 budzes es’ci pyl va dse dni Zyc'ca tvajgo;

15. 1 BaporkacbLb Naknaay nami>k Taboto i maMixK >KaHubIHato, | MamMiK
cCeMeM TBaiM | NaMik ceMeM ge; aHO bya3e bilb Lgbe y ranaBy, a Thbl
OyaseLl ayxaniub aro y narty.

[ varozas'c’ pakladu pamiz tabod | pamiz Zancynad, i pamiz semem tvaim i
pamiz semem de; dno budze bic’ cabe U galavu, a ty budzes dzalic’ 4go U
patu.

16. XKoHUbI CKa3ay: MHOXKaubl MaMHOXKY CKPYXY TBatO YV Ls»apHaChL
TBaEW; y XxBOpacbL bya3ell HapaayKalb A3dLen; | Aa My»a TBauro Lara
TBag, | éH byase Banagapbilb Hag Taboto.

Zoncy skazati: mnoZacy pamnoZu skruhu tvad U caZarnas ¢l tvaéj: u

hvorascl budzes naradzac’ dzacej: i da muza tvajgo caga tvaa, i én budze



valadaryc’ nad tabod.

17. A Apamy ckasay: 3a TOe, LUTO Tbl Mac/yxaycs roslacy >KOHKI TBaén i ey 3
Np3Ba, Npa aKoe A Hakasay Tabe, cKasayLlbl: "HSa exx 3b aro”, npakaaTas
39M/14 3a LUg0e; ca cKpyxato bya3ell kKapMiLlla 3b g€ Ba yCe AHI bl bLLS
TBAWIO;

A Adamu skazad: za toe, sto ty pasluhausa golasu Zonki tvaéj i ed z dreva,
pra dkoe A nakazal tabe, skazalisy: 'nd ez z’ 4g0" praklitad zamis za cabe;
sa skruhat budzes karmicca z’ de va use dni Zyc'ca tvajgo;

18. uepHe i BayuKi y3raaye sHa Tabe; | byasell KapMiLLa NosibHato TPaBoto;
cerne | vaucki tzgadue ana tabe, | budzes karmicca pol’nad travod;

19.Y noue TBapy TBaMro byasell ecbLi x1e0, Naky/b H9 BEPHELLCS Y
39MJIHO, 3b AKOE Tbl Y34Tbl; 60 Mbl1 Thl | Y MblJ1 BEPHELLCS.

U poce tvaru tvajgo budzes es’'ci hleb, pakul’ nd vernessa d zamla, z* dkoe
ty uzaty; bo pyl ty i u pyl vernessa.

20. | Ha3Bay Adam iMs »KOHLbI cBaén: EBa, 60 gHa cTasa Mal,j YCiX, XTO
>KbIBE.

[ nazvadi Adam iméa Zoncy svaéj- Eva, bo dna stala maci dsih, hto Zyve.

271. 1 3pabiy 'acnoasb bor Anamy | »KOHLb! 410 BOMNPAaTKY CKYPaHYHO |
anpaHyy Ix.

[ zrabiti Gaspodz’ Bog Adamu | Zoncy ago vopratku skuranud | apranuti ih.
22. | ckazay 'acnoasb bor: Bock, Anam, 3pabiyca 9K aa3iH 3 Hac, Beaatoubl
[abpo i 310; | uanep K Obl HI NpaUArHyy pyKy CBato, | HS Y35y Takcama ajl
NP3Ba XKbllbLA, | HE NakallTaBay, | He naday »Kbllb BeYHa.

[ skazati Gaspodz’ Bog: vos’ Adam, zrabitisd ék adzin z Nas, vedalcy dabro
/ Zlo, I caper ak by ni pracagnud ruku svad, | na uzad taksama ad dreva
2yc’cd, | ne pakastavad, | ne pacad Zyc’ vecna.

23. | Bbichay aro 'acnoase bor 3 cagy 243Mckara, Kab ypabasay 3saMIt0, 3b



AKOe EH Yy34Thbl.

[ vyslati dgo Gaspodz’ Bog z sadu Edemskaga, kab urablau zamli, z* dkoe én
uzaty.

24. | BbiIrHay Agama, | nacTaBly Ha YCXo43e Kans cagy D43MCcKara xepyBima
| NasIbIMSAHBI MeY, Ki caM MaBapo4Baycs, Kab axoyBalb Japory Aa Ap3Ba
YKbILbLIS.

[ vygnati Adama, | pastavidi na tshodze kald sadu Edémskaga heruvima i

palymany mec, aki sam pavarocvadsa, kab ahodvac’ darogu da dreva Zyc'ca.

4 KipayHiK

1. Anam cnasHay EBy, »KOHKY CBato; | AHa 3a4ana, | Hapaa3sina KaiHa, i
CKasajla: 3a0abbina 4 Yanaeeka af [ocnaga.

Adam spaznau Evu, Zonku svad, | ana zacala, 1 naradzila Kaina, | skazala.
zdabyla a calaveka ad Gospada.

2. | aw4s Hapaasina 6pata aroHara, ABens. | 6bly ABesib MacTyx aBeyak, a
KaiH 6bly 3eMaapo0.

[ 45¢e naradzila brata dgonaga, Aveld. | by Avel’ pastuh avecak, a Kain byt
zemiarob.

3. [pa3b HekaTopbl Yac KaiH NpbIHEC aa N1agoy 3aMi Aap [ ocnaay;
Praz’ nekatory cas Kain prynés ad pladoti zamli dar Gospadu;

4.1 ABeslb TakCaMa MNPbIHEC aa NepLUapOAHbIX CTATKY CBaWro i aa TayLYy
IxHara. | npeixiHyycsa 'acnoase Aa ABens | Aa Japy aroHara;

| Avel’ taksama prynés ad persarodnyh statku svajgo | ad tuscu ihnaga. |
pryhinudsd Gaspodz’ da Aveld i da daru dgonaga;

5.a ga KaiHa | ga gapy aroHara He npbIxiHyycsa. KaiH MouHa 3acmyLiyces, |

NaHiK TBap AroOHbI.



a da Kaina i da daru agonaga ne pryhinudsa. Kain mocna zasmucitsa, | panik
tvar agony.

6. | ckazay 'acnoasb KaiHy: 4aro Tbl 3aCMyLLIYCA? | 4aro NaHik TBap TBOW?

| skazati Gaspodz’ Kainu: cago ty zasmucitisa? i cago panik tvar tvoj?

/. Kani pobiw nobpae, AblK Ui He nagbiMaell TBapy? a Kasi Ha poOiLL
nobpara, Ablk Naa A3bBApPbIMa rPax NsKbllb; EH BabilUb LA0e na csabe, ane
Thl NaHyM Hag M.

kali robis dobrae, dyk ci ne padymaes tvaru? a kali na robis dobraga, dyk pad
dz'varyma greh I3Zyc’: én vabic’ cdbe da sibe, ale ty panuj nad im.

3. | ckazay KaiH ABesto, bpaTy cBamMy: Xag3eM vy nose. | Kani gHbl Oblaiy
noJi, naycrtay Kaiv Ha ABeng, bpaTa cBauro, i 3abiy aro.

[ skazati Kain Aveld, bratu svajmu: hadzem u pole. | kali dny byli & poll,
padstau Kain na Avela, brata svajgo, | zabiu 3g0.

9. | ckazay Macnoasb Kainy: a3e Asenb, 6paT TBoOW? EH ckasay: Ha Beaato:
Xiba g BapTayHiK bpaTy ManMy?

[ skazati Gaspodz’ Kainu: dze Avel’ brat tvoj? En skazadi: né vedad; hiba 3
vartaunik bratu mamu?

10. | ckazay [acnoasb: LWTO Thl 3pabiy? roac KpblBi 6paTa TBaMro Kpblybllb
MHe 3b 39MJi;

[ skazati Gaspodz’- sto ty zrabili? golas kryvi brata tvajgo krycyc’ Mne z’
Zamli;

11. | CEHbHA NPakNATbI Thl a 39MJ1I, SKas Pa3b3sBijia ByCHbI CBae MpbIHALLb
Kpoy 6paTa TBamro aa pyKi TBaéu;

[ S6n'nd praklaty ty ad zamli, Gkad raz zavila vusny svae pryndc’ krod brata
tvajgo ad ruki tvaéej;

12. Kani Tbl bya3ell ypabaaub 39MIIL0, SHa HA Oya3e 6oien aaBallpb Cislbl

CBaén Tabe; Tbl bya3ell BbIrHaHeL, | 6aa3sara Ha 3g9MJIl.



kall ty budzes urablac’ zamla, dna nd budze bolej davac’ sily svaéj tabe; ty
budzes vyegnanec i badzaga na zami.

13. | ckazay Kaix 'ocnaay: Kapa Mas 60/1bLUas, YbIM 3bHECHLL MOXKHa:

[ skazati Kain Gospadu: kara maé bol’sas, cym z’nes ‘ci mozna:

14. BoCb, Tbl Ugnep 3raHgell MaHe 3 YJI0HbHS 3aMAI, | aa abaivda TBanro 4
3bHIKHY, | Oyay BbIrHaHLAM | 6aa3araM Ha 39MI; | KOXKHbI, XTO craTKaelua
ca MHO0, 3ab'e MaHe.

vos’ Ty caper zgandes mane z ulon’'nd zamli, i ad ablicca Tvajgo 3 z'niknu,
budu vygnancam | badzagam na zamli: | kozny, hto spatkaecca sa mnod,
zab'e mane.

15. | ckazay aMy ['acnoasb: 3a Toe KoxKHaMy, XTo 3ab'e KaiHa,
aanomMcbLiuLa camikpoup. | 3pabily ['acnoasb KaiHy asHaky, Kab HIXTO,
cnaTKayLbICS 3b IM, He 3a0iy 4ro.

[ skazati mu Gaspodz'- za toe koZnamu, hto zab'e Kaina, adpoms ‘cicca
sémikroc’. | zrabiti Gaspodz’ Kainu aznaku, kab nihto, spatkadsyss z”im, ne
zabit ago.

16. | nanwoy KaiHd aa abnivya [acnoanHara | nacaaiyca y 3amai Hoa, Ha
YCXOZ aa D/a3Ma.

[ pajsoli Kain ad ablicca Gaspodnaga i pasélitisa ¢ zamli Nod. na tishod ad
Edéma.

17/. 1 cna3sHay KaiH »KOHKY CBato; | dHa 3a4ana | Hapaj3siia DHoxa. |
nabynaBay éH ropaf; i Haspay ropa iMem CbiHa CBamro: HOX.

[ spaznati Kain Zonku svad; | 3na zacala i naradzila Enoha. | pabudavadi én
gorad: | nazvau gorad imem syna svajgo: Enoh.

18. Y 2Hoxa Hapaaziyca lpaa; Ipaa cnapagsiy Maxigaang; Maxigassib
cnapaasiy Madycana; Madycan cnapaasiy Jlamaxa.

U Enoha naradzidsa Irad; Irad sparadziti Méehidela; Mehidel” sparadzid



Maftusala;, Martusal sparadzid Lameha.

19. 1 y34ay cabe Jlamax A3bBe YKOHKI: iIMa agHou: Aaa, | iMsa apyron: Lsina.

[ (730 sabe Laméh dz've Zonki: imé adnoj: Ada, 1 iméa drugoj: Cyia.

20. Ana Hapaasina Aeana: €H Obly baLbKa ThIX, LUTO >KbU1i Y HAMETAX Ca
CTaTKaMiI.

Ada naradzila Avala: én byl bac’ka tyh, sto 2vii i namétah sa statkami,

271. Ima 6paTa droHara FOan: éH Obly OalbKa YCiX ThiX, LUTO Irpasi Ha
MYChASX | >Kanenupbl.

Imé brata dgonaga Uval: én by bac ka Usih tyh, sto jgrali na gus13h i
zalejcy.

22. Lpblna Takcama Hapaasina TyBasikaiHa, aKi Obly KaBanéM yCix crapynay
3b Mea3i | »kanesa. | cacTtpa TyBasikaiHa Hasma.

Cyla taksama naradzila Tuvalkaina, ki byd kavalém usih sparudad z” medzi i
Zaleza. | sdstra Tuvalkaina Naéma.

23. | ckazay JlaMax »koHKaM cBaiM: Aga i Lbina, nacayxavue ronacy Mamro;
YKOHKI J1aM3axaBblg, yBarkakLe c/10BaM MaiM: s 3ably YasiaBeka Ha noLuacbLb
MHe | XJTON4YbIKa Ha PaHy MHE;

[ skazati Laméh Zonkam svaim: Ada i Cyla, paslubajce golasu majgo; Zonki
Laméhavya, uvazajce slovam maim: 3 zabiti calaveka na posas'c’ mne i
hlopcyka na ranu mne;

24. kani 3a KaiHa aanoMcbLILLa YCAMIKPOLUb, AbIK 3a J1amMaxa y cemasecaT
Pa30y CAMIKPOLLb.

kali za Kaina adpoms ‘cicca tsamikroc’, dyk za Lameha U semdzesdt razod
samikroc’.

25. | cnasHay Anam sawys EBy, KOHKY CBato, | sHa Hapaasiia CblHa, | Aana
amy iMma: Cid; 60, Kasana gHa, bor naknay MHe iHLWae HaceHbHe, 3aMecT

ABeng, gkora 3abiy KaiH.



[ spaznaci Adam ascé Fvu, Zonku svad, i dna naradzila syna, i dala 8mu iméa:
Sif: bo, kazala Gna, Bog pakiad mne insae nasen 'ne, zamest Aveld, dkoga
zabiu Kain.

26.Y Cida TakcaMa Hapaa3iyca CbiH, | EH Aay aMy IMS: DHOC; Tadbl navani
3aKkliKaub iMg [ ocnaga.

U Sifa taksama naradzitisa syn, | én dad dmu ima: Enos; tady pacali zaklikac’

ima Gospada.

5 KipayHik

1. | Bocb pagaBoa Agama: kani bor cTBapbly YanaBeka, naBoae
nagabeHcTBa boykara cTBapbly Sro,

[ vos’ radavod Adama: kali Bog stvaryli calaveka, pavodle padabenstva
Bozaga stvaryu ago,

2. MY>KYbIHY | KaH4YbIHY CTBapbly IX, i Aabpacnasly ix, I 4ay IM IMS: YaaBek,
y [3€Hb CTBAP3HbLHA IX.

muzcynu | Zzancynu stvaryd ih, 1 dabraslavid ih, 1 dad im ima: calavek, u dzen’
stvarén’nd ih.

3. AJaM >Kbly CTO TpblLLaLb raaoy, i cnapaasiy CbiHa NaBoasie
nagabeHcTBa CBaAMro i NaBoasie BObpasy cBamro, i Aay amy ima: Cid.

Adam 2yd sto tryccac’ gadod, | sparadzit syna pavodle padabenstva svajgo |
pavodle vobrazu svajgo, | dad amu ima: Sit.

4. J13éH AgamMa nacbas HapaaykaHbHS iM Cidga Ob110 BaCAMCOT ragoy, i
cnapaasiy éH CbIHOY | Ja4OK.

Dzén Adama pas I3 naradzen 'nd im Sifa bylo vasdmsot gadod, | sparadzid én
synou | dacok.

5. A yCIX A3EH >KbllUbLa Agamasara 0Obl/10 A3€BALLCOT TPpbILLaALb raaoy; i éH



namep.

A Usih dzén Zyc'cd Adamavaga bylo dzevac sot tryccac’ gadodi: 1 €n pamér.
6. Cid »Kbly CTO NdUb ragoy | cnapagsly IHoca.

Sif 2 sto pac’ gadodi | sparadzidi Enosa.

/. lacbng HapamkaHbHA DHoca Cid »Kbly BaCAMCOT CeM raaoy i cnapaasiy
CbIHOY | 1a4OK.

Pas I3 naradzén’'na Enosa Sif 2y vasdmsot sem gadoli | sparadziti synodi |
dacok.

8. A ycix a3éH CidaBblx ObI10 A3EBALUBLCOT ABaHALLALL raaoy; | EH Mamep.
A Usih dzén Sifavyh bylo dzevac sot dvanaccac’ gadodi; i €én pamér.

9. DHOC »Kbly A3EBAHOCTa ragoy i cnapaasiy KaiHaHa.

Enos 2yl dzevanosta gadoli | sparadziti Kainana.

10. MNacbns HapaaykaHbHA KaiHaHa DHOC »Kbly BACAMCOT NATHaLLALb raaoy
| cnapaasiy CbIHOY | JA4OK.

Pas 3 naradzén’'na Kainana Enos 2vij vasémsot patnaccac’ gadodi |
sparadziv synou | dacok.

11. A ycix A3EH DHOCaBbIX ObIJ1I0 A3€BALLCOT MALb ragoy; | EH NaMep.

A Usih dzén Enosavyh bylo dzevac'sot pac’ gadodi: | én pamér.

12. KaiHaH »Kbly ceMa3ecaT ragoy | cnapaagsiy Manensina.

Kainan zZyu semdzesat gadod i sparadziu Maleleila.

13. Tacbns HapaaykaHbHA Manensina KaiHaH »Kbly BaCAMCOT COpaK ragoy |
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pasld naradzen 'na Maleléila Kainan Zyd vasamsot sorak gadod | sparadzid
synou | dacok.

14. A ycix n3éH KaiHaHaBbIX Obl10 A3€EBALLCOT A3ECAlb ragoy; | €H NaMéep.
A Usih dzén Kainanavyh bylo dzevac sot dzesic’ gadod, | én pamér.

15. Manensin »bely W3CbUbA3ACAT MALb ragoy | cnapaasiy Apsaa.



Maleléil 2y $és'c'dzasat pac’ gadodli i sparadzid Aréda.

16. Iacbns HapaaykaHbHA Apaaa Manensin »bly BaCAMCOT TpblLLaLb
ragoy | cnapaasiy CbiHOY | Ja4OK.

Pas I3 naradzén’né Aréeda Maleleil Zyii vasdmsot tryccac’ gadoli | sparadzici
synou | dacok.

17. A ycix A3éH ManensinaBbix ObIJ10 BACAMCOT A3EBAHOCTA NdUb raaoy; i
EH namep.

A Usih dzén Maleléilavyh bylo vasamsot dzevanosta pac’ gadodi: i én pamér.
18. Ap3a »Kbly CTO LW3CbUbA3ACAT ABa rafbl | cnapagsiy IHoxa.

Aréd 2y sto sés'c'dzasat dva gady | sparadzidi Enoha.

19. Tlacbns HapaayKaHbHSA DHOXa AP34 »Kbly CTO BOCEMA3ECAT ragoy |
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pas 13 naradzén’'nad Enoha Aréd 2vii sto vosemdzesdt gadoll | sparadziti
synoud | dacok.

20. A yCix A3€H Ap3aaBbix ObI10 A3EBALBLCOT LU3CbLbA3ACAT ABa raibl; | €H
namep.

A Usih dzén Arédavyh bylo dzevac 'sot sés'c'dzasat dva gady; i én pamér.
271. DHOX >KblY LU3CbUBA3ACAT NALb ragoy i cnapaasiy Madycana.

Enoh 2vij sés'c'dzasat pac’ gadoli | sparadziti Mafusala.

22. | xansiy Hox npaa boram, nacbns HapaaykaHbHA Madycana, TpbICTa
ragoy | cnapaasiy CbiHOY | Ja4OK.

[ hadzidi Enoh prad Bogam, pas 13 naradzén’nd Mafusala, trysta gadoli |
sparadziv synou | dacok.

23. A yCIX A3EH IHOXa Obl/I0 TPbICTA LW3ChbLUbA3ACAT ML ragoy.

A Usih dzén Enoha bylo trysta sés’c'dzdsat pc’ gadod.

24. | xan3iy 2HoX npag boram; i Ha cTana dro, 60 bor y34y sro.

[ hadzidi Enoh prad Bogam; i nd stala dgo, bo Bog uzati 4go.



25. Madycan »bly CTO BOCEMA3ECAT CEM ragoy i cnapaasiy Jlamaxa.
Maftusal Zyd sto vosemdzesat sem gadod | sparadzit Lameha.

26. [1acbng HapaoyxaHbHA J1laMaxa Madycan »Kbly CAMCOT BOCEMA3ECAT ABa
rafbl | cnapagsiy CbIHOY i a4OK.

Pasld naradzen 'na Laméha Matusal 2y samsot vosemdzesat dva gady |
sparadziv synou | dacok.

27/. A ycix A3éH MadycanaBblX OblJ10 A3€BALLCOT LUSCbLBA3ACAT A3EBALb
ragoy; | €H naméep.

A Usih dzén Matfusalavyh bylo dzevac sot ses’'c dzasat dzevac’ gadodi: i én
DAMmer.

28. J1aM3aX »Kbly CTO BOCEMA3ECAT ABa rafbl | crnapaasiy CbiHa,

Lameh Zyu sto vosemdzesat dva gady | sparadzit syna,

29.1 gay aMy iMg: How, ckasayLubl: éH CyLellbllb HAC Yy Npalbl HaLam iy
npaubl PyK HallbIX, Kaai ypabagaubMe 3amMIt0, aKYyH npakagy acnoass bor.
[ dad dmu ima: Noj, skazadsy: €n sucesyc’ nas u pracy nasaj i u pracy ruk
nasyh, kali trablac 'me zamld, dkul prakidt Gaspodz’ Bog.

30. | »kbly J1aMax nacbaa HapaayXaHbHS Hos MaubCoT A3EeBAHOCTA MALb
ragoy | cnapaasiy CbiHOY | Ja4OK.

[ 2y Laméh pas 13 naradzén’nd Nod pac’sot dzevianosta pac’ gadodi i
sparadziv synou | dacok.

371. A yCix A3€H JlamMaxaBbIX ObIJ1I0 CAMCOT CEMA3ECAT CEM Maaoy; i EH
namep.

A dsih dzén Laméehavyh bylo samsot semdzesat sem gadod; | én pameér.
32. Hoto 661710 NAUbCOoT ragoy; i cnapaasiy Hom Tpox cbiHoy: Cima, Xama |
ApaTa.

Nod bylo pac'sot gadodi; | sparadziti Noj troh synodi: Sima, Hama i Aféta.



6 KipayHik

1. Kani noa3i navani MHOXKbILLA Ha 3aMAI | paa3inics y ix A0YKI,

Kall lddzi pacali mnozycca na zamli i radzilisa d ih docki,

2. Tafbl CbiHbl BOXKbIA YOaubLN Aa4OK YasiaBeyblX, LUTO SAHbl MPbITOXbIA, |
Opani ix cabe 3a »KOHaK, XTO Ky BbIOpay.

tady syny Bozya ubacyli dacok calavecyh, sto any prygozya, | brali ih sabe za
zonak, hto akud vybrad.

3. | ckazay 'acnoasb bor: Ha BedHa [yxy Manmy Obiub narapkaHbiM
JHOA3bMi, OO AHbI MI0Ub; Xak OYAyLUb OHI IXHIS CTO ABalallb ragoy.

[ skazati Gaspodz’ Bog: na vecna Duhu Majmu byc’ pagardzanym l0dz'mi,
bo dny ploc’: haj buduc’ ani ihnid sto dvaccac’ gadod.

4.Y Tow Yac ObI1l Ha 39MJ11 BO1aThl, acabiiBa 3 Taro 4acy, K CbiHbl boXKbls
nayvani yBaxoasilb Aa Aa40K JIF0A3KIX, SHbl Madasll HapaayKalb IM: r3Ta
OY>KbIS, CNAaKOH CAaByTbla 0431,

U toj cas byli na zamli volaty, asabliva z tago casu, ak syny Bozya pacall
tvahodzic’ da dacok lddzkih, any pacali naradzac’im: geta duzya, spakon
slavutya ldazi.

5.1 ybaubly [[acnoasb bor, WTo Banikag paszbalydaHachLb JHOA3EM Ha 39MI,
| LUTO yCe AYMKI i MOMbIC/Ibl CIpLIA IXHAra Obli Ba yCe Yackl Nixis;

[ Gbacyi Gaspodz’ Bog, sto vélikad razbéscanas'c’ lidzej na zamli, i sto lse
adumki i pomysly serca ihnaga byli va use casy lihia;

6. 1 NawkaaaBay ['acnoase, LWTO CTBAPbly YaslaBeKa Ha 39MJII, | 3aCMyLLIYCS Y
capubl Caim.

| paskadavat Gaspodz’, sto stvaryd calaveka na zamli, 1 zasmucitsa U sercy
Svaim.

/. | ckazay 'acnoasb: BbIHILLIYY 3 YJIOHbHS 39MI IF0A3€W, SKiX A CTBapsbly,



aJ 4Yanaeeka fa obiana, i ragay | NTywak HA0EeCHbIX BbIHILLYY; 60 A
naluKazgaBay, LWTO CTBapbly IX.

[ skazati Gaspodz’- vyniscu z ulon 'na zamli lddzej skih A stvaryt, ad
calaveka da bydla, | gadali | ptusak ndbesnyh vyniscu; bo A paskadavad, sto
stvaryd ih.

3. A How 310abbly MinaTy npaa BadbiMa [ ocrnaga bora.

A Noj zdabyu milatu prad vacyma Gospada Boga.

9. Bocb »blublE HoeBae: Homn Obly YanaBeK npaBefHbl | ©6e33araHHbl Y
poa3e cBaiM; How xansiy npaa boram.

Vos’ Zyc'cé Noevae: Noj byl calavek pravedny i bezzaganny U rodze svaim;
Noj hadzid prad Bogam.

10. Hom cnapapa3iy Tpox cbiHoy: Cima, XamMa | AdaTa.

Noj sparadziti troh synod: Sima, Hama i Aféta.

11. Ane 3amnd pasbacbLinaca npaa abaivdamM boykbIM I HanoyHi1acs 39M4
3/1a4bIHCTBaMI.

Ale zaml3 razbes ‘cilasa prad abliccam BoZym | napotinilasd zamla
zlacynstvami.

12. I narnansey 'acnoasb bor Ha 39MJ1t0, | BOCh, Ha pa3batuyaHas: 60
yCaKas MaoLb CKPbIBI1a 4apory CBako Ha 39MJI.

[ paglidzeti Gaspodz’ Bog na zamld, i vos’. dna razbéscanas: bo Usikas
ploc’ skryvila darogu svad na zami,

13. | ckazay [acnoasb bor Horo: KaHeL, ycakam naoLi NpeInwoy npaj,
abnivda Maé, 60 3amas HanoyHL1acsd af ix 3/1a43eMCcTBaMi; | BOCb, 4
BbIHILLYY iX 3b 39MJII.

[ skazati Gaspodz’ Bog Nod: kanec usakaj ploci pryjsoui prad ablicca Maé, bo
zamla napodnilasd ad ih zladzejstvami; 1 vos’, 3 vyniscu ih z’ zamli,

14. 3pabi cabe kay4ar 3 Ap3Ba rodPap; aaceki 3pabi y Kayysse | npacMarni



Aro CMasIok YCap3A3iHe | 3BOHKY.

Zrabi sabe kadceg z dreva gofer; adseki zrabi u kadceze | prasmali 380
smalod usaredzine i zvonku.

15. 1 3pabi 4ro Tak: Aay>KbIiHA Kayyara TpbICTa JI0KLUAY; LUbIPbIHA Sro
NALUbA39CAT JIOKLAY, a BbILUbIHSA Ar0 TPbILLALLb JTOKLAY.

[ zrabi 4g0 tak: dadZynd kalicéga trysta lokcal: Syryna go pac 'azasat
Jokcad, a vysynd dgo tryccac’ lokcad.

16. 1 3pabi aaTyaiHy y Kay4dsse, | Y IoKalb 3bBAA3] g€ yrapsbl, | A3bBEPbI Y
Kayyar 3pabi 360Ky Aro; 31a43b Y IM HKHSe, Apyroe | Tpausde >KbIT/10.

[ zrabi adtulinu G kadceze, | U lokac’ z'vadzi de dgary, | dz'very U katicég
zrabi zboku dgo, zladz" u im niznde, drugoe i trécie Zytlo.

17.1B0OCb, A HaBsAAy Ha 39MJIHO MATOM BOAHbI, Kab BbIHILLYbILb YCAKYHO
MN0Ub, Y SKOW ECbLb AYX XKblLUbLA, Naa HAOECaMI: YCE, LUTO ECbLib Ha 39MJI,
nasoyasela »blUpbLg.

[ vos’ A navadu na zamla patop vodny, kab vyniscyc’ usékud ploc’ u dkoj
és'c’ auh Zyc'cd, pad ndbésami: usé sto és'c’ na zamli. pazbudzecca Zyc ca.
18. Ane 3 Taboto A "cTaHayato 3anaseT Mo, | yBOMA3ELL Y Kay4yar Thbl |
CbIHbI TBae, | YXOHKa TBas | >KOHKI CbIHOY TBaix 3 TabOl0.

Ale z tabol A "stanauld zapavet Moj. i Gvojdzes u kadceg ty | syny tvae, |
zonka tvad | Zonki synod tvaih z tabod.

19. YBaasi Takcama y Kay4yar 3 YCIX >KbIBEJ, | a1 KOyKHae Mol na napbl, kab
AHbI 3aCTasICs 3 TabOOK XKbIBbIS; MY>K4YbIHCKAra rnoJjy | »aHo4ara xau aHbl
OynyLb.

Uvadzi taksama u kadceg z usih Zyveél, | ad koznae ploci pa pary, kab any
zastalisd z tabol Zyvya: muzcynskaga polu i Zanocaga haj any buduc’.

20. 3 NTyLwakK naBoajie poay iXHara, i 3 obla1a naBoaie POLAY IXHATa, i 3 YCiX

Nnay3yHoOVY 39MHbIX NaBoaj1e PoAy IXHAra, 3 YCIX Na napbl YBOWAYLb Aa Lsbe,



Kab 3acTanics »blIBbls.

Z ptusak pavodle rodu ihnaga, | z bydla pavodle rodu ihnaga, | z usih
padzunoti zamnyh pavodle rodu ihnaga, z usih pa pary tvojduc’ da cabe,
kab zastalisa Zyvya.

271. A Tbl Ba3bMi cabe ycakan exxbl, KO KOpMALILA, | 3b04pbl Aa ca0e; |
byn3e gHa Tabe | IM exxato.

A ty vaz'mi sabe Usakaj €2y, dkol kormdacca, | z'bary da sabe; | budze dna
tabe i/ im ezad.

22. | 3pabiy Hom ycé: ak Hakasay amy ['acnoasb bor, Tak éH | 3padiy.

[ zrabit Noj usé: Gk nakazad amu Gaspodz’ Bog, tak én i zrabid.

/ KipayHik

1. | ckazay [acnoasb bor Hoto: yBamasi Tel i yca caM's TBas Yy Kayyar, 60
usade A ybaubly npaBeHbIM nNpag MHOK Y POA3€e MITbIM;

[ skazati Gaspodz’ Bog Nod: uvajdzi ty | Usd sém's tvad U kadiceg, bo cabe A
ubacyu pravednym prad Mnod d rodze getym;

2. 1ycaKkara bbia1a YbiCTara BasbMi Na Cem, My>KublHCKara noJy i »kaHovara,
a 3 Oblg/1a HAYbICTara na ABa, My><dblHCKara rnoJsy i »kaHo4ara;

[ Usdkaga bydla cystaga vaz'mi pa sem, muzcynskaga polu | Zanocaga, a z
bydla nacystaga pa dva, muzcynskaga polu | zanocaga;,

3. TakcaMa i 3 MTyLaK HAOECHbIX YbICTbIX Ma CEM, MY>KYbIHCKara fnoy |
YKaHo4ara, kab 3axaBalb MNJ1eMs Ha YCHO 39MJIHO:

taksama i z ptusak nabesnyh cystyh pa sem, muzcynskaga polu i zanocaga,
kab zahavac’ plema na usd zamla:

4. 60 npasb cem A3EH A byay BbLIIBaLb AOXK/AXK Ha 39MJIKO COPaK A3EH |

COpakK Ho4Yay; | BbIHILLYY YCE iCHae, LUTO A cTBapbly, 3 Y/I0HbHS 39MIII.



bo praz’ sem dzén A budu vylivac’ doZd? na zamii sorak dzén | sorak
nocadl: | vyniscu Usé Isnae, sto A stvaryd, z ulon’nd zémli

5. How 3pabiy ycé, wrto [acnoasb bor Hakaszay amy.

Noj zrabiti usé, sto Gaspodz’ Bog nakazad amu.

6. A HOr ObI/10 LUSChUBCOT raaoy, K NaTon BOAHbI MPbIMLLOY Ha 39MJIHO.
A Nod bylo sés'c’sot gadod, dk patop vodny pryjsoti na zamla.

/.l yBamoy Ho i CbiHbl ATOHbIA, | YKOHKA Ar0 | YKOHKI CbIHOY ATOHbIX 3b IM
y Kay4ar aa Bogay rnatorny.

[ Givajsodi Noj i syny dgonya, | Zonka ago i Zonki synodi dgonyh 2z’ im u
katceg ad vodad patopu.

8. 13 Obla1a YblCTara | 3 yCix Nay3yHoy 3MHbIX

| z bydla cystaga | z usih padzunod zamnyh

9. na nmapbl, My>X4blHCKara noJjy | »kaHo4ara, yeamini aa Hos y Kayyar, aK
[[acnoasb bor Hakazay Hoto.

0a pary, muzcynskaga polu i zanocaga, uvajslii da Nod U kadceg, Gk Gaspodz’
Bog nakazau Nod.

10. lNpa3b cemM A3EH BOAbI NATOMY MPbIMLLIIL HA 39GMJIHO.

Praz’ sem dzén vody patopu pryjshi na zamld.

11. Ha wacbuicoTbIM roase »bluplg Hoeara, Ha ApyriM Mecslbl, Ha
CAMHAaLLUAThI A3eHb MECsLa, Y MThl A3eHb aA4bIHIIICA YCe KPbIHILbI BAIKan
©e31aHi, | BOKHbl HA06ECHbIS aaYbIHINIC;

Na sas ‘cisotym godze Zyc'cd Noevaga, na drugim mesacy, na sdmnaccaty
dzen’ mesaca, u géty dzen’ adcynilisa dse krynicy valikaj bezdani, i vokny
nabesnya adcynilisa,

12,1 1y Ha 33aMIH0 JOXKAXK COpakK A3EH | Copak Houvay.

/it na zamld dozdz sorak dzén i sorak nocada.

13.Y raTbl cambl A3eHb yBanLLoy y kayuar How, i Cim, Xam | AP3T, CbIHb



HoeBblg, | YKOHKa HoeBa, | Tpbl YXOHKI CbIHOY SArOHbIX 3b M.

U géty samy dzen’ uvajsod u kadicég Noj 1 Sim, Ham | Afét syny Noevya, |
zonka Noeva, i try Zonki synod dgonyh z” imi.

14. Axbl, | ycd »KbIBENA NaBoA1e POAY IXHAMa, | YCsKae Oblaa naBoasie
POAY Aro, | yce rafbl, Nay3yHbl na 3amJi, NaBoas1e POaY iIXHATa, | YCE NETHae
naBoa/1e poay sroHara, yce NTyLUKi, yce Kpbl1aTbls.

Any, i s 2yvéla pavodle rodu ihndga, | Usdkae bydla pavodle rodu dgo, i
use gady, padzuny pa zamli, pavodle rodu ihnaga, i usé létnae pavodle rodu
agonaga, use ptuski, use krylatya.

15. [ yBanwal ga Hog y kayysr na napbl af, yCaKam rnaoL, ¥ SKow éCblb ayx
YKbILbLIS;

[ Gvajshi da Noad b katiceg pa pary ad usékaj ploci, u dkoj és'c’ duh Zyc'ca;
16. 1 Tbig, WITO YBaWMLLJI, MY>KYbIHCKI | >KaHOYbI MO YCAKaW naowi yBanLLl,
IK Hakasay amy [acnoasb bor. | 3aubiHiy ['acnoase 3a im.

/ tya, sto uvajsll, muzcynski i zanocy pol usakaj ploci uvajst, ak nakazau amu
Gaspodz’ Bog. | zacyniti Gaspodz’ za im.

17.1 noy»Kbliacs Ha 39MJ1i NaBOAKa COpaK A3EH, | MaMHOXKbl/1acs Baaa |
NaaHAYCA Kayyar, | €H Y3BbICIYCS Ha, 39MIELD;

[ dotizyiasé na zamli pavodka sorak dzén, | pamnoZylasé vada i padnalisa
kadceg, | én uzvysidsa nad zamléd;,

18. a Baga MauHena i Be/ibMi MHOXKbL1ACa Ha 39MJi, | Kayyar raasay na
naBepxHi Boaay.

a vada macnela i vel’'mi mnoZylasd na zamli. | kadceg plavad pa paverhni
vodad.

19. | y3amauHena Baaa Ha 39MJ11 He3BblYaWHa, TaK LWTO MakpblIica yce
BbICOKISI FOPbI, 9KiS ECblb Naa yCiM HebaMm:

| Uzmacnela vada na zamli nezvycajna, tak sto pakrylisa use vysokia gory,



akid és'c’ pad usim nebam:

20. Ha NaTHaUUaLUb JIOKUAY nagHsnacsd Hag iMi Baaa, | makpbL1ics ropebl.
na patnaccac’ lokcad padnalasa nad imi vada, i pakrylisd gory.

271. | 3bHeXKbIUbLEBENA YCAKaAd M10Ub, AKag pyxaeLla na 3aMi, i NTYLKI i
Obla1a, | 3bBAPbI | YCe raapl, SKig Noy3atoub na 3aMi, | yce a3

[ Z'nezyc 'cévela lisékad ploc’ 5kad ruhaecca pa zémli, i ptuski i bydla, i
z\Vary I dse gady, dkia pouzadc’ pa zamli, I dse lidzi:

22.yCE, LUTO Mena AbIXaHbHe AyXY »blUbLS Y HO3Apax CBaiX Ha CyLUbl,
namepna.

usé, sto mela dyhan’'ne duhu Zyc'cd t nozdrah svaih na susy, pameria.

23. 3bHILWYbIIACA KOXKHaA ICTOTa, Kas Obl/1a Ha MaBepxHI; aj YaaBeKka aa
OblANa, | ragay | NTyLaK HA0eCHbIX, YCE 3bHILUYbLIaCcS 3b 39MJ1I: 3aCTayCs
TOIbKI How, i LUTO ObL10 3b IM Y Kay433e.

Z'niscylasd koznad istota, dkas byla na paverhni: ad calaveka da bydla, |
gadad | ptusak ndbesnyh, usé z'niscylasd z’ zamli: zastausa tol’ki Noj. i sto
bylo z"im u kadceze.

24. A Bafla MaLlHea Ha 39MJ1i CTO MALUbA3ACAT A3EH.

A vada macnela na zamli sto pac ‘dzasat dzén.

3 KipayHik

1. | ycnomuiy bor npa Hos, | npa ycto »KbIBENY, | Mpa YCé bblana, SKig Oblai
3b IM Y Kay4s3e; | HaBéy bor BeLep Ha 39MJ1t0, | BOAb! CMbIHIIICA.

[ Gspomniti Bog pra Noa, i pra (sd Zyvélu, i pra sé bydla, kid byli 2’ im u
kavceze; | navéd Bog vecer na zamld, | vody spynilisa.

2. | 3a4bIHINICA KpbIHILUbI 6€30aHi | BOKHbI HAOECHbIS, | mepacTay JOXXAXK 3b

Heba.



[ zacynilisa krynicy bezdani i vokny ndbesnya, | perastali dozd? z’ neba.

3. A BaZa cnakBasig BApTasaca 3b 3amMJi, | madana yobiBallb Baga rnpas cTo
NALUbA3ACAT [3€EH.

A vada spakvald vartalasd z’ zamlj, | pacala dbyvac’ vada praz sto pac ‘dzasat
azen.

4. | CNbIHIYCS Kay4ar Ha CEMbIM MeCALlbl, Ha CAMHALLATbI A3eHb MecsLa, Ha
rapax Apapaukix.

[ spynitisa kadicég na sémym mesacy, na samnaccaty dzen’ mesaca, na
garah Ararackih.

5. Bapa cnakBang ybblBana Aa aA3scarara Mecaua; y nepllbl A3eHb
n3qacaTara Mecdua naxkasanics Bapxi rop.

Vada spakvald dbyvala da dzasdtaga mesaca; u persy dzen’ dzisdtaga
mesaca pakazalisa varhi gor.

6. [1pa3 copak A3éH Hom aaybiHly 3pobieHae IM akHO Y Kay4sse

Praz sorak dzén Noj adcyniu zroblenae im akno U kadceze

/. 1 BbINYCbLLIY KpYMKaya, aKi, Bbl1eLeVyLlbl, aanaTay i npblagTay, nakyib He
abcoxna 3aMa49 aa Baasbl.

[ vypus citi krumkaca, ki, vylecedsy, adlatad i prylatad, pakul’ ne absohla
zamla ad vaady.

3. [10TbIM BbINyCbLIY aa cab6e ronyba, kab 6adbilb, Ui Cbillla Baaa 3
YJIOHBHS 39MJII;

Potym vypus 'cit ad sabe goluba, kab bacyc’, ¢/ sysia vada z ulon’'nd zamii;
9. ane ronyo He 3HaMLLIOY MecLa CraKok Haram CBaiM | BAPHYYCS Aa Saro y
Kayyar; 60 Baga Obl1a ALY Ha NaBeEPXHI YCEM 39MJII; | EH NPaLATHYY PyKy
CBato, | Y34y 4ro, i MpbiHAYy Aa cs6e y Kayyar.

ale golub ne znajsou mesca spakod nagam svaim | varnudsa da ago u

katiceg, bo vada byla asce na paverhni dséj zamli; i én pracagnud ruku svad,



/ Uzau 3go, | prynad da sabe u kadceg.

10. | naTpbIBay ALW43 CEM A3EH | 3HOY BbIMYyChLY royba 3 Kay4yara.

[ patryvaii 8scé sem dzén i znodi vypus citi goluba z kalicega.

11. Tony6 BApHYYCS Aa SAro Be4apoBaw napoto, | BOCb, CbBEXKbI asllyKaBbl
NICT y A3t0be vy aro: | Hom aapenaycs, LWTO Baaa Cbill1a 3b 39MIII.

Golub varnudsa da dgo vecarovaj parod, 1 vos', s'vezy aliikavy list u dzdbe
U dgo. | Noj davedadisa, sto vada sysla z’ zami.

12. EH naTpblBay AWYS cemM A3EH Aanei i BbINyCbUY ronyba; i EH V»Ko He
BAPHYYCS [a Sro.

En patryvatl 3scé sem dzén dalej 1 vypus cid goluba, i én uzo ne varnudisa da
ago.

13. Ha wacbubCOT NepLlbiM roa3e naj nepllbl A3eHb nepllara Mecsua
CY33/1a BaJa Ha 39MJII; | aAKpbly Howm Aax Kayyara | narngasey, | BOCh,
abcoxna naBepxHs 39MI1I.

Na ses’c’sot persym godze pad persy dzen’ persaga mesica scezla vada na
zamli; | adkryi Noj dah katicéga | pagladzed, 1 vos’, absohla paverhnd zami,
14. | Ha gpyriM mMecaubl, Aa ABalUallb CEMara AHS Mecsua, 39Ms Bbicaxa.
[ na drugim mesacy, da dvaccac’ sémaga dnd mesaca, zaml3 vysahia.

15. | ckazay bor Hoto:

| skazati Bog Nod:

16. BbIMA3I 3 Kay4sra Tbl | XKOHKa TBas, | CbiHbl TBA€e | YXOHKI CbIHOY TBaiX 3
Taboto;

vyjadzi z kadcega ty | Zonka tvaa, | syny tvae i Zonki synoud tvaih z tabod;,

17/. BbiBeA3i 3 Caboto YCe »KbIBEbI, AKid 3 TabOK0, af ycaKae naou, 3
NTYLWaK, | bbiana, | yCix ragay, akig noysarolb na 3gMl: xan pasblayLua SHb
na 39MJ1i, I Xxan maoaA3suULa | MHOXKaLLAa Ha 3aMI1I.

vyvedzi z sabod use Zyveély, akia z tabod, ad usakae ploci, z ptusak, | bydla, |



Usih gadad, akid potizadc’ pa zamli: haj razyducca any pa zamli. | haj
plodzacca i mnozacca na zaml,

18. | BbMay How | CbiHbl Aro, | »)KOHKa Aro i YKOHKI CbIHOY ArOHbIX 3b IM;

[ wyjsadi Noj i syny ago, 1 Zonka ago | Zonki synod dgonyh z”im;

19. yce »bIBEbI, | YCe rabl, | yce NTYLUKI, YCE, LUTO pyxaeLla na 3amii,
naBojie poaay CBaix, BbIMLLII 3 Kayyara.

use Zyvély, i use gady, | use ptuski, usé, sto ruhaecca pa zamli, pavodle
rodad svaih, vyjsli z kadcega.

20. | 3nan3iy Howm axBapHik ['ocnany; 1 y3ay 3 ycsakara bblana Ybictara i 3
YCIX MTYLLAK YbICTbIX | MPbIHEC Ha L3/1acnasieHbHe Ha axBAPHIK.

[ Zladziti Noj ahvarnik Gospadu;, i Gz3u z usakaga bydla cystaga i z usih
ptusak cystyh i prynés na célaspalen ’ne na ahvarnik.

271. | Htoxay ['acnoa3b MpbleEMHbIS MaxoLUybl, | ckasay [acnoasb y CapLbl
CBaiM: Ha Oyay O01bLL NPak/iHaLUb 39MJ1H0 3a Yas1aBeka, 60 HamMbICce CapLa
YyaslaBeyara - 3710 aJl MaiaaoChbLi AroHaw; | Ha byay 6onen nabdiBalpb yCé
>KbIBOE, 9K S 3pabiy:

[/ nohati Gaspodz’ pryemnyd pahoscy, | skazal Gaspodz’ u sércy Svaim: nd
budu bol’s praklinac’ zamld za calaveka, bo namysel sérca calavecaga - zlo
ad malados’ci dgonaj: i nd budu bolej pabivac’ usé Zyvoe, sk A zrabil:

22. Hanepaa Ba yce AHI 3aMJ1 cayba i XKHIBO, X01a, | CbMNéKa, eTa | 3iMa,
N3€eHb | HOY HA CbIHALLA.

naperad va use dni zaml sadba i Znivo, holad | s péka, leta i zima, dzen’|

noc nNa spynacca.

9 KipayHik

1. | pabpacnasiy ['acnoa3b HoS | CbIHOY ArOHbIX | CKa3ay IM: rnaaa3euecs |



MHOXKLLECS, | HanayHAanLUe 39MJIHO;

[ dabraslaviti Gaspodz’ Noa i synoti dgonyh i skazat im: pladzecess i
mnozcesa, | napadngjce zamlu;

2. xan bagduua | Xxan TpbIMUSALb Nepa BaMi YCS XKbIBEA 39MHas | yce
NTYLUKI HAOECHbIS, YCE, LUTO pyxaeLLla Ha 3aMJl, | yce pbliObl MapcKig: y
BalLblA PYKi aa4a03€eHbl SHb;

haj badcca i haj trymcac’ perad vami tsd Zyvéla zamnad i tse ptuski
nabesnya, usé, sto ruhaecca na zamli, | use ryby marskia: u vasya ruki
addadzeny any;

3. YCE, LWTO pyxaeLLa, LTO >KbiBe, OyA3e BaM Ha exy; 9K 3e/I9HIHY TpayHYHo
Nat0 BaM YCE;

Uusé, sto ruhaecca, sto zZyve, budze vam na ezu, ak zelaninu tradnud dad vam
useé;

4. TONbKI NI0LI 3 AYLLOHO S€, 3 KPbIBEID S€e, HS exkLe:

tol’ki ploci z dusod e, z kryvéd de, na ezce:

5. 4 cnaraHto i BaLly Kpoy, Y GKOM >KblLbLIE BaLLa, CraraHto e 3 ycsxkau
YKbIBE/IbI, CNaraHo Takcama AyLly YanaBeKa 3 pyKi YaslaBeka, 3 pyki bpaTa
AroHara;

A spagant) | vasu krod, u dkoj Zyc 'cé vasa, spagand de z usakaj Zyvély,
spagand taksama ausu calaveka z ruki calaveka, z ruki brata 4gonaga;,

6. XTO Npasibe KPOY YasiaBeyyto, Taro Kpoy Npasbela pyKow YanaeBeka: 6o
YaslaBeK CTBOpaHbl NaBoase Bobpasa boykara;

hto pral’e krod calavecud, tago krot pral’ecca rukod calaveka: bo calavek
stvorany pavodle vobraza Bozaga,

/. a Bbl N1aA3eLecs | MHOXKLECS, | paCcbCANAnLECs nayctob na 3ami |
MHOXKLIECS Ha €.

a vy pladzecesd | mnozcesa, i ras 'sdldjcesa padsal’ pa zamli 1 mnozcesa na



€.

3. | ckazay bor Hoto i cbiHaM AroHbIM 3b IM:

[ skazati Bog Nod i synam agonym z” im:

9. BOCb, A cTaHay/1t0 3anaBeT Mow 3 BaMi | 3 Hall4aaKaMi BallbIMi Macksl
Bac,

vos’ A stanadli zapavet Moj z vami | z nascadkami vasymi pas 13 vas,

10. | 3 ycakaro AYLIOK XKbIBOK), SKas 3 BaMi, 3 NTYLUKaMI | 3 OblanaMm, i 3
YCIMI >KbIBENAMI 39MHbIMI, 9KiS Y Bac, 3 YCIMI, LUTO BbIMLLI 3 Kay4ara, 3 yCiMmi
>KbIBESTAMI 39MHbIMI;

| Z usakad dusod Zyvod, akad z vami, z ptuskami | z bydlam, | z usimi
Zyvélami zamnymi, akid U vas, z usimi, sto vyjsii z kadcega, z usimi Zyveélami
Zamnymi;

11. cranayato 3anaBeT Mom 3 BaMi, LUTO HA Oya3e 601eM 3bHiLIYaHa HisKkasl
N0Ub BOAAMI MaTomny, | H9 OyA3e Y>KO MaTomny Ha CrnyCcTallaHbHE 39MJII.
stanadli zapavet Moj z vami, sto nd budze bolej z'niscana nidkaa ploc’
vodami patopu, | nd budze tzo patopu na spustasen 'ne zamii,

12. | ckazay bor: BoCb a3Haka 3amnaBeTy, aKi A CTaHay/1to NaMixK MHOHO |
NaMiK BaMi | MaMidK YCAKato AYLLIOK »bIBOO, SKas 3 BaMi, Y poabl
Ha3ayCeéapl:

[ skazati Bog: vos’ aznaka zapavetu, 3ki A stanadild pamiz mnod i pamiz vami
/ bamiz usakad dusod Zyvod, 3kad z vami, u rody nazausédy:

13. A knany Bacénky Matro y Bob1aky, Kab aHa bblna a3Hakaro 3anaBeTy
naMi>k MHOO | MaMidK 39MNEHO.

A kladu vasélku Mad U voblaku, kab 8na byla aznakald zapavetu pamiz Mnod
/ pamiz zamléd.

14. 1 6ynse, kani A HaBagy BoO1aka Ha 39MJIKO, AblK ABILLA BACEKA Y

BOO1AKY;



[ budze, kali A navadu voblaka na zémlo, dyk dvicca vasélka G voblaku;
15.1 4 ycnomHio 3anaBeT Mo, aKi naMmixk MHOK0 | NaMixk BaMi | mamMipK
YyCAKato AYLLIOK »KbIBOK Y KOXXHaW maoLl; | H9 bya3e 6os1er Baga natonam
Ha BbIHILLY3HBHE YCaKaW naoL,.

I A tspomnd zapavet Moj. 3ki pamiz Mnod | pamiz vami | pamiz usakad
ausol Zyvod U koznaj ploci; i nd budze bolej vada patopam na vyniscen 'ne
usakaj ploci.

16. | bynse BACENKA Y BOOAAKY, | A ybayy se, | YyCOMHIO 3anaBeT BEYHbI
namMmipk boram i mamixk ycakaro AyLIOK YKbIBO Y KOXXHaW MJIOLL, 9Kas Ha
39MJII.

[ budze vésélka G voblaku, i A Gbacu e, | tispomnd zapavet vecny pamiz
Bogam | pamiz usakad dusod Zyvod U koznaj ploci, akaa na zamii.

17/. 1 ckazay bor Hoto: BoCb asHaka 3anaBeTy, gKi A nacTtaiy namixk MHOHO |
NaMiK yCAKato Ma0LUbLIO, gKasd Ha 39MII.

[ skazati Bog Nod: vos’ aznaka zapavetu, ki A pastaviti pamiz Mnod i pamiz
usakad ploc'cd, 5kad na zamll.

18. CbiHbl Ho4, gakiga BbinwAl 3 kayyara, oblai: CiM, XaM | APaT. A Xam Obly
balbka XaHaaHa.

Syny Nod, akid vyjsli z kadicega, byli: Sim, Ham | Afét. A Ham by bac ka
Hanaana.

19. I'3Tblg Tpoe OblAI ChiHbl HOEBbIS, | af, IX Hacs1I1acs YCs 39MS.

Getya troe byli syny Noevya, i ad ih nasalilasa usa zamia.

20. How navay ypabadub 3aMIt0 | nacaasiy BiHarpagHik;

Noj pacad urabldc’ zamld | pasadzid vinagradnik,

271.1BbINly €H BIHa, | an'gaHey, | 1g9yKay roJbl y HaMELe CBaiM.

[ vypit én vina, | apaned, | 1azad goly u naméce svaim.

22. | baybly Xam, baubka XaHaaHay, capamMaTy balbKi CBanro i, BbivLLaYLLbI,



packasay AByM bOpaTaM CBaiM.

[ bacyi Ham, bac’ka Hanaanad, saramatu bac ki svajgo i, vyjsadsy, raskazad
avum bratam svaim.

23. A CiM i APaT y3411 BONpaTKy, | Naknayllbl 9€ Ha naedbl cBae, NauLuii
aABAPHYVYLLUbLICS | HAKPbII rani3Hy baubKi CBamro; TBapbl iX Oblii abepHyYTh
Ha3a, | AHbl HA ©6a4bll capaMaTbl OaLbKi CBaMTO.

A Sim | Afét uzali vopratku, | pakladisy e na plecy svae, pajsh advarnudsysa |
nakryli galiznu bac ki svajgo; tvary ih byli abernuty nazad. i any nd bacyli
saramaty bac ki svajgo.

24. How npacnaycsa af BiHa CBauro, i JaBeaaycs, Wro 3pabiy 3b iM
MaI0LLbl CbIH ATOHBI,

Noj praspatisa ad vina svajeo, | davedausa, sto zrabid z”im malodsy syn
agony,

25. 1 ckazay: npaknaTbl XaHaaH; pab paboy byase éH y bpaToy CBaix.

/| skazad: prakiaty Hanaan, rab rabou budze én u bratou svaih.

26. [1oTbIM cKa3ay: nabpacnaBénel [acnoass bor Cimay; a XaHaaH bya3e
pPaboM AMy;

Potym skazad: dabraslavény Gaspodz’ Bog Simad; a Hanaan budze rabom
amuy,

27/. Xan nawbipblub bor AdaTa, | xan yceniuua €H y HaMéTbl CiMaBbIg; a
XaHaaH byase paboM sgMmy.

haj pasyryc’ Bog Aféta, | haj uselicca én u naméty Simavya; a Hanaan budze
rabom amul.

28. | »bly HoM nacbns maTtony TpbICTa NALUbA3ACAT ragoy.

[ 2y Noj pas 13 patopu trysta pac ‘dzasat gadod

29. A ycaro n3éH HoeBbIx 6b110 A3eBALBLCOT NALUbA3ACAT ragoy; i €H

namep.



A dsdgo dzén Noevyh bylo dzevac 'sot pac dzdsat gadod, | én pamér.

10 KipayHik

1. Bocb papaBoa cbiHoy HoeBbix: Cima, Xama i AdaTa. [lacbng natony
Hapaa3ifica y ix a3eL,.

Vos’ radavod synoti Noevyh: Sima, Hama | Aféta. Pas 13 patopu naradzilisa
d ih dzeci.

2. CbiHbl AdaTa: [[amap, Maror, Manawn, Aean, Tysan, Mawax i Teipac.
Syny Aféta: Gameér, Magog, Madaj. Avan, Tuval, Meéséh i Tyras.

3. CbIHbl [ aM3paBbig: AckeHas, PbidgaT i Tarapma.

Syny Gameravya. Askenaz, Ryfat i Tagarma.

4. CbIHbl ABaHaBbig: Daica, Tapcic, KiteiM | 1agaHim.

Syny Avanavya: Elisa, Tarsis, Kitym i Dadanim.

5. A r3TbIX HACAMINICA aCTpaBbl HAPOAAY Y 3EMIAX IXHIX, KOXXHbI NMaBoa1e
MOBbI CBa€W, MaBoasie NasgMEHay CBaix, Y HapoJax CBaix.

Ad getyh nasalilisa astravy narodad u zemlah ihnih, kozny pavodle movy
svaéj, pavodle plaménad svaih, u narodah svaih.

6. CbIHbl XamMaBbls: Xy, MiupaiM, OyT i XaHaaH.

Syny Hamavya.: Hus, Micraim, Fut i Hanaan.

/. CbIHbl XywaBbls: CaBa, Xasisa, CayTa, Paama i CayTaxa. CbiHbl
Paamasbig: LLsBa i [130aH.

Syny Husavya: Seva, Havila, Sadta, Raama | Satiteha. Syny Raamavya: Seva |
Dedan.

8. Xyl cnapaasiy TakcamMa HiMpoaa: raTel naday Obllb AY>KbIM Ha 39MI;
Hus sparadzit taksama Nimroda: géty pacati byc’ duzym na zamli:

9. EH Obly Ay>Kbl 3bBEPasIOY Mpas [ ocnagam; Tamy | KaxkyLb: JYy>Kbl



3bBepasioy, 9k HimMpoa, npaa ['ocrnagam.

én byl duzy z'veralod prad Gospadam; tamu | kazuc': duzy z'veralod, dk
Nimrod, prad Gospadam.

10. LlapcTBa groHae cnadaTky ckaagani: BaBisioH, 9pax, Akaa i XasaH3, y
3aml CaHaap.

Carstva dgonae spacatku skladali: Vavilon, Ereh, Akad i Halné, u zamii
Senaar.

11. 3 raTam 3amai Beimiay Acyp | nabyaaeay HiHasito, PaxaBoT-ip, Kaniax
Z getaj zamll vyjsad Asur | pabudavad Ninevid, Rehavot-ir, Kalah

12. 1 PacaH nami>k HinaBidwo | Kanaxam; rata ropa BaiKi.

| Resen pamiz Nineviad i Kalaham, geta gorad valiki.

13. Aa Miupaima nanwni Jlyasim, AHamim, JlerasiM, HapTyxim,

Ad Micraima pajsli Ludym, Anamim, Legavim, Naftuhim,

14. MaTtpycimM, KacayxiM, aakyab Bbinwai QinicteiMasgHe, | KabTapbim.
Patrusim, Kasluhim, adkul” vyjshi Filistymiane, | Kaftarym.

15. Aa XaHaaHa Hapaasinica: CiooH, nepllbiHeL SroHbl, X3T,

Ad Hanaana naradzilisa: Sidon, persynec 4gony, Het,

16. EBycan, AMapan, [ eprecawn,

Evusel, Amare), Gergesey,

17. 2831, Apken, CiHaw,

Evej Arkej, Sinéj

18. ApBaasu, Lismapan i XimaTan. [1a3bHeN NAgMEHbI XaHaaHCKIs
pacbceanics,

Arvadej, Cemaréej i Himatej. Paz’'nej plamény Hanaanskia ras 'sedlisa,

19. 1 6blnl Mexxbl XaHaHady aa CiooHa Ha [epapy Aa [ a3bl, aactosb Ha
Capnomy, I'amopy, Aamy | LisBaim na JlaLbl.

I byli mezy Hananéad ad Sidona na Geraru da Gazy, adsal’ na Sadomu,



Gamoru, Admu | Cevaim da Lasy.

20. ['3Ta CblHbl XaMaBbl4, MaBOAIE MIAMEHAY IXHIX, Y 3eMIAX IXHIX, Y
HapOdax IXHIX.

Geta syny Hamavya, pavodle plaménad ihnih, u zemlah ihnih, u narodah
ihnih.

271. bbini gzeui iy Cima, 6aubKi YCIX CbIHOY DBeapaBblx, CTapavilara bpaTa
AdaTasara.

Byli dzeci | (i Sima, bac ki Usih synoti Evearavyh, staréjsaga brata Afétavaga.
22. CbiHbl CiMaBblg: 2n1am, Acyp, Apdarcaa, Jlya, Apam.

Syny Simavya: Elam, Asur, Arfaksad. Lud. Aram.

23. CbiHbl ApamaBblis: Yu, Xy, [eTap | Marwu.

Syny Aramavya. Uc, Hul. Geter i Mags.

24. Apdakcan cnapansiy (KaiHaHa, KaiHaHd cnapaasiy Cany, Cana cnapazasiy
2B3pa.

Arfaksad sparadziti (Kainana, Kainan sparadziti Salu, Sala sparadzici Evera.
25.Y 2Bapa Hapaazinicd ABa CbiHbl; iMs aaHaro: Panek, 60 Y AHI SroHbIS
39MAS pasbi3esneHa; iMs bpaTa aroHara: ExTaH.

U Eveéra naradzilisa dva syny; imé adnago. Falek, bo i dni dgonya zéml3
raz’dzelena; Ima brata dgonaga. Ektan.

26. ExTaH cnapaasiy Anmaaana, LLlansda, XauapmassTa, Epaxa,

Ektan sparadzii Almadada, Salefa, Hacarmaveta, Eraha,

27/.apapama, ¥Y3ana, [bikny,

Gadarama, Uzala, Dykiu,

28. ABana, ABimaina, LBy,

Avala, Avimaila, Sewvu,

29. Adipa, XaBiny i EBaa. Yce raTbisi CbiHbl EKTaHaBbIs.

Afira, Havilu | Evava. Use gétya syny Ektanavya.



30. Ceniwybl ixHig 6blai ag Mewbl Aa Cadgapa, rapbl YCXOAHAM.

Seliscy ihnia byli ad Mesy da Séefara, gary dshodnday.

371. ['aTa cbiHbl CiMaBblsd MaBoa1e NMASAMEHAY IXHIX, MaBOa/1e MOBaY IXHIX, Y
3eMIAX IXHIX, MaBOA/1e HapOoday IXHIX.

Geta syny Simavya pavodle plaménad ihnih, pavodle movad ihnih, u zemlah
1hnih, pavodie narodad ihnih.

32. Bocb MasgsMéHbI CbIHOY HoeBbIX, MNaBoa1e paaBoay IXHAra, y Hapoaax
IXHIX. AL, IX pacbCaniIica Hapoabl Ma 39MJ1i Macks naTony.

Vos’ plamény synoti Noevyh, pavodle radavodu ihnaga, u narodah ihnih. Ad

ih ras‘salilisa narody pa zamli pas'la patopu.

11 KipayHik

1. Ha ycén 3amni bbl1a agHa MOBa | afiHa raBopKa.

Na uséj zamli byla adna mova i adna gavorka.

2. PyLbIyLbl 3 YCXOAY, aHbl 3HaMLWLAIL Y 3amai CaHaap payHiHy | nacaniiics
Tam.

Rusyusy z ushodu, any znajsli u zamli Senaar radninu i pasalilisa tam.

3. | ckazani agHo agHamy: HapobiM L3MIbl | abnaniM arHéMm. | ctana y ix
Li3r1a 3aMeCT KaMsHEY, a 3eM/I9Has CMajla 3aMeCT BarHbl.

[ skazali adno adnamu: narobim cégly | abpalim agném. [ stala i ih cégla
zamest kamanédu, a zemlanaa smala zamest vapny.

4. | ckazani aHbl: 30yayem cabe ropag | Bexy, BbllUbIHEND Aa HAOEcay, i
3p00OIM cabe M3, NepLL YbIM pacbCeemMcs Na YA0HbHI YCEM 39MJII.

[ skazali 3ny: zbuduem sabe gorad i vezu, vysynéd da nébésad, i zrobim sabe
ima, pers Cym ras’'seemsa pa ulon 'ni 4séji zami,

5. | cbiwoy 'acnoasb narngaselb ropaf, i Bexky, WTo 6yaaBasi CblHb



JHO3KIS.

[ sysou Gaspodz’ paglidzec’ gorad i vezu, sto budavali syny l0dzki3.

6. | ckazay 'acnoasb: BOCb, a3iH Hapo/, i aAHa YV iXx MOBa; | BOCb, LUTO
navani gHbl pabiup, i He aACTaHyLUb aa Taro, LUTo 3aayMai padiub;

[ skazati Gaspodz’- vos’ adzin narod. i adna (i ih mova; i vos’. sto pacali dny
rabic’, i ne adstanuc’ad tago, sto zadumali rabic’:

/. CblA3eM »Ka | 3bMALLIaeEM TaM MOBY IXHIOH, TaK Kab aa3iH He pasymey
raBOpKI Apyrora.

sydzem za i z'mdsaem tam movu ihndd, tak kab adzin ne razumed gavorki
drugoga.

3. | pacbcesy ix 'acnoasb aaTy b Na NaBepxHi YCEW 39MJII; | SHbl NepacTa
OynaBalb ropag.

[ ras’seddi ih Gaspodz’ adtul’ pa paverhni Gséj zamli: | ny perastali budavac’
gorad.

9. Tamy gaaseHa aMmy iMg: BaBiloH, 60 Tak 3bMsLuay [ acnoa3b MOBY YCEN
39MJ1I, 1 aATY b pacbeesy iX ['acnoasb na ycém 3amiii.

Tamu dadzena dmu ima.: VVavilon, bo tak z'masat Gaspodz’ movu uséi zaml,
Jadtul’ ras’sedu ih Gaspodz’ pa uséj zamll.

10. Bocb pagasoa Cima: CiMy ObIJ10 CTO ragoy | cnapaasiy Apdakcana,
npas ABa rafpbl Nacbasg NaTony;

Vos’ radavod Sima: Simu bylo sto gadod | sparadzit Arfaksada, praz dva
gady pas’la patopu;

11. nacbns HapaaykaHbHA Apdarkcana Cim »bly MAUBCOT ragoy | cnapaasiy
CbIHOY | 1A4OK.

0as '1a naradzén 'nd Arfaksada Sim Zyu pac’sot gadod | sparadzid synod |
dacok.

12. Apdakcaa »bly TpbilUalpb NdUb ragoy | cnapansiy Cany.



Arfaksad 2yd tryccac’ pac’ gadoli | sparadzid Salu.

13. Tacbns HapaaykaHbHA Canbl Apdakcan »bly YaTbIipbICTa TPbI radbl |
cnapaasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pasld naradzen 'na Saly Arfaksad Zyi catyrysta try gady | sparadzid synod |
dacok.

14. Cana »kbly TpblULUaLb ragoy i cnapaasiy 2B3pa.

Sala 2y tryccac’ gadodi i sparadziti Evera.

15. Tacbns HapaaykaHbHSA 2B3pa Cana »Kbly YaTblpbIiCTa TPbl raapl i
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pas I3 naradzén’'na Eveéra Sala 2yi catyrysta try gady | sparadzidi synodi |
adacok.

16. 2B3p »Kbly TpbILLALL YaTbipbl raabl i cnapaaziy Paneka.

Ever 2y tryccac’ catyry gady | sparadzidi Faleka.

17. Macbng HapaaykaHbHS Panexka IB3p »Kbly YaTblpbICTa TPbILLALL FaA0Y |
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pas I3 naradzén’'na Faleka Ever 2y Catyrysta tryccac’ gadoll | sparadziti
synou | dacok.

18. ®anek »bly TpblLLaLb ragoy i cnapaasiy Parasa.

Falek v tryccac’ gadod | sparadzid Ragava.

19. Macbng HapaaykaHbHa ParaBa Panek »Kbly A3bBecblie A3eBdLb ragoy i
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pasld naradzen 'nd Ragava Falek Zyi dz'ves ‘ce dzevac’ gadoli | sparadzid
synou | dacok.

20. Paray »bly TpblUUaub ABa raabl i cnapaasiy Capyxa.

Ragat 2y tryccac’ dva gady | sparadzid Saruha.

271. [acbna HapaoxaHbHa Capyxa Paray »kely A3bBecblie CeM raaoy |

cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.



Pas’ld naradzen 'na Saruha Ragau Zyi dz’ves 'ce sem gadod | sparadzid
synou | dacok.

22. Capyx »kbly TpblULALb ragoy i cnapaasly Haxopa.

Saruh 2yd tryccac’ gadodi | sparadzid Nahora.

23. [1acbng HapaoxaHbHa Haxopa Capyx »kKbly A3bBecble raaoy | crnapaasiy
CbIHOY | 1A4OK.

Pasld naradzen 'nd Nahora Saruh Zyu dz'ves ‘ce gadod | sparadzid synod |
dacok.

24. Haxop »bly ABaulalb A3eBsLb ragoy i cnapaasiy Tapy.

Nahor 2y dvaccac’ dzevac’ gadoli | sparadzid Taru.

25. [1acbng HapaoyXaHbHSA Tapbl Haxop »Kbly CTO A3eBATHaLLALL ragoy |
cnapazasiy CbIHOY | 1a4OK.

Pas’ld naradzen 'na Tary Nahor 2yd sto dzeviatnaccac’ gadoli | sparadzid
synou | dacok.

26. Tapa »kbly cemasecaT ragoy i cnapaasiy Abpama; Haxopa | ApaHa.

[ara Zyu semdzesat gadod | sparadzid Abrama, Nahora i Arana.

2/.Bocbk pagasoa Tapbl: Tapa cnapaasiy Abpama, Haxopa i ApaHa. ApaH
cnapaasiy JloTa.

Vos’ radavod Tary: Tara sparadziti Abrama, Nahora i Arana. Aran sparadziti
Lota.

28. | namép ApaH npbl Tapebl, balbKy CBaiM, Y 39MJ1i HApaJy>KIHbHSA CBAUro, Y
Ypbl Xana3MCKiMm.

[ pamér Aran pry Tary, bac ku svaim, u zamli naradzen 'nd svajgo, u Ury
Haldejskim.

29. Abpam | Haxop y3ai cabe »kKoHak; IMa >KOHKI Abpamaan: Capa; iM4]
>KOHKI Haxopaean: Minka, nadka ApaHa, baubki Misiki i 6aubKi lcKi.

Abram | Nahor uzali sabe Zonak; ima zonki Abramavay: Sara, ima zonki



Nahoravaj: Milka, dacka Arana, bac’ki Milki i bac ki Iski

30. | Capa bblna HanoaHasa | 643bA3eTHas.

[ Sara byla ndplodnad i baz ‘dzetnas.

31. 1 y3ay Tapa Abpama, CbiHa cBawmro, | J1oTa, ceiHa ApaHaBara, yHyKa
cBaunro, | Capy, HABECTKY CBato, >KOHKY AbpamMa, CbiHa CBaWro, i BbIMLLIAY 3b
IMI 3 Ypa Xangsnckara, kabd icblUi y 3amat0 XaHaaHCKY; afie AaniloyLlbl A3
XapaHa, aHbl CrbIHIIICA TaM.

[ (730 Tara Abrama, syna svajgo, | Lota, syna Aranavaga, unuka svajgo, i
Saru, ndvestku svad, Zonku Abrama, syna svajgo, i vyjsad z”imi z Ura
Haldéjskaga, kab is’ci i zamld Hanaanskud; ale dajsodsy da Harana, any
spynilisa tam.

32. | 6b1710 A3EH >KbiUbLA Tapbl A3bBeECbLIE NALb ragoy, | naMép Tapa y
XapaHe.

| bylo dzén zyc'cd Tary dz'ves 'ce pic’ gadod, | pamér Tara u Harane.

12 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb AbpaMy: 1431 3b 39M11 TBAEWM, af paa3iHbl TBAEW | 3
noMa DaLbKI TBAWIO Y 39MJIH0, KYH A naxkarky Tabe;

[ skazati Gaspodz’ Abramu: idzi z' zamli tvaéj, ad radziny tvaéj i z doma
bac’ki tvajgo U zamld, dkul A pakaZu tabe;

2. 14 BbiBey aa Uabe BANIKi Hapos, | fabpacaayito Usbe, i npacnaysito imMs
TBaE, | bya3ell Tbl Y Jabpac/1aBeHCTBE.

| A vwvedu ad cabe valiki narod. i dabrasiadili cabe, | prasiadild imé tvaé, i
budzes ty u dabraslavenstve.

3. A pabpacnayro Teix, LUTO gabpaciayaatolp Ugoe, | Tbix, WTOo

NiXacnoBaUb Lgbe, MpakngHy; | Jabpacnasaula y tabe yce nagMensl



39MHbIS.
A dabrasladil tyh, sto dabrasladiaic’ cabe, i tyh, sto lihaslovac’ cabe,
prakianu; | dabrasiavacca d tabe use plamény zamnya.

4. | nanwoy Abpam, gk ckasay amy [acrnoasb; | 3b iM nanwoy J1oT. Abpamy
OblJ10 CeMA3eCAT NdLb raaoy, Kaai Beimiiay 3 XapaHa.

[ pajsoti Abram, 8k skazali dmu Gaspodz’- iz’ im pajsoui Lot. Abramu bylo
semdzesat pic’ gadod, kali vyjsad z Harana.

5. 1y3ay 3 caboro Capy, »KOHKY CBato, J10Ta, CbiHa bpaTa CBauro, | ycto
MaéMacbLb, GKYHO SAHbl HAObII, | YCIX JIHOA3EN, SKIX GHbl Mei Y XapaHe; |
BbIVLLJI, Ka0 ICbLLI Y 39M/1H0 XaHAaHCKYHO; | MPbIMLLAL Y 39MJ1H0 XaHaaHCKYHO.
[ (740 7 sabod Saru, Zonku svad, Lota, syna brata svajgo, i Usi maémas’c’,
akuti dny nabyli. | dsih ladzej, dkih dny meli G Harane; i vyjsh, kab isci t
zamld Hanaanskud, | pryjsli d zamld Hanaanskud.

6. | npanwoy Abpam na 3aMi raTam Aa MiacbLiHbl CixeM, ga yOpoBbl
Mapa: y ratam 3aMai Tadbl XKbll XaHaH3I.

[ prajsodi Abram pa zamli gétaj da mas ‘ciny Sihem, da dubrovy Maré: u gétaj
zamli tady zyli Hananél,

/. | aBiyca ['acnoasb Abpamy | cKasay: Hall4aakam TBaiM aaaam A 3amu1t0
ATV, | macTaBly Tam axBapHIK [ocnany, Aki aBiyca amy.

[ 4vitisd Gaspodz’ Abramu i skazadi: nascadkam tvaim addam A zamli gétud.
[ pastaviti tam ahvarnik Gospadu, Aki dvidisa dmu.

8. AOTy/b pYLWblY EH Aa rapbl, Ha ycxoa ag BaTblng; i macTaBly HAMET CBOW
TaK, LUTO af aro BaTbiib Obly Ha 3axan, a [ an Ha yexo,;, | nacTaBiy axBApHIK
[[ocnany i 3aknikay iMs [ocnaaa.

Adtul’ rusyd én da gary, na dshod ad Vetyla; i pastavit namét svoy tak, sto
ad dgo Vetyl’ byd na zahad. a Gaj na ushod: i pastavid ahvarnik Gospaadu i

zZaklikad ima Gospada.



9. 1 nagayca Abpam ganen | NanLoy Ha noya3eHsb.

[ padadisa Abram dalej i pajsoli na polidzen’

10. | 6bly ronan y Tom 3amai. | ceituoy Abpam vy ErineT, na)kbllb Tam, 60
namMauHey rosafgy 3smMi TON.

[ byii golad u toj zamli. I sysod Abram u Egipet. pazyc’ tam, bo pamacneli
golad u zamli toy.

11. Kani » éH Habaixkaycs aa ErinTa, Ablk cka3ay Capbl, YKOHLbI CBaéN:
BOCb, 5§ B€at0, LUTO Tbl XaH4YbIHA MPbIrOyKas 3 BbIFAS4Y;

Kali Z én nablizadsd da Egipta, dyk skazat Sary, Zoncy svaéj: vos’. 4 vedad,
sto ty zancyna prygozaa z vygladu;,

12. 1 kani ErinugHe ybavaub Udabe, AblK CKaXKyLb: MTa »KOHKa 4aro; | 330'toub
MsaHe, a Ug6e NakiHyLb >KbIBOIO;

[ kall Egipcane tbacac’ cabe, dyk skazuc': géta Zonka dgo; | zab'dc’ mane, a
cabe pakinuc’ Zyvod;,

13. CKaXKbl »K, LUTO Tbl MHe CACTpa, kKab MHe 106pa bbl10 A3end Usdbe, i Kab
>KbIBag Oblna Aylla Mas rnpasb Lgoe.

skazy z, sto ty mne sastra, kab mne dobra bylo dzeld cabe, | kab Zyvaa byla
ausa mad praz’ cabe.

14. | 6110, Kani Abpam npbimwioy y Erinet, ErinugaHe yoaubiii, LUTO 9Ha
YKaH4blHa 4aBOI NPbIFrOXKas;

[ bylo, kali Abram pryjsodi u Egipet, Egipcane (bacyli, sto dna Zancyna davoli
Dryg0ozaa;

15. ybaubini ge | BA/1bMOXKbl PapaoHaBblg | NaxBanii ge GapaoHy; | Oblia
aHa y39Taqa y AoM GapaoHay.

ubacyli de | val'mozy faraonavya i pahvalili de faraonu, | byla dna (zatad i
dom faraonad.

16. | Abpamy no6pa 6b1710 Npasb se; | Obl10 Y Aro ApobHae | bymHoe bbiana



I aC/1bl, | pabbl | pabblHi, | KOHI | BAPOOAbI.

[ Abramu dobra bylo praz’ de; | bylo i dgo drobnae i bujnoe bydia i asly, i
raby i rabyni, | koni i varbldady.

17. Ane 'acnofsb ypasiy US»KKiMI paHaMi ¢papaoHa i A0M aroHbl 3a Capy,
YKOHKY ABpaMaByto.

Ale Gaspodz’ urazid cazkimi ranami faraona i dom dgony za Saru, Zonku
Abramavud.

18. | naknikay ¢papaoH AbpaMa | cKasay: LUTO raTa Tbl 3pabiy ca MHOMO?
YaMy He CKasay MHe, LUTO 9Ha »KOHKa TBasa?

[ pakiikati faraon Abrama i skazaul: sto géta ty zrabiti sa mnod? camu ne
skazau mne, sto ana zonka tvaa?

19. HaBoLWITa Thbl CKa3ay: gHa cacTpa Maa? | a y3ay obly ge cabe 3a YKOHKY. |
Larnep BOCb »KOHKa TBas; Ba3bMi bl M3,

navosta ty skazatl: 4na sastra mad? | 3 izau byl de sabe za Zonku. | ciper
vos’ Zonka tvaa, vaz'mi dy jazi.

20. | nay npa aro ¢apaoH 3araz JAt0A354M, | NPaBsAi Sro, | YKOHKY AroHYHo, i
YCE, LUTO Y aro 0Ob1/10.

[ dadi pra dgo faraon zagad lidzam, | pravéli 4go, | Zonku dgonud, i Usé sto U

ago byilo.

13 KipayHik

1. 1 napaycs Abpam 3b ErinTa, cam | >KOHKa aroHag, i YC&, LUTO Y aro 6b110, |
J10T 3b IM, Ha NOY/A3€EHb.

[ padadisa Abram z’ Egipta, sam | Zonka 4gonad, i Usé sto U dgo bylo, i Lot z’
im, na potdzen’.

2. | bbly AbpaM BesibMi baraTel Obia1aM | cpa3bpaM | 301aTaM.



[ by Abram vel’'mi bagaty bydlam i srébram | zolatam.

3. | mpapoy»kbly EH nepaxobl cBae 3 NoyaHs Aa BaTblag, 4a MACbLIHbI, A3€
paHen Obly HAMET AroHbl Mami>k BaTeinem i [aem,

[ pradodizyii én perahody svae z polidna da Vetyl, da mas ciny, dze ranej
byt namét agony pamiz Vetylem i Gaem,

4. na MecLa axBAapHIKa, gk éH 3pabiy TaM Hana4yaTKy; | TaM 3ak/ikay Abpam
iMa [ocnana.

da mesca ahvarnika, aki én zrabiu tam napacatku; | tam zaklikad Abram ima
Gospada.

5.1y JloTa, aki xagziy 3 Abpamam, TakcamMa bb110 ApobHae | OymnHoe bblana
| HOMETbI.

[ 0 Lota, ki hadziti z Abramam, taksama bylo drobnae i bujnoe bydla i
namety.

6. | He ymMaLyana ix 3ams, Kab »bllb IM pasam, 60 MaéMacbLb IXHAS Oblaa
Takas BANIKas, LUTO SHbl HE MarJi >Kbllb pa3am.

[ ne Gmdascala ih zaml3, kab Zyc’im razam, bo maémas’c’ ihnéa byla takad
Valikad, sto dny ne magli Zyc' razam.

/. | bblna cnpayka nami>k nactyxami obla1a Abpamasara i mactyxami oblana
JloTasara; i XaHaHai i ®3p333i »Kbli Taabl Y TOM 35M1I.

[ byla sprécka pamiZ pastuhami bydla Abramavaga | pastuhami bydla
Lotavaga; i Hananéel | Ferezei Zyli tady d toj zamii.

3. | ckazay Abpam J1oTy: xan He bya3e pasiagy naMi>k MHOK | Tabolto, |
NamMiK nacTyxaMi MaiMi | nacTyxami TBaimi, 60 Mbl pOa3iYbl;

[ skazati Abram Lotu: haj nd budze razladu pamiz mnod i tabod, i pami?
pastuhami maimi | pastuhami tvaimi, bo my rodzicy;

Q. Ul H YCs 39Ma4 Nepa Tabok? aaa3aics X aa MAHe: Kasll Tbl Ha1eBa,

ObIK 9 HanpaBa; a Kaai Tbl HanpaBga, AbIK 9 HaeBa.



¢/ nd usa zamla perad tabod? addzalisa z ad mane: kall ty naleva, dyk a
naprava; a kall ty naprava, dyk a naleva.

10. J10T y3bBEY BOYbI CBae | ybaubly YCE HaBaKOIb/ie ApaaHCKae, LWTO SHO,
nepLl YoM 3bHiWYbly 'acnoase Cagomy i 'amopy, ycé ga Ciropa pacisiacs
BaJO0, K caa [ acnoaHi, Sk 3amas Erineuxas;

Lot uzVéu vocy svae | ibacyd usé navakolle Ardanskae, sto no, pers cym
Z'niscyd Gaspodz’ Sadomu i Gamoru, usé da Sigora rasilasa vadod, Gk sad
Gaspodni, ak zamla Egipeckaa;

11. 1 Bbibpay cabe J1oT ycé HaBakoib/e ApaaHcKae; | pyLibly J10T Ha ycxoa.
| agn39010ica gHbl aA3iH aa aaHaro.

/ vybradi sabe Lot usé navakol'le Ardanskae; i rusyd Lot na dshod. /|
addzalilisa any adzin ad adnago.

12. AbpaM mayvay »bllb Ha 39M/11 XaHaaHCKaw; a J1oT navay »kbilb Y
rapajax HaBakKo1b/1a | pacKiHyy HaMéTbl Aa CaaoMel.

Abram pacad Zyc’ na zamli Hanaanskaj: a Lot pacad zyc’ u garadah
navakol'la i raskinut naméty da Sadomy.

13. A Kbixapbl CaaomcKig Obial AiXis | BEbMI FP3LUHbIA Npad [ocnagam.
A Zyhary Sadomskia byli lihid | vel'mi grésnyd prad Gospadam.

14. | ckazay [acnoasb Abpamy, nacebns Taro gk J1ot agasaniycs aj aro:
y3bBA/43l BOYbl TBAE | 3b MeCLa, Ha SKIM Tbl UANep, narasa43i Ha NoyHay | Ha
Noya3eHb, | Ha YCXO/ | Ha 3axaf;

[ skazati Gaspodz’ Abramu, pas’l3 tago ék Lot addzalitiss ad 4go: uz'vadzi
vocCy tvae | z' mesca, na dkim ty caper, paglidzi na podnac i na potidzen’, i
na ushod i na zahad:;

15. 60 ycto 39MJIH0, AKYHO Thl Oa4bill, Tabe aam A | Hal4aakam TBaim
HaBe4Ha,

bo usi zamla, akud ty bacys, tabe dam A | nascadkam tvaim navecna,



16. 1 3pabato HawYagKay TBaix, SK MACOK 39MHbI; Kasll XTO MO»Ka MaivblUb
NACOK 39MHbI, AbIK | HaLIYaaKi TBae najidaHbl OyayLb;

[ zrabli nascadkad tvaih, k pasok zamny; kali hto moza palicyc’ pdsok
zamny, dyk i nascadki tvae palicany buduc’;

17/. yCTaHb, Npanasi na 3aMai raTar YAay>KbIHHO | YLILbIPbIHIO ge: 60 A Tabe
naMm se.

ustan’. prajdzi pa zamli gétaj udadzynd | Usyrynd de: bo A tabe dam Se.

18. | pywbly Abpam 3 HaMETaMi, | NanLoy, | nacanlycs kans ayopoBssbl
MaMpa, WTo Yy XaypoHe; | NacTaBly TaM axBApHIK [ocnaay.

[ rusyi Abram z namétami. i pajsodi, | pasalidisa kald dubrovy Mamré, sto

Hedrone, | pastavid tam ahvarnik Gospaadlu.

14 KipayHik

1.1 6610 v aHi ApMadana, uapa CaHaapckara, Apbléxa, Llapa 21acapcKkara,
Kenapnaamapa, Luapa 21amcKara, | ITbigana, uapa [ aimMckara,

[ bylo U dni Armaféla, cara Sénaarskaga, Aryéha, cara Flasarskaga,
Kedarlaaméra, cara Elamskaga, | Tydala, cara Gaimskaga,

2.1 nanwai aHbl BaMHOO cynpoub bapbl, uapa CagomcKara, cynpoub
bipwbl, uapa I'amopckara, LLbiHaBa, uapa Agmbl, LLIsMaBapa, uapa
CaBaiMcKara, | cynpaub Lapa banbl, akas écbub Cirop.

[ pajsii any vajnod suproc’ Béry, cara Sadomskaga, suproc’ Birsy, cara
Gamorskaga, Synava, cara Admy, Semevera, cara Sevaimskaga, i suprac’
cara Beély, dkad és'c’ Sigor.

3. Yce ratoeig 3aydanica y aaniHe CiablM, A3e CEHbHA Mopa CanéHae.
Use getyd zlucalisd U daline Sidym, dze sén’'nd mora Salénae.

4. JlBaHauualb ragoy bl aHbl NaHABOIeHbIA Y Keaapaamapa, a Ha



TPbIHALULATLIM rog3e y30ypblaics.

Dvanaccac’ gadot byli any pandvolenyd u Kedarlaaméra, a na trynaccatym
godze uzburylisa.

5. Ha waTblpHauuaTteiM roase npbivoy KegapaaamMap i Lapsbl, SKig 3b M, |
nadini Pagaimay y AlitapoT-KapHaime, 3ysimMay v [ ame, Dmimay vy LLlaee-
KipbigTaime,

Na catyrnaccatym godze pryjsod Kedarlaamer i cary, dkia z"im, | pabili
Refaimadi u Asterot-Karnaime, Zuzimad u Game, Emimati u Save-
Kiryataime,

6. 1 Xapasty y rapsbl ixHsam Caipbl, ga D1-PapaHa, WTo Kaas NyCcThlHI.

| Harédd u gary 1hndj Séiry, da El-Farana, sto kald pustyni

/. | BAPHYYLWbICA aATY/Ib, GHbI MPbIMLLAL Aa KPbIHiLbl MiLnaT, aKkasa cbUb
Kaaac, | nabini ycto KpaiHy AManikiugaHay, a Takcama AMapasy, SKis Xbll y
XauauoH-TaMapsl.

[ varnudsysa adtul’. dny pryjshi da krynicy Mispat, dkaé és'c’ Kadeés, i pabili
usa krainu Amalikicanad, a taksama Amaread, akia ZyIli i Hacacon-Tamary.
3. | bl uap Cagomcki, uap I'amopcki, uap Aamsl, uap CaBaiMcKi | Lap
banbl, akag écbub Cirop; | ycTyniai y 6itey 3b iMi y AaniHe Ciabim,

[ wyjsli car Sadomski, car Gamorski, car Admy, car Sévaimski i car Bély, 5kad
és'c’ Sigor; 1 Ustupili 4 bitvu z” imi 0 daline Sidym,

9. 3 Kepapsiaamapam, LapoM D1aMCKIM, Telaanam, LapoM [ aiMCKiMm,
AMpadaiam, LapoM CaHaapcKiM, ApbIEXaM, LLapoOM D1acapCKiM: YaTbIpsbl
LLapbl CYNpPOLLb MALL.

7 Kedarlaaméram, carom Elamskim, Tydalam, carom Gaimskim, Amrafelam,
carom Sénaarskim, Aryéham, carom Elasarskim: catyry cary suproc’ paci.
10. Ay naniHe CigbiM ObIJ10 MHOra cMangaHblx aMay. | uapbl CaaoMcKi |

[[aMOpPCKI, gKig KIHYICA YUsKalb, ynani y ix; a acTaTHIA YUAKL Y Fropbl.



A U daline Sidym bylo mnoga smaldnyh dmadi. | cary Sadomski | Gamorski,
akia kinulisa dcakac’, upall u ih; a astatnia ucakli d gory.

11. TepamMoxkubl nabpani ycto MmaémacbLb Cagomsbl | [ aMopbl | yBECh 3amnac
IXHI | manLi.

Peramozcy pabrali s maémas'c’ Sadomy i Gamory i Gves’ zapas ihni i
038/,

12. 1y3ani JloTa, nagameHbHiKa Abpamasara, aKi »kbly y Caaome, i
MaéMacbLlb ArOHYHO, | ManLLI.

[ (z3li Lota, plamen nika Abramavaga, ki 2vii u Sadome, i maémas’c’
agonud, i pajsi.

13. | npbmwoy aasiH 3 auanensix | napegamiy Abpamy [ abpato, aKi Xbly
Tadbl Kang ayoposel MamMpa, AMapasHiHy, bpaTy DWKOY | 6paTy AH3pY,
KIS ObIAI CNPbIMIP3HLEI ADpaMaBbI4.

[ pryjsodi adzin z acalelyh i pavedamiti Abramu Gabréd, ki 2y tady kals
dubrovy Mamré, Amarédninu, bratu Eskolu i bratu Anéru, 5kid byli
sprymirency Abramavya.

14. AbpaM, nayyyLubl, LUTO POA3IY AroHbl Y34Tbl Y MaJIoH, y30poly paboy
CBaiX, HAPOXKaHbIX Y JOME ArOHbIM, TPbICTa BaCaMHauLalb, i rHay
cynactaTay aa [aHa;

Abram, pacudsy, sto rodzic agony uzaty u palon, uzbroiu rabod svaih,
narodzanyh u dome dgonym, trysta vasamnaccac’. | gnau supastatat da
Dana;,

15. 1 naa3aaiywblcs, Hamay Ha IX YHaubl, caM | pabbl aroHbIg | mabiy ix, | rHay
IX 4a XOBbI, LUTO Mna J1eBbl 60K aa [lamacka;

/ padzaliusysa, napad na ih unacy, sam i raby agonya i pabid ih, i gnad ih da
Hovy, sto pa levy bok ad Damaska;

16. 1 BAPHYY yClO MaéMacbLb i J1oTa, poa3sida cBanro, i MaémMacblb AroHYH



BAPHYY, @ TaKCaMa | XaH4blH | HApO/.

[ varnud us maémas’c’i Lota, rodzica svajgo, | maémas'c’ dgonud varnud, a
taksama i zancyn i narod.

17. Kani éH BaApTaycsa nacens napasbl Kegapsaamapa i Lapoy, sKis Obisi 3b
M, Lap CagoMcKi BeIMLLIAY My HacycTpad y AaniHy LLaBa, wTo céHbHS
naniHa uapckas;

Kali én vartatisa pas'la parazy Kedarlaaméra i carod, kid byli z”im, car
Sadomski vyjsati dmu nasustrac u dalinu Save, sto sén’'nd dalina carskad;
18. 1 Manxicaask, uap CaniMcKi, BelHeC x1eb | BIHO, - €H Obly cbBaTap bora
YCSBbILLIHA, -

| Melhisedek, car Salimski, vynes hleb i vino, - én byd s 'vatar Boga
Usdvysnaga, -

19. 1 nabpacnaBiy aro i ckasay: gabpacaaBéHel Abpam aa bora
YcaBblWwHAra, Yaanapa Heba i 3aMai;

| dabraslaviti 4go | skazali: dabrasliavény Abram ad Boga Usdvysnaga,
Uladara neba i zamii;

20. 1 pabpacnaBénbl bor YcasbilHi, Ak anaay Boparay TBaix y pyKi TBae.
Abpam aay My A349CATYH YaCTKy 3 yCAro.

| dabraslavény Bog Usavysni, Aki addadi voragadl tvaih u ruki tvae. Abram
dau amu dzasatud castku z usago.

271. | ckazay uap Cagomcki Abpamy: aaaam MHe Jitoa3en, a MaéMacbLb
Ba3bMi cabe.

[ skazati car Sadomski Abramu: addaj mne lidzej a maémas'c’ vaz'mi sabe.
22. Ane Abpam ckazay uapy CagoMckamMy: naapiMato pyky mMato 4a
[ocnana Bora YcasbiwHrsra, Yaanapa Heba i 3amii,

Ale Abram skazau caru Sadomskamu: padymad ruku mad da Gospada Boga

Usavysnaga, Uladara neba i zaml,



23. LUTO HaBaT HITKI | paMeHs aj abyTKy He Ba3bMy 3 YCAro TBaAMro, kab Tl
He ckasay: g y3barauiy Abpama;

Sto navat nitki | remend ad abutku ne vaz’'mu z usago tvajeo, kab ty ne
skazad: a uzbagaciu Abrama;,

24. anpaya Taro, WTOo 3bei NaaaeTKI, | anpada 4011, 9Kag HanexKbllb
JHOA34M, LLTO XaA3i1i ca MHOO; AH3P, DWKOA | MaMpbii Xal BO3bMYLb
CBato A0JH0.

apraca tago, sto z'ell padletki, | apraca doli, Gkad nalezyc’ lddzam, sto hadzili

sa mnot; Anér, Eskol i Mamryj haj voz'muc’ svad dold.

15 KipayHik

1. lacens raThix magsen 6b110 cioBa [ ocnaga Abpamy y Bia3exKbl, |
CKasaHa: Ha bowcs, Abpame; A TBOM LUYbLIT; y3Harapoaa TBas A4aBOoli
BAJ1IKas.

Pasld gétyh padzej bylo slova Gospada Abramu U vidzeZy, | skazana: nd
bojsé, Abrame, A tvoj scyt: uznagaroda tvad davoli valikas.

2. Abpam ckasay: Banagapy ['ocnaase! wto Tbl gaci MHe? g 3acTarocs
043bA3ETHbI: pacnapaaybiK y JOMe raTbiM Di433p 3 Jlamacka.

Abram skazati: Valadaru Gospadze! sto Ty dasi mne? 3 zastadsa baz dzetny:
rasparadcyk u dome gétym Elidzér z Damaska.

3. | ckazay AbpaM: BOCb, Tbl HA Aay MHe Hall4aakay, | BOCb raayHel Mo
CcnaayblHbHIK MOW.

[ skazati Abram. vos’ Ty nd dau mne nascadkad, i vos’ gadunec moj
spadcyn ‘nik moy.

4. | 6610 cnoa [ocnaga saMy, | CkasaHa: Ha bya3e éH TBaiM

CnaayblHbHIKAM; a TOW, XTO NMowWa3e ca CbLErHay TBaix, byase TBaim



CraAdblHbHIKaM.,

[ bylo slova Gospada dmu, | skazana: nd budze én tvaim spadcyn nikam, a
toj, hto pojdze sa s'cégnadi tvaih, budze tvaim spadcyn nikam.

5. | BbIBEY 9ro BOHKI | CKa3ay: narag43i Ha Heba | nasidbl 30pKi, Kai Tbl
MO>KaLL Nasiybilb iX. | cKkazay aMy: CTO/IbKI bya3e v ugbe HacTynHiKay.

[ vyveli 4g0 vonki | skazadi: pagladzi na neba i palicy zorki, kali ty mozas
palicyc’ ih. | skazad dmu: stol’ki budze (i cdbe nastupnikad

6. AbpaM nasepbly Focnaay, i EH 3aniybly aMy raTa vV npaBeaHachLp.
Abram paveryd Gospadu, 1 En zalicyd dmu géta U pravednas’c’

/. | ckazay amy: A ['acnoasb, AKi BbiBey Lsbe 3 Ypa Xanasmckara, kab naub
Tabe 39MJ1H0 TITYHO Ha Ba/lo4aHbHeE.

[ skazati dmu: A Gaspodz’. Aki vyvel cabe z Ura Haldejskaga, kab dac’ tabe
zamlu getud na valodan ne.

8. EH ckazay: Bananapy Mocnaase! na ybiM nasHalps MHe, LITO 8 6y ay
Ba/104alb Er0?

En skazau: Valadaru Gospadze! pa cym paznac’ mne, sto & budu valodac’
eq’

9. ['acnoa3b ckaszay amy: BasbMi MHe TpOxXraaoByro LSYLLKY, TPOXIaA0BYHO
Ka3y, TpoxraaoBara 6apaHa, raayoky i Manazgora rosyoa.

Gaspodz’ skazad dmu: vaz'mi Mne trohgadovud cadlusku, trohgadovui kazu,
trohgadovaga barana, galubku | maladoga goluba.

10. EH y34aV ix, pacbCek ix HamanaMm i maknay afHy YacTKy Hacympaub
APYroe; TOMbKI MTYLLaK HE paCbCeK.

En uzad ih, ras’‘sek ih napalam | paklad adnu castku nasuprac’ drugoe; tol’ki
ptusak ne ras’sek.

11. I Hangueni Ha Tpynbl ApaneXkHbia NTYLKI; ane AbpamM aaraHsy Ix.

[ naldceli na trupy drapeznyé ptuski: ale Abram adganad ih.



12. Ak 3axoa3i1a CoHUa, MOLHbI COH anaHaBay Abpama; | BOCb, arnaHaBay
Aro »Kax | 3MPOK BAJTIKI.

Ak zahodzila sonca, mocny son apanavadi Abrama; i vos’. apanavad g0 Zah
/ Zmrok Valiki.

13. | ckazay [acnoass AbpaMy: Beaan, LITO HalYvaaKi TBae oy ayLb
NPbIXagHAMI Y HE CBAEM 3aMJ1I, | MaHABOIALUb IX | OYAYLb NPbIFHATALE IX
YaTbIpbICTa ragoy;

[ skazati Gaspodz’ Abramu: vedaj, sto nascadki tvae buduc’ pryhadnami ¢
ne svaéj zamli, | pandvolac’ih i buduc’ prygnatac’ih catyrysta gadod;

14. ane A y4biHO Cya Ha HapodaM, Y KOra SHbl OyayLb Y HABOI: Nacb/is
r3Tara sHbl BbIMayLb 3b BAJlIKaW MaéMacbLIO;

ale A Gcynd sud nad narodam, u dkoga dny buduc’ u ndvoli: pas 13 gétaga
any vvjduc’ z" valikaj maémas ‘cd,

15. a Tbl aabla3ell ga 6aubKoy TBaiX Y Mipbl | OyA3eLl naxaBaHbl Y
cTapacbLi n10bpa;

a ty adyadzes da bac 'kod tvaih u miry | budzes pahavany U staras'ci dobraj;
16. y 4aubBEPTHLIM POA3e BEPHYLILA SHbI CHOAbl: 60 Mepa 6e33aKOHbHAY
AMapasy AaraTy b ALY HEe HaMoyHI1acs.

U cac'vértym rodze vernucca dny sudy: bo mera bezzakon 'nad Amaréad
aagéetul’ 3scé ne napolinilasa.

17. Kani 3anLw10 CoHUA | HacTana LeMpa, BOCb, AbIM SK Obl 3b Meysbl, |
NOJIbIMS arHO MPanLLAL NaMi>k pacbCeYaHbIMI »KbIBENAMI.

Kali zajslo sonca | nastala cemra, vos’, dym gk by z’ pecy, i polyma agnd
prajshi pamiz ras ‘secanymi Zyvélami.

18. Y raTbl A3eHb 3aKkato4bly [acnoasb 3anaBeT 3 AbpamMaMm, cKasaylLubl:

HallYaaKaM TBaiM Aato A 39MJIH0 MITYIHO, aa paki Erineuxkan aa Baaikam paki,

paki Eyodpar:



U géty dzen’ zaklicyd Gaspodz’ zapavet z Abramam, skazadsy: nascadkam
tvaim dad A zamlo gétud, ad raki Egipeckaj da valikaj raki, raki Elifrat:

19. Kenagy, KeHa3aay, KeamaHasy,

Kenead, Kenezeau, Kedmanead,

20. XaTaay, Oapazaay, Padaimay,

Hetead, Ferezeau, Refaimad,

271. AMapasy, XaHaHagy, [ eprecasy | EBycasy.

Amaread, Hananeau, Gergeseaud i Evusead.

16 KipayHik

1. Ane Capa, AbpamaBa »KOHKa, He HapaayKkaaa aMy. Y ge Obl1a Cay»KaHKa
Erinuganka, Ha ima Aryp.

Ale Sara, Abramava Zonka, ne naradzala amu. U ae byla sluzanka Egipcanka,
na ima Agur.

2. | ckazana Capa Abpamy: BOCb, [ acnoa3b 3aMKHYY YspaBa Mag, kab MHe
He pafyKallb; YBaMA3i XK Aa CAY>KaHKI Maén: MoxKa, 9 byay Melb A3duen aa
ge. AbpaM nacnyxaycs CapbliHbIX C/10Y.

[ skazala Sara Abramu: vos’ Gaspodz’ zamknuti cérava maé, kab mne ne
radzac’: uvajdzi Z da sluzanki maéi: moza, 8 budu mec’ dzacej ad de. Abram
pasluhadsa Sarynyh slod.

3. I y3ana Capa, »oHka AbpamaBa, ErinugaHky Arap, macbs Taro sk
NPanLLIO A3ecsaub raaoy AbpamaBblX Y 39M/1 XaHaaHCKaw, | 4ana ge
Abpamy, My>Ky CBalMy, 3a >KOHKY.

[ (iz3la Sara, Zonka Abramava, Egipcanku Agar, pas’l3 tago k prajslo dzesac’
gadou Abramavyh u zamli Hanaanskaj, | dala ae Abramu, muzu svajmu, za

Zonku.



4. EH yBanwoy aa Arapsl, i 4Ha 3a4ana. A yoaublyLbl, LUTO 3a4ana, SHa
Nnayana narapaykallb racnaiblHsaM CBaEN.

En uvajsod da Agary, | ana zacala. A ubacyusy, sto zacala, ana pacala
pagardzac’ gaspadyndj svaéj.

5. | ckazana Capa Abpamy: vy Kpblya3e Maén Tbl BiHABaTbI; 4 aa/1a1a
C/TY>KaHKY Mato Ba YTPOOy TBato; a aHa, yriiea3eyLlbl, LTOo 3a4aia, nadvana
narapay<alb MHOK; [ acnoa3b Xan byase cya3bass namixk MHOK | Taboto.
[ skazala Sara Abramu: u krydidze maéj ty vinavaty; 8 addala sluzanku mad
va dtrobu tvad, a dna, ugledzedsy, sto zacala, pacala pagardzac’ mnod;,
Gaspodz’ haj budze sudz'dza pamiz mnod i tabod.

6. Abpam ckasay Capbl: BOCb, C/Ty»KaHKa TBas Y TBaix pyKax; pabdi 3b Eto,
LITO Tabe 3ayroaHa. | Capa nadana yuickaub ge, | Tad yugakaa aj se.
Abram skazati Sary: vos’, sluzanka tvad u tvaih rukah, rabi z’ éd, sto tabe
zavgodna. | Sara pacala tciskac’ de, | tad ticskla ad e.

/. | 3Hamwoy de aHén ['acnoHi Kaas KpblHiLbl BaAbl Y NMYCTbIHI, Kaas
KpbIHILbI Ha 1apo3e ga Cypa.

[ znajsodi de anél Gaspodni kald krynicy vady  pustyni, kald krynicy na
daroze da Sura.

3. | ckazay: Arap, cnyrkaHka CapbiHa, aaKyib Thl NpbIALLAG | KyAbl iA3eL?
AHa ckazana: g 64ary aa abnivyda Capbl, racnaablHi Maén.

[ skazaui: Agar, sluzanka Saryna, adkul’ ty pryjsia | kudy idzes? Ana skazala: &
bagu ad ablicca Sary, gaspadyni maé;.

9. | ckazay én aHén [acnoaHi: MHOXKaubl MaMHOXKY HallYaaKay TBaix, Tak
LUTO HeMbra oyase | naaidbilb ix a MHOCTBA.

[ skazatj & anél Gaspodni: mnoZacy pamnoZu nascadkadi tvaih, tak sto
nel’ga budze i palicyc’ih ad mnostva.

10. | dw4s ckazay ém aHén [acnoaHi: BOChk, Thl Ug»XKapHas, | HApOA3ill CbIHa,



I Aaci amy iM4: [3main; 60 navyy [acnoasb nakyTy TBato;

[ 45¢e skazati éf anél Gaspodni: vos’. ty cdzarnas, i narodzis syna, i dasi dmu
imé: Izmail: bo pacudi Gaspodz’ pakutu tvad;

11. én bynse capon ntoa3en A3iKi aCEN: PYKI Aro Ha YCix, | pyKi YCIX Ha IM;
KblbMe éH nepaa abnivdam ycix 6paToy CBaix.

én budze sarod lidzej dziki asél: ruki dgo na usih, i ruki dsih na im, 2yc’'me
en perad abliccam usih bratou svaih.

12. I Ha3Bana ['ocnaga, Aki raBapbly 3b €10, I3TbIM IMeM: Tl bor, AKi
Oaublub MaHe. bo ckaszana aHa: npayaa, g 6adsina TyT Taro, Aki cenegam
Oaubllb MSHE.

[ nazvala Gospada, Aki gavaryd z' é0, gétym imem: Ty Bog, Aki bacyc’
méne. Bo skazala dna: pralida, 8 bacyla tut Tago, Aki s ledam bacyc’ méne.
13. Tamy KpblHiLa Tag Ha3biBaeuua: baep-Jlaxam-Pol. AHa namixk Kagascam |
bapspam.

Tamu krynica tad nazyvaecca: Beer-Lahaj-Roi. Ana pamiz Kadésam i
Baredam.

14. Arap Hapag3sina Abpamy CbiHa; | Ha3Bay IMS CbIHY CBaMMYy,
HapoayKaHaMy aa Arapbl: [3Main.

Agar naradzila Abramu syna; i nazvad ima synu svaimu, narodzanamu ad
Agary: lzmail

15. AbpaMy Obl/10 BOCEMA3ECAT LU3ChbLb raaoy, Kaai Arap Hapazasisa
Abpamy |3mMaina.

Abramu bylo vosemdzesét sés’c’ gadod, kali Agar naradzila Abramu lzmaila.

17 KipayHik

1. AbpamMy ObIJ10 A3EBAHOCTa A3€eBsLb raaoy, | [ acnoasb 3bsasiyca Abpamy i



Ckazay aMmy: A bor YcemaryTHsbl; Xxaa3i npag abaivdam Maim | 6ya3b
becnaxioHbl;

Abramu bylo dzevinosta dzevac’ gadod, | Gaspodz’ z'dvitsd Abramu |
skazali dmu: A Bog Usemagutny;: hadzi prad abliccam Maim i budz’
bespahibny;

2.1 nactaHayato 3anaseT Mow namixk MHO | Taboto, | BE/IbMI, BE/TbMI
NamMmHOXKY Lsbe.

[ pastanaultl zapavet Moj pamiz Mnod i tabod, | vel'mi, vel’'mi pamnoZu
cabe.

3. | ynay Abpam Ha abaiv4a ceaé. bor raBapbly 3b iM Janen | ckasay:

[ lpati Abram na ablicca svaé. Bog gavaryd z' im dalej | skazais:

4. 4 - Bocb 3anaBeT Mou 3 Taboro: Tbl bya3ell balbka MHOCTBa Hapoaay,
A - vos’ zapavet Moj z tabod: ty budzes bac 'ka mnostva narodad,

5.1 Ha byazell Tbl 601en 3BauUa AbpamaM, a byase Tabe iMg Abparam, 60
A 3pabnto ugbe baubkaM MHOCTBaA Hapoaay;

I nd budzes ty bolej zvacca Abramam, a budze tabe ima Abragam, bo A
zrabli cdbe bac 'kam mnostva narodati;

6. 1 Be/IbMi, BE/IbMI pacriaiky Ugaoe, | BbiBeay a usbde Hapoabl, | Lapbl
nonayub aa Lsoe;

I vel’'mi, vel’'mi raspladzu cabe, | vyvedu ad cabe narody, i cary pojduc’ ad
cabe;

/.1 nactaHayato 3anaseT Mow nami>k MHOR | HAacTyNHIKaMi TBaiMi Nackbs
Lusabe y poabl iXHis, 3aNaBeT BEYHbI Y ThiM, LUTO A 6yay boram TBaiM |
HallYaaKay TBaix nacens usbe;

[ pastanaulti zapavet Moy pamiz Mnod i nastupnikami tvaimi pas /3 cabe
rody ihnid, zapavet vecny U tym, sto A budu Bogam tvaim | nascadkadi tvaih

pas'la cabe;



3.1 nam Tabe i Hall4aakaM TBaiM Nacbaa Ugbe 39M/I0, Na 9KOM Thl
BaHApPYeLl, YCHO 39M/1H0 XaHAaHCKYLO, Y Ba/I0JaHbHE BeYyHae; | byay im
boram.

/ dam tabe | nascadkam tvaim pas’la cabe zamld, pa dkoj ty vandrues, usd
zamla Hanaanskud, u valodan ‘ne vecnae; i budu im Bogam.

9. | ckazay bor Abparamy: Tbl XK AaTpbIiMAiBaK 3anaBeT Mon, Tbl |
HACTYMHIKI TBae maces Lg6e y poabl IXHIS.

| skazati Bog Abragamu: ty 7 datrymliivaj zapavet Moj. ty i nastupniki tvae
pas’'la cabe u rody ihnia.

10. I'aTa écbub 3anaBeT Mow, sKi Bbl NaBiHHbI AaTPbIMAIBaLLb NaMi>k MHOO |
BaMi | MaMiK Hall4agKkaMi TBaiMI Nacbaa Ugbe: xam byase y Bac abpa3aHbl
YBECb MY>KYbIHCKI MOJI;

Géta és'c’ zapavet Moy, dki vy pavinny datrymiivac’ pamiz Mnod i vami i
pamiz nascadkami tvaimi pas’la cabe: haj budze 4 vas abrezany dves’
muzcynski pol;

11. abpaszanie KpanHo NaoLb Bally: | rTa byA3e a3Hakato 3arnaBeTy
namMmi>k MHoo | BaMi,

abrazajce krajndd ploc’ vasu: i géta budze aznakal zapavetu pamiz Mnod i
vami.

12. Ha BoCbMbI A3eHb a1 Hapaay<3HbHS xan byase abpasaHa y Bac y pobl
Balllblg KOYXKHae A3IUg My>K4blHCKara rnoJjy, HapoaykaHae y A0Me | KyrJjieHae
3a Cpabpa Yy gkora-Hebya3b IHLWAMNIgaMEHLa, IKOe He a TBalro ceMs.

Na vos'my dzen’ ad naradzen 'nd haj budze abrézana U vas u rody vasya
koznae dzicd muzcynskaga polu, narodzanae u dome | kuplenae za srébra u
adkoga-nebudz’ insaplamenca, dkoe ne ad tvajgo sema.

13. AbaBsa3koBa xan byase abpa3aHbl HAPOAXKaHbI Y JOME TBaIM | KYTJ/IEHbI

3a Cpabpa TBag, | byase 3anaBeT Mon Ha Lesie BallbIM 3aMnaBeTamM BeYHbIM.



Abavazkova haj budze abrézany narodzany U dome tvaim | kupleny za
srebra tvaé, | budze zapavet Moj na cele vasym zapavetam vecnym.

14. A Heabpa3aHbl My>K4YbIHCKara rnoJjy, aKi He abpayka KpanHsaW naoL
CBaéW, BbIHILIYbILLA AYyLIa Tasd 3 Hapoay CBaWro; €H NapyLubly 3anaBeT
Mow.

A neabrezany muzcynskaga polu, aki ne abreza krajnay ploci svaéj,
Vyniscycca ausa tad z narodu svajgo, én parusyu zapavet Moy.

15. | ckazay bor Abparamy: Capy, »KOHKY TBato, He Ha3biBan Capato, a xau
oyase ima én: Cappa;

[ skazati Bog Abragamu: Saru, Zonku tvad, ne nazyvaj Sarad, a haj budze ima
&/ Sarra;

16. A nabpacnaynsawo ge i nam Tabe aa e CblHa; Aabpacnayasato se, |
nonayub aa e HapoAbl, | Lapbl HApOAay NonayLb a se.

A dabrasladilag de | dam tabe ad de syna, dabrasladlad de, | pojduc’ ad de
narodly, | cary narodad pojduc’ ad de.

17. 1 ynay AbparamM Ha abiiy4a CBaé, | CKasay caM cabe: HAY»KO a/l
cToragosara oyase coiH? | Cappa, A3eBAHOCTaragoBas, HAy»<o HapoA3iLb?
[ tpati Abragam na ablicca svaé | skazali sam sabe: nddzo ad stogadovaga
budze syn? | Sarra, dzevanostagadovad, nadzo narodzic’?

18. | ckazay Abparam bory: 0, xoub 0Obl [3Main ObIY >KbIBbl Npaa abivyam
TBaim!

[ skazati Abragam Bogu: o, hoc’ by lzmail by 2yvy prad abliccam Tvaim!
19. A bor ckasay: MmeHaBiTa Cappa, »XOHKa TBas, HapoA3ilb Tabe CbiHa, | Tbl
naci amy ims: lcaak; | nactaHayto 3anaBeT Mow 3b IM 3arnaBeTaM BEYHbIM,
Hall4aaKaM SAroHbIM Mackas Aro.

A Bog skazad: menavita Sarra, Zonka tvad, narodzic’ tabe syna, I ty dasi amu

ima: Isaak; | pastanadli zapavet Moj z” im zapavetam vecnym, nascadkam



dgonym pas’la dgo.

20. | npa [3maina A nayvyy us6e: Boch, A gabpacnayaato [ro, | Bbiraayro sro,
| BE/IbMI, BE/IbMI MaMHOXKY; ABaHaLLallb KHA3EY Hapoa34aula aa aro; i s
BbIBEAY a, Aro BAJ1IKI HApO,.

[ pra [zmaila A pacuti cibe: vos’ A dabrasladilal dgo, i vygadud dgo, i vel'mi
vel’mi pamnoZu; dvanaccac’ kndzéu narodzacca ad ago; | A vyvedu ad 4go
valiki narod.

271. Ane 3anaBeT Mow nactaHay/to 3b [caakam, skora Hapoasilb Tabe
Cappa Yy raTbl CaMbl Yac Ha APYri roJa.

Ale zapavet Moj pastanauili z' Isaakam, dkoga narodzic’ tabe Sarra (i géty
samy cas ha drugl god.

22. | bor nepacTay rapapsbliupb 3 Abparamam | y3bILLIOoYy aj [aro.

| Bog perastali gavaryc’ z Abragamam | Uzysoui ad 3go.

23. | y3ay Abparam I3maina, CbiHa CBaUro, | YCix HapOayaHbIX Y JOMe CBaiM
| YCIX KYMIEHbIX 33 Cp3bpa CBaé, yBECh MY»KUbIHCKI MO IF0A3EM JOMA
AbparamMaBara, i abpaszay KpamHIO MJ10LUb YV IX Taro caMara AHs, gk ckasay
Amy bor.

[ (730 Abragam [zmaila, syna svajgo, i Usih narodZanyh u dome svaim i dsih
kuplenyh za srébra svaé uves’ muzcynski pol lddzej doma Abragamavaga, i
abrézadi krajndd ploc”’ u ih tago samaga dnd, sk skazau Amu Bog.

24. AbparamMy 0bl/10 A3eBAHOCTa A3€eBAlb raaoy, kasal bblia abpa3aHa
KpamHas MaoLb Y 4ro.

Abragamu bylo dzevinosta dzevac’ gadod, kali byla abrézana krajnda ploc’
U 320.

25. A I3Mainy, cbiHy aroHamy, 6bI10 TpbliHALLALbL raaoy, Kaal bbiaa
abp33aHa KparHaa NaoLUb Y Aro.

A [zmailu, synu dgonamu, bylo trynaccac’ gadodi, kali byla abrézana krajnds



ploc” u dgo.

26. Taro camara aHs 6bl1i abpasaHbl Abparam i 13main, CblH AroHsbl,
[ago samaga and byl abrezany Abragam i lzmail, syn Agony,

27/.13bIM abp33aHbl Obly YBECH MY>KYbIHCKI MOJT AOMa AroHara,
HapOXKaHbIg Y AOME | KyrleHblsd 3a cp36pa Y IHWaNJaMeHLay.

\ / \ v / v v \ A v A v
[ Z"im abrezany byu uves’ muzcynski pol doma dgonaga, narodzanya u

dome | kuplenya za srebra u insaplamencad.

18 KipayHik

1. | 3bsBiyca amy [acnonsb Kang Ayoposbl Mampa, Kani éH caa3ey Kang
YBaxo4y Y HAMET CBOM, Y 4acC A3EHHAE CbMEKI.

| 2'3vidisa dmu Gaspodz’ kald dubrovy Mamré, kali én sddzeli kald tivahodu
U namét svoj, u cas dzénnae s péki.

2. EH y3bBEY BOYbI CBae i 3ipHYY, | BOCh, TPbl My>Kbl CTasiLp HacynpaLlp 4ro.
Yrnenseylbl, éH naber HacyCcTpay iM al YBaxoay Y HAMET i MakaaHIycs aa
39MJII,

En uzVéu vocy svae i Zirnud, | vos’, try muzy stadc’ nasuprac’ 4go.
Ugledzedsy, én pabeg nasustrac im ad uvahodu v namét i pakianitisa da
zamll,

3.1 ckazay: Bananapy, kani g 30ab6bly Aobpae ynagabaHbHe npaj BadaMi
TBaimi, He npanasi MiMa paba TBawro;

| skazau.: Valadaru, kali 3 zdaby dobrae dpadaban ‘ne prad vacami Tvaimi,
ne prajazi mima raba Tvajgo;

4.1 NPbIHACYLUb KPbIXY Badbl, | abMbIOLb HOTI BalLblg; | aAnadHeLe naa
MSTbIM AP3BaM,

[ pryndsuc’ kryhu vady, i abmydc’ nogi vasya, | adpacnece pad gétym



drevam,

5. a 9 npbIHSACY xneba, | Bbl NaaMaLlyele C3pLbl Ballblg; Nackas ia3eue; aK
00 Bbl iA34Le MiMa paba Ballara. AHbl ckasani: 3pabi Tak, SK Kay<all.

a d pryndsu hleba, | vy padmacuece sercy vasya, pas’la idzece; dk bo vy
jdzace mima raba vasaga. Any skazali: zrabi tak, k kazas

6. | nacbnawaycsa AbparamMm y HaMeT na Cappsbl | CKasay: XyT4sm 3aMsCi TPbl
caTbl Havenwam Myki | 3pabi npacHaki.

[ pas’‘pasadisa Abragam u namét da Sarry i skazau: hutcej zamasi try saty
najlepsa; muki i zrabi prasnaki.

/. | naber Abparam aa CcTaTky, | y3ay USa9TKa lackaBae | Jobpae, | aay
XJIOMYbIKY, | TOM MacknsaLlaycs npbirataBalb Aro.

[ pabeg Abragam da statku, i (z3u célatka laskavae | dobrae, | dati hlopcyku,
] toj pas pdsatisa prygatavac’ dgo.

3. | y3ay Macna | Manaka i UaaaTKa nNpbirataBaHae | nacTasly nepaj, iMi; a
caM CTaqy Kaag ix naa ApssaM. | aHbl eni.

[ (730 masla | malaka | cilétka prygatavanae i pastavii perad imi; a sam
stadli kald ih pad drévam. [ any eli

9. | ckazani amy: n3e Cappa, oHKa TBad? EH afkazay: TyT, Y HaMéLe.

[ skazali dmu: dze Sarra, Zonka tvad? En adkazau: tut. u naméce.

10. | ckazay aa3iH 3b iX: 9 3HOY byay V Ug6e y raTbl CaMbl 4ac, | Oya3e CbiH Y
Cappbl, >KOHKI TBaén. A Cappa ciiyxasa Kaag yBaxoay Y HaMET, 3a IM.

[ skazatj adzin z' ih: 8 znod budu G cabe U géty samy ¢as, | budze syn u
Sarry, Zzonki tvaéj. A Sarra sluhala kala uvahodu d namét, za im.

11. A Abparam i Cappa 6bl/i CTapbld |y BEKY CTasbIM, | 3Bbl4alHae y
>KaH4bIH Yy Cappsbl CribIHI1ACS.

A Abragam i Sarra byl starya | 4 veku stalym, | zvycainae g zancyn u Sarry

SPyNIasa.



12. Cappa yHyTpaHa 3acbMssa1acs, ckasayLlbl: L MHe, Kajl 9 nacTapana,
MeLb MTYI YUexy? | racnagap Mow CTapsbl.

Sarra dnutrana zas 'maalasa, skazadsy: ci mne, kali 8 pastarela, mec’ getud
dcehu? | gaspadar moyj stary.

13. | ckazay [acnoa3b Abparamy: 4aro rata 3acbmssnaca Cappa, ckasaylbl:
HAYXO 9 canpaybl Mary Hapaasilb, Kaal g4 nacrapasia’?

[ skazati Gaspodz’ Abragamu: cago géta zas'maalasd Sarra, skazausy: nélizo
3 sapraddy magu naradzic’ kali 3 pastaréla?

14. Ll écbub WITO Ug>kkae ['ocnaay? Y Ha3HadaHbl Yac oyay A vy ugbe Ha
npyriroa, i oyase y Cappbl CbiH.

Cl és'c’ sto cazkae Gospadu? U naznacany ¢as budu A i cdbe na drugi god.
| budze u Sarry syn.

15. A Cappa Hg npbl3Hanacs, a ckasana: g4 He ceMagaacs. bo gHa
cnanoxanacd. Ane EH ckasay: He, Tbl cbMagnacs.

A Sarra na pryznalasa, a skazala: 8 ne s’'maalasa. Bo dna spalohalasa. Ale En
skazau.: ne, ty s'maalasa.

16. I ycTani Tbigd My>Kbl | aATy1b BbiNpasiaica ga CaaoMel; a Abparam
NavLLIoy 3b IMI NPaBecChL IX.

[ Gstali tyd muzy i adtul’ vypravilisa da Sadomy; a Abragam pajsoti z” imi
praves'cl ih.

17. 1 ckazay [acnoasb: uwi ytoro A ag AbparamMa, LTo Xady pabiub?

[ skazati Gaspodz’- ¢i ttoi A ad Abragama, sto hacu rabic’?

18. An Abparama, npayaa, nonase Hapom, BAiKi | MOLUHbI, | AabpaciaBalua
Y IM yce Hapobl 39MJ1I,

Ad Abragama, prauda, pojdze narod valiki i mocny, | dabraslavacca u im use
narody zaml,

19. 60 A BbIbpay Aro Ha Toe, Kab €H Hakasay CblHaM CBaiM | JOMY CBanMy



nacbaa csa6e, Xxaasiub Wagxam [acrnogHiM, YbiHaYbl Npayay | Cya; |
cnpaya3iub 'acnoase Haa Abparamam, LWTO CKkasay rpa sro.

bo A vybrati 820 na toe, kab én nakazad synam svaim | domu svajmu pas 3
sabe, hadzic’ sldham Gaspodnim, cynacy praddu i sud: i spradadzic” Gaspodz’
nad Abragamam, sto skazau pra 3go.

20. | ckazay 'acnogsb: namMaHT CaaoMcki i [ aMopcKi, BAIKI €H, 1 TPaX IXHI,
LAYKKI EH BEJIbMI;

[ skazati Gaspodz’- Idmant Sadomski i Gamorski, valiki én, | gréh ihni, cazki
én vel'mi:

271. colay i narnaoyky, Wi npayga sHbl NaBoa3aula Tak, ki AGMaHT Ha X,
LUTO Y3bIX043iUb na MaHe, Ui He; AaBeaatocs.

syau i pagladzu, ci pradda any pavodzacca tak, aki lamant na ih, sto
Uzyhodzic” da Mane, ¢/ ne; davedadsa.

22. | naBapHyaics My>Kbl aaTy b | nanwni y Cagomy; a Abparam auys
cTagy npan abaivdam [ocnasaa.

[ pavéarnulisd muzy adtul’ i pajsii i Sadomu; a Abragam 3scé staddi prad
abliccam Gospada.

23. | nagpiwoy AbparaM | ckasay: HAY»KO Tbl 3aryoill npaBeaHara 3b
0A300>KHbIM?

[ padysoli Abragam i skazaii: naiizo ty zagubis pravednaga z’ bdzboZnym?
24. MarybiMa, ECbLib Y MThIM ropajse NaUbA39CAT NpaBeaHikay? HAY»Ko Tbl
3ary0bil | He NawKaayell Mecla ratara A3ens nauigsecsdul npaBegHikay?
magcyma, és'c’ u gétym goradze pac'dzasat pravednikad? ndtzo Ty zagubis
/ ne paskadues mesca getaga dzela pacidzesaci pravednikad?

25. H9 MOyKa Obllb, Kab Tbl 3pabiy Tak, Kab Tl 3arybiy npaBegHara 3b
0a300XKHbIM, Kab Toe caMae Obl/10 3 MpaBeAHIKaM, LUTO | 3b OA300XKHIKaM,

HA MOyKa Obiub aa Ligbe! Ll >k Cyn3ba3a yCen 3aM1 YUbIHILb



HenpaBacyaHa?

nd moza byc’ kab Ty zrabid tak, kab Ty zagubid pravednaga z’ bazboznym,
kab toe samae bylo z pravednikam, sto | z” bazboznikam, nd moza byc’ad
Cabe! Ci Z Sudz'dza uséj zamli dcynic” nepravasudna?

26. ['acnoa3b ckasay: Kani A 3Hamay v ropaase CagomMe nauba3sacaT
npaBegHikay, AblK 9 A3e74 IX NalKaayr YCE Mecua raTa.

Gaspodz’ skazali: kall A znajdu U goradze Sadome pdc ‘dzasét pravednikad,
dyvk a dzeld ih paskadud dsé mesca geta.

2/. AbparaM ckasay y afKa3s: BOCb, 9 aABaXKblyCs Ka3alb Bananapy, 4, nbia i
nonen:

Abragam skazau u adkaz: vos’, 4 advazydsa kazac’ Valadaru, &, pyl i popel:
28. MO¥Ka Obllb, Aa NaUiA3ecali npaBeaHiKay Ha XOmMilb ML, HAY>KO 33
Hefaxon NaUi Thl BbIHILLIYbILL YBEeCh ropaa? EH cka3ay: HA BbIHILLIYY, Kai
3HaW Ay TaM copak maub.

moza byc’, da pacidzesaci pravednikad nd hopic’ paci, nddzo za nedahop
paci Ty vyniscys uves’ gorad? En skazad: na vyniscu, kall znajdu tam sorak
pac’.

29. AbparaM raBapbly Aasien 3b IM | cKazay: MoxKa Obllb, 3HOWA3ELLa TaMm
copak. EH ckazay: He 3pabto Taro i A3ens capaka.

Abragam gavaryii dalej z' Im i skazali: moZa byc’. znojdzecca tam sorak. En
skazau: ne zrabld tago | dzela saraka.

30. | ckazay Abparam: xam Ha yrHepaella Banaaap, lWTo 9 6yay raBapbliub:
MOXKa OblLlp, 3HOMA3ELLLA TaM TpblLLaLp? EH cka3ay: He 3pabato, Kasi
3HOMA3eLlla TaM TpbilLaLb.

[ skazati Abragam: haj nd tgnevaecca Valadar, sto 8 budu gavaryc’- moZa
byc’ znojdzecca tam tryccac’? En skazau: ne zrabld, kali znojdzecca tam

tryccac’.



31. Abparam ckasay: BOCb, 8 aBa)KblyCs Ka3alb Banagapy: Moyka ObliLp,
3HOMA3ellla TaM ARalllallp? EH ckasay: HS BbIHILLYY A3ens AgaLualli.
Abragam skazau.: vos’, 4 advazyisa kazac’ Valadaru: moza byc’, znojdzecca
tam dvaccac’? En skazau: na vyniscu dzeld dvaccaci.

32. AbparaM ckasay: xan Hd yrHeBaella Banagap, WTO 9 CKayky A4 aa3iH
pa3: Moyka OblLp, 3HOMA3ELLA TaM A3ecalp? EH ckasay: HS BbIHILLYY A3e
N3eCAL.

Abragam skazad: haj na dgnevaecca Valadar, sto 4 skazu asce adzin raz:
moZa byc’ znojdzecca tam dzesic’? En skazad: na vyniscu dzeld dzesaci,
33. | nanwoy 'acnoase, nepacTayllbl raBapbilb 3 Abparamam: a Abparam
BAPHYYCS Y MeCLla CBaé.

[ pajsoti Gaspodz’. perastalisy gavaryc’z Abragamam: a Abragam varnudisa

L/ mesca svaeé.

19 KipayHik

1. | npbiawni Teig ABa aHéNbl y CaaoMy yBeyapsl, kaai J1oT caasey Kans
OpamMbl CagoMel. J10T ybaubly | ycTay, Kab CyCcTpaLUb IX, | NaknaHiyca TBapam
na 39MI

[ pryjshi tya dva anély G Sadomu vecary, kali Lot sédzeli kald bramy
Sadomy. Lot ubacyii i dstad, kab sustréc’ih, | paklanitsa tvaram da zamli

2.1 cKasay: cnagapbl Mae! yeamasele y AoM paba Baluara | Hauymue, |
YMbINLLE HOMI BalUbId, | YCTaHeLe paHiuamn i morasele y 4apory ceato. Ane
AHbI CKa3asli: He, Mbl HA4YeM Ha BYliLlbl.

| skazad: spadary mae! uvajdzece u dom raba vasaga i nacujce, | umyjce nogi
vasya, | ustanece ranicaj | pojdzece u darogu svad. Ale any skazali: ne, my

nacuem na vulicy.



3. Ane EH MOLHa YNPOoLLBaY IX; | SHbl NavLLAl Aa aro | yBauLal y AOM
aroHbl. EH 3pabiy iM nayocTKy i cbnéK Np3cHbl xNeb; i aHbI eni.

Ale én mocna dprosvadi ih; 1 ny pajsli da ago i dvajsli & dom dgony. En
zrabiti im pacostku i s pék presny hleb; i dny el

4. Awys Ha neral aHbl cnaub, SK rapaaskia »kbixapbl, Caaomubl, aa
MaslaZgora aa ctapora, yBech J1to/, 3 YCIX KaHUOY ropaaa, abcTyniii AoM
Asce nd legli any spac’. ék garadzkid Zvhary, Sadomcy, ad maladoga da
staroga, uves’ldd z usih kancod gorada, abstupili dom

5.1 BbIkaiKani J1oTa | kazani amy: A3e A 431, SKig NpbIvLWAL Aa uaoe HaHay?
BbIBEA3I IX 1@ HAC; Mbl CMa3HaeM ix.

| vykiikali Lota | kazali amu: dze lidzi, akia pryjsli da cabe nanac? vyvedzi ih
aa nas, my spaznaem ih.

6. J1oT BbIMLLAY Aa iX Aa YBaxXOAy | 3aMKHYY 3a caboro A3bBepbl,

Lot vyjsad da ih da tvahodu | zamknud za sabod dz'very,

/.1 CKaszay: bpaTtoBe Mae, He pabeLe Nixora;

/| skazad: bratove mae, ne rabece lihoga,

8. BOCb, Y MsIHE A3bBe AauKi, SKisd He Cna3Hall My»X4blHbl; J1IENEN S BbIBEAY
IX 4a Bac, pabeLe 3b iMi, LUTO BaM 3ayroHa; TOJIbKi IK0A358M MIThbIM He
pabele Hivora, 60 dHbI MPbIVLLIAI Naa Aax AOMa Mauro.

VoS’ u mane dz've dacki, dkid ne spaznali muzcyny; lepej 3 vyvedu ih da
vas, rabece z'imi. sto vam zadgodna; tol’ki lI0dzam getym ne rabece nicoga,
bo any pryjsii pad dah doma majgo.

9. Ane gHbl ckasal: ia3i ctoabl. | ckasani: BOCbk, Npbixaa3eHb, a xo4a
CyA3iUb? LAnep Mbl ropLl Y4YbIHIM 3 TabO, YbIM 3b IMI. | GHbI MaACTYMNIICS
[a YasaBeKa ratara, aa J1oTa, | naapii, Kab Bbl1aMalb A3bBepbl.

Ale dny skazali: idzi sady. | skazali: vos’ pryhadzen’. a hoca sudzic'? caper

my gors ucynim z tabod, cym z”imi. | dny padstupilisé da calaveka getaga,



da Lota, | padysti, kab vylamac’ dz very.

10. Taabl My>Kbl Thid MpauarHyai pyki ceae, i yBsai J1oTa na cabe y aom, |
N3bBepPbl 3aMKHY/I;

Tady muzy tya pracdgnuli ruki svae, i Gvali Lota da sébe 0 dom, | dz'very
zamknuli;

11. a ntoazen, gKigd ObIl Kang yBaxoay V A0M, ypasifli Cb/1enaToro, a
Masiora [Aa Bsaikara, Tak LUTO SHbl HaUAPMenics, WyKarodbl BbIxaay.

a lddzej, dkid byli kald tvahodu u dom, urazili s lepatod, ad maloga da
valikaga, tak sto any nacarpelisa, sukadcy vyhaau.

12. Ckazani My»bl Tbisd J1I0TY: XTO Y LUA0e ECbLb ALY TYT? Ui 34Ub, L TBae
CbIHbI, LI TBae AOYKI, | XTO O HI Obly y US0e Yy ropaase, yCiX BblBEA3] 3 M3Tara
MecLa,

Skazali muzy tya Lotu: hto U cdbe és'c’ 3sceé tut? ci z3c’, ci tvae syny, ci tvae
docki, 1 hto b ni byd u cabe u goradze, usih vyvedzi z getaga mesca,

13. 60 Mbl 3bHILWYbIM MITae MecLa; 60 BAMIKI IAMAHT Ha »bIXapoy Sro
['ocnaay, | [[acnoa3b nacsay Hac 3bHILUYbILE ATO0.

bo my z'niscym getae mesca, bo valiki Iamant na Zyharot dgo Gospadu, |
Gaspodz’ paslat nas z'niscyc’ go.

14. | Bmway J1oT, | raBapbly 3b 34UAMI CBaiMI, AKig bpasi 3a cabe Ja4oK
ArOHbIX, | CKa3ay: yCTaHbLe, BbIMA3iLe 3 raTara Mecua, 6o [acnoasb
3bHILLYbILE MTbl ropa,. Ae 33U8M AroHbIM 3a710CS, LUTO EH »apTye.

[ wyjsadi Lot. i gavaryd z' zacami svaimi, 8kid brali za sébe dacok dgonyh, |
skazad.: ustan’ce, vyjdzice z getaga mesca, bo Gaspodz’ z'niscyc’ gety
gorad. Ale zacam agonym zdalosa, sto én zartue.

15. Kani y3blwna 3apa, aHénbl nadvai npbicbneluBalb J1oTa, Kaxkyybl:
yCTaHb, Ba3bMi »XOHKY TBatO | A3bBIOX JA4Y0K TBalX, 9Kig y ugbe, kab He

3ariHyUb Tabe 3a 6e33aKOHbHI ropaa.



Kali Uzysla zara, anély pacall prys pesvac’ Lota, kazucy: ustan’, vaz'mi Zzonku
tvad | dz'viah dacok tvaih, Gkid U cabe, kab ne zaginuc’ tabe za bezzakon ni
gorada.

16. | 9K WTO éH Mapyasiy, AblK MY»Kbl Tblsd, 3b JliTacbli Aa Aro [ acnoaHsaw,
Y3411 38 PYKY Ar0 | YKOHKY | A3bBHOX Ja40OK ArOHbIX, | BbIBEI 410, | MacTaBil
4ro na-3a ropajam.

[ &k sto én marudzid, dyk muzy tyé, 7’ litas ci da dgo Gaspodndj, uzali za
ruku dgo | Zonku | dz'vih dacok dgonyh, i vyvell dgo, i pastavili g0 pa-za
goradam.

17. Kani » BbIBENI IX BOHKI, AblK a43IH 3b IX CKa3ay: paTyu AyLly CBato; He
asipancs | HiA3e HA CNbIHAMCA Y HaBaKObi MIThIM; PaTyMCS Ha rapsbl, Kab
Tabe He 3ariHyLb.

Kali Z vyvell ih vonki. dyvk adzin z”ih skazad: ratuj dusu svad; ne azirajsa i
nidze nd spyndjsa u navakolli getym; ratujsa na gary, kab tabe ne zaginuc'.
18. Ane JloT ckasay iM: He, Banagapy!

Ale Lot skazad im: ne, Valadaru!

19. Bocb, pab Teow 340a0bly yriagabaHbHe Npaj BavbiMa TBaiMi, | BA1IKas
NiTacbUb 1Bad, GKyto Thl YUbIHIY MHE, LLUTO YpaTaBay >KbllUbLE Maé; ane g He
Mary paTaBalla Ha rapbl, kab He garHana mMaHe 644a | MHe He mamepL:
Vos’ rab Tvoj zdabyd upadaban 'ne prad vacyma Tvaimi, | valikad litas c’
Tvad, gkud Ty Ucynit mne, sto drataval Zyc'cé maé: ale 3 ne magu
ratavacca na gary, kab ne dagnala mane bada i mne ne pamerci:

20. BOCb, 6131 YUSAKALE YV MThl TOpa, €H >Ka Masibl; Mabsary 9 Tyabl; EH
»Ka Masibl; | 3axaBaela >KbllbLE Maé.

vos’ blizej ucdkac’ u géty gorad, én za maly; pabdgu & tudy; én za maly; i
zahavaecca Zyc'cé maé.

271. | ckazay amy: BOCb, Ha garoay tabe A yubiHtO | raTa: HA 30ypy ropaja,



npa sKi Tbl Kakall;

[ skazati dmu: vos’. na dagodu tabe A Ucynd | géta: nd zburu gorada, pra ki
ty kazas;

22. nacbndLiamcs, paTymcs Tam: 60 A He Mary y4bliHilUb A3€l, MaKy/b Tbl HS
npbia3ew Tyabl. Tamy i HasBaHbl ropas raTel: Cirop.

pas pasajsé, ratujsa tam. bo A ne magu Ucynic’ dzei pakul’ ty nd pryjdzes
tudy. Tamu i nazvany gorad gety: Sigor.

23. CoHUa y3bIW0 Haa 3amMaéro, | JToT npbinwoy y Cirop.

Sonca dzyslo nad zamléd, i Lot pryjsoud u Sigor.

24. | Bblniy ['acnoasb Ha Cagomy | [aMopy AaxKIXKOM CEPKY | aroHb azl
[[ocnana 3b Heba,

[ wiii Gaspodz’ na Sadomu | Gamoru dazdzom serku i agon’ ad Gospada z’
neba,

25.130ypbly rapadbl ra3Tbid, | YCE HaBaKOIb/IE M3Ta, | YCIX XKbIXapoy rapagoy
M3ThIX, | PACBJIHbI 3AMJII.

| zbury garady getyd, i usé navakol'le geta, I dsih Zyharod garadol getyh, |
ras ‘liny zamii,

26. A >KOHKa J1oTaBa 3a iM asipHy/iacs i 3pabinacs cansgHbiM Cynam.

A Zonka Lotava za im azirnulasa | zrabilasa salanym slupam.

27/. | ycTtay Abparam paHa paHilan | nanoy Ha MecLa, A3e cTagy npaj
abnivyam ['ocnana;

[ Ustati Abragam rana ranicaj i pajsoli na mesca, dze staddi prad abliccam
Gospada,

28. 1 narngaasey Ha Cagomy i ['aMmopy i Ha YCHO MpacTopy HaBaKObAS |
ybaubly: BOCb, AbIM NaAblMaeLLa 3b 39MI, 9K AbIM 3 BanesbHi.

[ paglddzed na Sadomu | Gamoru | na dsa prastoru navakolla | dbacyd: vos’,

adym padymaecca z’ zamli, 3k dym z vapel ni.



29. 1 6b110, Kani bor 3bHiWYay rapabl HaBaKo LA raTara, yCnomMHiy bor
npa Abparama, i Beicaay JloTa cnacsapo/, 3bHiLLY3HbHS, Kaal Oypbely rapasel,
y AKIX XKbly J1OT.

[ bylo, kali Bog z'niscaul garady navakol’ld gétaga, uspomniti Bog pra
Abragama, | vysiau Lota spasdrod z'niscen 'nd, kali buryd garady, u dkih Zyd
Lot.

30. | Bbinway J1ot 3b Ciropa, i maday »bllpb Yy rapbl, i 3b iIM A3bBe Ja4KiI
ArOHbIS, 60 éH Baaycs >kbilb Yy Ciropbl. | Xbly Y Ma40psbl, | 3b IM A3bBE Aa4KI
ArOHbIS.

[ wyjsadi Lot 7’ Sigora, | pacad 2vc’ u gary, i 7' im dz've dacki dgonya, bo én
badiisd Zvc’ u Sigory. | 2vii u pacory, 1 z'im dz've dacki dgonya.

31. | ckasana cTapamniiasgd MaaoLlan: balbKa Hall CTapbl, | HAMa YalaBeKa
Ha 39MJ1I, Kab yBaWLLIOY Aa Hac NaBoaj1e 3BblHat0 YCEW 39MIII;

| skazala staréjsad malodsaj: bac ka nas stary, | nama calaveka na zémli, kab
uvajsod da nas pavodle zvycad usej zamli;

32. AblK BOCb arnoiM OalbKy Hallara BIHOM, | mepacbniM 3b iM, | aAHOBIM az
OalbKi Hallara niems.

ayk vos’ apoim bac 'ku nasaga vinom, i peras pim z”im, | adnovim ad bac ki
nasaga plema.

33. | anaini baubKy CBaMro BIHOM Y TYO HOY; | YBaWLL1a CTapavLLlasg | crnana
3 baLbkaM CBaiM; a éH HA BeJay, Kajll aHa nerna | Kaal ycrana.

[ apaill bac 'ku svajgo vinom u tull noc: i tivajsla staréisad | spala z bac kam
svaim,; a én nd vedad, kali ana legla i kall ustala.

34. Ha apyri A3eHb CTapanLlag ckasasa Maaollan: BOCb, 9 crasia y4opa 3
OalbKaM MaiM; arnoiM Aro BIHOM | r3Tae HOoubI; | Thbl YBaWA3i, Cbri 3b IM, |
a[HOBIM af baLbKi Hallara rjaemMs.

Na drugi dzen’ staréjsad skazala malodsaj: vos’, 4 spala ticora z bac 'kam



maim, apoim ago vinom i getae nocy; i ty tvajdzi, s'pi z"im, | adnovim ad
bac ki nasaga plema.

35. | anaini 6aubKy CBaMro BIHOM | r3Tae HoYbl; | yBaWLL1a Ma0aLLas |
cnasia 3b iM; i éH HA Beay, Kaal aHa aerna | kani ycrana.

[ apaili bac 'ku svajgo vinom i gétae nocy; | tvajsla malodsad i spala z’im; |
en na veaau, kall ana legla i kali ustala.

36. | 3augykapbLiica abenspBe Aadki JIoTaBblg aa 6albKi CBanro;

| zacdZaryliss abedz've dacki Lotavya ad bac ki svajgo;

37. 1 Hapaazina cTapaniwiasg cbiHa i Aana amy iMa: MaaV. EH 6aupka
MaaBiugHay oaraTy/ib.

] naradzila staréjsasd syna i dala amu ima: Maad. En bac'ka Maavicanadi
aagéetul”.

38. | Manoalas TakcaMa Hapazasina cbiHa i Aana amy iMs BaH-AMi. EH
Oaubka AMaHiUgHaY 4araTy/b.

[ malodsad taksama naradzila syna i dala 3mu ima Ben-Ami. En bac ka

Amanicanatl dagétul’.

20 KipayHix

1. Abparam naaHayca aaTyib Ha NOYA3eHb | macsaniycsd namixk Kagascam i
CypaM; i bbly YacoBsa Yy [ epapebl.

Abragam padndiisa adtul’ na poddzen’ i pasalitisd pamiz Kadésam i Suram; i
by casova u Gerary.

2. | ckazay Abparam npa Cappy, »KOHKY CBato: dHa cacTpa Mas. | nacnay
ABIM313X, Uap [ epapcki, 1 y3ay Cappy.

[ skazati Abragam pra Sarru, Zonku svad: 3na sdstra mad. | paslati Avimeéleh,

car Gerarski, | Uzad Sarru.



3. | npemwoy bor na ABiM313xa yHaubl Y CbHE | CKasay aMy: BOCb, Thl
NamMpaLL 3a YKaH4ublHY, AKYIO Tbl Y34y, 60 gHa Mae My»Ka.

[ pryjsoti Bog da Aviméléha tinacy U s 'ne i skazal dmu: vos’ ty pamrés za
zancynu, akud ty dzad, bo ana mae muza.

4. ABIM3/19X YKa He KpaHay ge | cKkasay: Yiaaapy, HAY»Ko bl 3ary0ild i
HeBIHaBaTbl HapoOa?

Aviméleh za ne kranau de | skazau: Uladaru, nadzo Ty zagubis i nevinavaty
narod?

5. i H9 caM éH CKa3ay MHe: gHa cacTpa Maqa? | aHa cama ckasana: EH bpaT
MOM. A 3pabiy raTa y WyblpacbLLl C3pLA Manro | Y YblCbLiHI PYK MaiX.

i nd sam én skazati mne: dna sastra mad? | na sama skazala: én brat moj. A
zrabiti geta U scyras'cl sérca majgo i 4 Cys ‘cini ruk maih.

6. | ckazay amy bor y cbHe: i A Beaato, LWTO Thl 3pably raTa y W4bipachL|
c3pua TBaWro, 1 yTpbiMay usbe aa rpaxy npag MHo, TaMy | He AanyCbLily
Lusabe gakpaHyula aa se;

[ skazati mu Bog u s'ne: i A vedad, sto ty zrabil géta U scyras ci sérca
tvajeo, i ttrymad cabe ad gréhu prad Mnod, tamu i ne dapus ‘cid cabe
dakranucca da ae;

/. a uanep BApHI XKOHKY My»Ky, 60 €H NpapoK | mamMosilLa 3a usbe, i Tol
OyA3€eLl »bIBbl; a KaJll HY BEPHELL, AblK BeAaw, LUTO KaHeYHe NaMpaLl Tbl |
yce TBae.

a caper varni Zzonku muzu, bo én prarok | pamolicca za cabe, | ty budzes
2yvy; a kall na vernes, dyk vedaaj, sto kanecne pamres ty i use tvae.

3. | ycTtay ABIM313X paHa paHiLan, | nakaikay ycix paboy cBaix, | nepakasay
yCe C/IOBbI MIThIF Y BYLLUbI IXHIS; | HOA31 MTblS BE/IbMI Hama10xaics.

[ Ustats Aviméléh rana ranicaj. | pakiikadi usih rabodi svaih, | perakazadi use

slovy getyd i vusy ihnig; i 10dzi gétyd vel’'mi napalohalisa.



9. | naknikay ABiMa13x AbparamMa | ckasay amy: LUTO Tbl 3 HaMmi 3pabiy? Ybim
3rpallbly 8 CynpoLpb Usbe, LUTO HAaBEY Obly Ha MAHE | Ha LapCTBa Maé BAJIKI
rP3X? Thl YYbIHIY MHE A3el, KIX HA YYbIHAOLb.

[ pakiikati Aviméleh Abragama | skazali Smu: sto ty z nami zrabiti? cym
zerasyd d suproc’ cabe, sto navéd byd na mane i na carstva maé valiki gréh?
ty Gcynit mne dzei, dkih nd ucynadc’.

10. | ckazay ABiMa19x Abparamy: aKi Tbl Mey Hamep, Kasl YYbIHAY FITYHO
n3er’?

[ skazaui Aviméléh Abragamu: 3ki ty med namer, kali (Ucynau gétud dzed?
11. Abparam ckasay: g nmagymay, LTO HAMa Y MeCLbl ITbIM CTpaxy boykara,
I 3a0't0Lb MAHE 33 YKOHKY Mato;

Abragam skazaud: 4 padumad, sto nama u mescy getym strahu Bozaga, |
zab'ic’ mane za Zonku mad;

12. abl gHa | canpaydpbl CACTPa MHE: Ha Jayvka 0aLbKi Manro, TOIbKI He
navKka Mali Maén; | 3pabifiacsa Maéto »KOHKato;

dy dna i sapradidy sdstra mne: dna dacka bac ki majeo, tol’ki ne dacka maci
maeéj; | zrabilasa maéd zonkad,

13. kani bor nagéy MgaHe BaHApaBaLlb 3 JOMY OaLbKI Manro, AplK 8 ckasay
En: 3pabi MHE MITYHO J1aCKY, Y 9KOe Hi MPbIna3eM Mbl MeCLa, YCHOAbl KayKbl
Npbl MHE: rTa bpaT MOW.

kali Bog pavéd mane vandravac’ z domu bac ki majeo, dyk & skazad éj: zrabi
mne getud lasku, u dkoe ni pryjdzem my mesca, usddy kazy pry mne: geta
brat moy.

14. 1 y39y ABIM3/13X ApobHara | bymHora bbiana, | paboy i pabbiHay, | Aay
Abparamy; | BApHYY My Cappy, »KOHKY SrOHYHO.

[ (730 Aviméleh drobnaga i bujnoga bydla, i rabodi | rabynad, i dad

Abragamuy, i varnud amu Sarru, Zonku agonud.



15. | ckazay ABIM3/19X: BOCb, 39M/19 Mas nepas Taboto; »KbiBi, A3e Tabe
3ayroaHa.

[ skazati Aviméléh: vos’. zamla mad perad tabod; Zyvi. dze tabe zatigodna.
16. | Cappbl Ckazay: BOCb, 8 Aay bpaTy TBaMMy ThICAYY CIKASY Cp30pa; BOCh,
r3Ta Tabe NoKpbIBaa Ha BOYbl Mepas YCiMi, XTO 3 Taboto, | nepas yCiMi Thbl
anpayaaHasl.

[ Sarry skazadi: vos’ 8 dadi bratu tvajmu tysacu siklau srébra; vos’ géta tabe
pokryvala na vocy perad usimi, hto z tabod, | perad usimi ty apraddanaa.
17. 1 namaniyca Abparam bory, i auaniy bor ABiM313xa, | Y)KOHKY SArOHYIO, i
PabbIHAY ArOHbIX, | GHbI Nadvani paasiub;

[ pamalitisd Abragam Bogu, i acaliti Bog Aviméléha, | Zonku dgonud, i
rabyndd dgonyh, | any pacali radzic’:

18. 60 3aMKHYY ['acnoa3b KOXKHae Yspaga y gome ABiMa13xa 3a Cappy,
YKOHKY Abparamasy.

bo zamknut Gaspodz’ koznae cérava u dome Aviméléha za Sarru, Zonku

Abragamavu.

21 KipayHix

1. I narngansey [acnoasb Ha Cappy, 9K ckasay; i 3pabiy 'acnoase Cappsbl, Sk
Kazay.

| pagldzeti Gaspodz’ na Sarru, ék skazadi: | zrabit Gaspodz’ Sarry, 8k kazadl.
2. Cappa 3a4ana i Hapaasina Abparamy CbiHa Yy CTapacbLLi aroHaw y 4ac, npa
AKI kKazay amy bor;

Sarra zacala | naradzila Abragamu syna U staras‘ci dgonaj u cas, pra ki
kazau amu Bog;

3.1 nay Abparam iMa CBamMy CblIHY, SKI Hapaa3iycs Y aro, aKkora Hapaasiia



amy Cappa: lcaak;

[ dau Abragam ima svajmu synu, aki naradzitsa u ago, akoga naradzila amu
Sarra: Isaak;

4.1 abpazay Abparam Icaaka cbiHa CBaWro, Ha BOCbMbl 13€Hb, K HaKa3ay
amy bor.

| abrézati Abragam lsaaka syna svajgo, na vos'my dzen’. sk nakazati dmu
Bog.

5. Abparamy 6bls10 CTO razoy, Kani Hapaasiycs amy lcaak, CbiH SroHb.
Abragamu bylo sto gadod, kali naradzitisd dmu lsaak, syn dgony.

6. | ckasana Cappa: cbMex yublHIY MHe bor; XTo Hi madye npa MsaHe,
3acbMseLLa.

[ skazala Sarra: s'meh ucynid mne Bog: hto ni pacue pra mane, zas 'maecca.
/. | ckazana; XxTo ckazay obl Abparamy: Cappa 6yase kapMilb A3sLewn
rpya3eMi? 60 y cTapacbLi 9ro 9 Hapaasiia CblHa.

[ skazala; hto skazali by Abragamu: Sarra budze karmic’ dzacej grudz'mi? bo
U staras ‘ci dgo 3 naradzila syna.

3. [13iug Bblpacaa i agHaTa aa rpyasen; i Abparam Hanaasly BAMiKYHO
racbliHy Y TOW A3€eHb, Kai [caak aaHATbI Obly aa rpy.a3en.

Dzicd vyrasia | adnata ad grudzej: i Abragam naladzid valikud gas ‘cinu U tof
dzen’ kall Isaak adnaty by ad grudzej.

9. 1 ybaubna Cappa, WTo CbiH Arapbl ErnugHKI, aKora sHa Hapagzsina
Abparamy, HacbMixaeuua,

[ Gbacyla Sarra, sto syn Agary Egipcdnki, dkoga dna naradzila Abragamu,
nas ‘mihaecca,

10. | ckazana Abparamy: BbiraHi raTyto pabbIHtO | CbiHa de, 60 HA cnaakye
PabblHIH CbIH MTbl 3 CbIHAM MaiM |caakam.

/| skazala Abragamu: vygani getud rabynd | syna ae, bo na spadkue rabynin



syn géty z synam maim lsaakam.

11. I 3ganocs rata Abparamy aBoi HAMPbIEMHbBIM A3€/15 CbliHa roHara.
| zdalosa géta Abragamu davoli ndpryemnym dzel syna dgonaga.

12. Ane bor ckazay AbparamMy: He 3aCMy4dancs 3a xJ10MN4YbIKa | pabblHIO
TBato; Ba YCIM, LUTO CKarka Tabe Cappa, cnyxamca ronacy ge, 6o y lcaaky
Ha3aeelLla Tabe ceMs;

Ale Bog skazau Abragamu: ne zasmucajsa za hlopcyka i rabynd tvad,; va
Usim, sto skaza tabe Sarra, sluhajsé golasu de, bo U Isaaku nazavecca tabe
sema,

13.1an cbiHa pabblHiHara A BbiBeny, 60 EéH ceMs TBaeE.

/ ad syna rabyninaga A vyvedu, bo én sema tvaé.

14. Abparam ycTay 3 camae paHiubl, | y3ay x1eba i Mex Baabl, | ay Arapesl,
NaxkaayLbl €M Ha NeYbl, | XJ1I0M4bIKa, | aAnycbLiy ge. AHa nanwna i
3ab1ya3inacs y nycToiHi Bipcasii;

Abragam ustad z samae ranicy, | uzad hleba i meh vady, | dad Agary,
paklalsy éf na plecy, | hlopcyka, i adpus citi de. Ana pajsia | zabludzilasa i
pustyni Virsavii;

15. 1 H9 cTana Bagbl Y Mexy, | sHa MakKiHy/1a X/10MN4bIKa Nnaa aaHbIM KYyCTOM
/ na stala vady t mehu, i ana pakinula hlopcyka pad adnym kustom

16. | navilna, cena 3BoAAa b, Ha aaaasl aaHaro cTpaay 3 yka. bo aHa
CKaszasia: He Xady 6aybllb CbMepLi X10M4Yblka. | dHa cena Hacymnpalb, |
3aeH4bl/1a, | N1aKana;

[ pajsia, sela zvoddal’, na addali adnago strelu z luka. Bo dna skazala: ne
hacu bacyc’ s’ merci hlopcyka. | 3na sela nasuprac’. | zaencyia, i plakala;
17.1 navyy bor ronac xnonubika; i aHén boxcbl 3b Heba Naknikay Arap |
CKaszay éu: lWTo 3 Taboto, Arap? Ha bouncs; bor nadyy xsonyblkay roiac

aATyNb, A3€ EH ObIY;



[ pacuti Bog golas hlopcyka; i anél Bozy z’ neba paklikat Agar | skazad éj:
sto z tabod, Agar? nd bojsa; Bog pacud hlopcykau golas adtul’, dze én byd;
18. ycTaHb, NaapiMi XJ10M4YbIKa | Ba3bMi Aro 3a pyKy, 60 A BbiBEAY 3b 910
BAJ1IKI HAPO,.

ustan’. padymi hlopcyka i vaz'mi dgo za ruku, bo A vyvedu z’ 4go valiki
narod.

19. | bor aakpely Bo4ybl g€, | gsHa Yybadblia Ka0a3exK 3 BaJoro, | NanLia,
Hasla Y Mex Bafbl | Hamaila XJ10M4blKa.

| Bog adkryii vocy e, i dna tbacyla kalodzeZ z vadod, i pajsia, nalila ¢ meh
vady | napaila hlopcyka.

20. | bor 6bly 3 xn10on4bikaM; | éH BbIpac, i maday »bllb Y MYCTbIHI, | 3pabiycs
NIYYHIKaM.

| Bog byii z hlopcykam;, i én vyras, i pacau Zyvc’ u pustyni, i zrabilisa
lucnikam.

21. EH »kblY v nycTbiHi @apaH; i MaLli SroHas y3s1a aMy sKOHKY 3b 39MA]
Erineuxan.

En 2vi u pustyni Faran, | maci dgonad uzala dmu Zonku z’ zémli Egipeckay.
22. 1 6blno y ToM Yac, ABiMa13X, 3b PixonaM, BaeHadaibHIKaM CBaiM, ckasay
Abparamy: 3 Taboto bor Ba yCiMm, LUTO Tbl Hi POOILL;

[ bylo U toj cas, Aviméleh, z’ Fiholam, vaenacal nikam svaim, skazadi
Abragamu: z tabod Bog va dsim, sto ty ni robis;

23. 1 ugnep npbICArHi MHe TyT boraMm, LUTO Tbl HE NaKpbIyA3il Hi MAHE, Hi
CbIHa MawWro, Hi YHyKa Maunro; i gk Jobpa g naBoasiycs 3 Taboto, Tak | Tbl
OyA3eLll naBoa3illla ca MHOK | 3IMAERD, Y SIKOW Tbl raCbLOELL.

| caper prysagni mne tut Bogam, sto ty ne pakryddzis ni mane, ni syna
majgo, ni dnuka majgo, i ak dobra a pavodzitsa z tabod, tak I ty budzes

pavodzicca sa mnodl i zamiéd, u dkoj ty gas ‘caes.



24. | ckasay Abparam: s npblcarato.

| skazati Abragam: 3 prysagad.

25. | Abparam gaxkapay ABIM3/13xa 3a Kas1043ex 3 BaA0H0, SKi aaabpa
ABIM3/13XaBbls Pabbl.

[ Abragam dakarati Aviméleha za kalodze? z vadod, ki adabrali
Avimelehavya raby.

26. A ABIM3/13X CKa3ay npayay: Hd Beaaro, XTO raTa 3pably, | Tbl HE CKa3ay
MHE; 9 HaBaT | HA YyY AaraTy/lb.

A Aviméleh skazau praddu: nd vedad, hto geta zrabiu, | ty ne skazau mne; 4
navat i nd cud dagetul’.

27.1y3ay AbparamMm apobHara | bymHora oblana i gay ABIMIIXY, | AHbI
abo/Ba CNpbIMIPLIICS.

[ (740 Abragam drobnaga i bujnoga bydla i dau Aviméléhu, | ny abodva
Ssprymirylisa.

28. | nactasly AbparaM ceM ArHsaT ca cTaTKy ApobHara bbiasia acobHa.

[ pastaviti Abragam sem 3gnét sa statku drobnaga bydla asobna.

29. A ABIM3/13X CKazay Abparamy: HaBOLUTA TYT MIThId CEM ATHAT, AKX Thbl
nacTasly acobHa?

A Aviméleh skazau Abragamu: navosta tut getya sem 4gnat, akih ty pastaviu
asobna’

30. AbparaM ckasay: ceM ArHAT raTbIX Ba3bMi 3 PYKi Maén, Kab aHbl ObI
MHE CbBEYaHBbHEM, LWITO 4 BblKamay raTbl Ka/0A3EXK.

Abragam skazau.: sem dgnat getyh vaz'mi z ruki maéj, kab any byli mne
s'vedcan 'nem, sto & vykapau gety kalodzez.

31. Tamy i Ha3Bay éH ratae mecua: Bipcasig, 60 TyT aboaBa SHbl
MPbICATHY I

lamu | nazvad én getae mesca: Virsavia, bo tut abodva any prysagnull



32. i cnpbiMipblaica ¥ Bipcasii. | ycTay ABiManax, i ixon, BaeHavaAbHIK
AroHbl, | BApHYAIcS Y 3amMt0 PinicTbIMCKYHO.

J sprymirylisa i Virsavii. | dstac Aviméléh, i Fihol, vaenacal nik dgony, |
varnulisa g zamla Filistymskud.

33. | nacagziy Abparam kang BipcaBii rav | 3aknikay tamM iMg [ ocnaga, bora
BeuHara.

[ pasadziti Abragam kald Virsavii gaj i zaklikati tam imé Gospada, Boga
Vecnaga.

34. | »bly Abparam y 3amai QinicTbiMCKal, 9K Npbixaa3eHb, LUMaT A3€EH.

[ 2y Abragam u zamli Filistymskaj, ék pryhadzen’. smat dzén.

22 KipayHix

1.1 66110, Nacknda raTbix Naasen bor cnakyway Abparama i ckasay amy:
Abparame! EH ckazay: Boch $.

[ bylo, pas’l3 gétyh padzej Bog spakusati Abragama i skazali dmu:
Abragame! En skazad: vos’a.

2. bor ckasay: BasbMi CbiHa TBaWro, aasiHara TBamro, gkora Tbil JIH00ILL,
lcaaka; 1 1431y 3am1t0 Mopbis | TaM NPbLIHACE 970 Ha L31acnaseHbHe Ha
a[HOW 3 TOp, Npa aKyr A cKkaxxy Tabe.

Bog skazatl: vaz’'mi syna tvajgo, adzinaga tvajgo, dkoga ty 10bis, Isaaka; i idzi
U zamla Morya | tam pryndsi dgo na celaspalen ’ne na adnoj z gor, pra kud
A skazu tabe.

3. Abparam ycTay 3 camara paHa, acaaiay acia CBauro, ysay 3 caboro AByX
naaneTkay cBaix | lcaaka, CbiHa CBaWro; Haka10y ApOY Ha L3/1acrnaleHbHe |
yCTayLlbl ManLLoy Aa MecLa, Npa gkoe ckasay sMmy bor.

Abragam ustad z samaga rana, asadlad asla svajgo, uzad z sabod dvuh



padletkali svaih | [saaka, syna svajgo; nakalod droti na célaspalen 'ne i
ustadsy pajsod da mesca, pra akoe skazad amu Bog.

4. Ha Tpauil A3eHb AbparaM y3bBEY BOYbI CBae | ybaubly Toe Mecla 34a/1€EK.
Na tréci dzen’ Abragam uz véd vocy svae | dbacyl toe mesca zdalék.

5. | ckazay Abparam nagnetkaM CBaiM: 3aCTaHbLECS TYT 3 aC/IOM; a 5 | CbIH
nonasemM Tyabl | MakKJIOHIMCS, | BEPHEMCS [1a Bac.

[ skazati Abragam padletkam svaim. zastan cesa tut z aslom; a 8 | syn
pojdzem tudy i paklonimsa, | vernemsa da vas.

6. | y3ay AbparamM ApoBbl Ha L1acnaneHbHe | nakaay Ha lcaaka, CbiHa
CBaWro; y3sy v PyKi aroHb i HOXK, | NanLual aboapa pasam.

[ (730 Abragam drovy na célaspalen ne i pakladi na lsaaka, syna svajgo, uzat
u ruki agon’j noz, i pajshi aboadva razam.

/. | navay lcaak raBapbiub Abparamy, 6aLbKy CBanMy, i Ckasay: balbka Mou!
EH afka3ay: BOCh 4, CbiHe MOW. EH cka3ay: BOCb aroHb i APOBbI, [13€ XK ArHS
Ha L31acnasieHbHe?

[ pacati Isaak gavaryc’ Abragamu, bac 'ku svajmu, | skazadi: bac ka moj! En
adkazad: vos’ 8, syne moj. En skazad: vos’agon’i drovy, dze Z 4gna na
célaspalen’ne?

3. Abparam ckaszay: bor Harneasiub cabe arus Ha LusaacnajieHbHe, ChliHe
MOMW. | gHbI Il aboaBa pasam

Abragam skazati: Bog nagledzic’ sabe dgnd na célaspalen’ne, syne moj. | ény
isli abodva razam

9.1 NpbIVLLAIL HA Mecua, nMpa gKoe ckasay aMmy bor; | 3naa3iy Tam Abparam
axBSAPHIK, packaay APOBbI I, 3bBA3aYLUbl CbiHa CBaMro |caaka, naxkiay aro Ha
axBSAPHIK May3bBepx ApOY.

/ pryjsli na mesca, pra akoe skazau amu Bog; | zladziu tam Abragam

ahvarnik, raskiad drovy i, z'vazadsy syna svajgo lsaaka, paklat dgo na



ahvarnik paciz'verh drod.

10. | nagHay Abparam pyky CBato | Y39y HOXK, Kab 3aKa/l0Lb CbiHa CBaWrO.
[ padnaui Abragam ruku svad i Gzl noZ, kab zakaloc’ syna svajgo.

11. Ane aHén 'acnoaHi 3aKkikay aro 3b Heba | ckasay: Abparame!
Abparame! EH ckazay: Boch $.

Ale anél Gaspodni zaklikad 3go z’ neba i skazau: Abragame! Abragame! En
skazad: vos’ 4.

12. AHEN cKa3zay: He nabiMan PyKi TBAEM Ha X/10MYbIKa, | He padl 3b M
HiYora; 6o uganep A Beaato, LUTO 6ailics Tbl bora i He nalwkagaBay CbiHa
TBaWro, aasiHara Teamro, asens Mgxe.

Anél skazad: ne padymayj ruki tvaéj na hlopcyka, i ne rabi z”im nicoga; bo
cdper A vedad, sto baissd ty Boga | ne paskadavali syna tvajgo, adzinaga
tvajgo, dzeld Mane.

13. 1 y3bBEY Abparam BoYbl CBae i ybaubly: | BOCb, 38 TabOO 6apaH, aKi
3a0/1bITayca y ryl4obe parami ceaiMi. Abparam nawiioy, y3ay bapaHa i
MNPbIHEC Ar0 Ha L3acnasieHbHe 3aMeCT CblHa CBaMro.

[ liz'vél Abragam vocy svae | ibacyu: i vos’. za tabod baran, ki zablytalisa
u guscobe ragami svaimi. Abragam pajsod, uzad barana i prynés 480 na
celaspalen’ne zamest syna svajeo.

14. 1 pay Abparam Ha3By MecLly Tamy: AroBa-ipa. Tamy | CEHbHS
raBOPbILLIA: HA rapbl AroBbl yraeasiuua.

[ dadi Abragam nazvu mescu tamu: Agova-ire. Tamu i sén’nd gavorycca: na
gary Agovy dgledzicca.

15. | apyri pa3 3aknikay aHén ['acnoHi 36 Heba

[ drugi raz zaklikau anél Gaspodni z’ neba

16. | ckazay: Caboto npbicarato, Kaxka [acnoasb, LTO TakK, 9K Tbl 3pably raTa

| HE NallKaJaBay CblHa TBaMro, aasiHara TBawmro,



| skazaul: Sabod prysdgad, kaza Gaspodz’, sto tak, Gk ty zrabid geta i ne
paskadavaud syna tvajgo, adzinaga tvajgo,

17. nbik A nabpacnayndtoybl Aabpacnayito ugdoe i MHOXKaubl MaMHOXKY
ceMs TBaé rapazaMi Boparay CBaix;

dyk A dabras/adldacy dabrasladli cabe i mnozacy pamnoZu sema tvaé
garadami voragau svaih;

18. 1 nabpacnaBsuLa y CEMEHI TBaiM yCe Hapodbl 39MJ1l 3@ TOE, LUTO Thbl
nacayxaycs rosaacy Mamro.

| dabraslavacca u semeni tvaim use narody zamll za toe, sto ty pasluhatsa
golasu Majgo.

19. | BapHyycsa Abparam ga x10nyblkay CBaix, | YCTaal | manLi pa3am y
Bipcasito; | >kbly Abparam vy Bipcasii.

[ vérnudisd Abragam da hlopcykadi svaih, | Ustali i pajsli razam u Virsavid; i
2ya Abragam u Virsavi.

20. ['lacbnga raTbix Naasen Abparamy abBacbLiI, CKa3ayLbl: BOCb, | Misika
Hapaza3ina Haxopy, 6paTy TBamMy, CbIHOYV:

Pasld gétyh padzej Abragamu abvas cili, skazadsy: vos’. | Milka naradzila
Nahoru, bratu tvajmu, synou:

271. Yua, nepwblHUa groHara, By3sa, bpaTa ratamy, Kemyina, baubky
ApamaBara,

Uca, persynca dgonaga, Vuza, brata getamu, Kemuila, bac 'ku Aramavaga,
22. Kecapa, Xaso, [Mingawa, lanada i Batyina;

Keseda, Hazo, Pildasa, Idiafa | Vatuila;

23. an Batyina Hapaasinacs Pa63ka. BacbMEéX raThix Hapaasiia Minka
Haxopy, bpaTy Abparamasamy;

ad Vatuila naradzilasd Rebeka. Vas ' méh getyh naradzila Milka Nahoru, bratu

Abragamavamu;



24. 1 HANOXHILA aroHas, akyto 3Baji Payma, Takcama Hapaasina TaBaxa,
[[axama, Taxawa i Maaxy.
I naloznica agonaa, akud zvall Reuma, taksama naradzila Tevaha, Gahama,

Tahasa | Maahu.

23 KipayHix

1. XKbiupua CappbliHara 661710 CTO ABaLLalb CEM raa0y: BOCb raibl XblLbLIS
CappblHara:

2yc'ca Sarrynaga bylo sto dvaccac’ sem gadodi: vos’ gady Zyc'cd Sarrynaga:
2.1 namMepna Cappa y KipbiaT-Apbe, WTO CEHbHA X3YPOH, Y 39Mi
XaHaaHcKan. | npbiwoy Abparam ranaciup na Cappebl i aniakBaLb se.

/ pamerla Sarra  Kiryat-Arbe, sto sén’'na Heédron, u zamli Hanaanskaj. |
pryjsod Abragam galasic’ pa Sarry i aplakvac’ de.

3. | aablloy Abparam ag naMepian CBaéw, i Kasay CbiHaM X3TaBbIM, |
CKasay:

[ adysoui Abragam ad pameriaj svaéj. i kazati synam Hétavym, i skazaui:
4.9y Bac Npbixaa3eHb | NacsneHel: Aanue MHe Ba yJlacHacblb MecLa naj
Marisly namik Bami, Kab MHe mamMep/Iyo Mato naxaBallb az Ba4sm Maix.

3 U vas pryhadzen’ i pasdlenec: dajce mne va dlasnas’c’ mesca pad magilu
pamiz vami. kab mne pameriud mad pahavac’ad vacej maih.

5. CbiHbl X3Ta agKasBaji Abparamy i ckasasi amy:

Syny Heta adkazvall Abragamu i skazall amu:

6. nacayxamn Hac, cnagapy Hall; Tbl KHS3b bOyKbl CApOa HAC; Y HaMEMLUbIM
3 HallbIX MaxBaJIbHbIX MECLIay naxaBam NaMep iyt TBako; HIXTO 3 HacC He
aAMOBILb Tabe NaxaBasibHara MecLa, A3e/15 NnaxaBaHbHSA NamMep.ian TBaéwn.

pasluhaj nas, spadaru nas: ty kndz’ Bozy sarod nas; u najlepsym z nasyh



pahval’nyh mescadl pahavaj pameriud tvad; nihto z nas ne admovic’ tabe
pahaval’naga mesca, dzeld pahavan'nd pameriaj tvaéj.

/. AbparaM ycTay i makaaHiycs o4y 3aM1I TOW, CbiHaM X3TaBbIM;
Abragam ustad | paklanitsa lddu zamli to), synam Hetavym,

8. 1 Kazay | ckasay: Kasl Bbl 3roHbld, Kab g naxaBay naMepsyto Mato, AbIK
nacayxamue MsaHe, nanpaceLe 3a MaHe 2dpoHa coiHa Llaxapaeara,

| kazad | skazad. kall vy zgodnya, kab a pahavad pameriud mad, dyk
pasluhajce méne, paprasece za mane Efrona syna Caharavaga,

9. Kab éH aanay MHe na4opy Maxnany, gkas y aro Ha KaHubl Moas aroHara,
kKab 3a J4acTaTKOBYO LaHy afdallb e MHe capo/, Bac, Ba YJ1aCHaCbLb A3€ES]
naxaBaHbHS.

kab én adaau mne pacoru Mahpélu, akaa u 480 na kancy pola agonaga, kab
za dastatkovul canu addac’ de mne sdrod vas, va dlasnas'c’ dzeld

pahavan na.

10. A 2dpoH csaa3ey capo CbiHOY X3TaBbIX. | agkasBay dPPoH X3TISHIH
Abparamy VY ByLLbl CbIHOY X3Ta, YCixX, XTO YBaxoA3ly y bpamMy ropaja
qaroHara, | ckasay:

A Efron sddzel sérod synoli Hetavyh. | adkazvad Efron Hetéanin Abragamu
u vusy synod Heta, usih, hto uvahodziu u bramu gorada agonaga, | skazad:
11. He, cnagapy MoK, Nacayxan MsaHe: 9 Aaro Tabe nosie | Nd4opy, aKas Ha
IM, Jato Tabe, nepaf BaybiMa CbIHOY Hapoay Mamro Tabe ge, naxaBau
NaMepyro TBato.

ne, spadaru moj, pasluhaj mane: 4 adad tabe pole | pacoru, 3kaa na im, dad
tabe, perad vacyma synou narodu majgo tabe ae, pahavaj pamerilud tvad.
12. Abparam naknaHiycsa nepasa Jar0a3bMi 39MJ11 TOU

Abragam paklanitisd perad 10dz'mi zamli toj

13. 1 Kazay DPPOoHY Y BYLLbI JIHOAY 39MJ1I TOM | CKa3ay: Kajll naciyxaeLcs, 4



nato Tabe 3a nose cpadpa; BasbMi Yy MAHE, | 4 MaxaBato TaM rnamMeps1yio Mato.
| kazadi Efronu G vusy lddu zamli toj | skazad: kali pasluhaessa, 8 dad tabe za
pole srebra; vaz'mi i mane, 1 8 pahavad tam pameriut mad.

14. 2¢ppoH agkasay Abparamy i ckasay sgmy:

Efron adkazadi Abragamu i skazadi dmu:

15. cnapapy mon! nacnyxam MaHe: 39MIs KallTye YaTbIpbICTa CIKAsAY
Cp36pa; MHe | Tabe LUTO raTa? naxaBam NaMepsiyro TBato.

spaaaru moyj! pasluha; mane: zamia kastue catyrysta siklad srebra; mne |
tabe sto getar? pahavaj pamerilud tvad.

16. Abparam Bbic/1yxay DPpoHa; i HaBaxKbly Abparam 2¢GpoHy cpabpa,
KOJIbKI €éH aOBSACHLLY Y BYLLUbI CbiHAM X3TaBbIM, YaTbIPbICTa CIKA9Y Cp30pPa,
AKOEe XOA3iLb Y KYMLOY.

Abragam vysluhati Efrona, i navazyd Abragam Efronu srébra, kol'ki én
abvas cit u vusy synam Hetavym, catyrysta siklad srebra, skoe hodzic” u
kupcod.

17. 1 cTanacsa none 2dppoHaBae, aKkoe Kang Maxnaibl, Hacyrnpaub Mampa,
noJsie | N940pa, gKas Ha IM | yce ApP3Bbl Ha MOJI, Ba YCIX MeXax aro HaBako/,
[ stalasd pole Efronavae, dkoe kald Mahpély, nasuprac’ Mamré, pole i
pacora, akaa na im i dse drevy na poli, va usih mezah 4go navakol,

18. BanogaHbHeM AbparamMaBbiM nepaj BadbiMa CbiHOY X3Ta, YCIX, XTO
yBaxoA3ilb y bpamMy ropaja garoHara.

valodan ‘nem Abragamavym perad vacyma synod Heta, usih, hto dvahodzic’
u bramu gorada 3gonaga.

19. lNacbng ratara Abparam naxasay Cappy, »KOHKY CBato, y NA40pbl Ha MO
y Maxnane, Hacynpaub Mamp3, LUTO CEHbHSA X3YPOH Y 3am1i XaHaaHCKal.
Pas’ld gétaga Abragam pahavad Sarru, Zonku svad, u pacory na poli U

Mahpéle, nasuprac’ Mamré, sto sén’'nd Hedron u zamli Hanaanskay.



20. Tak pnactanica AbparamMy af CbiIHOY X3TaBbIX MOJIE | MA40Pa, AKas Ha iM,
Ba Y1aCHaCbLb Naj naxaBaHbHE.
[ak aastalisa Abragamu ad synoud Hetavyh pole | pacora, akaa na im, va

Ulasnas ‘c’ pad pahavan ne.

24 KipayHiK

1. Abparam bbly y»KO CTapsbl | Y CTa/bIM BeKy. ['acnoasb Jabpaciasly
Abparama ycim.

Abragam byd uzo stary I U stalym veku. Gaspodz’ dabraslavid Abragama
asim.

2. | ckazay Abparam paby cBammy, CTapaviamMmy y JOME AroHbIM, KIDOYLLY
YCIM, LUTO Y Aro 6b110: nakiaa3i pyky TBaro naj CbUArHO Maé

[ skazati Abragam rabu svajmu, staréjisamu (i dome dgonym, kirodicu sim,
sto U dgo bylo: pakladzi ruku tvad pad s'cdgno maé

3. 1 3anpbicarHicad mHe [ocnagam, boram Heba | boram 3ami, LUTO Tbl HA
BO3bMeLl CbIHY MaMMYy »KOHKI 3 1a40K XaHaH34ay, CApOa SKIX S XbIBY;

| zaprysagnisa mne Gospadam, Bogam neba | Bogam zamli, sto ty na
voz'mes synu majmu Zonki z dacok Hananéad, sarod dkih 8 Zyvu,

4. a nonasell y 3aM/1H0 Mato, Ha paa3iMy Mato, | BO3bMELL YKOHKY CbIHY
Manmy lcaaky.

a pojdzes u zamla mad, na radzimu mad, | voz'mes Zonku Synu majmu
[saaku.

5. Pab ckazay gaMy: Moxka CTalllla, He 3aX04a »KaH4blHa ICbLLl Ca MHO Y
MITYHO 39MJIO; LIl NaBIHEH 9 BAPHYLb CblHA TBAUIO Y 39MJILO, 3b SIKOE Thl
BblLLAY?

Rab skazati dmu: moza stacca, ne zahoca zancyna is'ci sa mnod t getud



zamla; ci pavinen 3 varnuc’ syna tvajgo U zamiu, z’ Gkoe ty vyjsad?

6. AbparaM ckasay sAMy: CbLIepaykbiCs, He BAPTaM CbiHA Manro Tyabl;
Abragam skazau dmu. s'cerazysa, ne vartaj syna majgo tudy;

/. 'acnoasb, bor Heba, AKi y3ay MaHe 3 AoMa baubKi Manro | 3b 3aMI
HapayK3HbHSA MaWro, AKi raBapbly MHe | AKi NPbICATHYY MHE, KayKyybl:
HalYaaKkaM TBaiM AaM 3Ty 39Mt0, - EH nawwne anéna Ceaviro nepas
Taboto, | Tbl BO3bMELL YKOHKY CbIHY ManMy aaTY/ib;

Gaspodz’. Bog neba, Aki (730 méane z doma bac ki majgo 1z’ zamli
naradzen’nd majgo, Aki gavaryd mne i Aki prysdgnud mne, kazucy:
nascadkam tvaim dam gétud zamld, - En pasle anéla Svajgo perad tabod, i ty
voz'mes Zonku synu majmu adtul’:

8. Kajll K He 3ax04a »KaH4YblHa ICbL 3 TaOO, Thbl Oy a3eLl BO/IbHbI 8 raTan
NPbICATT Maéi; TOIbKI CbiHa Mamro He BApTan Tydbl.

kall Z ne zahoca zancyna is'cl z tabod, ty budzes vol'ny ad getaj prysagi
maéj: tol’ki syna majgo ne vartaj tudy.

9. | naknay pab pyKy cBaro naj cbUArHO Abparamy, racrnagapy CBammy, |
3aMpPbICATHYYCSA AMY Y MIThIM.

[ pakiati rab ruku svad pad s 'cagno Abragamu, gaspadaru svajmu, i
Zaprysagnuuasa amu u getym.

10. | y39y pab 3b BApOAOAaYy racnagapa CBanro A3ecsub BApoaoaay i
nanwoy. Y pykax y gro 6bi1i Takcama ycsKig ckapbbl racnagapa sroHara. Ex
ycTay i namwoy y Mecanatamito, y ropaa Haxopay;

[ (730 rab 7’ varbladad gaspadara svajeo dzesdc’ varblidadl i pajsod. U
rukah u ago byl taksama Jsakia skarby gaspadara dgonaga. En ustad i
pajsod u Mesapatamid, u gorad Nahorad,

11. 1 cnbIHly BApOAOAay Na-3a ropagam, Kaasg Kaaoa3exka Baabl, Naa Bevap,

Y TOW Yac, Kasi NpbIXOA34Lb »aH4YblHbI Y3pnaLlb Baay,



/I spynid varblddaud pa-za goradam, kala kalodzeza vady, pad vecar, u toj cas,
kali pryhodzac’ zancyny cérpac’ vaadu,

12. 1 ckazay: ['ocnaagse, boyka racnagapa Mamro Abparama, nawi e CEHbHS
HacyCTpay MHe | YYblHI MiJ1acblb racnagapy Mammy Abparamy;

| skazau.: Gospadze, Boza gaspadara majgo Abragama, pasli de sén’'nd
nasustrac mne i Gcyni milas‘c’ gaspadaru majmu Abragamu;

13. BOCb, 5 CTato Kans KpbliHiLbl Badbl, i AOYKI XKbIXapoy ropasaa BbIXOA3sLb
Ysapnalpb Baay;

vos’ 4 stadl kald krynicy vaady, | docki Zyharod gorada vyhodzic’ céerpac’
vaau;

14. 1 n3ay4blHa, 9KOM 9 CKayKy: Haxili 30aHOK TBOW, 8 HAM'tOCH; | sHa CKaXKa:
ni, 91 BApOO4aM TBaIM AaM Millpb, - BOCb Tad, AKYHO [ bl Ha3Haubly paby
TBammy lcaaky; | 3 raTara gaBeanatocs 4, LUTO bl YblHILL M1aTy racnagapy
MarMy.

| dzadcyna, akoj a skazu: nahill zbanok tvoj, & nap'dsa; | ana skaza: pi, 4/
varblidam tvaim dam pic’. - vos’ tad, dkud Ty naznacyi rabu Tvajmu lsaaku;
| Zz getaga davedadsa a, sto Ty cynis milatu gaspadaru majmu.

15. Aw4s He nepacTay €H raBapbliUp, | BOCb, BbiMLLIa P363Ka, gkas
Hapaza3sinacs ag Batyina, ceiHa Misiki, »KOHKI Haxopa, 6paTta Abparamaara, |
30aHOK S€e Ha Maa4bl y ge;

Asce ne perastali én gavaryc’ i vos’ vyjsla Rébéeka, dkad naradzilasd ad
Vatuila, syna Milki, Zonki Nahora, brata Abragamavaga, | zbanok ae na placy
uae;

16. n34y4blHa ObL1a NPbLIrOXKas 3 TBApY, A3€Ba, IKOE He Cra3Hay My»K. AHa
CbILL1A A3 KPbIHILbI, HANOYHI1a 36aHOK CBOW | NawLLaa Yropy.

dza0cyna byla prygoZad z tvaru, dzeva, dkoe ne spaznal muz. Ana sysia da

krynicy, napounila zbanok svoj I pajsia dgoru.



17. 1 naber pab HacycTpay én | cKasay: Jar MHe BblIMiLb KPbIXY Badbl Ca
30aHKa TBauro.

[ pabeg rab nasustrac éj | skazad: daj mne vypic’ kryhu vady sa zbanka
tvajgo.

18. AHa ckaszana: ni, racnagapy Moun. | aapa3sy anycsLisa 30aHOK CBOM Ha
PYKY CBato | Hamaina aro.

Ana skazala: pi, gaspadaru moj. | adrazu apus ‘cila zbanok svoj na ruku svad i
napaila ago.

19. 1, Kani Hamaifa aro, ckasasa: g nadHy 4spnaup | BApO6r0aaM TBaiM,
NnaKkyJ/lb He Ham'touLa yce.

| kali napaila 8go, skazala: 3 pacnu cérpac’ i vérblidam tvaim, pakul’ ne
nap dcca use.

20. | anpasy Bbl/11a Bagy ca 3baHKa CBaWro y Kapbita, | naberna 3Hoy aa
Ka/no43exa 3a4apnHyLb, | Ha4Y3pnaaa yciM BapOtoaamM SroHbIM,

[ adrazu vylila vadu sa zbanka svajgo U karyta, | pabegla znol da kalodzeZa
zacarpnuc’, i nacerpala dsim varbladam dgonym,

271. HanaBek ToM rngaa3ey Ha ge ca 3b431yJ1IeHbHEM MOVYYKI, XO4YyYbl
3pasyMeLb, Ui gabpacnasiy ['acnoasb 4apory aroHyto, Li He.

Calavek toj glddzeli na de sa z'dzidlen 'nem modicki, hocucy zrazumec’, ¢
aabraslavid Gaspodz’ darogu dgonud, ci ne.

22. Kani Bapbaoabl nepacTtasi Niub, Tadbl YasaBek TOW Y34y 3a1aTYHo
3aBYLUHILY, Baroko naycikag, | ABa 3an4cbli Ha pyKi €W, Barowo y A3ecsub
CIK19y 30/1aTa,

Kali varblidy perastali pic’, tady calavek toj uzau zalatud zavusnicu, vagod
padsikla, | dva zapds ‘ci na ruki &, vagod U dzesac’ siklau zolata,

23. 1 CKasay: Yblsd Thl Ja4Ka? CKaxkbl MHE; Ll ECblLb Yy AOMeE Y BallbKi TBAMUIO

MecLa HaM HavaBalb?



| skazau.: cya ty dacka? skazy mne; ci és'c’u dome U bac ki tvajeo mesca
nam nacavac’?

24. AHa ckasana aMy: a4 gadka BaTyina, ceiHa Mifiki, aKora sHa Hapaasinia
Haxopy.

Ana skazala dmu: & dacka Vatuila, syna Milki, koga dna naradzila Nahoru,
25. | 943 ckasana aMy: y HaC MHOra Cas1oMbl | KOPMY; | ECbLb MeCLIa
Ha4aBaLlb.

[ 45¢e skazala Smu: u nas mnoga salomy | kormu; | és’c’ mesca nacavac’,
26. | cxiniycsd Yanaeek Tou, | naknaxiyca [ocnaay,

[ shilitisa calavek toj. | pakianitisa Gospadu,

27/.1 cKa3ay: AabpacnaBéHbl [ acnosb, bor racnagapa manro Abparama, Aki
He abbIWOoy racnagapa Mamro nackato Ceaéto | npaygato Ceaéro! 'acnoasb
POYHat0 Aaporato NpbIBEY MaHe Aa AoMa bpaTa racnagapa Mauro.

| skazaul: dabraslavény Gaspodz’ Bog gaspadara majgo Abragama, Aki ne
abysol gaspadara majeo laskad Svaéd i pratidal Svaéd! Gaspodz’ rodnad
darogad pryveéd mane da doma brata gaspadara majgo.

28. I13ay4ybiHa naberna i packasaja rnpa rata y AoMe MaLll CBaén.
Dzadcyna pabegia i raskazala pra geta u dome maci svaéj.

29.Y P303ki bbly bpaT, akora 3Basi JlaBaH. J1aBaH Bbiber Aa Taro 4asaBeka,
[a KPbIHILbI.

U Rebeki byu brat, akoga zvall Lavan. Lavan vybeg da tago calaveka, da
krynicy.

30. | kani éH ybaybly 3aBYLUHILY | 3aMN4ACbLI Ha pyKax Yy CACTPbl CBAEW, sKasl
Ka3a/a: TaKk raBapbly Ca MHOK Yas1aBeK MaThbl, - AbIK MPbIMLLOY [Aa YalaBeKa,
| BOCb, €H CTailb Kans BapoOtoaay 159 KPbIHILbI;

[ kali én ubacyii zavusnicu | zapds ci na rukah u sastry svaéj, dkad kazala: tak

gavaryt sa mnod calavek géty, - dvk pryjsod da calaveka, | vos’, én staic’



kala varblidad 13 krynicy;

371. 1 cKkazay amy: yBamasi, abpacs1aBéHbl [ ocnaaam; 4aro Thel CTaill
3BOHKY? & MaapbIxTaBay AOM i MecLa BApOtoaaMm.

| skazau amu: uvajazi, dabraslavény Gospadam, cago ty stais zvonku? a
padryhtavad dom | mesca varblidam.

32. | yBanwioy 4anasek. J1aBaH pacbcaanay Bapoatoaay | gay casoMebl i
KOpMY BAPOIHOAAM | Badbl MaMbllb HOTI AMY | JIHOA34M, 9KiS Obli 3b iM;

[ Givajsoui calavek. Lavan ras’sadlad varblidad i dad salomy | kormu
varblddam i vady pamyc’ nogi dmu i lddzam, dkid byli z”im;

33. 1 NpanaHaBasi aMy exxbl. Asle éH CKkasay: H OYyay eCblli, NaKky/b He
CKaXKy CrnpaBbl CBaEW. | cKkasasi: KaxKbl.

[ prapanavall amu ezy. Ale én skazad: nd budu es ci, pakul” ne skazu spravy
svaéj. | skazali: kaZy.

34. EH cka3aV: 5 pab Abparamay;

En skazau: 3 rab Abragamad;

35. ['acnoa3b Be/ibMi Jabpaciasly racnagapa Manro, i éH 3pabiycs BANIKIM:
EH nay sMy aBevak i Banoy, cpabpa i 301aTa, paboy i pabbiHaY, BAp6A0AaY |
acnoy.

Gaspodz’ vel'mi dabraslavit gaspadara majgo, i én zrabidisa valikim: En dad
amu avecak i valou, srebra | zolata, rabod I rabynad, varblddad i aslod.

36. Cappa, »KOHKa racrnajgapa Mamro, y»Ko nacrapayllbl, Hapaasija
racnagapy MamMy CblHa, SKOMy EéH aanay yCceé, LUTO Y Aro;

Sarra, Zonka gaspadara majgo, Uzo pastaredsy, naradzila gaspadaru majmu
syna, akomu én addad usé, sto u 3go;

37.1y349Y 3b MJHE MPbICATY racrnagap Mom, cKasayLlbl: He OSpbl >KOHKI CbIHY
MamMmy 3 1a40K XaHaH34y, Y 39MJ1 SKIiX 9 XKbIBY,

[ Uz40 2" méne prysdgu gaspadar moj, skazadsy: ne bary Zonki synu majmu z



dacok Hananéad, u zamli akih 8 Zywvu,

38. 21431 Y A0M balbKI Manro | aa CBasgkoy Maix, | BO3bMelLl KOHKY CbIHY
Manmmy.

a idzi 0 dom bac'ki majgo i da svasgkou maih, | voz'mes Zonku synu majmu.
39. | ckasay racnagapy Mammy: MarybiMa, Ha Noma3e »KaH4ublHa Ca MHOHO.

[ skazati gaspadaru majmu: magcyma, nd pojdze Zancyna sa mnod.

40. EH ckazay MHe: [acnoasb, npasa abnivyam Akora s xaaxKy, nawiie 3
Taboto aHéna CBanro | 4obpa ynaakye LWAsx TBOW, | BO3bMELL YXOHKY CbIHY
ManMmy 3 poasiday Maix | 3 40My DalbKi Manro;

En skazat mne: Gaspodz’. prad abliccam Akoga 8 had?u, pasle z tabol anéla
Svajgo | dobra dladkue sish tvoj, | voz'mes Zonku synu majmu z rodzicad
maih i z domu bac ki majgo;

41. Taabl bya3ell Tbl BOJIbHbI a, NPbICATT Maén, Kaal cxoa3ill Aa poa3sivay
Maix; | Kaal aHbl He Aaayub Tabe, Tbl Oya3ell BO/IbHbI aa MPbICATT Maén.
tady budzes ty vol'ny ad prysagi maéj, kali shodzis da rodzicad maih; i kali
any ne daduc’ tabe, ty budzes vol 'ny ad prysagi maéj.

42. 1 npbIMLLIOY 9 CEHbHA Aa KPbIHiLUbl | cka3ay: [ocnaase, boyka racnagapa
Manro Abparama! Kani Tbl 1o6pa ynaakyeLwl LWasx, aKi 9 NpaxoaxKy,

[ pryjsoti 8 sén’né da krynicy i skazadi: Gospadze, Boza gaspadara majgo
Abragama! Kali Ty dobra uladkues slah, aki a prahodzu,

43. ObIK BOCb, 9 CTat0 Kaag KPbIHiLbl Badbl, | A39Y4blHa, SKas BblA3e
3a4aprHYLb | 9KOM 9 CKayKy: Aan MHe BbIMilUb KPbIXy Ca 30aHKa TBaWro,

ayvk vos’, 4 stad kald krynicy vady, | dzadcyna, dkas vyjdze zacaronuc’ i dkoj
3 skazu: daj mne vypic’ kryhu sa zbanka tvajgo,

44 | 9Kkas CKaxka MHe: | Tbl Mi, | BApO1t04aM TBaiM g Ha4spnato, - BOCb
YKOHKa, aKYH0 ['acnog3b BbI3Ha4bly CbIHY racnagapa Mauro.

[ dkad skaza mne: | ty pi, I varblidam tvaim 3 nacerpad, - vos’ Zonka, dkud



Gaspodz’ vyznacyd synu gaspadara majgo.

45, AwYys He nepacTay 4 raBapblupb Y AYMKax Maix, | BOCb, BblLLIa P303Ka, i
30aHOK f€e Ha MAg4bl y de, | Cbill1a Aa KPbIHILBI | 3a4apriHyaa; | 9 cka3ay éu:
Hanal MaHe.

Asce ne perastali 8 gavaryc’ u dumkah maih, 1 vos’ vvjsla Rebéka, | zbanok
ae na placy u ae, i sysla da krynicy | zacarpbnula; | 4 skazad €j: napai mane.
46. AHa aapas3y anycblina 3b cabe 30aHOK CBOW | CKasana: ni, i Bapbaoaay
TBalX 8 Hamato. | g niy. | BApOAoaay aHa Hanaina.

Ana adrazu apus cila 7' sébe zbanok svoj i skazala: pi, i varbladad tvaih 8
napad. | 3 pitl. [ varblidad Gna napaila.

47. A cnblTaycs y ge | ckasay: Yblg Thl AadKa? AHa ckasasa: gadka Batyina,
CblHa Haxopaara, axkora Hapaasina asMmy Minka. | gay g 3aByLUHILbl €N |
3aMaCbLi Ha PYKI se.

A spytausd U de i skazad: v ty dacka? Ana skazala: dacka Vatuila, syna
Nahoravaga, dkoga naradzila 3mu Milka. | dad & zavusnicy &f i zapas 'ci na
ruki ae.

48. | cxinlyca g 1 naknaHiycs 'ocnaay, i nabpacnasiy [ ocnaaa, bora
racnagapa Mamro Abparama, AKi poyHaw 4aporato npbiBey MaHe, kab y3sLb
[ayKy OpaTa racnagapa Manro 3a CbiHa aroHara.

[ shilitisa & | pakianitisd Gospadu, i dabraslaviti Gospada, Boga gaspadara
majgo Abragama, Akl rotinaj darogad pryvéd mane, kab uzac’ dacku brata
£aspadara majgo za syna agonaga.

49| uganep ckaxkaue MHe: L Maele Bbl HaMep 3pabillb 1acky | npayay
racnagapy MamMy, Ui He? CKaxkale MHe, | 9 MaBaApHYCs Hanpaea aabb0
HaeBa.

| caper skazéce mne: ci maece vy namer zrabic’ lasku i pradidu gaspadaru

majmu, ci ne? skazece mne, | 3 pavarnusa naprava al’bo naleva.



50. | agkassani J1aBaH | BaTyin i ckasani: ag [ ocnaga npeiviliia ratas a3es;
Mbl HS MOXKaM CKa3allb Tabe nansgpok Hi 61arora, Hi 4obpara;

[ adkazvali Lavan i Vatuil i skazali: ad Gospada pryjsia gétad dzed; my nd
mozam skazac’ tabe paparok ni blagoga, ni dobraga;,

51. Bocb P363ka nepaa Taboto; BasbMi | 1431; xan Oya3e gHa >KOHKaK CbIHY
racnazapa TBauro, gk ckasay [ acnosb.

vos’ Rebéka perad tabod; vaz'mi i idzi; haj budze dna Zonkad synu
gaspadara tvajeo, dk skazati Gaspodz’.

52. Kani pab Abparamay nadyy C/10Bbl IXHIS, AbIK MakaaHiycsa ['ocnaay aa
39MJII.

Kall rab Abragamau pacud slovy ihnia, dyk pakilanitsa Gospadu da zami.
53. | pactay pab cp36HbIS paYbl | 3a71aThid P3Ybl | BONPATKY | Aay P303Ubl;
Takcama | bpaTy ge | Malj ge aay baratbld AapyHKI.

[ dastali rab srébnyad récy | zalatyd récy | vopratku i dau Rebécy; taksama i
bratu de | maci ae dau bagatya darunki,

54 | eniinini éH 1 nroa3i, 9Kig Obai 3b 1M, | 3aHavaBani. Kani >k ycTani
paHiLan, AblK EH CKa3ay: nycblele MaHe Aa racnajgapa Manro.

[ eli i pili én i ladzi, 8ki byl z”im, | zanacavali. Kali 7 ustali ranicaj. dyk én
skazau.: pus'‘cece mane da gaspadara majgo.

55. Ane 6part de | Maui ckasani: xan nabyase 3 HaMi A38yYblHa A3€EH 3b
N3€ecslb; NOTbIM MOWA3ELL.

Ale brat de i maci skazali: haj pabudze z nami dzadcyna dzén z’ dzesac’:
potym pojazes.

56. EH ckasay iM: Ha TpbiMaiiLe MaHe, 60 [acnoask nobpa Yaaakagay LWasx
MOW; NMyCbLeLe MsHe, | g4 naray Aa racnagapa Mawro.

En skazaul Im: na trymajce mane, bo Gaspodz’ dobra tladkavadi sldh moy:

pus’‘cece mane, | 3 pajdu da gaspadara majgo.



57. AHbl cKkazani: makaidam A39y4blHy | CMbITaEMCS, LUTO SHa CKaxKa.

Any skazali: paklicam dzadcynu | spytaemsa, sto dna skaza.

58. | naknikani P363ky | ckaszani éu: Lj nonasell 3 raTebiM YasiaBekamM? AHa
CKaszasa: namay.

| pakiikali Rebéku i skazali € ¢i pojazes z gétym calavekam? Ana skazala:
0ajau.

59. | nycbuini Pab63Ky, cACTpy CBato, | KapMiLebKy ge, | paba Abparamaara,
| HOA3€EM ATOHbIX.

[ pus cili Rebéku, sastru svad, | karmicel’ku e, i raba Abragamavaga, i lddzej
agonyh.

60. | pabpacnasini P363Ky | ckasani ém: cacTpa Halla, xan poas3sLia a,
LUA0e ThICAYbl ThICAY, | Xal Ba/104at0Lb HaLLYaaKI TBae XKbITlLL4aMi Boparay
TBaIX,

[ dabraslavili Rébéku | skazali &/ sdstra nasa, haj rodzacca ad cbe tysacy
tysac, | haj valodadc’ nascadki tvae Zytliscami voragad tvaih,

61. | ycTtana PabsKa | ciyykaHki e, | cenl Ha Bapbatogay, | naexasni 3a TbiM
YyanasekaM. | pab y3ay P303ky i manLioy.

[ Ustala Rébeka i sluzanki de, i seli na varblidad, i paehali za tym calavekam. |
rab uzau Rebeku I pajsod.

62. A lcaak npbimwoy 3 baep-Jlaxan-Poi, 60 XKbly EH V 39M/1I Naya3EHHAW.
A [saak pryjsou z Beer-Lahaj-Roi, bo 2vii én u zamli padidzénnay.

63. AK navano Bevapaub, caak BbivLLay Yy Mo1e nagyMmallp, | Y3bBEY BOYbI
cBae, | ybaubly: BOCb, iAyLb BAPOOAbI.

Ak pacalo vecaréc’ Isaak vyjsat u pole padumac’. i (iz vél vocy svae, |
ubacyu: vos’, iduc’ varblaady.

64. Pab3Ka 3ipHyna, | yoayblia lcaaka, | cnycblinacs 36 Bapoatoaa.

Reébeka zirnula, | Ubacyla Isaaka, | spus ‘cilasd z’ varblida.



65. | ckasana paby: XTO raThbl YasnaBek, gKi i43e na noJjli HacycTpay Ham? Pab
CKasay: rata racrnagap MoW. | sHa y3s,1a nakpbiBaaa i 3aKkpbliacs.

[ skazala rabu: hto géty calavek, ki idze pa poli nasustrac nam? Rab skazad:
géta gaspadar moj. | dna (izéla pakryvala | zakrylasa.

66. A pab ckazay lcaaky yC€, LuTo 3padly.

A rab skazati saaku (sé, sto zrabit

67/.1yBéy ge lcaak y HaMET Cappbl, MaLli CBaén, | y3ay PabaKy, | gHa
CTanacs aMy »OHKaw, | EH makaxay se; | cyuellblyca lcaak y >kypboLe na
MaLli CBaéMn.

[ Gvéd e [saak u namét Sarry, maci svaéj, i Uzal Rebéku, i na stalasa dmu

zonkaj, i én pakahau ae; | sucesyusa Isaak u Zurboce pa maci svaéj.

25 KipayHix

1. 1 y3ay Abparam gaL4s »KOHKY, IMeM X3Typy.

2. AHa Hapaazina amy 3iMpaHa, ExwaHa, Maaana, MaabigHa, lbaka |
LLlyaxa.

Ana naradzila 3mu Zimrana, Eksana, Médana, Madyana, ISbaka | Suaha.
3. Ekwan cnapaasiy LLssy i 1saaHa. ChiHbl 13aaHa 661 ALYpPbIM,
JleTywbim | JletoMiMm.

Eksan sparadziti Sevu | Dédana. Syny Dédana byli: Asurym, Letusym |
Ledmim.

4. CbiHbl MaablgHa: 2¢a, 2Pap, XaHox, ABiga i Dnaara. Yce raTbid CblHb
X3Typbl.

Syny Madyéna: Efa, Efér, Hanoh, Avida | Eldaga. Use gétya syny Hétury.

5. lapnay Abparam ycé, WTo 6610 Y 4aro, lcaaky;



[ addadi Abragam usé, sto bylo i 4go, Isaaku;

6. a CbIHaM Ha/TOXKHIL, aKig ObLni Yy Abparama, aay AbparamMm AapyHKi i
afacnay ix aa lcaaka, CbiHa CBaAWro, A4 3a »blUblLS CBAWIo, Ha YCXoa, V
39MJTHO YCXOJHHOHO.

a synam naloznic, akia byli i Abragama, dau Abragam darunki | adaslad ih ad
[saaka, syna svajgo, 4sce za Zyc'cd svajgo, na Ushod. u zémld shodndd.

/. [13éH »blublLg Abparamasara, aKigd éH npa)<bly, ObIJ10 CTO CEMA3ECAT
NsiUb raaoy;

Dzén Zyc'cd Abragamavaga, akia én prazyu, bylo sto semdzesat pac’ gadod;
3. 1 ckaHay Abparam, | NnaMép y cTtapacbli 106pain, Be/IbMi CTapbl |
HaCbl4aHbl, | NPbIIYYaHbl Aa 04y CBanro.

[ skanati Abragam, | pamér u staras’'ci dobraj, vel’'mi stary i nasycany, |
pryilucany da lidu svajgo.

9. | naxaBani garo lcaak i 13mMain, CbiHbl AroHbIg, Y Na40pbl Maxnan, Ha Noi
2PpOoHa, cbiHa Llaxapa, X3TagHiHa, gkoe Hacynpoub MamMpsa,

[ pahavali g0 [saak | [zmail. syny dgonya, u pacory Mahpél, na poli Efrona,
syna Cahara, Heteanina, dkoe nasuproc’ Mamre,

10. Ha noni, akoe Abparam Habbly y CbIHOY X3TaBbIX. Tam naxaBaHsbl
Abparam | Cappa, »KOHKa groHasl.

na poll, akoe Abragam nabyd u synoud Hetavyh. Tam pahavany Abragam i
Sarra, Zzonka 3g0naa.

11. MNacbnsa comepui Abparama bor gabpacnasly lcaaka, CbiHa aroHara.
lcaak >kbly Npbl basp-Jlaxan-Pol.

Pas 13 s'merci Abragama Bog dabrasiavil Isaaka, syna dgonaga. lsaak 2y
pry Beer-Lahaj-Roi.

12. Bocb pagaBos [3maina, cbiHa Abparamaara, aKora Hapagsina Abparamy

Arap, Erinuarka, CappbiHa Cy»KaHKa;



Vos’ radavod Izmaila, syna Abragamavaga, dkoga naradzila Abragamu Agar,
Egipcanka, Sarryna sluzanka,

13. 1 BOCb IMEHbI CbIHOY |3MainaBbIX, IMEHbI IXHIS NaBOA/1e PaJABOAY IXHAra:
neplbiHel I3mainay HaBaét, Kenap, An6san, Miycam,

J vos’ Imény synodi lzmailavyh, imény ihnid pavodie radavodu ihnaga:
persynec lzmailat Navaét, Kedar, Adbeel Mitisam,

14. Miwma, Ilyma, Maca,

Misma, Duma, Masa,

15. Xanan, Tama, ETyp, Hadiw i Keama.

Hadad, Tema, Etur, Nafis | Kedma.

16. AHbI ChbiHbI 13MainaBbld, | F3Ta IMEHbI IXHIA, Y CenituYax IXHIX, Y Kauaysax
IXHIX. [ 9Ta ABaHaLULALb KHA3EY NASGMEHAY IXHIX.

Any syny lzmailavya, | géta imény ihnid, u seliscah ihnih, u kacedah ihnih.
Géta dvanaccac’ kndzéd plaménad ihnih.

17. A ragoy »Kbluplg 13MainaBara 66110 CTO TPbIULUALL CEM raaoy; | CKaHay
€H, | MaMeép, | MpblIy4YaHbl Ja Hapoay CBauro.

A gadodi 2yc’ca lzmailavaga bylo sto tryccac’ sem gadod; i skanati én, |
pamer, i prylucany da narodu svajgo.

18. Anbl kbl aa Xasibl aga Cypa, WTo nepag Erintam, aKk iaselw aa Acipbli.
AHbl macaninica nepan abaiv4aM ycix bpaTtoy CBaix.

Any 2vii ad Havily da Sura, sto perad Egiptam, ék idzes da Asiryi. Any
pasalilisa perad abliccam usih bratou svaih.

19. Bocb pagaBos Icaaka, cbiHa Abparamasara. Abparam cnapagaiy lcaaka.
Vos’ radavod lsaaka, syna Abragamavaga. Abragam sparadziti lsaaka.

20. lcaaky 6bL10 copaK ragoy Kani éH y3sy cabe 3a >KOHKY P363Ky, AayuKy
BaTyina Apamanua 36 Mecanatamii, cactpy JlaBaHa Apamanua.

[saaku bylo sorak gadoti kali €n uzau sabe za Zonku Rébeku, dacku Vatuila



Araméjca z’ Mesapatamii, sastru Lavana Araméjca.

271. | maniyca lcaak [ ocnaay 3a »KOHKY CBato, 60 sHa Obl1a HAM10AHas; |
[[acnoa3b madyy sro, | 3a4ana P363ka »>KOHKa SroHasl.

[ malitisd lsaak Gospadu za Zonku svad, bo dna byla ndplodnas; i Gaspodz’
pacud ago, | zacala Rebeka zonka 4g0naa.

22. CbIHbl Ba Y/IOHbHI g€ navani oiuua, | aHa cKasana: Kaai Tak byase, AbiK
HaBoOLUTa MHe raTa? | namwna cneitauua y [ocnaga.

Syny va ulon'ni de pacall bicca, i dna skazala: kall tak budze, dyk navosta
mne géta? | pajsia spytacca i Gospada.

23. ['acnoa3b Cckasay éun: ABa N1eMeH y YspaBe TBaiM, | ABa PO3HbIS
HapObl MOMAYLE 3 HYTPOObI TBaéM; aA3iH Hapod 3p0biLLa MaLHeWLLbI 33
Apyri, | 6oabLUblI Oya3e CAY»KblLb MEHLLIAMY.

Gaspodz’ skazad éj: dva plemeni U cerave tvaim, i dva roznyd narody
pojduc’ z nutroby tvaéj; adzin narod zrobicca macnejsy za drugi, | bol’Sy
budze sluzyc’ mensamu.

24. | HacTay 4ac én paasilb: | BOCb O/1I3bHATHI Y HYTpPOOe Y Se.

[ nastadi cas &j radzic’- i vos’ bliz’ndty i nutrobe i Ge.

25. [leplubl BbIMLLAY YbIPBOHbI, YBECH, 9K CKYPa, Ka/IMaTbl, | AaNi MY IMS:
lcay.

Persy vyjsati Cyrvony, uves’. dk skura, kalmaty, i dali Gmu ima: Isad.

26. [10TbIM BblLLAy OpaT ArOHbI, TPbIMAaOYbICA PYKOK CBAEK 3a MATY |CaBa;
I daa3eHa My iMs: Akay. A lcaaky ObI10 LUSCbUBbA3ACAT raaoy, Kaai SHbl
Hapaa3iics.

Potym vyjsadi brat dgony, trymadcysd rukol svaél za patu lsava; | dadzena
Gmu ima: Akad. A [saaku bylo sés’c’dzasat gadod, kali ny naradzilisa.

27/. 13eul Bbipacbi; i cTay lcay YanaBekaM CrnpbITHbIM YV J10Bax 3bBepa,

YyaslaBeKkaM Nasey; a AKay YyasaBekaM paxMaHbIM, >KbIXapoM HaMETay.



Dzeci vyras’li: i stad [sadi calavekam sprytnym u lovah z'vera, calavekam
paléli: a Akad calavekam rahmanym, Zyvharom namétad

28. lcaak ntobly lcaa, 60 A3i4blHa Obl1a Aa cMaKy aMy; a Pabaka nobina
AkaBa.

[saak 10bid Isava, bo dzicyna byla da smaku dmu; a Rébeka libila Akava.
29. | 3raTaBay Akay cTpaBy; a Icay NpbIMLLOY 3 MO8 CTOMJIEHSI.

[ zgatavaui Akadi stravu; a Isad pryjsod z pold stomleny.

30. | ckazay lcay AkaBy: gam MHe naecbL YblpBOHara, YblpBoHara ratara; 60
9 cTamiyca. A4 raTara gag3eHa SsMy MsHYyLLKa: D0M.

[ skazatj [sali Akavu: daj mne paes’ci cyrvonaga, Cyrvonaga gétaga; bo 4
stamitisa. Ad gétaga dadzena dmu manuska: Edom.

31. Ane Akay ckasay: npagan MHe Udrnep »ka CBaé nepLiapoacTBsa.

Ale Akadi skazadi: pradaj mne cdper Za svaé persarodstva.

32. lcay ckasay: BOCb, & NaMipato, LUTO MHe 3 raTara nepLapoacTsa?
[sali skazau: vos’ 8 pamirad, sto mne z gétaga persarodstva?

33. Akay ckasay: NpbICArHi MHe Lsnep »a. EH npbIcarHyy aMmy, i npaaay
nepLIapoacTBa CBaé AKaBy.

Akati skazau: prysagni mne caper Za. En prysagnud dmu, | pradadi
persarodstva svaé Akavu.

34. | nay Akay lcaBy xneba i CTpaBbl 3 CaublyKi: | EH ey | Ny, | YCTay |
naviLoy; | narapasiy lcay nepLliapoacTBam.

[ dadi Akadi Isavu hleba i stravy z sacydki: | én el i pid, i dstadi | pajsou; i

pagardzid Isad persarodstvam.

26 KipayHik

1. bbiy ronag Ha 3aM1i, 3BblL paHenLara roaaay, aKi obly y aHi



AbparamaBbld; | nanwioy lcaak ga AsiManaxa, Lapa dinicteiMcKara, v ['epap.
Byu golad na zamli, zvys ranejsaga goladu, aki byd u dni Abragamavya; |
pajsoli Isaak da Aviméléha, cara Filistymskaga, u Gerar.

2. [acnogsb gBiyca amy | ckasay: HA MA3i Y ErineT; XKbIBI Y 39MJ11, Mpa 9Ky
A ckayky Tabe;

Gaspodz’ 3vitisd dmu | skazau: nd jdzi U Egipet: 2yvi i zamli, pra dkud A
skazu tabe;

3. BaHApyW na 3ami raTau; | A4 oyay 3 Tabotro | gabpacaayo Lugoe, 60
Tabe | HaWYagKkaM TBaiM yce 3eMJIi I3Tbl4, | Cnpayayky npbIcary, SKoo S
npbicaraycs Abparamy, 6albky TBanMy;

vandruj pa zamli gétaj: 1 A budu z tabod | dabrasladili cdbe, bo tabe i
nascadkam tvaim use zemli gétyd, i spradid?u prysagu, dkold A prysigatisd
Abragamu, bac’ku tvajmu;

4. MaMHOXKY HallYaaKay TBaix, 9K 30pKi HA0ECHbIS, | JaM HallYaaKkaM TBaiM
yce 3eMJ1i raThbik; AabpacnaBaula y ceMeHi TBaiM yce HapOodbl 39MHbI4,
pamnozu nascadkad tvaih, ak zorki nabesnya, | dam nascadkam tvaim use
zemll getya, dabraslavacca u semeni tvaim use narody zamnya,

5. 3a Toe, WTo Abparam nacayxaycsa rosacy Mamro i BeIKOHBay, LWTO MHO
Haka3aHa Obl/10 BbIKOHBALb: 3aragbl Mae, macTtaHoBbl Mae i 3aKoHbl Mae.
za toe, sto Abragam pasluhadsa golasu Majgo i vykonvad, sto Mnod
nakazana bylo vykonvac'’: zagady Mae, pastanovy Mae i zakony Mae.

6. lcaak nacsaniyca y ['epapbl.

[saak pasélitisa i Gerary.

/. 2KbIxapbl MecLa Taro CrbITaaiCcs npa »OoHKY AroHVYHO, | EH CKa3ay: yraTa
CACTpa Mag", 60 basdycs Ckasalpb: '>KOHKa Mag", Kab He 3abinl MaHe, AyMay
EH, »KbIXapbl MecLia raTara 3a Pa363ky, 60 aHa NpbIroyas 3 BbIrAg4y.

Zyhary mesca tago spytalisa pra Zonku agonud, | én skazad.: ugeta sastra



maa" bo badlisa skazac’: "Zonka maa" kab ne zabili mane, dumad én, Zyhary
mesca getaga za Rebeku, bo ana prygozad z vygladu.

8. Ane Kani y»Ko LMaT Yacy éH TaM npaxkbly, ABiMa3x, Lap PinicTbIMCKI,
narngaa3ey y akHo, yoaubly, LWTO Icaak ryage 3 P363Kato, »KOHKar0 CBaEto.
Ale kali uzo smat casu én tam prazyd, Avimeleh, car Filistymski, pagladzed u
akno, ubacyd, sto lsaak gulde z Rébekad, Zonkai svaéu,

9. | naknikay ABiM3.13x |caaka | ckasay: BOCb, raTa »KOHKa TBas: 9K »Ka Tbl
CKaszay: gHa cacTpa Maq? lcaak ckasay amy: 60 9 aymay, Kab »ka He namepu
MHe A3end se.

[ pakiikati Aviméleh Isaaka i skazau: vos’ géta Zonka tvas: k Za ty skazad:
4na sastra mad? saak skazati dmu: bo 8 dumadi, kab Za ne pamerci mne
dzeld ae.

10. Ane ABIM313x CKasay: LUTO raTa Tbl 3pabiy 3 HaMi? aa3iH 3 Hapoay
NeN3b He 3/Ty4blyCs 3 YKOHKato TBAERD, | Thbl YBEY Obl HAC Y MP3X.

Ale Aviméleh skazad: sto géta ty zrabid z nami? adzin z narodu ledz’ ne
Zlucyusa z Zzonkad tvaéd, | ty uveéd by nas u greh.

11. 1 nay ABiM3/13X 3araf, yCaMy Hapoady, CKa3ayllbl: XTO KpaHe raTara
YaslaBeKa | >KOHKY AroHyro, TOM aaaaa3eHbl Oyase cbMeplL.

[ dadi Aviméleh zagad usamu narodu, skazadsy: hto krane gétaga calaveka i
zonku dgonud, toj addadzeny budze s'merci.

12. 1 cey lcaaKk y 39Ml TOW | MeY Y TOM IO S4MEHIO CTaKpOLLb: TaK
nabpacnasly aro 'acnoassb.

[ seli Isaak u zamli toj i meli u toj god dcmend stakroc - tak dabraslaviti 4go
Gaspodz’.

13. | cTayca BAMIKIM YanaBek raThl | Y3bBA1I4Baycs 6onen i bonen na Taro,
LLITO 3pabiycst Be/IbMi BAJTIKI.

| stadsa valikim calavek gety | bz valicvadsa bolej i bolej da tago, sto zrabitisa



vel'mi valiki.

14.Y dro 6buni cTaTKi gpobHara i cTaTki OymHora 6blia1a | MHOCTBA pasibi, |
QinicTbIMAgHE Nadani 3aM34p0oChLiLb SMY.

U dgo byli statki drobnaga i statki bujnoga bydia i mnostva ral i, i
Filistymlane pacali zajzdros ‘cic’ dmu.

15. | yce Kanoasexkol, aKig Bbikanaal pabbl OaLbKi aroHara npbl XblLUbLL
OaLbKi sroHara Abparama, PinicTbiMAgHE 3aBaii | 3acbinani 3gMNE.

[ Use kalodzeZy, ki vykapali raby bac ki dgonaga pry 2vc’ci bac ki 4gonaga
Abragama, Filistymiane zavalili | zasypali zamléd.

16. | ABIM3/19X CKa3ay IcaaKy: aabla3i ag Hac, 60 Tbl 3pabiycd HaMHOra
MalHeWLLbl 3a Hac.

| Aviméleh skazadi Isaaku: adydzi ad nas, bo ty zrabilisd namnoga macnejsy
Za Nnas.

17. 1 lcaaK CbIlLOY aATY b, | Pa3bMACbLIYCS 3 HAMETaMI y AaniHe [ epapcKan,
I Nacalycs TaMm.,

[ Isaak sysodi adtul’. | raz’méas citisd z namétami U daline Gerarskaj. i
0asalitsa tam.

18. | 3HOY Bblkamay lcaak Kanoa3exkbl Badbl, SKisd BblKanaHbl ObL1i Y AHI
Abparama, baubki sroHara, i aKist 3asanini QinicTbIMAgHE NaCbAg CbMeEpPLL
Abparama: i HasBay ix TbIMI CaMbIMi Ha30BaMiI, SKiMi Ha3Bay ix OaLbKka
ArOHbI.

[ znodi vykapadi Isaak kalodzeZy vady, kid vykapany byli i dni Abragama,
bac ki dgonaga, i 3kid zavalili Filistymiane pas 'l s 'merci Abragama: i nazvad
ih tymi samymi nazovami, dkimi nazvad ih bac 'ka dgony.

19. | kanani pabbl [caakaBblsd Y AasiHe | 3HAULLII TaM KaJ10A3eXK Badbl
>KbIBOW.

[ kapali raby [saakavyd G daline | znajshi tam kalodzeZ vady Zyvoj



20. | cnpayvanica nacTtyxi [ epapckisg 3 nactyxami lcaakaBbIMi, Kaxky4bl: HaLLla
Baja. | éH nay Kanoasexy iMa: ICaK, 60 crpadanics 3b IM.

[ spracalisa pastuhi Gerarskid z pastuhami lsaakavymi, kazucy: nasa vada. |
én dali kalodzezu iméa: Esek, bo spracalisd z'im.

271. Beikanani opyri Kanoasexk; crpadasics Takcama i 3a 4ro; i éH gay amy
iMa: CiTHa.

Vivkapall drugi kalodzez; spracalisa taksama i za 4go; | én dau amu ima: Sitna.
22. | éH pylwbly aActob | BblKanay iHLWbl Ka10a3exK, 3a AKi Y»KO He
cnpadanics; i gay aMy iMs: PaxaBoT; 60, ckasay €H, ugnep 'acnoasb aay
HaM MpacTopHae MecLa, | Mbl MaMHOXKbIMCS Ha 39MJI.

[ én rusyd adsal’ i vykapadi insy kalodzeZ za Aki (Zo ne spracalisd, i dad dmu
ima.: Rehavot; bo, skazau én, caper Gaspodz’ dali nam prastornae mesca, |
my pamnozyimsa na zamil.

23. AATY1b Nepaniioy éH vy Bipcasito.

Adtul’ perajsod én u Virsavid.

24. |y Tyto HOY 3baBiyCs aMy ['acnoasb | ckasay: A bor Abparama, 6aubKi
TBaWro: Ha bomncs, 60 A 3 Taboto, i Jabpacnayito LUAde | MaMHOXKY
HalLYaaKay TBaix, A3ens Abparama, paba mamro.

[ U tui noc z'4vidisé dmu Gaspodz’ i skazadi: A Bog Abragama, bac ki tvajgo:
néd bojsd, bo A z tabod, | dabrasladili cabe | pamnoZu nascadkadi tvaih, dzela
Abragama, raba majgo.

25. | éH cnapyasiy TaM axBAapHIK | 3akikay iMg [ocnaga. | macTaBiy Tam
HaAaMET CBOW, | Bblkanasli TaM pabbl [caakaBblst Ka10A3eXK.

[ én sparudzidi tam ahvarnik | zaklikati imé Gospada. | pastaviti tam namét
svoj. | vykapali tam raby lsaakavya kalodzez.

26. MNpbmwoyaa aro 3 'epapa ABiMa13X, i AXy3aT, cabap aroxbl, i Qixon,

BaeHaYya/IbHIK AroHbI.



Pryjsodda ago z Gerara Avimeleh, | Ahuzat, sabar agony;, I Fihol,

vaenacal 'nik dgony.

27/. lcaak ckazay iM: HaBOLLUTa Bbl MPbIMLLII A3 MSHE, KaJli Bbl 3bHEHaBIA3€e I
MSHe | BbICN1al MaHe aa cabe?

[saak skazati im: navosta vy pryjsli da méne, kali vy z'nenavidzeli méne i
vyslali mane ad saber?

28. AHbl Cka3ani: Mbl gcHa nNabaybiii, WTO [acnoa3b Obly 3 Taboo, | TaMy
Mbl CKa3a/ll: NaCTaHOBIM MaMixK HaMi | TaOOO NPbICATY | 3aK/IHOYBIM 3 TaOOH
CMNPbIMIP3HCTBA,

Any skazali: my dsna pabacyli, sto Gaspodz’ by z tabod, | tamu my skazali:
pastanovim pamiz nami i tabod prysagu i zakldcym z tabod sprymirenstva,
29. kKab Tbl He pably HaM Nixa, 9K | Mbl He KpaHyai Lgbe, a pabini Tabe
TOJIbKI AOoOpae | aanycbUial ugbe 3b MipaMm; ugnep Tobl Jabpac/1aBEHb
[[ocnagam.

kab ty ne rabit nam liha, ak i my ne kranuli cabe, a rabili tabe tol ki dobrae |
adpus cili cabe z” miram, caper ty dabrasiavény Gospadam.

30. EH 312430V iM racbLiHy, i aHbl eni i nini.

En zladzid im gas ‘cinu, 1 any eli i pill

31. | ycTaylwbl 3 camMae paHilbl, NPbICATHYAI aA3IH aaHaMY; | aAnyCbLiy iX
lcaak, | aHbl NanLWAL aa 9ro 3b Mipam.

[ Gstalsy z samae ranicy, prysagnuli adzin adnamu; i adpus citi ih Isaak, i dny
pajshi ad dgo z” miram.

32.Y TOoW caMbl A3eHb NPbIVLLL pabbl [caakaBbIid | maBedaMisli sMy npa
Kanoa3ex, aKi Kanasl aHbl, | CKasani aMy: Mbl 3HaWLLUI Bay.

U toj samy dzen’ pryjsii raby Isaakavya i pavedamili mu pra kalodzeZ ki
kapali any, i skazall amu.: my znajsti vaadu.

33. | éH Ha3Bay aro: LbiBa. Tamy ims ropaay Tamy baep-LLbiBa aa raTtara



OHS.

[ én nazvad ago: Syva. Tamu imé goradu tamu Béer-Syva da gétaga ané.
34. | 6b1710 IcaBy copak ragoy, i y3say cabe 3a »oHKy EryabiTy, gadky baspa
X3T3gHIHa, | BacamaTy, naduky 2/10Ha X3TasHIHA.

[ bylo [savu sorak gadodi, i (zau sabe za Zonku Egudytu, dacku Beéra
Heétéanina, | Vasematu, dacku Elona Hétédnina.

35. | aHbl ObL1I 3aBagato Icaaky | P363ubl.

[ ény byli zavadal Isaaku i Rébécy.

27 KipayHix

1. Kani Icaak cacTtapblycs, | NpbITYNIYCS 3PpOK Ba43M AroHbIX, EH Nakaikay
CTapaMLlara CbiHa CBaWro Icaea i ckasay amy: cbiHe Mon! Tow ckasay aMmy:
BOCb 4.

Kal [saak sastaryisa, | prytupitisd zrok vacej dgonyh, én paklikali staréjsaga
syna svajgo lsava i skazati dmu: syne moj! Toj skazali dmu: vos’ 3.

2. CKkaszay: BOCb, 5 cacTapblyCs; HA BeAar0 AHA CbMepLi Maéw;

Skazau: vos’, 4 sastaryusa, nd vedad and s’ merci maéj;

3. Ba3bMi LGANep npbl1aibl TBae, Kasi4aH TBOW | JIYK TBOW, BbIMA3I Y MOJE |
yraitor MHe A3i4blHbl,

vaz'mi caper prviady tvae, kalcan tvoj i luk tvoy, vyjdzi d pole i tpaldj mne
azicyny,

4.1 3raTym MHe CTpaBy, Ky 9 OO0, | MPbIHACI MHE eCbLii, Kab
nabpacnasina ugbe ayula Mag, nepLd YsiM 9 namMmpy.

[ zgatuj mne stravu, dkud 3 10b10, | pryndsi mne es ci, kab dabraslavila cabe
adusa maa, pers cym a pamru.

5. Pabaka vyna, gk lcaak raBapbly CbiHY cBammy lcapy. | nanwoy lcay y none



nacTalpb | 3raTaBalb A3i4bIHbI;

Reébéka cula, dk Isaak gavaryd synu svajmu Isavu. | pajsodi Isad u pole
aastac’ | zgatavac’ dzicyny;

6. A Pa303Ka ckasasia CbiHy CBanMy AKaBy: BOCb, 4 Yy, IK balbKa Ka3ay
OpaTy TBavMy IcaBy:

A Rébeka skazala synu svajmu Akavu: vos’ 3 cula, 8k bac 'ka kazau bratu
tvajmu lsavu:

/. NPbIHACI MHEe A3I4blHbl | 3raTyn MHe CTpaBy; 4 Naem i gabpacnayito usoe
npag abaivdam [acnoaHiM, mepaa CbMepLLIO0 Maéto.

orynasi mne azicyny | zgatuj mne stravu; 4 paem i dabrasladll cabe prad
abliccam Gaspodnim, perad s'mercd maéd.

3. Llanep, cbiHe MoK, Macyxamca c/10y Maix y TbiM, LUTO & 3araaato Tabe:
Caper, syne maoyj, pasluhajsa slod maih u tym, sto a zagadad tabe:

9. BbIMA3] Y CTaTaK | BazbMi MHe aATY/ b [ABa Ka3bJAHATKI 40OPbLIS: | 4
3raTyto 3b IX DaUbKy TBaMMYy CTPaBy, SKYytO EH /H0OILb:

Vyjdzi U statak | vaz'mi mne adtul’ dva kaz'landtki dobrya: | 8 zeatui z”ih
bac 'ku tvajmu stravu, skud én labic”:

10. a Tbl NpbIHACeLW balbKy TBaMMY, | EH Maecblb, Kab AabpacnaBilb Lg6e
nepan CbMepLto CBaEto.

a ty pryndses bac’ku tvajmu, | én paes’c’, kab dabraslavic’ cabe perad
s'mercyd svaéd.

11. Akay ckazay P363ubl, MaLl cBaén: Icay, bpaT MOW, YaslaBeK KacMaTbl, a 4
YyasaBeK raaaKi;

Akati skazali Rébécy, maci svaéj- [sadi, brat moj. calavek kasmaty, a 4 Calavek
gladki:

12. MmOyKa cTaua, abmauae MsaHe balbka Mo, | 9 byay Y Badax y aro

allyKaHell | HaBs 4y Ha ca6e Npakiéx, a He nabpacaBeHbHe.



moza stacca, abmacae mane bac’ka moj, 1 3 budu U vacah u dgo asukanec i
navaau na sabe prakién, a ne dabraslaven ne.

13. Mauji aroHas ckasasia aMy: Ha MHe xal bya3e npakiéH TBOW, CbiHE MOW;
TOJIbKI Mac/lyxamcsa C/10y Maix | BbIMA3Ii, NPbIHACI MHE.

Maci dgonad skazala 3mu: na mne haj budze prakién tvoj, syne moj; tol’ki
pasluhajsa slod maih I vyjazi, prynasi mne.

14. EH nanwwoy, i y3aV, i npbIHEC MaLlj cBaél; i Mallj sroHas 3pabina cTpasy,
AKYHO IH001Y BallbKa AroHbl.

En pajsod, 1 0za4, | prynés maci svaéi: | maci agonad zrabila stravu, dkud
1Gbid bac ka dgony.

15. 1 y3d1a Pa63Kka baraTtyto BonpaTKy CTapaniiara cblHa cBamro lcaea, skas
Obla y ge y AoMe, | anpaHy/1a Masioallara CbiHa cBanro Akasa;

[ (izla Rébéka bagatul vopratku starejsaga syna svajgo lsava, dkad byla (i de
tJ dome, | apranula malodsaga syna svajgo Akava;

16. a pyKi aro | rnaakyto Wbito 9ro abkiana CKypato KasbJIHAT,

a ruki dgo i gladkud sya dgo abklala skural kaz lanat,

17.1 nana cTpaBy | xn1eb, gKig sHa 3raTaBana, y pyKi AKaBy, CbIHY CBamnMy.

/ dala stravu | hleb, 8kid dna zgatavala, u ruki Akavu, synu svajmu.

18. EH yBanwoy Aa GalipKi cBalro i ckasay: baLibka Molt! Tol ckasay: Boch
9; XTO Thbl, CbIHE MOW?

En uvajsod da bac ki svajgo | skazad: bac ka moj! Toj skazad: vos’a: hto ty,
syne moy’

19. Akay ckazay baubKy cBanMy: 4, [cay, nepLublHeL, TBOW, 8 3pabdiy, K Tbl
CKa3ay MHe; YCTaHb, CA43b | Maexk A3i4biHbl Maén, kab nabpacnaBiia MaHe
aylia TBas.

Akati skazali bac 'ku svajmu: 8, Isati, persynec tvoj, 8 zrabid, 8k ty skazati

mne; ustan’, sadz’ paez dzicyny maécj, kab dabraslavila mane dusa tvaa.



20. | ckazay lcaak CbIHy CBaliMy: LUTO TaK XyTKa 3HaLIOY Tbl, CbiHe Mon? EH
Ckaszay: 60 ['acnoa3b bor TBOW nacsay MHe HacycTpau.

[ skazatj [saak synu svajmu: sto tak hutka znajsodi ty, syne moj? En skazaus:
bo Gaspodz’ Bog tvoj pasiad mne nasustrac.

271. | ckazay lcaak AkaBy: naablasi, 9 abMavuato Usgbe, cbiHe MOW, L Tbl CblH
Mom lcay, Li He?

[ skazatj [saak Akavu: padydzi, & abmacad cabe, syne moj. ¢i ty syn moj Isad
ci ne?

22. AKay naaplwoy Aa lcaaka, baubki cBanro; i éH abmatuay aro i ckasay:
ros1ac, ronac Axkaay; a pyKi, pyki lcaBaBbis.

Akati padysoli da Isaaka, bac’ki svajgo; i €n abmacali 4go | skazadi: golas,
golas Akavad: a ruki, ruki lsavavya.

23. | He nasHay 4ro, 60 pyKiy aro obiai, 9K pyki y lcaBa, bpaTa aroHara,
KanMaTbig. | Jjabpacnasiy aro

[ ne paznati 4go, bo ruki i dgo byli, 3k ruki i sava, brata dgonaga, kalmatya.
| dabraslavit g0

24. i ckasay: Lj Tbl CbIH Mol Icay? EH ankasay: s.

| skazadi: ¢i ty syn moj Isaii? En adkazad: 8.

25. lcaak ckazay: nagam MHe, 9 NaeM A3i4blHbl CbiHA MaKro, Kab
nabpacnasina ugbe ayula Mas. Akay nagay amy, i éH ey; npbIiHEC aMy | BIHa,
I €H Niy.

[saak skazadi: padaj mne, 3 paem dzicyny syna majgo, kab dabraslavila cabe
dusa mad. Akaul padad dmu, i én eu; prynés dmu i vina, i én pid.

26. lcaak, baubKa AroHbl, ckasay amy: Naablasi, nauaaym MaHe, CbiHE MOMW.
[saak, bac’ka dgony, skazati dmu: padydzi, pacaluj méne, syne moj.

27. EH naaplwoy i nauanaBay aro i ckasay: BOCbh, Max afl CbiHa Maliro, aK nax

a[ rnong, skoe gabpacnasily [acnoasb;



En padysod i pacalavadi 4go | skazad: vos’, pah ad syna majgo, ak pah ad
pold, dkoe dabraslavit Gaspodz’:

28. Xxan nacelb Tabe bor aa pacel HabecHamn | aa TAyLI4vy 39MJ1l, | MHOra
XN1e0a | BIHa;

haj das'c’ tabe Bog ad rasy nabesnaj i ad tluscu zamli. | mnoga hleba i vina;
29. Xxan nacny»kaub Tabe Hapobl, Xxan nakaoHaULa Tabe MagMEHbl: by a3b
racnazgapoM Hag, 6paTtami TBaiMi, i Xal NakAoHALULA Tabe CbiHbl MaLll TBaéw;
KNAUBOITbI TBae - MPakaaTblg; | JabpaciaBeHUbl TBae - 1abpac/1aBEHbIS.
haj pasiuzac’ tabe narody, haj paklondcca tabe plamény: budz’ gaspadarom
nad bratamj tvaimi, i haj paklondcca tabe syny maci tvaéj: kiac 'bity tvae -
prakiatya, i dabraslavency tvae - dabraslavénya.

30. AK TonbKI yubIHIY lcaak gabpacinaBeHbHe Ha AKaBaMm, | 9K TOJbKI
BblLLAY AKay aa abaivya lcaaka, baubKi cBaWro, - Icay, bpaT AroHb,
NPbIVLLOY 3 J1OBay CBaiXx.

Ak tol ki (icynid Isaak dabrasiaven ‘ne nad Akavam, | ék tol’ki vyjsad Akad ad
ablicca Isaaka, bac’ki svajgo, - Isati, brat 4gony, pryjsoui z lovadi svaih.

371. 3raTtaBay | €H CTpaBy, i MPbIHEC BaLlbKy CBaMMYy, | CKa3ay ballbKy
CBaMMY: YCTaHb, OaLbka MOW, | Maexk A3I4blHbl CbiHa TBaWro, kab
nabpaciasiia MaHe aylla TBas.

Zgatavai i én stravu, i prynés bac 'ku svajmu, i skazad bac 'ku svajmu: ustan’,
bac'’ka moyj, | paez dzicyny syna tvajgo, kab dabraslavila mane dusa tvaa.

32. A Icaak, balbka SroHbl, cKasay saMy: XTo Tbl? EH ckasay: 8 CbIH TBOW,
nepLUbiHeL, TBOW, Icay.

A [saak, bac’ka dgony, skazati dmu: hto ty? En skazad: 3 syn tvoj. persynec
tvoj. Isat

33. | 3aapbikay Icaak Be/ibMi BATIKIM APbIXKaHbHEM | CKa3ay: XTO K I3Ta, SKi

nacTay A3i4biHbl | MPLIHEC MHE, | 9 ey 3 YCAro, NepLl YbiM Thl NPbILLOY, | 4



nabpacnasly aro? éH i byase nabpacsiaBéHbI.

[ zadryZadi [saak vel’mi valikim dryZan 'nem i skazadi: hto Z géta, ki dastal
azicyny | prynés mne, | 4 ed z Usago, pers cym ty pryjsod, i 4 dabraslavit
ago? én i budze dabrasiavény.

34. |cay, BbIC/1yxayLbl C/10BbI OaLbKi CBAWro, naaHay rydHbl | BE1bMIi FOPKi
eHK, | Ckazay balbKy cBanMy: baubka Mon! nabpacnasi | MaHe.

[sadi, vysluhalisy slovy bac ki svajgo, padnddi gucny | vel'mi gorki enk, |
skazau bac 'ku svajmu: bac ‘ka moj! dabraslavi i mane.

35. Ane éH cka3zay: bpaT TBOW MPbIMLLOY 3 XITPbIHALO | Y39y
nabpacsiaBeHbHe Maé.

Ale én skazad: brat tvoj pryjsod z hitrynad i (zau dabraslaven ne maé.

36. | ckazay: Ui He TaMy JaaseHa amy iMs: Akay, LUTO €H 3anaber MaHe Y»Ko
NBa pa3bl? éH Y34y NepLIapoacTBa Mag, i BOCb, LANepP y3sy
nabpacnaBeHbHe Maé. | ckasay: HAY>KO Tbl HE MaKiHyy MHe
nabpaciaBeHbHA?

[ skazatj: ¢i ne tamu dadzena dmu ima: Akad, sto én zapabeg mane UZo dva
razy? én uzau persarodstva maé i vos’ caper uzau dabraslaven ‘ne maé. |
skazau.: nddzo ty ne pakinud mne dabrasiaven na?

37/. lcaak agkasay lcaBy: BOCb, & NacTaBly 4ro racnagapoM Haj Taboto | yCix
OpaToy AroHblx agaay My y padbl; agapbly ro x1edaM i BIHOM; LLUTO XK 4
3pabnto A3end usbe, CbiHe MOW?

[saak adkazaii [savu: vos’ & pastavit g0 gaspadarom nad tabodl i Usih
bratoud agonyh addau amu d raby; adaryd ago hlebam i vinom, sto z 8 zrabld
adzela cabe, syne moy?

38. Ane Icay ckasay balbky CBamMy: HAY>KO, ballbka MOW, aaHO V Lsbe
nabpacnaBeHbHe? nabpacnasl i MaHe, baubka mou! | y3BbICIY Icay ronac

CBOW | 3an1aKay.



Ale Isati skazali bac 'ku svajmu: nduizo, bac ka moj, adno U cabe
dabraslaven ‘ne? dabraslavi i mane, bac’ka moj! I tzvysit Isali golas svoj i
zaplakad.

39. | anka3Bay lcaak, baubKa AroHbl, I Ckasay gMy: BOCb, aa TAYLIYY 39MJII
Oya3e npaykblBaHbHe TBa€ | a pacbl HAOECHaW 3rapsbl;

[ adkazvali [saak, bac 'ka dgony, | skazal dmu: vos’ ad tiuscu zémli budze
prazyvan 'ne tvaé i ad rasy nabesnaj zgary;

40. | Tbl byA3ell Xbllb MeYaM TBaiM | byaA3ell Cy»Kbllb bpaTy TBavMy;
ane bynse vac, Kani YCynpaLBiLLCS | CKIHeL SpMO AroHae 3 Wbl TBaEW.
[ty budzes Zyc’  mecam tvaim i budzes sluzyc’ bratu tvajmu, ale budze cas,
kali dsupracivissa | skines armo agonae z syl tvaéy.

41. | 3bHeHaBIg3ey Icay AkaBa 3a AabpaciaBeHbHe, SKiM Jabpaciasly aro
DalbKa AroHbl; | CKasay lcay y capubl cBaiM: HabKatoLLa AHI Mnavy na
OalbKy MaiM; i g4 3a0'to AkaBa, bpaTa Mawro.

| z'nenavidzeti lsadi Akava za dabrasiaven 'ne, Gkim dabraslavid dgo bac ka
agony; | skazali Isali u sércy svaim: nablizadcca dni placu pa bac 'ku maim; i 3
zab'0 Akava, brata majgo.

472. | nepakasaHbl ObL1i P363Ubl CNOBbI [CaBa, CTapanLlara CbiHa de; | aHa
nacnasa, i nakaikana Manaojllara CblHa CBamUro AKaea, | ckasana sMy: BOCh,
lcay, bpaT TBOM, narparkae 3abiub Ls6e;

| perakazany byli Rébécy slovy Isava, staréjsaga syna ae; i dna paslala, i
paklikala malodsaga syna svajgo Akava, i skazala dmu: vos’ Isad, brat tvoj
pagrazae zabic’ cibe;

43. 1 ugnep, CblHE MOW, Mac/yxamcs 1oy Maix, yCTaHb, Os>kbl Aa J1aBaHa,
OpaTa Manro, y XapaH;

/| cdper, syne moj, pasiuhajsa slod maih, ustan’, bazy da Lavana, brata majgo,

U Haran,



44| nayKbIBI Y 910 HEKATOPbI Yac, MaKy/ib CrnaToiLLUa toTacbUb 6paTa
TBAMro,

| pazyvi U dgo nekatory cas, pakul’ spatolicca litas’c’ brata tvajgo,

45, naky/ib cnaToAiuua rHey bpaTta TBamro Ha uaoe, | €H 3abya3e, LWTOo Thl
3pabiy AMy: Tadbl 4 NALWI0 | BadbMy LA0e aaTy 1b; HABOLUTa MHE Y ai3iH
N3eHb CTpaLilb aboapyx Bac?

pakul’ spatolicca gned brata tvajgo na cabe, | én zabudze, sto ty zrabid dmu:
tady 3 pasli i vaz'mu cibe adtul’: navosta mne U adzin dzen’ stracic’
aboadvuh vas?

46. | ckazana Pa03ka lcaaKy: 9 »KbILUbLIO HA paaas aa AavyoK X3TIMCKIX; Kasl
AKay BO3bMe YKOHKY 3 Ja4OK X3TINCKIX, 9K MITbI, 3 JA4YOK ra3Tam 39MJI, AblK
HaBOLLTa MHE | »KblILbLIE?

[ skazala Rébeka [saaku: 8 2yc'cli nd radad ad dacok Hetéjskih,; kall Akadi
voz'me Zonku z dacok Hetéejskih, dk gétya, z dacok gétaj zamli, dyk navosta

mne i 2yc'cé?

28 KipayHix

1. | naknikay lcaak AkaBa | fabpacaiaBiy aro | Hakasay: He 09pbl cabe »OHKI
3 Ja4Y0K XaHaaHCKIX:

| pakiikati Isaak Akava | dabraslaviti 320 i nakazau: ne bary sabe Zonki z
dacok Hanaanskih:

2. yCTaHb, 131 y MecanaTamito, y AoM BaTyina, baubKi MaLi TBaEW, i Ba3bMi
cabe »>KOHKY aaTy b, 3 Aa40K J1aBaHa, bpaTa mMaLli TBaéu:

ustan’. idzi b Mesapatamid, u dom Vatuila, bac ki maci tvaéj, i vaz’'mi sabe
zonku adtul’, z dacok Lavana, brata maci tvaéy:

3. A bor YcemaryTHbl Xxan gabpacnasiub Lg6e, Xan pacnioasiub Lgoe i xam



NaMHOXKbILb LA0e, | xan byase aa Lgbe MHOCTBA Hapoday:

A Bog Usemagutny haj dabraslavic’ cabe, haj rasplodzic’ cabe | haj
pamnozyc’ cabe, | haj budze ad cadbe mnostva narodad:

4.1 xan facbLpb Tabe gabpacnaBeHbHe Abparama, Tabe i Hall4aakam TBaim
3 Taboto, Kab Tabe ycnaakaBalb 39MJIH0 BaHAPBaHbHS TBAWIO, Ky bor
nay Abparamy!

[ haj das ‘¢’ tabe dabraslaven 'ne Abragama, tabe | nascadkam tvaim z tabod,
kab tabe Uspadkavac’ zamld vandrvan 'nd tvajgo, skud Bog dat Abragamu!
5. lagnycbuiy lcaak Akaea, | €H nanwoy y MecanaTtamito aa JlaBaHa, CbiHa
BaTyina Apamanua, na bpata P363ki, Maui Akasa I lcasa.

[ adpus citi [saak Akava, i én pajsod u Mesapatamid da Lavana, syna Vatuila
Arameéjca, da brata Rébeki. maci Akava i Isava.

6. lcay ybaubly, WITO lcaak gabpacnasly AkaBa i fabpacaaynsgroybl nacaay
aro y Mecanatamito, y3sy cabe »KOHKY aaTy/lb, | Haka3ay aMy, CKa3ayLlbl: He
OAPbl YKOHKI 3 Aa40K XaHaaHCKIX;

[sali ubacyd, sto Isaak dabraslaviti Akava i dabras/aclaacy pasiac 4o O
Mesapatamid, uzad sabe Zonku adtul’, i nakazad amu, skazadsy: ne bary
zZonki z dacok Hanaanskih;

/. 1WTO AKay nacnyxaycs 6albki CBamro i MaLli CBaéw | navioy y
MecanaTtamito.

| Sto Akaul pasluhatisa bac ki svajgo | maci svaéj | pajsoli u Mesapatamid.

3. | ybaubly lcay, WTo A04YKI XaHaaHCKig He nagabatoula [caaky, baubKy
AroHaMy;

[ Gbacyd Isadi, sto docki Hanaanskid ne padabadcca Isaaku, bac 'ku dgonamu;
9.1 nanwoy lcay na I3maina i y3ay cabe >koHky MaxanaTy, gadky [3maina,
CblHa AbparamaBara, cacTpy HaBaéTtaBy, 3BbllLU YKOHaK CBaix.

/ pajsod Isad da lzmaila | Uzau sabe Zonku Mahalatu, dacku lzmaila, syna



Abragamavaga, sastru Navaétavu, zvys zonak svaih.

10. A Akay BbivLlay 3b Bipcasii i nanwioy y XapaH,

A Akadi vyjsad z' Virsavii | pajsod u Haran,

11. I npbIvLIOY Yy aAHO MecLa | 3aCTaycs TaM HadaBallb, 60 3aMLLI0 coHUa. |
y34Y aA3IH KaMeHb 3 Taro MecLa, i maksaay cabe naj ranaBy, | IEr Ha TbiM
MeCLbl.

| pryjsodi u adno mesca | zastalisd tam nacavac’. bo zajslo sonca. | (zau
adzin kamen’ z tago mesca, | paklau sabe pad galavu, I 1Eg na tym mescy.
12. 1 ybaubly y CbHE: BOCb J1ECHBILA CTaillb Ha 39MJ1i, @ BEPX € KpaHae Heba;
| BOCb aHEbI bOyKbIA Y3bIXOA35Lb | CbIXOA35Lb Na EN.

[ Gbacydi u s’ne: vos’ les vica staic’ na zamli, a verh e kranae neba, i vos’
anély Bozya dzyhodzac’ i syhodzac’ pa éj.

13. I BoCb, [[acnoasb cTaiub Ha én | kayka: A [acnoasb, bor Abparama,
OaubKi TBaMro, i bor Icaaka. 3amMto, Ha AKOM Thl NshKbIl, A 1am Tabe |
HallYaaKaM TBaiM;

[ vos’ Gaspodz’ staic’ na & ] kaza: A Gaspodz’ Bog Abragama, bac ki
tvajeo, | Bog Isaaka. Zamli, na dkoj ty 132ys. A dam tabe | nascadkam tvaim;
14. 1 6yayub Hal4aaki TBae, K MACOK 39MHbI; | NaLlbIPbILLCS 4a MOpa | Ha
YCXOJ, | Ha MOYHaY | Ha NoyA3eHb; | fabpacnaBsuLUa y Tabe i y ceMeHi TBaiM
yCe MAAMEHbI 39MHbI:

[ buduc’ nascadki tvae, dk pasok zamny:; i pasyryssd da mora i na dshod. | na
pounac | na poddzen’: | dabrasiavacca u tabe | 0 semeni tvaim use plamény
Zamnya.

15. 1 BOCb, A 3 Taboto; | 3axaBato LUabe YCroabl, KyAbl Hi MOWA3ELL; | BADHY
Labe y raTyo 39MI0; 60 A He nakiHy Lug6e, maky/ib HA BblKaHato Taro, WTo
S ckazay Tabe.

Jvos’ A z tabod; | zahavad cabe usdady, kudy ni pojdzes: i varnu cabe



getul Zamla; bo A ne pakinu cabe, pakul’ nd vykanad tago, sto A skazatl
tabe.

16. Akay npayHyycsa ca CHy CBamro i ckasay: canpayabl [ acnoasb npbICyTHbI
Ha MecCLUbl F3TbIM; a 4 HA Beaay.

Akatl pracnudisé sa snu svajgo | skazau: sapraddy Gaspodz’ prysutny na
mescy getym, a 4 na vedad.

17. 1 cnanoxaycs g1 ckasay: gkoe CTpallHae Mecla ratae! rta Ha WTo
IHLWae, 9K AoM boxkbl, raTa - bpamMa HabecHas.

[ spalohatisd 3 | skazaul: dkoe strasnae mesca gétae! géta na sto insae, dk
dom Bozy, geta - brama nabesnaa.

18. | ycTay Akay 3 camae paHilbl, i Y39y KaMeHb, 9KI €H Naknay cabe naa
ranaBy, | MacTaBly Aro 9K NMOMHIK, | BbIIY asien Ha BEPX Sro.

[ Ustaui Akali z samae ranicy, i Uzau kamen'. ki én paklad sabe pad galavu, |
pastaviu ago ak pomnik, i vylid alej na verh 4go.

19. 1 nay iMa Mecuy Tamy: baT-2/1b: a paHenLlae iMsa Taro ropaga ob10:
Jlys.

[ dadi ima mescu tamu: Bét-El”- a ranejsae imé tago gorada bylo: Luz

20. | nay Akay 3apok, ckasayLubl: kaal bor byase ca MHOKO | axaBae MsHe Y
[apo3e rataun, y aKyro a4y, | Jacblb MHe X1eb ecbli i aa3eHbHe
anpaxyua,

[ dadi Akadi zarok, skazausy: kali Bog budze sa mnod i ahavae méane U daroze
géta), u dkud 3 idu, | das’c” mne hleb es’ci i adzen 'ne apranucca,

271,19V Mipbl BApHYCA Y A0M baLbki Manro, | byase ['acnogsb MaiM boram,
13 U miry varnusa o dom bac ki majgo, | budze Gaspodz’ maim Bogam, -
22. AblK I3Tbl KAMEHb, 9Ki 4 NacTaBly 9K MOMHIK, bya3e noMaM boxkbIM; | 3

yCaro, WTo Tbl, boyka, gaci MHe, 5 nam Tabe A39CATYyHO JOJIHO.



ayk gety kamen’, Gki 4 pastaviu sk pomnik, budze domam Bozym;, | z usago,

sto Ty, Boza, dasi mne, 4 dam [abe dzasatud dold.

29 KipayHix

1. | ycTay AKkay | nanoy y 39MI0 CbIHOY YCXOAY.

[ Gstawi Akadi i pajsodi u zamld synodi ushodu.

2.l yrnensey: BOCb, Ha NOJI Ka/1I0A3€EXK, | TaM TPbl CTaTKI ApobHara ow1ana,
KIS NSxKaal Kaag aro Tamy, LWTO 3 Taro Kasaoa3exka naini craTki. Hag,
BYCbLIEM Ka/1043exKa Obly BAMIKI KaMeHb.

[ lgledzedi: vos’. na poli kalodzeZ i tam try statki drobnaga bydla, 5kid 132ali
kald dgo tamu, sto z tago kalodzeza paill statki. Nad vus ‘cem kalodzeza by
Valiki kamen’.

3. Kani 3bbipanica Tyabl yce CTaTKi, aABasibBasli KaMeHb aJ BYCbLS
Kanoa3exa | Naiii aBeyki; Nacb/19 3HOY K/lajll KaMeHb Ha CBaé MecCla, Ha
BYCbLle Kaao43exa.

Kali z'biralisa tudy dse statki, adval'vali kamen’ad vus'cad kalodzeza | paili
avecki; pas’la znou klali kamen’ na svaé mesca, na vus'ce kalodzeza.

4. Akay ckasay iM: bpaToBe Mae, aaKy/lb Bbl? AHbl CKa3asi: Mbl 3 XapaHa.
Akatl skazaui im: bratove mae, adkul’ vy? Any skazali: my z Harana.

5. EH cka3aV iM: uj Benaelle Bbl JlaBaHa, cbiHa HaxopaBara? AHbl ckasani:
BeaeM.

En skazati im: ci vedaece vy Lavana, syna Nahoravaga? Any skazal: vedaem.
6. EH gy ckasay iM: Ui 34apoBiLiiia sMy? AHbl CKasani: 34apoBiLlLLa; i BOCh,
Paxisb, nayka aroHas, in3e 3 aBeyKami.

En 8s¢eé skazali im: ci zdarovicca 8mu? Any skazali: zdarovicca, i vos’. Rahil’

dacka dgonaa, idze z aveckami.



/. | ckazay: BOCb, AHA A4S MHOra; HA Yac 3bbipalpb Obla1a; HanaeLe aBeYyak
I 1a3eue, naceue.

[ skazatj: vos’ dna 8scé mnoga; nd cas z'birac’ bydla; napaece avecak |
idzece, pasece.

8. AHbl CKa3ajl: H9 MOyKaM, MaKyJib He 3b0gapyLLa yce CTaTKI, | He aaBanslb
KaMeHs a[, ByCblLS Ka0a3exka; Tadbl Oya3emM Mbl Maillb aBeyKi.

Any skazali: nd moZam, pakul’ ne z'bdrucca Use statki, | ne advalic’ kamena
ad vus'cad kalodzeza, tady budzem my paic’ avecki,

9. AwYs EH raeapbly 3b IMI, 9K NpblvLAa Paxiib 3 ApOOHbLIM Obla1aM baLbKiI
CBawro, 6o gHa nacbBina.

Asce én gavaryd z' imi, 8k pryjsla Rahil’ z drobnym bydlam bac ki svajgo, bo
ana pas’vila.

10. Kani Akay ybaubly Paxinb, nayvky JlaBaHa, bpaTa MaLl,j CBaén, AblK
naaplloy AKay, aaBasliy KaMeHb af ByCblLS Kasl0a3exKa | Hanaly aBeyki
JlaBaHa, bpaTa MaLi CBaén.

Kall Akati ubacyd Rahil’. dacku Lavana, brata maci svaéj, dyk padysod Akad
advalid kamen’ ad vus cd kalodzeza i napaiti avecki Lavana, brata maci svaéy
11. | nauanaBay Akay Paxifb i Y3BbICly ros1ac CBOW | 3ar/1akay.

[ pacalavadi Akaci Rahil’ i tzvysit golas svoj | zaplakad

12. | ckazay Akay Paxini, WwTo éH poasid balbKy g€ | LUTO EéH CbiH P363KI. A
aHa naberna i ckasana baubKy CBaviMy.

[ skazati Akadi Rahili, sto én rodzic bac’ku e i sto én syn Rebéki. A éna
pabegla | skazala bac 'ku svajmu.

13. J1aBaH, navyylLbl Npa AKaBa, CbiHa CACTPbI CBAaéK, Bbiber amy
HacyCTpay, abHay 4ro | nauanaeay saro, | yBey aro y AoM CBOM; | éH packasay
J1aBaHy yceé raTta.

Lavan, pacudsy pra Akava, syna sastry svaéj, vybeg amu nasustrac, abnau



ago | pacalavad 3go, i uveu 320 U dom svoy; | én raskazau Lavanu Useé geta.
14. A J1aBaH ckasay aMy: canpayibl Tbl KOCbLb Mas | M10Ub Mas. | XXbly Y
Aro Akay usabl Mecsu.

A Lavan skazat dmu: sapradidy ty kos’c’ mad i ploc’ mad. | 2vi u dgo Akadi
ceély mesac.

15. I J1aBaH cKkasay AKaBy: HAYXKO Tbl AapMa Oya3ell CAy>Kbilb MHe, 60 Tbl
POA3IY? CKaXKbl MHe, YbIM 3ar1alilb Tabe?

[ Lavan skazali Akavu: nédizo ty darma budzes sluzyc’ mne, bo ty rodzic?
skazy mne, cym zaplacic’ tabe?

16. Ay J1aBaHa 6b1710 A3bBe AayKi, iIMa cTapanwan: Jlig; ima MmanoaLam
Paxinb.

A U Lavana bylo dz've dacki, imd starejsaj: Lid; imd malodsaj Rahil’.

17. J1ia 6blna cnabag BavbiMa, a Paxisib Oblna npbIiroykas ctaHam |
NpbIroXkag TBapam.

Lid byla slabad vacyma, a Rahil” byla prygozad stanam i prygozad tvaram.
18. Akay nakaxay Paxinb i ckasay: A 6yay cay»kbilb Tabe ceM ragoy 3a
Paxisib, Ma1oALLYIO Aa4Ky TBato.

Akatl pakahati Rahil’ | skazad: A budu sluzyc’ tabe sem gadoti za Rahil’,
malodsud dacku tvad.

19. J1aBaH ckazay: fenw MHe aaaalb de 3a Usgbe, 4biM aanallb se 3a Karo
IHLLAra; »blBi Y MaHe.

Lavan skazad: leps mne addac’ e za cabe, cym addac’ e za kago insaga;
Zyvi d mane.

20. | cny>kbly Akay 3a Paxainib ceM ragoy; | SHbl 34a1CA AMY K HEKa IbKI
N3€EH, 60 EH Kaxay se.

[ sluzyii Akati za Rahail”’ sem gadodi: | ny zdalisd 3mu Gk nekal ki dzén, bo

én kahau ae.



271. | ckazay Akay J1aBaHy: Aan >KOHKY Mato, 60 MHe V»KO Yac npbicbrey, kab
yBaucCbLi Aa se.

[ skazati Akad Lavanu: daj Zonku mad, bo mne GZo ¢as prys ped, kab uvajs’ci
da ae.

22.J1aBaH cKiKay yCix JIto[3€eM Taro Mecla i 31a431y racbLiiny.

Lavan sklikad usih lddzef tago mesca i zladzid gas ‘cinu.

23. A yBeyapsbl y3qy JlaBaH nadky ceato J1ito i YBEY de na saro; | yBavLloy aa
de Akay.

A avecary 4zad Lavan dacku svad Lid | Uved de da 480, | tvajsou da e
Akatl

24. | nay JlaBaH cny»KaHKy CBato 3310y 3a Cy»KaHKy Aayus ceaénm Jlii.

[ dadi Lavan sluzanku svaid Zélfu za sluzanku daccé svaéj Lii

25. A paHiuan BblsgiB1acs, WITO raTa Jlig. | Akay ckasay JlaBaHy: LUTO raTa
3pabiy Thl Ca MHOK? L XK He 3a Paxinib g Cy»Kbly vy Ug6e? HaBoLUTa Thbl
allyKay MaHe?

A ranicaj vyévilasa, sto géta Lis. | Akali skazad Lavanu: sto géta zrabiti ty sa
mnol? ci z ne za Rahil’ & sluzyd u cibe? navosta ty asukat mane?

26. J1aBaH cKasay: y HallbIM MeCLbl Tak Hs pobsLb, Kab MasOALLYIHO
BblJaBallb PaHEM 3a CTap3nLLYIO;

Lavan skazad: u nasym mescy tak nd robac’, kab malodsut vydavac’ ranes
za stare/sud;

2/. 3aKOHYbI TbiA3€eHb 3Tam; MOTbIM AaMO Tabe | TYHO 3a CY»KOY, SKYHO Thl
OyA3eLl CAY»Kbllb Y MAHe gL43 CeM raaoy.

zakoncy tydzen’ gétaj: potym damo tabe i tuld za sluzbu, Gkud ty budzes
sluzyc’ u mane asce sem gadod.

28. AKay TaK i 3pabiy | 3aKOHYbIY ThlA3eHb MaTan. | Aay Paxiib, AayKy CBato,

AMY 32 YKOHKY.



Akati tak | zrabil | zakoncyi tydzen’ gétaj. | dad Rahil’. dacku svad, 3mu za
Zonku.

29. | nay JlaBaH cny»<aHKy cBato Bany 3a ciny»kaHKy Aayus ceBaém Paxii.

[ dadi Lavan sluzanku svad Valu za sluZanku daccé svaéj Rahili

30. Akay yBamwioy | aa Paxini, i kaxay Paxiib 6onen, 4ybiM J1ito; | CAy>Kbly Y
Aro aw4s Cem raaoy.

Akati uvajsodi | da Rahili, i kahadi Rahil’ bolej, &ym Lig; | sluzyvii u 4go 35cé
sem gadod.

31. 'acnoasb yraensey, Wrto Jlig 6blia HenbKa, | aaydsiHly HYTpoby e, a
Paxinb 6bLna HAMI0AHAS.

Gaspodz’ ugledzed, sto Lid byla nelibka, | adcyniti nutrobu de, a Rahil” byla
naplodnaa.

32. Jlig 3a4ana i Hapaasina cbiHa, | Aana amy iMa: PyBiM, 60 ckasana:
[[acnoasb yraeasey Maé rapouTBbl; 60 Lgnep dyase Kaxallb MaHe My>K
MOMW.

Lid zacala | naradzila syna, | dala amu ima: Ruvim, bo skazala: Gaspodz’
ugledzeti maé garoctvy; bo ciper budze kahac’ mane muz moj.

33. | 3a4ana 3HOY i Hapaa3iia CbiHa, | cKasana: ['acnogsb navyy, WTo S
HeNtoOKa, | Aay MHe | raTara. | nana amy iMs: CbIMOH.

[ zacala znodi | naradzila syna, i skazala: Gaspodz’ pacud, sto 8 neliibka, i daui
mne | gétaga. | dala dmu iméa: Symon.

34. | 3a4ana a4 | Hapaasifa CbiHa, | CKasasia: BOChb LUganep npblaeniuua aa
MSaHe My>K MOW, 60 g Hapag3ia aMy TPOX CbIHOY. Tamy | Jad3eHa SAMY IMS:
JleBin.

[ zacala 4s¢é | naradzila syna, i skazala: vos’ caper prylepicca da méne muz
moy. bo a naradzila amu troh synod. Tamu | dadzena amu ima. Leviy.

35. | aw4s 3a4ana | Hapazasifa CbiHa, | CKa3asia: BOCb LAnep 8 npaciay/ito



['ocnaga. Tamy gana amy ima: KOna. | nepactana paasiupb.
| 3scé zacala i naradzila syna, | skazala: vos’ caper 3 prasladli Gospada.

Tamu dala dmu ima: Uda. | perastala radzic’.

30 KipayHix

1. | ybayblna Paxinb, WTO dHA HA pOA3iub A34Uen AKaBy, | Na3am3apocsLina
Paxisib cACTpbl CBaéw, | CKaszana AKaBy: Jan MHe A3dLen; a Kasl He, 4
namipato.

[ Gbacyla Rahil’. sto dna na rodzic’ dzécej Akavu, i pazajzdros ‘cila Rahil’
sdstry svaéj, | skazala Akavu: daj mne dzacej- a kali ne, 8 pamirad.

2. AKay yrHeaycs Ha Paxinb i ckazay éun: xiba g bor, Aki Ha gay Tabe naoay
y Yspase?

Akati ugnevaiisd na Rahil’ | skazaui éj: hiba 8 Bog, Aki nd dad tabe plodu ¢
ceraver’

3. AHa cKasana: BOCb Cy»KaHKa Mas Bana: yBanasi aa ge; xan aHa poasilb
Ha KaneH Mae, Kab | 4 Mena A39uen aa se.

Ana skazala: vos’ sluzanka mad Vala: uvajdzi da de; haj dna rodzic’ na kaleni
mae, kab | 4 mela dzacej ad ae.

4. | nana aHa Bany, ciyrkaHky CBato, 3a KOHKY SAMy; | YBaWLLOY aa ge Akay.
[ dala dna Valu, sluzanku svad, za Zonku dmu; | tvajsod da de Akad

5. Bana 3a4ana i Hapaasina AxkaBy CblHa.

Vala zacala i naradzila Akavu syna.

6. | ckazana Paxinb: HakaHaBay MHe bor, | navyy rosac Mow, i Aay MHe
CblHa. TamMy nana amy iMa: aH.

[ skazala Rahil’- nakanavat mne Bog, | pacudi golas moj. i dad mne syna.

Tamu dala amu ima. Dan.



/. | aw43 3a4ana | Hapaasina Bana, cny»kaHka PaxiniHa, Apyrora cbiHa
AKaBy.

[ 45¢e zacala | naradzila Vala, sluzanka Rahilina, drugoga syna Akavu.

8. | ckazana Paxisib: 3MaraHbHEM MOLHbIM 3Maraiacs s 3b CACTPO MaEto |
nepamarna. | nana amy iMa: Haptanim.

[ skazala Rahil’- zmagan nem mocnym zmagalasa 4 z’ sastrol maéu i
peramagla. | dala dmu imé: Néftalim.

9. Jlia ybayblna, WWTO nepacTana paasiub, | Y3s1a Cy>KaHKy cBato 3310y, |
nana ge SJkaBy 3a XKOHKY.

L 13 Ubacyla, sto perastala radzic’. | (izala sluzanku svad Zélfu, i dala de Akavu
zZa Zonhku.

10. | 3anda, cnyrxxaHka JliiHa, Hapaa3sina AkaBy CbiHa.

| Zélfa, sluzanka Liina, naradzila Akavu syna.

11. | ckazana Jlig: npbibasinacd. | nana amy ims: [aa.

[ skazala Li3: prybavilasa. | dala dmu imé: Gad.

12. 3snda, cnyrkadka JliiHa Hapaasiia Apyrora CobiHa AKaBy.

Z8lfa, sluzanka Liina naradzila drugoga syna Akavu.

13. | ckazana Jlig: Ha 0abpo MHe, 60 LYacHato byayLb Ha3biBallb MSHEe
YKaH4YbIHbL. | gana amy imMsa: Acip.

[ skazala Li3: na dabro mne, bo scasnal buduc’ nazyvac’ mane Zancyny. |
dala amu ima. Asir.

14. PyBiM nanLioy y 4ac »HiBa MNiaHiubl, i 3HaMLWLOY MaHaparopaBbIs
A0bIKI Yy noi, | NpbIHEC ix J1ii, Maui ceaén. | Paxinb ckaszana Jlii: gam mHe
MaHaparopay CbiHa TBaWro.

Ruvim pajsoud u cas Zniva psanicy, | znajsod mandragoravya ablyki u poll, i
prynés ih Lij, maci svaéj. | Rahil’ skazala Lii: daj mne mandragorad syna

tvajgo.



15. Ane Jlia ckazana éu: HY»KO Masla Tabe - 3aBa/1odallb My»KaM MaiM, LUTO
Thl AaMaraelics | MaHaparopay CbiHa Manro? Paxisib Ckasana: AblK Haxan EH
NsHKa 3 TabOoro raTar HOYbIl, 38 MaHAParopbl CbiHa TBaWIO.

Ale Lid skazala & nduzo mala tabe - zavalodac’ muzam maim, sto ty
adamagaessa | mandragorati syna majgo? Rahil’ skazala: dyk ndhaj én liza z
tabod getaj nocy, za mandragory syna tvajgo.

16. Akay npbimMoy 3 Noag yBevapsl, i J1ig BbiMLAa IMy HacycTpay |
CKaszana: yBanasi na maHe, 60 g kynijia ugbe 3a MaHaparopbl CbiHa Mawro. |
NEr €H 3b €+0 Tae HOoYblI.

Akatl pryjsou z pold dvecary, i Lid vyjsia dmu nasustrac | skazala: uvajdzi da
méne, bo 3 kupila cdbe za mandragory syna majgo. I lég én z’ éi tae nocy.
17. 1 nauwyy bor Jlito, | 4Ha 3a4ana | Hapaa3iia AxkaBy nartara CbiHa.

[ pacudi Bog Lid, i na zacala | naradzila Akavu pétaga syna.

18. | ckazana Jlia: bor nay MHe aanaaTy 3a Toe, LUTO 4 aaaana Cay»KaHKy
Maro My>Ky MamMy. | nana amy iMd: lcaxap (LUTo asHadae: aannaTa).

[ skazala Li3: Bog dad mne adplatu za toe, sto 8 addala sluzanku mad muzu
majmu. | dala 3mu imé: Isahar (Sto aznacae: adplata).

19. I awys 3a4ana Jlig | Hapaa3sina AkaBy LIoOCTara CbiHa.

[ 45cé zacala Li3 | naradzila Akavu Sostaga syna.

20. | ckazana Jlig: bor nay MHe LyaoyHbl Aap: uganep 6yase »bllb Y MAHe
MY>X MOM, OO0 9 HapaA3iaia SMy LW3CbLb CbIHOY. | Aana My iMs: 3aBYJ10H.

[ skazala Li3: Bog dad mne cudoliny dar: caper budze Zyc’ u méne muz moj
bo 8 naradzila dmu sés’c’ synodl. I dala dmu imé: Zavulon.

271. [1oTbIM Hapaasina gadvky i gana én ima: [13iHa.

Potym naradzila dacku i dala &/ ima. Dzina.

22. | ycnomHiy bor npa Paxisib, | nayvyy ge bor, | agybiHly YIOHbHE se.

| tisbomnit Bog pra Rahil’, | pacud de Bog, i adcynid ulon ne e.



23. AHa 3a4ana | Hapaa3ifa CblHa, | CKasana: 3bHAY bor raHeby Mato.

Ana zacala i naradzila syna, i skazala: z'nad Bog gan bu mad.

24. | nana aMy iMa 433, ckasayllbl: [[acnoa3b Aacblb MHE | Apyrora CbiHa.
[ dala 3mu imé Azép, skazalisy: Gaspodz’ das’c’ mne i drugoga syna.

25. [lacbng Taro, gk Paxinb Hapaasina A3sna, Akay ckasay JlaBaHy: nycbL
MaHe, | Nanay 9y CBaé Mecua |y CBato 39MJIHO:

Pas 3 tago, k Rahil’ naradzila Azépa, Akatl skazadi Lavanu: pus’ci méne, |
0ajau a u svaé mesca l u svad zamlu:

26. aaaan XKoHaK Maix | A39Len Maix, 3a gKix 9 Cy»kbly Tabe, | 4 nangy: 60
Thl BeAaell Cy>KOy Mato, KYHO 9 C/Y»Kbly Tabe.

addaj Zonak maih | dzacej maih, za akih a siuzyd tabe, i 3 pajdu: bo ty vedaes
siuzbu mad, akud a siuzyd tabe.

27/. | ckazay amy JlaBaH: o0, kani 6 9 3HavLoy ynagabaHeHe nepaj BavbiMa
TBaiMI! g 3ayBarkato, LUTO 3a ug6e [acnoa3b gabpacnasly MAHe.

[ skazati mu Lavan: o, kali b 8 znajsoli upadaban’ne perad vacyma tvaimi! 3
zativazad, sto za cabe Gaspodz’ dabraslavit mane.

28. | ckazay: Ha3Ha4 cabe y3Harapoay aj MaHe, | 9 JaMm.

| skazat: naznac sabe tiznagarodu ad méne, | 3 dam.

29. | ckazay amy Akay: Tbl Befaell, SK 9 CAy>Kbly Tabe, | 9KiM cTasa bbiana
Npbl MHE;

[ skazati dmu Akadi: ty vedaes, Gk 3 sluzyii tabe, | 3kim stala bydla pry mne;
30. 60 Masa 6b110 Y LAbe Na MaHe, a cTasa MHora; [ acnoass gabpacnasiy
Luabe 3 MpbIXoJaM MaiM; Kasi »XK g byay npauasalb Ha CBOM JOM?

bo mala bylo U cabe da mane, a stala mnoga,; Gaspodz’ dabraslavit cibe z
pryhodam maim; kali Z 3 budu pracavac’ na svoj dom?

31. | ckazay JlapaH: WITO naub Tabe? Akay ckasay: He JaBav MHe HiYora.

Kani TonbKi 3pobill MHe, LUTO 9 CKayKy, AblK 8 3HOY OYAY MacbBilb i



axoyBallb aBeyKi TBae.

[ skazati Lavan: sto dac’ tabe? Akall skazadi: ne davaj mne nicoga. Kali tol’ki
zrobis mne, sto 4 skazu, dyk 4 znoti budu pasvic’i ahodvac’ avecki tvae.
32. | npanay CéHbHA Na YCIM CTaTKYy aBeYak TBaix; aaa3s/1l 3b 9ro ycé
Obla1a 3 MAAMKaMI | 3b NApP3CbLiHaMI, YCE Obla1a YHOpHAaEe 3 aBeyak, Takcama
3 MAISMKaMI | 3b NAP3CbLIHAMI 3 KO3. Takoe bblasia byase MHe
y3Harapozaato.

[ prajdu sén'na pa dsim statku avecak tvaih; addzéli z’ 4go Usé bydla z
plamkami i z” pares ‘cinami, usé bydla cornae z avecak, taksama z plamkami i
z' pares’cinami z koz. Takoe bydla budze mne tznagarodad.

33. | raBapbiubMe nepaa Taboto CrpaBaaliBacbLb Masd Y HACTYMHbI Yac, Kali
NpblA3eLw naragaa3elb y3Harapoay Maro. KoykHas Kasa Ha 3 magMKaMi, |
aBeyka Hs YopHas, raTa Kpaa3eHae Yy MsHe.

[ gavaryc’'me perad tabol spravadlivas’c’ mas i nastupny cas, kali pryjdzes
pagladzec’ uznagarodu mad. Koznad kaza nd z plamkami. | avecka nd
cornaa, geta kradzenae u mane.

34. J1aBaH cKasay: n00pa, Haxan bya3e naBosie TBaMUro ¢/10Ba.

Lavan skazau: dobra, nahaj budze pavodle tvajgo slova.

35. lanas3aniy y Tom A3eHb Kasioy Nap3CTbhIX | 3 MAgMaMi, | YCiX KO3 3
NASMKaMI | MApaCbLIiHaMI, YCIX, Ha SKiX Obl10 6enae, 1 YCIX HOpHbIX aBeyak, |
afaay IX Ha PYKi CbiHaM CBaiMm;

[ addz3lid u toj dzen’ kazlou paréstyh i z plamami, i Usih koz z plamkami |
pares ‘cinami, usih, na dkih bylo belae, i tsih cornyh avecak, | addad ih na
ruki synam svaim;

36. 1 Ha3Haybly aasernacbLpb naMmipk cabotro | AkaBaM Ha Tpbl AHI Aapori. A
AKay nacbBly acTaTHae ApobHae Oblana JlaBaHaBae.

| naznacyd adleglas ‘c’ pamiz sabod i Akavam na try dni darogi. A Akati



pas viti astatnie drobnae bydla Lavanavae.

37.1y39y AKay cbBexXblx AyOLOY Tano1eBbIX, MIHAAIbHbIX | sBapaBbIX, |
Bblpa3ay Ha ix 6e/big NanocChl, akapblyLbl Aa benara, aKoe Ha Ayouax;

[ (730 Akadi s veZyh dubcoll tapolevyh, mindal nyh i dvaravyh, i vyrazad na
ih belya palosy, akarydsy da belaga, akoe na dubcah;

38. 1 naknay aybubl 3 Hap3a3Kato nepa obias1amMm y BaaanonHbIX Kagayoax,
3b AKX OblA1a NPbIXOA311a Nailla, 3a4biHana nepas ayoLami,

[ paklau dubcy z narézkad perad bydlam u vadapojnyh kadadbah, z” dkih
bydla pryhodzila paicca, zacynala perad dubcami.

39. | 3aublHaNa 6bbiana nepaa AyouaMi, i Hapagykasaacs bbiana napacrae, i 3
NASMKaMI, | 3b NAP3CbLIHAMI.

[ zacynala bydla perad dubcami. i naradzalasa bydla paréstae, | z pldmkami, |
z' pares ‘cinami.

40. | apna3anay Axay arHaT | CTaBly Obliana nepagaM aa ngapacrara | ycaro
yopHara oblasa JlaBaHaBara; i TpbiMay CBae CTaTKi acobHa i HA CTaBiy ix
pa3aM 3 bblas1amM JlaBaHaBbIM.,

[ addz3130 Akadi dgnét | stavidi bydla peradam da paréstaga i lisago cornaga
bydia Lavanavaga; i trymad svae statki asobna i na stavid ih razam z bydlam
Lavanavym.

471. KoykHara pasy, Kaji 3a4blHaLpb Oblas1a MoLUHae, Akay Kaay ayoubl y
kKagaybax nepas BadbiMa y Oblas1a, Kab gHO 3adbiHana nepas ayoLami.
KoZnaga razu, kali zacynac’ bydla mocnae, Akali klad dubcy (i kadatibah
perad vacyma u bydla, kab ano zacynala perad dubcami.

42. A Kani 3a4blHaNa bblana caboe, Taabl EH HA Knay. | nactaBanacs
cnaboe 6blana JlaBaHy, a MoOLHae SAkaBy.

A kali zacynala bydla slaboe, tady én na kiad. | dastavalasé slaboe byd)a

Lavanu, a mocnae Akaviu.



43. | 3pabiyca raTbl YanaBeK Be/IbMi, Be/1bMi 6araThl, | ObIJ10 Y 910 MHOCTBA
npobHara oelana, i pabbiHb | paboy, | BApOA0aay | acsioy.
[ zrabitisa géty calavek vel’mi. vel’mi bagaty, | bylo U g0 mnostva drobnaga

bydla, i rabyn’i rabod, i varblidad i aslod.

31 KipayHix

1. | nauyy Akay cnoBbl cbiHOY JlaBaHaBbIX, Kid Kasani: Akay 3aBaniogay
yCIM, LUTO ObL10 Y OalbKi Hallara, i 3 MaémachLi OaLbKi Hallara ckaay ycé
baraublle raTa.

[ pacudi Akadi slovy synodi Lavanavyh, Gkid kazali: Akati zavalodadi usim, sto
bylo U bac ki nasaga, | z maémas'ci bac ki nasaga skiad usé bagac 'ce géta.
2. | ybaubly Akay JlaBaHay TBap, | BOCb, €H He TaKi Aa 4aro, K Obly y4opa i
3ay4yopa.

[ Gbacyi Akadi Lavanad tvar, i vos’ én ne taki da dgo, dk byl ucora i
zaucora.

3. | ckazay 'acnoasb AkaBy: BApHICA Y 39MJI0 OaLbKOY TBaiX | Ha paa3imy
TBato: | A 6yay 3 Taboto.

[ skazatj Gaspodz’ Akavu: varnisa (i zamld bac kol tvaih | na radzimu tvad: |
A budu z tabod.

4. | nacnay Akay, i naknikay Paxinb i J1ito y none, oa ctaTky ApobHara
Obl1a CBaWro,

[ pasiladi Akadi, | pakiikadi Rahil’ i Lig & pole, da statku drobnaga bydla svajgo,
5.1 ckazay iM: g badbly TBap OaLbKi Ballara, LTO éH Aa MSHe He TakKi, 9K
Obly y4opa | 3ay4opa; ane bor 6aubki Manro Obly ca MHOHO;

[ skazaui im.: 3 bacyd tvar bac ki vasaga, sto én da mane ne taki, sk byd ucora

/| zavicora; ale Bog bac ki majgo byl sa mnod;



6. Bbl CaMi Befaelle, LUTO 9 3 yCse Cilbl C/y»Kbly 6albKy BaLLamy,

vy sami vedaece, sto 4 z usae sily siuzyd bac 'ku vasamu,

/. a baupbKka Ball allykBay MsHe | pasoy A3ecCiLlb nepaMaHay y3Harapoay
Mato; anie bor He ganycbliy Sro 3pabiub MHe Jixa.

a bac'ka vas asukvad mane i razoti dzesac’ peramanad uznagarodu mad, ale
Bog ne dapus ‘citi dgo zrabic” mne liha.

8. Kani ckazay éH, lWTo Oblaa 3 nagMKaMi byase Tabe y3Harapoaato, AblK
Oblas1a YCE paasina 3 nagaMkami. A Kasl EH Ckasay: napaCcTbla OyayLb Tabe
y3HarapoJ/Jato, AblK YCE Oblana i paasiia NapaCcTbix.

Kall skazau én, sto bydla z plamkami budze tabe vznagarodad, dyk bydla dsé
radzila z plamkami. A kali én skazad: parestya buduc’ tabe dznagarodad, dyk
usé bydla i radzila parestyh.

9. 1 apabpay bor 6biana y 6aubKi Ballara | gay MHe.

[ adabrati Bog bydla (i bac ki vasaga | dat mne.

10. AoHaro pasy y Takyto napy, kaai bbiana 3adsiHae, 4 narnaasey i yoaudsly
y CbHe, | BOCb Ka3/1bl, AKIS NaaHAMAICa Ha Oblana, MAp3CTblgd 3 MAAMKaMI i
CTpakaLliHaMi.

Adnago razu U takud paru, kali bydla zacynae, 3 pagladzed | ubacyd u s'ne, i
vos '’ kazly, dkid padndlisd na bydla, parestya z plamkami i strakacinami,

11. AHén boyKbl Ckazay MHe Yy cbHe: AkaBe! A ckasay: BOChb 4.

Anél Bo?y skazal mne U s'ne: Akave! A skazadi: vos’ 4.

12. EH cKka3ay: naapiMi BOYbl TBae i marasasi: yce Kasbl, LWTO NaaHANiIcs Ha
Obla1a, MAP3CTbld, 3 MASAMKaMI | CTpakaLliHaMi; 60 A 6avy ycé, wTo JlaBaH
poObiLb 3 TabOotO;

En skazad: padymi vocy tvae i paglddzi: use kazly, sto padnalisd na byd)a,
paréstyd, z pldmkami i strakacinami: bo A bacu Usé. sto Lavan robic’ z

tabod;



13. A bor y BaTblai, A3e Tbl Nanly aneemM NoMHik | gay MHe 3apok; uganep
yCTaHb, BbIMA3I 3b 39MJII I3TaM | BAPHICA Aa 39MJ1I paa3iHbl TBAEW.

A Bog u Vétyli, dze ty palidi aleem pomnik | dati Mne zarok; caper ustan’,
Vyjdzi z' zamli gétaj i varnisa da zamli radziny tvaéj

14. Paxinb i Jliga ckasani aMy Yy aakas: L EéCblLb HaM ALUY3 A0 | CrnaayvbiHa Y
nome baubki Hawara?

Rahil’ I Lid skazali dmu G adkaz: ci és'c’ nam dsce dold | spadcyna u dome
bac ki nasaga?

15. Ui HY Yy>»KbIMI €H NiYblLb HAc? 60 éH Mpagay Hac | 3bey HaBaT cpabpa
HaLLa;

¢l nd cuzymi én licyc’ nas? bo én pradad nas i z'eti navat srebra nasa;

16. Tamy ycé baraupbLe, akoe bor agabpay y 6aubKi Hallara, ECblb Hallae |
N391Uen HallbIX; AblK BOCh, pabi YC&, WTOo bor ckasay Tabe.

tamu Usé bagac 'ce, dkoe Bog adabradi u bac ki nasaga, és'c’ nasae i dzace/
nasyh, dyk vos’, rabi usé, sto Bog skazau tabe.

17.1ycTay Akay, | nacagsiy A3auen cBaix | >)KOHaK CBaix Ha BApOat0aay,

[ Ustau Akadl, | pasadzid dzacej svaih i Zonak svaih na varblidad,

18.1Vy39y 3 caboro YCé bbla1a CBag, gkoe Habbly, Oblana YiacHae aroHae,
aKoe EH Habbly Y MecanaTaMii, kKab icbLl Aa |caaka, balbKi CBanro, y 3aMJ/It0
XaHaaHCKYHO.

[ Uzad z sabod usé bydla svaé. akoe nabyu, bydla vlasnae dgonae, akoe én
nabyii u Mesapatamii, kab is’ci da Isaaka, bac ki svajgo, u zamli
Hanaanskud.

19. | 9k J1aBaH nanLioy CTpbIrybl OblaNa CBaé, AblK Paxiib 3abpana inanay,
AKig ObIl Y balbKi ge.

[ 4k Lavan pajsod stryecy bydla svaé dyk Rahil’ zabrala idalad, kid byli

bac’ki de.



20. A Akay 3abpay capua v JlaBaHa Apamainia, 60 He naBegamiy amy, LTO
aabIX0A3ILb.

A Akali zabradi sérca i Lavana Araméjca, bo ne pavedamid dmu, sto
adyhodzic’

271. | nanwoy 3 ycCiMm, WTO Y Aro 6b110; | YCTayLlbl NepanLloy paky i
CKipaBaycs aa rapbl ['anaas,

[ pajsodi z usim, sto (i dgo bylo, i Ustadsy perajsod raku i skiravalsa da gary
Galaad.

22. Ha Tpaui a3eHb ckasani J1aBany, LUTO AKay CbILLOY.

Na tréci dzen’ skazali Lavanu, sto Akad sysod

23. Taapl €H y34ay 3 caboto poazivay CBaix, | rTHaycs 3a iM ceM A3€EH, | AarHay
aro Ha rapel [ anaan,

[ady én uzau z sabod rodzicau svaih, | gnausa za im sem dzén, | dagnad 3o
na gary Galaad.

24. | npeivioy bor aa JlaBaHa Apamanila yHaubl Y CbHE | CKasay aMmy:
CbLIEParkbICs, He Kaxkbl AKaBy Hi Aobpara, Hi 6arora.

[ pryjsoti Bog da Lavana Araméjca Gnacy U s’ne | skazali Smu: s'cerazysa, ne
kaZy Akavu ni dobraga, ni blagoga.

25. | narHay JlaBaH AkaBa; a Akay nacrtaBiy HaMET CBOM Ha rapbl, | J1aBaH 3
poA3ivaMi CBaiMi nmacTaBsly Ha rapel [ anaan,.

[ dagnadi Lavan Akava; a Akali pastaviti namét svoj na gary, i Lavan z
rodzicami svaimi pastavid na gary Galaad.

26. | ckazay JlaBaH AkaBy: LUTO Tbl 3pabiy? HAaBOLUTA Thbl allyKay MSHe i
3bBEY Ja4OK MaiX, 9K MaJ/IoOHeHbIX 30posamn?

[ skazati Lavan Akavu: sto ty zrabili? navosta ty asukadi méne i z'véu dacok
maih, ak palonenyh zbrodj?

2/. HaBOLWTA Thl YUEK TaeMHa, | CxaBaycsa aj MaHe, | He cKasay MHe? 4



aanyceliy Obl Ug6e 3 pagacblUto i 3b NECbHAMI, 3 OYyOHaM | 3 TYCbaMI;
navosta ty Ucék taemna, | shavatisd ad mane, | ne skazati mne? A adpus citi
by cdbe z radas’cl i z’ pes’ndmi. z bubnam i z gus 1ami;

28. Tbl HE Na3BOJIlY MHEe HaBaT MalasiaBalb YHYKay Maix | Ja40oK Maix;
HepasyMHa Tbl 3padbiy.

ty ne dazvolit mne navat pacalavac’ unukad maih i dacok maih; nerazumna
ty zrabid.

29. Ecbup v pyus Maéit cina 3pabiupb BaM nixoe; ane bor balbki Ballara
yyopa raBapbly Ca MHOK | CKa3ay: CbLIeparkbICs, He Kaxkbl AKaBy Hi 10bpara,
Hi ©.arora.

Es’c’ u ruceé maéj sila zrabic’ vam lihoe, ale Bog bac ki vasaga ticora gavaryd
sa mnoll | skazaul: s‘cera?ysa, ne kaZy Akavu ni dobraga, ni blagoga.

30. Ane xam 6bl Tbl NaviLLOy, 60 Tabe He ugpnenacs Obllb y AoMe Y OalbKiI
TBaWro, - HaBOLUTa Tbl YKpay baroy Maix?

Ale haj by ty pajsod, bo tabe ne carpelasa byc’ u dome u bac ki tvajgo, -
navosta ty ukrad bagod maih?

31. Akay agkasay JlaBaHy | ckasay: 9 bagaycs, 60 9 aymay, Kab »ka He
afabpay Tbl Y MJHE Na4Y0K TBaiX.

Akati adkazaui Lavanu | skazau: 8 baddsa, bo 8 dumadi, kab Za ne adabrad ty
U mane dacok tvaih.

32. Y Karo 3Homasell 6aroy Teaix, ToM Ha Oy/a3e »KbIBbl: Mpbl POA3I14ax
HallbIX JaBeaBancs, WTO Yy MAHe | Ba3dbMi cabe. Akay Ha Beaay, WTo Paxiib
yKpasa ix.

U kago znojdzes bagou tvaih, toj na budze Zyvy: pry rodzicah nasyh
davedvajsé, sto (i mane | vaz’'mi sabe. Akati nd vedad, sto Rahil’ ukrala ih.
33. | xan3iy J1aBaH y HaMET Akasay |y HAaMET JliiH | Y HaMET A3bBHOX

pabbIHAY, anie He 3HauLoy. | Bbinway 3 HaMéeTa Jlii, | yBanLoy Y HAMET



PaxiniH.

[ hadzidi Lavan u namét Akavadi i & namét Liin | 1 namét dzvah rabynad, ale
ne znajsod. | vyjsati z naméta Lii, i Gvajsoli u namét Rahilin,

34. A Paxinb y3ana iganay i naknana ix naa Bapoaoaykae caa10, | cena Ha
IX. | ablykay JlaBaH yBeCb HAMET, | HEe 3HAMLLIOY.

A Rahil” uzala idaladi | pakiala ih pad varblidzae sadlo, i sela na ih. | absukadi
Lavan uves’ namét, | ne znajsod.

35. A dHa cKkaszana balbKy CBaMMYy: Xal He 3arHeBaelllla racrnajgap Mom, LWTo
g He Mary ycTaub nepag Taboto; 60 Y MsHe 3Bbl4amHae »aHo4ae. | J1aBaH
LLIyKay, asie He 3HaMLLIOoY iaanay.

A Gna skazala bac ku svajmu: haj ne zagnevaecca gaspadar moj, sto 8 ne
magu Ustac’ perad tabod; bo (i méne zvycajnae Zanocae. I Lavan Sukau, ale
ne znajsod idalad.

36. AKay pa33naBayca i yCTyniy y cnpayky 3 JlaBaHaM. | 3araBapbly Akay |
Ckaszay JlaBaHy: gkas BiHa Mas, aKi Fp3xX MOW, LUTO Tbl AarHay MaHe?

Akati razzlavadisd i dstupiti u sprecku z Lavanam. | zagavaryd Akadl i skazadi
Lavanu: 3kad vina mada, aki greh moj, sto ty dagnad mane’?

37. Tbl arneasey y MgHe yCe paybl, LWTO 3HaWLLOY Thl 3 YCIX p3vay TBaMro
N0OMa? MakaXKbl TYT nepaj poasidami MaiMi | nepa poasidami TBaiMi; Haxau
SHbl paccya3sLb Hac aboaByxX.

ty agledzeu u mane dse recy, sto znajsou ty z usih recad tvajgo doma?
pakazy tut perad rodzicami maimi | perad rodzicami tvaimi: nahaj any
rassudzac’ nas abodvuh.

38. Bocb, ABauualb ragoy s obly v Ugbe; aBeyKi TBae i KO3bl TBae H4
BbIKiABai; ©apaHOy ca CTaTKy TBaUro g H4 ey;

Vos' dvaccac’ gadod & byt u cabe; avecki tvae i kozy tvae na vykidvali;

baranoud sa statku tvajgo a na ed;



39. pasagpaHara 3bBepaM A HA MpbIHOCIY Tabe, raTa Obl1a Mag cTpaTa; Thl
3b MSHE CraraHay Ui Kaai YaA3eHb LUTO-KO1e4bl Npanagana, a Ui yHaubl
npanagana;

razadranaga z'veram A nd prynosit tabe, géta byla mad strata; ty z’ méne
spaganad ci kali tdzen’ sto-kolecy prapadala, a ¢ dnacy prapadala;

40. 9 3pHeMaray yaseHb aZ CbMEKI, a YHaubl aj CbLOXKbI, | COH MOM Oer aza
Ba43M Maix.

3 z'nemagad udzen’ad s 'péki. a dnacy ad s'cazy, i son moj beg ad vacej
maih.

41. Takig Mae apaulallb raaoy y AoMe TBaiM. A Cy»Kbly Tabe
YaTblpHaL AL raaoy 3a A3bBHOX AA40K TBaiX | LU3CbLE ragoy 3a Obla1a
TBa€; a Tbl A3€CALb Pa30y MAHAY Y3Harapoay Mato.

Takid mae dvaccac’ gadoli u dome tvaim. A sluzyi tabe catyrnaccac’ gadod
za dz'vih dacok tvaih | ses'c’ gadol za bydla tvaé: a ty dzesac’ razol
manad uznagarodu madl.

42. Kani 6 H4 6bly ca MHOtO bor 6aubki Manro, bor Abparama | cTpax
lcaaka, - Tbl 6 UgAnNep aanycoLly MaHe Hi 3 YbiM. bor ybaybly rapoTy Mato i
npauy pPyK Maix | 3aCTyniycsa 3a MaHe yyopa.

Kali b nd byt sa mnod Bog bac ki majgo, Bog Abragama i strah lsaaka, - ty b
caper adpus ‘cid mane ni z cym. Bog ubacyd garotu mad i pracu ruk maih i
zastupiusa za mane dcora.

43. | agkasBay J1aBaH | ckaszay AxkaBy: 404YKI - Mae A04KI; A3eLli - Mae A3eLl;
Obla1a - Maé OblaNa, | YCE, LUTO Thl OaYbILL, MTa Maé; L Mary g ugnep wro
3pabillb 3 A0YKaMI MaiMI i 3b A3eLbMi IXHIMI, GKiS HAPOAXKaHbl IMi?

[ adkazvaii Lavan i skazadi Akavu: docki - mae docki: dzeci - mae dzeci; bydla
- maé bydla, | Usé, sto ty bacys, géta maé: ci magu d caper sto zrabic’ z

dockami maimi i z” dzec'mi ihnimi, Gkid narodzany imi?



44 uanep nacTaHOBIM CMNPbIMIP3HbHE 4 1 Thl, | ITa bya3e CbBeaYaHbHEM
NaMi>k MHOO | TabOHO.

caper pastanovim sprymirén’ne a1 ty, | géta budze s'vedcan ' nem pamiz
mnod | tabod.

45,1 y39y Akay KaMeHb | macTaBiy Aro noMHikam.

[ (730 Akadi kamen’ i pastaviti 4go pomnikam.

46. | ckazay Akay poasidam cBaiM: HabsapaLe KaMAaHEY. AHbl Y3511 KaMSHI |
3pabiii KypraH, i el TaM Ha KypraHe.

[ skazati Akadi rodzicam svaim: nabaréce kamanéd. Any Uzéli kamani i zrabili
kurgan, | eli tam na kurgane.

47. 1 Ha3eay aro JlaBaH: Erap-CaraayTa; a Akay HaszBay dro [ anaagam.

[ nazvadi dgo Lavan: Egar-Sagaduta,; a Akau nazvaii 4go Galaadam.

48. | ckazay J1aBaH: CEHbHA M3Tbl KypraH naMi>k Taboto | MHOK CbBeKa.
Tamy i naaseHa amy ims: [anaag,

[ skazat Lavan: sén'na géty kurgan pamiz taboll i mnod s vedka. Tamu i
dadzena amu ima.: Galaad,

49. a Takcama: Miyua, 3a Toe, WTO JlaBaH cKasay: Haxawn Harnsaae
[[acnoa3b | 38 MHOO | 3a TabOotO, KaJli Mbl 3bHIKHEM aA3IH a1 aaHaro;

a taksama. Micca, za toe, sto Lavan skazal: ndhaj naglidae Gaspodz’| za
mnod | za tabod, kali my z'niknem adzin ad adnago;

50. kani Tl bya3ell 61ara abbIxoA3iLla 3 A0YKaMI MaiMi, a/1bb0 BO3bMelLL
YKOHaK 3BblILL J4a40K MaiX, AblK XOLb HAMa YasiaBeka naMi>k HaMmi, ane rnsasi,
bor cbBeaka namMixk MHOKO | TabOH0.

kall ty budzes blaga abyhodzicca z dockami maimi, al’bo voz 'mes Zonak zvys
aacok maih, dyk hoc’ ndma calaveka pamiz nami, ale gladzi, Bog s'vedka
pamiz mnod | tabod.

51. | ckazay JlaBaH AKaBy: BOCb KypraH raTbl | BOCb MOMHIK, SKI 8 MacTaBly



NaMi>k MHOO | TabOHO;

[ skazati Lavan Akavu: vos’ kurgan géty i vos’ pomnik, ki & pastaviti pamiz
mnod | tabod;

52. I3Tbl KypraH CbBeaKa, i r3Tbl MOMHIK CbBe/Ka, LUTO HI 4 He Nepanay 4a
LA0e 3a ra3Thl KypraH, Hi Tbl HE NApoMa3eLl Ja MAHE 3a MThl KypraH | 3a
[3Thl MOMHIK, A3eN4 J1iXa;

géty kurgan s'vedka, i gety pomnik s'vedka, sto ni 8 ne perajau da cibe za
gety kurgan, ni ty ne parojdzes da mane za gety kurgan | za gety pomnik,
azeld liha,

53. bor Abparamay i bor Haxopay xan cyasdub namixk Hami, bor 6aubKi
IXHATa. AKay 3anpbICArHyyCca cTpaxam baubki cBamro lcaaka.

Bog Abragamad | Bog Nahorad haj sudzac’ pamiz nami. Bog bac ki ihndga.
Akati zaprysdgnudisd straham bac ki svajgo Isaaka.

54 | 3akanoy Akay axBapy Ha rapbl i nak/ikay poasiday CBaix ecblli x1e0; |
AHbI e/l x1eb | Ha4aBasll Ha rapebi.

| zakalodi Akati ahvaru na gary i paklikat rodzicad svaih es’ci hleb, i any eli
hleb | nacavall na gary.

55. | ycTay JlaBaH 3 camara paHa | nauanaBay yYHyKay CBaix i 4a40K CBaiXx, |
nabpacnasly ix. | namwoy i BapHyyca J1aBaH y cBaé Mmecua.

[ Ustau Lavan z samaga rana i pacalavadi unukadi svaih | dacok svaib, i

dabraslavid ih. | pajsod | varnudsa Lavan u svaé mesca.
32 KipayHik
1. | Akay nanwoy gaporav cBaéto. | cycTpani aro aHénbl boxkbl4.

[ Akati pajsou darogaj svaéd. | sustréli 4go anély BoZya.

2. AKay, ybaublyLbl X, CKasay: raTa pyLsHbHe boycae. | nay iMsa mecLy



Tamy: MaxaHaim.

Akati, ubacyisy ih, skazat: géta rusen’ne BoZae. | dadi ima mescu tamu:
Mahanaim.

3. | macnay Akay nepapg caboto nacsaHLOy Aa bpaTa cBamro lcaga y 3amito
Caip, y Bo6.1aCbLb D00M,

[ pasladi Akati perad sabod pasiancoli da brata svajgo lsava ¢ zamli Seir, u
voblas'c’ Edom,

4.1 3aragay iM, CKasayllbl: Tak CKayX3Le racnagapy Mammy lcaBy: BOCb, LLTO
Kayka pab TBOM Akay: g Kbly v J1aBaHa | nparkbly AaraTy/b;

| Zzagadall im, skazalisy: tak skazéce gaspadaru majmu lsavu: vos’. sto kaza
rab tvoj Akadi: 8 2vi u Lavana | praZyd dagetul’:

5.1 écblUb Yy MAHe BaJbl | ac/ibl | ApobHae OblaNa, | padbl i pabbiHi; | 9 Nacaay
abBACbLILb Mpa cabe racnagapy Marmy, Kab 3HamcbLl ynagabaHbHe nepasn
BaybIMa TBaIMI.

[ Es'c’umane valy i asly i drobnae bydla, i raby | rabyni; | 3 paslac abvas cic’
pra sdbe gaspadaru majmu, kab znajs ‘ci dpadaban ‘ne perad vacyma tvaimi,
6. | BApHYNICS nacnaHubl Aa AKaBa i Ckasasll: Mbl xaa3isi Aa bpaTta TBamro
lcaBa; EH iA3e HansapanMbl Tabe, | 3b IM YaTbIPbICTa Ya/1aBexK.

[ vérnulisd paslancy da Akava i skazali: my hadzili da brata tvajgo Isava, én
idze napareimy tabe, 1 z”im catyrysta calavek.

/. AKay BeNbMi cnasoxaycs | cyMeycs; | naas3anly itoa3en, aKig Obii 3b M, |
Oblas1a ApobHae | bymHoe | BApObaoaay, Ha ABa Tabapbl.

Akati vel’mi spalohadisa i sumelisd; | padzaliv lddzej. 8kia byli z” im, | bydla
drobnae | bujnoe | varblddad, na dva tabary.

3. | ckazay: kani lcay Hanaase Ha ag3id Tabap | nab'e aro, AblK Apyri Tabap
MOXKa YpaTaBaLlLa.

[ skazauj: kali Isati napadze na adzin tabar | pab'e dgo, dyk drugi tabar moZa



dratavacca.

9. | ckazay Akay: boxka baubki Mmanro Abparama i boxka 6aubki Manro
lcaaka, ['ocnaase, AKi ckasay MHe: BAPHICS Y 39MJIK0 TBatO, Ha paa3iMy TBato,
I A 6yay nabpaybiHilb Tabe!

[ skazati Akadi: Boza bac ki majgo Abragama | Boza bac ki majgo lsaaka,
Gospadze, Aki skazal mne: varnisd ’ zamld tvad, na radzimu tvad, | A budu
aabracynic’ tabe!

10. HaBapTbl g yCix 1acKkay | YCIX AabpaybIHCTBaY, SKid Tbl YYbIHIY pady
TBammy; 60 4 3 KieM MaiM MepanLLoy rITel ApaaH, a uganep y MaHe 1Ba
Tabapebl.

Navarty a usih laskad I usih dabracynstvad, akia ty acynid rabu Tvajmu,; bo a
Z kiem maim perajsou géty Ardan, a caper u mane dva tabary.

11. 36aBi MaHe aa pyki bpaTa Manro, aa pyki lcaea; 60 g 6atocsa aro, Kab EH
NPbIVLLIOYLLbI HE 3301y MsHe | MaLli 3b A3eLbMI.

Zbavi méne ad ruki brata majgo, ad ruki lsava; bo 8 balsd dgo, kab én
pryjsodsy ne zabit mane i maci z” dzec 'mi.

12. Tel ckazay: A 6yay YblHiLb A0Opae Tabe | 3pab/ito Hal4vagKay TBaix K
NACOK MapCKi, SKora He nanivbllb ag MHOCTBA.

Ty skazau: A budu cynic’ dobrae tabe i zrabli nascadkadi tvaih ék pasok
marski, dkoga ne palicyc’ad mnostva.

13. | HavaBay Tam HAkay Tae Houbl. | Y35y 3 Taro, WTo Y aro 6bl10, vy
napyHak lcaBy, bpaTy cBammy:

[ nacavadi tam Akadi tae nocy. | 1zad z tago, sto U dgo bylo, u darunak lsavu,
bratu svajmu:

14. p3bBecblLEe KO3, ABallLallb Ka310y, A3bBechblLe aBeyak, ABaLlLaLlb
bapaHoy,

dz'ves ce koz, dvaccac’ kazlod, dz’ves 'ce avecak, dvaccac’ baranod,



15. Tpbiyuaub BAPOAKOA3IL AOMHbBIX 3 YKapabaTaMi IXHIMI, COpak Kapoy,
N3ecslb Ba/aoy, ABalallb acbaill, A3eCAlb ac/10y.

tryccac’ varblidzic dojnyh z Zarabatami ihnimi, sorak karod, dzesac’ valod,
dvaccac’ as'lic, dzesic’ aslod.

16. | nay vy pyki pabaM cBaiM KO>KHbl CTaTak acobHa | cka3ay pabam cBaiMm:
IA3eLe nepas MHOK | Nakiganue aanernacblb aa CTaTKy 4a CTaTKy.

[ dadi u ruki rabam svaim koZny statak asobna | skazadi rabam svaim: idzece
perad mnod | pakidajce adleglas’c’ ad statku da statku.

17. 1 3aragay nepLiamy, cKkasayllbl: Kaai opaTt Mon [cay cycTpaHelLa Tabe |
cnbiTae y usgbe, Kayxkyybl: Ybll Tbl? | KyAbl IA3€LW? | YblW [3Ta CTaTak rnepazs
Taboro?

| zagadali persamu, skazadisy: kali brat moj Isali sustrénecca tabe i spytae
cabe, kazucy: cyj ty? | kudy idzes? | Cyj geta statak perad tabod?

18. AbIK CKaxKbl: paba TBaMro AKaBa: rata AapyHak, nacjaHbl racrnagapy
Manmy lcaBy; BOCb, | CaM éH 3a HaMi.

dyk skaZy: raba tvajgo Akava: géta darunak, paslany gaspadaru majmu lsavu;
vos’, 1 sam én za nami.

19. Toe camae 3aragay €H i APYromy, | TpaUAMY, | YCIM, LUTO ILWLI 33
CTaTKaMI, KaxKy4bl: Tak CKaxkaLe |caBy, Kani CyCTpaHeLe aro;

[oe samae zagadad én | drugomu, | trecamu, | usim, sto sl za statkami,
kaZucy: tak skazéce Isavu, kali sustrénece go;

20. 1 CKaykaue: BOCb, | pab TBoW Akay 3a HaMmi. bo éH cka3ay cam cabe:
YMIZTAXKaIto aro AapyHKaMi, SaKisd iayLb nepaj MHOLO, | macksd yoady TBap
ArOHbI; MaryblMa, | MpbIMe MSHe.

| skazéce: vos’ i rab tvoj Akati za nami. Bo én skazad sam sabe: umilazald
ago darunkami, dkid iduc’ perad mnod, | pas’la tbacu tvar dgony; magcyma,

/ pryme mane.



271. | nanwini gapyHki nepaz iM, a €H y Tyt0 HOY Ha4vaBay y Tabapbl.

[ pajsli darunki perad im, a én u tui noc nacavadi u tabary.

22. 1 ycTay y Tyto HOM |, y39VLLUbl A3bBHOX YKOHAK CBaIX | A3bBIHOX PaObIHAY
CBaix | aA3iHaLLALLb CbIHOY CBaiX, MepanLLoy npas3 ABok bpoaam;

[ Gstad u tud noc i uzadsy dz'viah Zonak svaih | dzvah rabyndd svaih i
adzinaccac’ synoti svaih, perajsoli praz Avok brodam;

23.1y39VLbl X, NepaB&y Npas naTok, | NepaBey yCceé, LWTOo Y Aro ob10.

[ Uzadsy ih, peravéd praz patok, | peraveéd usé, sto u ago byilo.

24. | 3acTayca Akay aasiH. | smarayca HexTa 3b iM, Maky/ib HacTa1a 3apa;

| zastadisa Akadi adzin. | zmagatisd Nehta z' im, pakul’ nastala zara;
25.1ybaublyLbl, LUTO He a01bBae Aro, KpaHyycs cyr/100a CbLsArHa aroHara
| NALWKOA3IY Cyr/100 CbUdArHa Y AKaBa, Kasll €H 3Maraycs 3b M.

/ Ubacydsy, sto ne adol’vae dgo, kranutisa sugloba s 'cigna dgonaga i
paskodziti suglob s’cagna (i Akava, kali én zmagadisd z’ Im.

26. | ckazay: nycbUi MgHe, 60 y3bill1a 3apa. AKay ckasay: Ha nywyy Llsoe,
NnaKky/ib He 1abpaciaBill MaHe.

[ skazati: pus’ci Mane, bo Uzysla zara. Akati skazad: nd puscu Cabe, pakul’
ne dabraslavis mane.

27. | ckazay: K iMa TRaé? EH ckazay: Akay.

[ skazadi: Sk ima tvaé? En skazad: Akaul

28. | ckazay: ag céHbHS IMd TBaé byase Ha Akay, a I3paisib, 60 Tbl 3Maraycs
3 boram, | ntoa3en anobealb OyaseL.

[ skazatj: ad sén’nd iméa tvaé budze na Akad, a lzrail’. bo ty zmagatisd z
Bogam, i lidzef adol'vac’ budzes.

29. CnbiTaycs | Akay, Kaxkydbl: CKaxKbl IMS TBaé. | éH ckasay: HaBoLUTa Thl
NbiTaewcs npa iMa Maé? | nabpaciasly aro Tam.

Spytatsa i Akad, kaZucy: skaZy ima Tvaé. | én skazau: navosta ty pytaessa



pra ima Maé? | dabraslavit g0 tam.

30. | nay Akay ima mecuy Tamy: [13Hya1b; 60 Kasay €H, 9 baybly bora TBap y
TBap, | 3axaBaacs AyLla Masl.

[ dadi Akadi imé mescu tamu: Pénuél’- bo kazali én, 8 bacy Boga tvar u tvar,
| zahavalasa dusa maa.

371. | y3bIWN0 coHUa, Kani éH npaxoasiy [NaHyab; | Ky/ibray €H Ha CbLATHO
CBaé.

[ lizyslo sonca, kali én prahodziti Penuél’ i kul'gad én na s'cagno svaé

32. TaMy | 1a CEHbHS CbIHbI [3paifig He 9ayLb »Kblaay, aKid Ha cyriobe
CblLArHa, 60 3Marap AakpaHyycs 4a »Kbl/bl Ha Cyrs100e cbUdrHa y Axkasa.
Tamu | da sén’nd syny lzraild ne dduc’ 2viad, 5kid na suglobe s 'cagna, bo

Zmagar dakranudisa da 2vly na suglobe s’cagna U Akava.

33 KipayHix

1. 3ipHyy AKay | ybaubly, | BOCb, i43e [cay i 3b IM YaTbIpbICTa Ya/1aBek. |
naassany Axay azauen JliiHbix, PaxiniHbIX | A3bBHOX CTy>KaHaK.

Zirnuti Akadi i Gbacyd, i vos’ idze Isadi iz’ im catyrysta calavek. | padzalit
Akaui dzacej Liinyh, Rahilinyh i dzvoh sluzanak.

2. | nacTaBiy cay»kaHak | azauen ixHix Hanepagase, J1ito i A3duen se 3a iMi, a
Paxinib | A33na anoLwHiMmi.

[ pastaviti sluzanak i dzacej ihnih naperadze, Lid | dzcej de za imi, a Rahil’ i
Azépa aposnimi.

3. A caM mamwioy nepaj iMi i nakaaHIycs aa 3aMJi CEM pasoy,
NnaaplXoa3a4bl Ja bpaTa cBawro.

A sam pajsou perad imi | pakilanitsa da zamli sem razod, padyhodzacy da

brata svajgo.



4. | naber lcay aMy HanapamMbl | aDHAY Aro, | ynay Ha LWblto aMy | LaiaBay
qro, | naakani.

[ pabeg Isati 3mu naparéjmy i abnaui 4go, i Upadi na Sy dmu i calavad 4go, |
plakall,

5.1 3ipHyYy lcay i ybaubly »KOHaK | A3sLen | cKasay: XTO raTa y ugaoe? Axkay
CKaszay: a3eli, akix bor nay paby Teammy.

[ Zirnudi Isadi i dbacyd Zonak | dzacej i skazadi: hto géta (i cabe? Akali skazali:
adzec, akih Bog dau rabu tvajmu.

6. | naabIWal CayyKaHki | A3eli IXHIS | MakAaHIICcs;

[ padysli sluzanki | dzeci ihnia i pakianilisa;

/. naaeiwna i Jlig | A3eui e | naknaHinics; Hapawue naasiwai A3sn i Paxisb
| MaKaaHLICcs.

padysia i Lid i dzeci de | paklanilisa; naresce padysli Azep i Rahil’ i paklanilisé.
3. | ckazay Icay: HaBowTa V Ugbe raTa MHOCTBA, 9Koe s cnaTkay? | ckasay
Akay: kKab 34abbiUb YNagabaHbHe Y Badax racnajgapa Mauro.

[ skazatj [sadi: navosta U cabe géta mnostva, skoe & spatkali? | skazal Akad:
kab zdabyc’ upadaban ‘ne U vacah gaspadara majgo.

9. lcay ckaszay: y MgHe MHOra, bpaLe Mou; xan byase TBaé y Lgoe.

[sali skazaui: u méne mnoga, brace moj: haj budze tvaé i cabe.

10. Akay ckaszay: He, Kani g 30a0bly yrnagabaHbHe Yy Badax TBaiX, NpbIMiI
NapyHak MoM 3 pyKi Maéun; 60 s yrneasey abnivya TBag, aK Obl XTO yoaubly
abnivyda borkae, | Tbl Obly MPbLIXIIbHBI Aa MAHE;

Akatl skazau: ne, kali 8 zdabyt upadaban’ne U vacah tvaih, prymi darunak
moyj z ruki maéj; bo a vgledzeud ablicca tvaé, ak by hto ubacyu ablicca Bozae,
'ty byd pryhil’'ny da mane;

11. npbIMi gabpacnaBeHbHE Mag, dKoe g NpbIHEC Tabe, 60 bor gay MHe, |

ECblb Y MsHe YCE. | ynpaciy dro. | Tom y3ay



prymi dabraslaven 'ne maé, dkoe 3 prynés tabe, bo Bog dad mne, i és’c’u
méne Usé. | prasit 4go. | toj uzad

12. 1 ckazay: nagbiMemcs | nonaseM; i 4 nanay nepan Tabdoto.

/| skazad: padymemsa | pojdzem; | 3 pajdu perad tabod.

13. Akay ckazay gaMy: racnagap Mow Beaae, LUTO A3eLli NAWYOTAiBbI, a
npobHae | bymHoe bbiana y MaHe AoMHae: Kasl rHalb Sro Ua/ibl A3eHb, AbIK
namps ycé oblana;

Akati skazau mu: gaspadar moj vedae, sto dzeci pascotlivya, a drobnae |
bujnoe bydla i mane dojnae: kali gnac’ dgo cely dzen’, dyk pamré Usé
bydla;

14. xam racnagap Mo nonase nanepaase paba ceamro, a 4 nanay
NaBOJIbHa, IK Mowa3e Oblaia, aKoe nepas MHO, | 9K MoMAYLUb A3€eLl, |
npbiay Aa racnagapa mamro y Caip.

haj gaspadar moj pojdze paperadze raba svajgo, a d pajdu pavol 'na, dk
pojdze bydla, dkoe perad mnod, i 3k pojduc’ dzeci. | pryjdu da gaspadara
majgo u Seir.

15. Icay ckazay: nakiHy g 3 Taboto Jitoa3el, SKisd Npbl MHe. Akay ckasay:
HaBOLUTa raTa? To/bKI 6 34a0blLUb MHe YNaaabaHbHE Y Badax racnaaapa
Maunro!

[sali skazad: pakinu 8 z taboll lidze), 3kid pry mne. Akali skazau: navosta
géta? tol’ki b zdabyc’ mne tpadaban’ne U vacah gaspadara majgo!

16. | BapHyycs lcay Taro »k camara aHa gaporato ceaéto y Caip.

[ vérnudsa Isadi tago Z samaga dnd darogadi svaéu U Seir.

17. 1 Akay pywbly y CakoT, | mabyaaBay cabe AoM, | Oblay CBanMy napadiy
Kalwapel. AQ raTara gay éd imsa Mmecuy: Cakor.

[ Akadi rusyu u Sakot | pabudavadi sabe dom, | bydlu svajmu parabidi kasary.

Ad getaga aau én ima mescu.: Sakot.



18. Akay, BApHYYLbICA 3b MecanaTaMi, L4yackiBa NpbILWLOY Yy ropas
CixeMm, gKi Y 3amai XaHaaHCKaK, | pa3bMACbLIYCS nepaa ropagam.

Akaul, varnudisysa z' Mesapatami, $¢asliva pryjsod u gorad Sihem, ki U
zamli Hanaanskaj, | raz'mas ‘citisa perad goradam.

19. I Kyniy A3979HKY NOAS, Ha SKIM NacTaBly HAMET CBOW, Y CbIHOY DMOPa,
baupbki CixemaBara, 3a CTO MaHeT.

[ kupiti dzélanku pol3, na dkim pastaviti namét svoj, u synoti Emora, bac ki
Sihemavaga, za sto manet.

20. | nacTaBly Tam axBspHIK; | 3aKksikay iMa ['ocnana, bora I3painesara.

| pastavid tam ahvarnik; | zaklikad ima Gospada, Boga [zrailevaga.

34 KipayHix

1. [13iHa, nayka Jlii, aKyto 9Ha Hapaasina Akasy, BeIMLLa Naa3iBilLa Ha
NAY0K 39MJ1i TOW.

Dzina, dacka Lii. 8kud 8na naradzila Akavu, vyvjsia padzivicca na dacok zamli
toy.

2. 1 ybaubly ge CixeM, CbiH DMOpa IB3GHIHA, KHA34 39MJ11 TOW, | Y349y de, |
cnay 3b €0, | YYblHIY W rBasT.

[ Gbacy e Sihem, syn Emora Evednina, kndza zémli toj i Uzad de, i spati z”
ed, / acyniu & gvalt.

3. | mpblagninaca aywa arodas aa [3iHbl, nadki Axkaea, | éH nakaxay
N39Y4UbIHY | raBapbly Na capubl A38YYblHE,

[ prylapilass dusa dgonad da Dziny, dacki Akava, i én pakahati dzadcynu i
gavaryd pa sercy dzaucyne.

4. | ckazay CixeM 2Mopy, balbKy CBaMY, KayKy4bl: Ba3bMi MHE MTVHO

N39Y4UbIHY 33 YKOHKY.



[ skazati Sihem Emoru, bac ku svajmu, kazucy: vaz'mi mne gétui dzadcynu
za Zonku.

5. AKkay oadyycs, WTO CblH IMOopay 3bHACAaBIY [3iHY, Aa4uKy AroHyo; ane
K LUTO CbIHbI 410 Obl/l NPbl OblASIE ATOHLIM Y MO, AbIK AKay Mayyay,
NaKyb SHbl HS NPbIALLI.

Akati dacutisa, sto syn Emorali z'naslavid Dzinu, dacku dgonud; ale 8k sto
syny ago byl pry bydle dgonym u poli, dyk Akat madcad, pakul’ dny na
oryysii.

6. | Bbiay 2Mop, baubka CixemMay, aa Akasa, naraBapblilpb 3b M.

[ vyjsati Emor, bac 'ka Sihemad, ad Akava, pagavaryc’z’im.

/. A CbIHbl AKaBa MpbIMLLAL 3 NOAS | KAl Nayvyl, AblK 3aCMYLIIICA MY»XYbIHbI
Thig | 3amanani rHeeam, 60 HACNaBy 3pably €H |3paiito, nepacnaylubl 3
NAYKOL0 AKaBa: a Tak Heslbra bbl10 pabilb.

A syny Akava pryjsii z pold i kali paculi, dyk zasmucilisd muzcyny tya i
zapalali gnevam, bo naslavu zrabit én lzralld, peraspadisy z dackod Akava: a
tak nel'ga bylo rabic’.

8. DMOpP Mavay raBapbilb iM i cka3ay: CixeM, CbIH MOW, NPbIAAMIYCS OYLLIO
Na JayKi Ballae; JanLe XK g€ 3a YKOHKY SMy;

Emor pacadi gavaryc’im | skazad: Sihem, syn moj. prylapitisa dusod da dacki
vasae, dajce Z ae za Zonku amu;

9. napagHeLecs 3 HaMi: aafaBanle 3a Hac JaY0K BallblX, a HallbIX Aa40K
oapaue cabe;

paradnecesa z nami: addavajce za nas dacok vasyh, a nasyh dacok barece
sabe;,

10. I »KbIBeUe 3 HaMI: 3aM15 IITas nNepas Bami, »KbiBele | npauymLe Ha N |
HabblBaKLLe e Y BasIoJaHbHE.

| Zyvece z nami: Zamla getaa perad vami, Zyvece | pracujce na €/ i nabyvajce



de U valodan ne.

11. A Cixem cKazay baLbKy sde | bpaTaM ge: TONbKI 6 3HaWCbLI MHEe
yrnagabaHbHe Y Badax Ballblx, S AaM, LUTO Hi CKay<ale MHE;

A Sihem skazau bac 'ku de | bratam de: tol’ki b znajs ‘ci mne tpadaban ne
vacah vasyh, 4 dam, sto ni skazace mne;

12. Ha3HayLe cambl BAIKI BbIKYM | AaPYHKI: S AaM, LUTO Hi CKa)<ale MHe,
TOJIbKI agganle MHe A38Y4YblHY 38 YKOHKY.

naznacce samy Valiki vvkup | darunki: 3 dam, sto ni skazace mne, tol ki
addajce mne dzadcynu za Zonku.

13. I ankasBasi cbiHbl AkaBa Cixemy | IMopy, baubKy AroHamy, 3 XITPbIHAO;
a Kasa/l Tak TaMy, LUTO €H 3bHACNaBly [3iHY, CACTPY IXHIOO;

[ adkazvali syny Akava Sihemu i Emoru, bac ku dgonamu, z hitrynad; a kazali
tak tamu, sto én z’'naslavid Dzinu, sdstru ihndd;,

14. 1 ckasani iM: H9 MOXKaM raTara 3pabilb, Bblaalb CACTPY HaLLYHO 33
YyaslaBeka, gKi Heabp3a3aHbl; 60 raTa HAC/1aBa HaM;

/| skazali im. nd mozam getaga zrabic’, vydac’ sastru nasud za calaveka, dki
neabrezany; bo geta nasiava nam,

15. TONbKI Ha TOW YMOBE Mbl 3roA3IMCS 3 BaMi, Kasll Bbl bya3ele, 9K Mbl,
Kab | Y BaC yBeCb MY>KYbIHCKI MOJ1 Obly abp3a3aHbl;

tol’ki na toj umove my zgodzimsa z vami, kali vy budzece, Gk my, kab i 4 vas
uves’ muzcynski pol by abrézany;

16. 1 6yasemM aaaaBallb 3a BaC Ja40K HalbIX | ©bpalb 3a cs1be BallbIX JA04aK,
| Oy3eM Kbllb 3 BaMi, | CK1aa3eM aa3iH Hapoa;

| budzem addavac’ za vas dacok nasyh i brac’ za sabe vasyh docak, i
budzem Zyc’ z vami, i skladzem adzin narod:

17. a Kani He nacayxaeuecs Hac y TbiM, Kab abpa3aLua, AblK Mbl BO3bMEM

NAYKy Hally | Cbla3eM.



a kalil ne pasluhaecesa nas u tym, kab abrazacca, dyvk my voz'mem dacku
nasu | sydzem.

18. | cnagabanics cnoBbl rThid IMopy | CixeMy, CbiIHY IMOpaBaMmy.

| spadabalisa slovy gétyd Emoru i Sihemu, synu Emoravamu.

19. Xnonew, He 3abaBiycs BblKaHallb raTa, 60 Kaxay Aadky Akasa. A éH
HarbOIbLLU MaBa)<aHbl OblY 3 AOMY OaLbKi CBAUrO.

Hlopec ne zabavitisd vykanac’ géta, bo kahati dacku Akava. A én najbol’s
pavazany byt z domu bac ki svajgo.

20. | npbiviuoy 2mop i CixeM, CblH 9roHbl, 4a bpamMbl ropazaa CBawro, |
nayvani raBapbilb »KblXxapaM ropaja cBamro | ckasai:

[ pryjsoti Emor i Sihem, syn dgony, da bramy gorada svajgo, i pacali gavaryc’
Zyharam gorada svajgo | skazall:

271. raTblg MOA31 Y MIpbl 3 HaMI; Xal aHbl CenauLa Ha 3aMi | NpaLytoLb Ha
ENn; a 39MJ19 BOCb MpacTopHasd nepas iMmi. byasem 6pallb 1a40K ixXHIX cabe 3a
>KOHAaK | HallbIX JA4Y0K BblaaBallb 3a IX.

getya Iadzi 0 miry z nami: haj any selacca na zamli i pracudc’ na éj: a zamla
vos’ prastornad perad imi. Budzem brac’ dacok ihnih sabe za Zonak i nasyh
adacok vydavac’ za ih.

22. TONbKI Ha TakoW YMOBE I3Tbld JIH0A31 3raayKaroLLa >Kbilb 3 HaMi | OblLb
aJHbIM HapoJaM, Kab | Y Hac abpa3aHbl Obly YBECH MYXKYbIHCKI MO/, SK SHb
abp33aHbl.

To!l'ki na takoj umove getyd l0dzi zgadzaticca Zyc' z nami i byc’ adnym
narodam, kab i U nas abrézany byd uves’ muzcynski pol, dk dny abrézany.
23. i >k H9 HaM CTaTKI IXHIA | MaéMacbLb iIXHA4, | YCE Oblana ixHae? TosbKi
3roA3IMCA 3b IMI, | OYAYLb >Kbilb 3 HaMI.

Cl Z nd nam statki ihnid i maémas ‘c’ihnaa, i usé bydla ihnde? Tol ki

zgodzimsa z" imi, | buduc’ Z2yc’ z nami.



24. | nacnyxanicsd 2omopa i Cixema, CbiHa AroHara, yce, XTo BbIXOA31Y 3
OpaMbl ropasa aroHara: i abpasaHbl Obly YBECb MYXKYbIHCKI MO, - YCE, XTO
BbIXOA31y 3 OpaMbl ropaja aroHara.

[ pasluhalisd Emora i Sihema, syna dgonaga, use, hto vyhodzit z bramy
gorada dgonaga. | abrézany byu uves’ muzcynski pol. - use, hto vyhodzid z
bramy gorada 3gonaga.

25. Ha Tpaui A3eHb, Kani aHbl Oblai 3aHaay>Kanl, ABa CbiHbl AkaBa, CbIMOH |
JleBin, 6paTbl 3iHIHbIS, Y3511 KOXXHbI CBOM MedY, | aABaykHa Hanasl Ha
ropaf, i aanani cbMepLi YBeCb MY»XYbIHCKI MOJI;

Na tréci dzen’ kali 3ny byli zandduZali, dva syny Akava, Symon i Levij, braty
Dzininyd, uzall kozny svoj mec, | advazna napali na gorad. | addali s ' merci
uves’ muzcynski pol:

26. 1 camora 2mopa i Cixema, CbiHa aroHara, 3abini Medam; i y3saai [3iHy 3
noma CixemaBara i BbIVLLI.

| samoga Emora | Sihema, syna dgonaga, zabili mecam; i (z3li Dzinu z doma
Sihemavaga i vyjsi.

27/. CbIHbl AAKaBa NpbIMLWAL Aa 3a0iTbix | ababpani ropaf, 3a Toe, LTOo
3bHACIaBL1I CACTPY IXHIOHO.

Syny Akava pryjsli da zabityh i ababrall gorad za toe, sto z'ndslavili sdstru
thnad.

28. AHbl Y3411 ApobHae | bymHoe bbiana iXHAe, | aC/10Y IXHIX, | LWTO Hi ObL10
y ropazse, | LUTO Hi bb10 Y NoJi;

Any 0z31i drobnae | bujnoe bydla ihnde, | aslodi ihnih, | sto ni bylo (i goradze,
/ sto ni bylo d poli;

29.1yCcé baraupble IXHIe | YCIX A34Uen IXHIX | )KOHaK IXHIX Y3511 Y NaIoH, |
ababpani YC&, WTOo ObII0 Y JaMax.

/ Usé bagac ‘ce ihnae I dsih dzacef ihnih | Zonak ihnih uzali g palon, | ababrali



use, sto bylo u damabh.

30. | ckazay Akay CbiMOHY i J1eBito: Bbl abypbl/li MaHe, 3pabiyLlbl MaHe
HEeHaBICHbIM »KbIxapaM raTam 3ami, XaHaHasM | Dapa3aam. Y MaHe nroa3en
Mana; 3b0gapyuLa cynpoub MaHe, Nabd'toub MAHe, | 3bHILUYaHbl Oyay S | AOM
MOM.

[ skazati Akadi Symonu i Levid: vy aburyli mane, zrabitisy méne nenavisnym
Zyharam getaj zamli, Hananéam | Férezéam. U méane lddzef mala; z'barucca
suproc’ mane, pab'dc’ mane, i z'niscany budu 3 i dom moy.

371. A gHbl cKa3asi: a xiba MoykHa pabilb 3b CACTPOO HaLLato, 9K 3
pacnycbHiLato!

A dny skazali: a hiba mozna rabic’ z’ sdstrod nasad, Gk z raspus ‘nicadl!

35 KipayHix

1. bor ckasay AkaBy: ycTaHb, i43i Y BaTbb | »KbIBI TaM, | crapya3i Tam
axBApHIK bory, Aki aBiycs Tabe, kani Tbl Yugkay aa abnivya lcasa, bpata
TBaAWro.

Bog skazali Akavu: ustan’ idzi 0 Vetyl” | 2yvi tam, | sparudzi tam ahvarnik
Bogu, Aki 8vidisa tabe, kal ty Ucdkal ad ablicca Isava, brata tvajgo.

2. | ckazay Akay 40My cBavMy | YCIM, XTO Obly 3b IM: KiHbLIE DAroy Yy»KblX,
KIS Y BaC, | a4biCbLiLLECs, | mepaMsaHeLe BOMPaTKy BaLLVYHO;

| skazati Akadi domu svajmu I Usim, hto bydi z' im: kin'ce bagod cuzyh, 8kid U
vas, i acys’'cicesd, | peramanece vopratku vasud;

3. yCTaHeM | nonaseM y BaTbiib; TaM yaaaxky 9 axBapHik bory, Aki nayvyy
MaHe Y A3eHb OeaCTBa Mauro, | Obly ca MHOK Ha LLSXY, SKIM g Xaa3iy.
ustanem | pojdzem u Veétyl’ tam uladzu & ahvarnik Bogu, Aki pacud méne 0

dzen’ bedstva majgo, | byd sa mnod na slahu, dkim a hadziu.



4. | apnnani AkaBy yCix 6aroy Yy»Kblx, gkisg Obll Yy pyKax Y ix, | 3aBYLUHILbI,
AKig ObII Y ByLUax Yy IX; | 3akanay ix Akay naa aybam, aKi Henaganéx an,
Cixema.

[ addali Akavu Usih bagoli cuzyh, 8kid byli i rukah u ih, | zavusnicy, kia byli
U vusah u ih; 1 zakapadi ih Akad pad dubam, éki nepadalék ad Sihema.

5. | pywblai gHbl. | 6blna »kyaacblb boykas Ha HaBaKOJIbHbIX rapagax, | He
nepacbieaBasii CblHOY AkaBa.

[ rusyli ény. | byla Zudas'c’ BoZad na navakol nyh garadah, i ne

peras ledavali synod Akava.

6. | npbivioy Akay vy Jly3, WTo y 3amai XaHaaHcKal, raTa 3Haubllb, Y
BaTbinb, caM i yce a3, SKisg Obll 3b M,

[ pryjsoti Akad u Luz, sto U zamli Hanaanskaj, géta znacyc’ u Vetyl’ sam i
use l0dzi, dkid byli z”im,

/.1 crnapyasiy Tam axBapHIK, | Ha3Bay Toe Mecua: I/1b-BaTblsib; 60 TyT
3baBIYCA MY bor, Kani éH yugakay aa abaivda bpaTta cBawro.

| sparudziti tam ahvarnik, i nazvad toe mesca: E1-Vétyl”- bo tut z'vidisa dmu
Bog, kali én ucakau ad ablicca brata svajgo.

3. | namepna [13Bopa, KapMiLesbka P303kKi, | naxaBaHaa Hixxan BaTeing naa,
nyoam, gKi | Ha3Bay Akay aybam riady.

[ pameria Dévora, karmicel ka Rebéki, | pahavanad nizej Vétyls pad dubam,
3ki i nazvaui Akaci dubam placu.

9. | 3paBiycsa bor AkaBy nacbna BApTaHbHA Aro 3b MecanaTamil, |
nabpaciaBiy aro,

| z'3vitisa Bog Akavu pas 13 vartan'na dgo z' Mesapatamii, | dabraslavit 4go,
10. | ckazay amy bor: iMa TBaé HAkay; aa CEHbHA Thl HA Oy A3ell Ha3biBaLlLa
AKkaBaMm, a byase iMg Tabe |3painb. | nay amy iMd: [3paisb.

| skazau amu Bog: imd tvaé Akati: ad sén'na ty nd budzes nazyvacca



Akavam, a budze ima tabe [zrail’. | dac dmu ima: Izrail’

11. | ckazay amy bor: A bor YcemaryTHbl; maaasics i MHOXKCS; HapO, |
MHOCTBa HapoJay byase aa ugoe, i Lapbl NOWMAYLb Ca CbLUErHay TBaix;

[ skazati mu Bog: A Bog Usemagutny; pladzisi i mnoZsé; narod i mnostva
narodau budze ad cabe, | cary pojduc’ sa s‘cégnadi tvaih,

12. 3amMt0, akyto A nay Abparamy i lcaaky, A nam Tabe, | Halw4YagKaM TBaiM
nacbaa Ugbe 4am 39M/1H0 MITYHO.

zamli, dkul A dau Abragamu i Isaaku, A dam tabe, | nascadkam tvaim pas 13
cabe dam zamla getud,

13. 1 y3biwoy aa aro bor 36 Mecua, Ha SKIiM raBapbly sMmy.

[ lzysod ad dgo Bog z' mesca, na dkim gavaryt dmu.

14. | nacTaBiy Akay MOMHIK Ha MeCLbl, Ha SKIM raBapbly aMy bor, MOMHIK
KaMEHHbI, | BbIJIIY Ha SAro BbIJ1IBaHbHE, | BbIIIY Ha Aro aneu;

[ pastaviti Akadi pomnik na mescy, na dkim gavaryd dmu Bog, pomnik
kamenny, i viit na dgo vylivan'ne, i vviit na dgo alej:

15. 1 pay Akay iMsa Mecuy, Ha gaKiM bor raeapbly sMy: BaTbib.

[ dadi Akadi imé mescu, na dkim Bog gavaryd dmu: Vétyl’

16. | BbInpasinica 3 BaTbing. | Kani w43 3acTtaBanacs Herkas agieriacblb
39M/1I Aa D¢paThl, Paxisib Hapaasina, | poabl y ge Oblli LLAXKKIA.

Efraty, Rahil’ naradzila, | rody U e byli cazkia.

17. A Kani aHa nakyTaBasia y poaax, babka-naeiTyxa ckasana én: Ha bomncs,
00 rata Tabe CblH.

A kall ana pakutavala u rodah, babka-pavituha skazala €/ na bojsa, bo geta
tabe syn.

18. | Kani BbIX04311a 3b ge Aylla, 60 gHa namipana, AblK Aana aMy IMs:

baHoHI. Ane baubKa aro nepaHaspay aro BeHbsaMiHaMm.



[ kali vyhodzila z' de dusa, bo dna pamirala, dyk dala dmu imd: Bénoni. Ale
bac 'ka dgo peranazvad dgo Ven dminam.

19. | namepna Paxinb, | NaxaBaHa Ha Aapo3e Yy I¢paTy, raTa 3HaublLLUa,
Bidngem.

[ pameria Rahil’. | pahavana na daroze U Efratu, géta znacycca, Vifldem.

20. AKkay nacTaBiy Haa Marisiam e noMHik. [ 3Ta MarisibHbl MOMHIK Paxiai aa
raTara JHs.

Akati pastaviti nad magilaj de pomnik. Géta magil’ny pomnik Rahili da gétaga
ana.

271. | BbinpaBiycs I3painb | nacTasly HAMET CBOW 3a Bexkato [ agsp.

[ vypravitisa lzrail’ | pastaviti namét svoj za vezal Gader.

22.Y yac, kani [3painb 661y y TOW KpaiHe, PyBIM nanLIoy | nepacnay 3
Banato, HanoxkHILako baubKi cBamro. | gadyyca 13paiib. A ceiHOY v AKaBa
OblJ10 ABaHaLLALb.

U ¢as, kali [zrail” byd u tof kraine, Ruvim pajsoui i peraspadi z \alad,
naloZnicali bac ki svajgo. | dacuiisa Izrail”. A synoti u Akava bylo dvanaccac’
23. CbIHbl J1ii: nepwbliHel, Akaa PyBiM, nacbaa aro CbiMoH, Jlesin, FOaa,
lcaxap 1 3aByJ10H.

Syny Lii: persynec Akava Ruvim, pas 13 4go Symon, Levii Uda, Isahar |
Zavulon.

24. CbiHbl Paxini: A33n i BeHbamiH.

Syny Rahili: Azep i Ven amin.

25. CbIHbl Banbl, cnyykarki PaxiniHan: lan i HagTanim.

Syny Valy, sluzanki Rahilinaj: Dan i Neftalim.

26. CbiHbl 331¢bl, cayykaHki JliiHaw: [an | Acip. ['3Ta cbiHbl AKaBa, sKis
Hapaza3inica amy y MecanaTtamii.

Syny Zélfy, sluzanki Liinaj: Gad i Asir. Géta syny Akava, 3kid naradzilisd dmu



u Mesapatamii.

27. | nppiwoy Akay aa lcaaka, baubki ceamro, y Mampa, Kipbigat-Apby, rata
3HauYblILb, X3YPOH, A3e BaHApaBay AbparaM i lcaak.

[ pryjsoti Akadi da Isaaka, bac’ki svajgo, u Mamré, Kiryat-Arbu, géta znacyc'’
Heédiron, dze vandravad Abragam i Isaak.

28. | 6b110 A3EH »KblUbLA [caakaBara cTo BOCeEMA3ECAT rajoy.

[ bylo dzén 2yc’ca Isaakavaga sto vosemazesat gadod.

29. | BbinycbLUiy [caak ayx i naMép, | MpbIKIayca Aa Hapoay CBawro, Kasli
V>KO Obly CTapbl | HACblYaHbl XKblUbLUEM. | maxaBani aro lcay i Akay, CbiHbl
ArOHbIS.

[ vypus citi Isaak duh | pamér, | prykiatisa da narodu svajgo, kali tzo byt

stary i nasycany 2yc’cém. | pahavali 4go Isadi i Akadl, syny dgonya.

36 KipayHix

1. Bocb papaBoa IcaBa, EH »kKa D10M.

Vos’ radavod Isava, én Za Edom.

2. lcay y34y cabe »KOHaK 3 Ja40oK XaHaaHCKIxX: ALy, Aa4Ky D/10Ha X3TISAHIHA,
I AniBaMy, n1a4vky AHbl, CbiHa LlbIB3OHa 2B3gHIHa,

[sali uzad sabe Zonak z dacok Hanaanskih: Adu, dacku Elona Hetéanina, i
Alivemu, dacku Any, syna Cyveéona Evésdnina,

3. 1 Bacamarty, nauky I3maina, cactpy HaBaéTa.

J Vaseématu, dacku lzmaila, sdstru Navaéta.

4. Ana Hapapg3sina lcaBy 2Dnidasa. BacamaTa Hapaasina Paryina,

Ada naradzila Isavu Flifaza. Vasémata naradzila Raguila,

5. AniBamMa Hapapasina kEyca, Ernoma i Kapag. [ 5Ta cbiHbl [caBa, skis

Hapaa3inica amy y 3amMl XaHaaHCKau.



Allvéma naradzila Eusa, Egloma i Karéa. Geta syny Isava, kid naradzilisa
amu u zamli Hanaanskay.

6. | y3ay lcay »kOHaK CBaix | CbIHOY CBaix i Ja40K CBaix, | YCIX t0a3en A0Ma
CBaWro, | CTaTKi cBae | yCE Obla1a CBaE, | YCHO MaéMacbLib CBAto, SAKYHO EH
HabObIY YV 39M/11 XaHaaHCKaW, | NanLoy Yy IHLYHO 3aMIt0 aa abnivyda AKaBa,
OpaTa CBamro;

[ (7307 [sati Zonak svaih | synoti svaih i dacok svaih, i Usih lidzej doma
svajgo, I statki svae | Usé bydia svaé, i tsd maémas’c’ svad, dkui én naby u
Z3mli Hanaanskaj, | pajsoli u insud zamld ad ablicca Akava, brata svajgo;

/. 60 Maémacblipb IXHAS Obla Takas BANIKas, LUTO SHbl HE MarJli XKblLb
pa3aM, | 39MNs BaHAPaBaHbHS IXHATa HE YMsALIYana ix, af MHOCTBa CTaTKay
IXHIX.

bo maémas’'c’ihndd byla takaa valikaa, sto dny ne magl zyc’razam, i zaml3
vandravan 'nd ihndga ne umascala ih, ad mnostva statkadi ihnih.

3. | macaniycsa Icay Ha rapbl Caip. lcay, €H »ka 240M.

[ pasélitisa Isati na gary Séir. Isad, én Za Edom.

9. 1 BOCb pagacioyHik lcaBa, 6aubki |oaymasay, Ha rapbl Caip.

[ vos’ radaslodinik Isava, bac’ki ldumeéad, na gary Seir.

10. Bocb iIMEHbI CbIHOY IcaBaBbIx: 2ni¢a3, CblH Adbl, »KOHKI |caBaBan, |
Paryin, ceiH BacamaTel, »KoHKi lcaBaBa.

Vos’ imény synodi Isavavyh: Elifaz, syn Ady, Zonki Isavavaj, | Raguil, syn
Vasematy, Zonki lsavavaj

11.Y 2nidaza 6bu1i CbiHbl: TaMaH, AMap, Lsdo, 'aTam i KeHas.

U Elifaza byli syny: Téman, Amar, Céfo, Gatam i Kenaz.

12. A TamHa 6bl1a HaoXKHILa Dida3a, cbiHa lcaBaBara, | Hapag3ina
2nidgaszy AmManika. Bocb cbiHbl Adbl, >KOHKI [caBaBaw.

A Tamna byla naloznica Flifaza, syna lsavavaga, | naradzila Elifazu Amalika.



Vos’ syny Ady, Zonki Isavavaj

13. I BoCb cbiHbI Paryina: HaxaTt i 3apax, LLlama i Miza. [ 3Ta CbiHbl
BacamaThbl, >KOHKI |caBaBaw.

[ vos’ syny Raguila: Nahat i Zérah, Sama i Miza. Géta syny Vasématy, Zonki
[savavaj

14. 1 raTbig CbiHbl ObLI ANiB3MbI, Aa4Ki AHbI, CbiHa LI3B30HaBara, »OHKi
lcaBaBait: sHa Hapaasina lcaBy Eyca, Ernoma | Kapas.

[ gétya syny byli Alivemy, dacki Any, syna Cévéonavaga, Zonki lsavavaj: dna
naradzila lsavu Fusa, Egloma i Karéa.

15. Bocb cTapamniiblHbl CbiHOY [caBaBbix. ChiHbl D1ida3a, nepLlapoaxa
lcaBaBara: cTapamibliHa T3aMaH, CTapanLlbiHa AMap, ctapanilbiHa Lsdo,
CTapanLbiHa KeHas,

Vos’ staréfsyny synodi Isavavyh. Syny Elifaza, persarodka lsavavaga:
stare/syna feman, starejsyna Amar, starejsyna Cefo, starejsyna Kenaz,

16. cTapanibiHa Kapan, ctapaniibiHa [ aTam, cTapamnilbiHa AManik. [ 3Tbid
CTapP3ULLbIHbI DNida3aBbig y 39M11 DA0Ma; I3Ta CbiHbl Aabl.

staréjsyna Karej, starejsyna Gatam, starejsyna Amalik. Getya starejsyny
Elifazavya G zémli Edoma; géta syny Ady.

17. TaTblg cbiHbl Paryina, ceiHa lcaBaBara: cTapamilbiHa Haxar,
CTap3auLLbIHa 33pax, CTapanibiHa LLlama, ctapanibiHa Miza. 'aTa
CTap3MnLLbIHbI Paryinaebiga y 3aM1I 240Ma; M3Ta CbiHbl BacaMaTbl, >KOHKI
lcaBaBa.

Getya syny Raguila, syna lsavavaga: staréjsyna Nahat, staréjsyna Zérah,
staréisyna Sama, staréjsyna Miza. Géta staréjsyny Raguilavya i zamli
Fdoma; géta syny Vasématy, Zonki Isavavaj.

18. ['aTa cbiHbl ANiB3MbI, YXOHKI |caBaBal: cTapamiubiHa Eyc, cTapanilbiHa

Ernom, ctapanibiHa Kapan. [3Ta ctapanilbiHbl AiB3Mbl, Aa4Ki AHbI, YKOHKI



lcaBaBaw.

Géta syny Allvémy, Zonki Isavavaj: starejSyna Eus, staréisyna Eglom,
staréjsyna Karéj Géta staréisyny Alivémy, dacki Any, Zonki lsavavaj

19. Bocb chiHbI IcaBa, | BOCb CTapanLbIHbI IX. [ 3Ta 240M.

Vos’ syny Isava, i vos’ starei$yny ih. Geta Edom.

20. ['aTa cbiHbl Caipa XapasgHiHa, gKig »blai y 3amai Ton: J1otan, LLlosan,
LIbiB30OH, AHa,

Géta syny Séira Harédnina, akid 2vii i zamli toj: Lotan, Soval. Cyvéon, Ana,
271. OpiwoH, 2u3p i Aeiwan. ['aTblg cTapanilbiHbl Xapasy, ceiHoy Caipa, y
39MJ11 D40Ma.

Dyson, Ecéri Dysan. Gétya staréisyny Haréau, synoti Séira, u zamli Edoma.
22. CbiHbl JToTaHa 6buni: Xopsbl | ['eMaH; a cacTpa v JloTaHa: TamHa.

Syny Lotana byli: Hory i Geman, a sastra u Lotana: Tamna.

23. [5Tbig cbiHbl LLloBana: AnsaH, MaHaxaT, 2Ba, LLado i OHam.

Getya syny Sovala: Alvan, Manahat. Eval, Séfo i Onam.

24. [ 5Tbig CbiHbl LbiBo0HA: Ag 1 AHa. [ 3Ta ToM AHa, 9Ki 3HaULWOY LENIbIS
BOZb! Y MYCTbIHI, Kasl NacbBly acnioy LbiB3oHa, baubKi cBanro.

Getya syny Cyveona: Ad i1 Ana. Geta toj Ana, aki znajsou céplya vody u
pustyni, kali pas vid aslot Cyveéona, bac ki svajgo.

25. [9Tbig a3eui Axbl: AbllwoH | AniBaMa, Aadka AHbl.

Getya dzeci Any: Dyson | Alivema, aacka Any.

26. [3Tbig CbiHbl [blloHa: XamaaH, dwbaH, [TpaH 1 XapaH.

Getya syny Dysona: Hemdan, Esban, Itran | Héran.

27/.[3TbIg CbiHbl DU3pa: binraH, 3aaBaH | AkaH.

Getya syny Eceéra: Bilgan, Zaavan | Akan.

28. [3Tbig CbiHbl dblwaHa: Yu, | Apan.

Getya syny Dysana. Uc 1 Aran.



29. [ 3TbIg CTapanLLbIHbI Xapasy: CTapanilblHa J1oTaH, CTapanLbiHa
LLloBan, cTapanwbiHa LibiB30OH, cTapanilbiHa AHa,

Geétya starejSyny Haréau: staréisyna Lotan, staréisyna Soval. staréisyna
Cyveon, starejsyna Ana,

30. cTapanibiHa dbIlWOH, CTapamnilbiHa DU3pP, CTapaniibiHa biwaH. Bocb
CTap3MnLLbIHbI Xapaay, naBoaie CTap3anLLbIHCTBA IXHAra y 3amai Caip.
staréjsyna Dyson, staréjSyna Ecér, staréjsyna Dysan. Vos’ staréjsyny
Haread, pavodle starejsynstva ihnaga u zamli Seir.

371. Bocbk uapel, gKig Basagapblal y 3amMii 240Ma, paHer Bas1agapaHbHS
Lapoy | CbIHOY |3pailneBblIX:

Vos’ cary, 8kia valadaryli G zamli Edoma, ranej valadaran 'na caroti | synodi
[zrailevyh:

32. Banagapbly y 2a0Me bana, cbiH Baopay, a iMa ropaaa aro blHraea.
valadaryl u Fdome Béla, syn Véorad, a ima gorada dgo Dyngava.

33. | namép Bana, i 3auapaBay nacbns 9ro Eeay, cbiH 33paxa, 3 Bacops..
[ pamér Béla, | zacaravadi pas 13 4go Evad, syn Zéraha, z \Vasory.

34. Mamép Egay, i 3aLapaBay nackas aro XyLuam, 3b 39MAi TaMaHiLsHaY.
Pamér Evad, | zacaravad pas 13 dgo Husam, z’ zamli Témanicanad.

35. | namép Xywam, i 3auapasay nacead aro [agan, ceiH bananay, ki
pa3bbly MaablgHiugaHay Ha noai MaaBa: iMg ropaza saro ABIT.

[ pamér Husam, i zacaravadi pas I3 dgo Gadad. syn Beédadad, ki raz bidi
Madyanicanad na poli Maava. ima gorada ago Avit.

36. | namép lNagan, i 3auapasay nacbaa aro Camna, 3 Macpaki.

[ pamér Gadad. i zacaravali pas i3 4go Samla, z Masreki

37. 1 namép Camna, | 3auapaBay nacbas aro Cayn 3 PaxaBoTa, LWTO Kans
paKi.

| pamér Samla, | zacaravad pas 13 dgo Saul z Rehavota, sto kald raki.



38. | namép Cayn, | 3auapaBay nacbas aro baan-xXaHaH, cbiH Axbopa.

[ pamér Sadil. | zacaravadi pas i3 dgo Baal-Hanan, syn Ahbora.

39. | namép baan-XaHaH, cbiH AX60pa, | 3auapaBay naceas aro [agap; iMs
ropaga aro [lay; iMs »>KOHKI aroHamrt MarataBs3/1b, Aadka MaTpa/abl, CbIHA
Ma3arasa.

[ pamér Baal-Hanan, syn Ahbora, | zacaravaii pas 13 dgo Gadar: ima gorada
dgo Pau; ima Zonki dgonaj Megetaveéel’, dacka Matrédy, syna Meézagava.
40. [53Tblg IMEHbI CTapaWLLbIX CaBaBblx, MaBoAE MIAMEHAY IXHIX, MaBoas1e
MSACbLIHAY IXHIX, MaBOANE IMEHAY IXHIX: CTapanLUbiHa TbIMHa, CTap3anLLbIHA
AnBa, CTapanlublHa ET3T,

Getyd imény staréjsyh Isavavyh, pavodle pldménadi ihnih, pavodle mas cinati
ihnih, pavodle iménad ihnih: starejsyna Tymna, stare/syna Alva, starejsyna
Etet,

471. cTapamnibiHa ANiBaMa, CTapauLbiHa D18, CTapanLubliHa [TIHOH,
staréjsyna Alivema, staréjSyna Ela, staréjsyna Pinon,

472. cTapanibiHa KeHas, cTapaniibiHa TamaH, ctapaniwbiHa Miyuap,
stare/syna Kenaz, starejsyna Teman, stare/syna Midcar,

43. cTapanibiHa Maraplin, ctapanibliHa [pamM. Bocb cTapanilbIHbI

| nymMamcKig, maBoasie ixX cenilyay, y 3aMl BasioJaHbHS ixHAra. Bochk Icay,
baubka loymasy.

staréjsyna Magayil. starejSyna lram. Vos’ starejSyny ldumeéjskia, pavodie ih

seliscad, u zamli valodan 'nd ihndga. Vos’ Isad, bac 'ka lduméad.

37 KipayHix

1. Akay »kbly y 39M1i BaHApPaBaHbHSA OaLbKI CBAMIo, Y 3amMJ1i XaHaaHCKaMl.

Akaul 2yi u zamli vandravan 'nd bac ki svajgo, u zamli Hanaanskay.



2. Bocb »blublUgé Akaea. A33n, caMHalLaLl raaoy, naceBiy Obla1a pa3am 3
OpaTaMmi cBaiMi, Oy ay4bl X/1aMNLOM, 3 CbiHaMi Basibl | 3 CbiHaMIi 331dbl, YKOHaK
OaubKi cBamro. | naBoasiy A3smn 6aarig npa ix YyTKI Aa 0aLbKi ixHara.

Vos' 2yc’cé Akava. Azeép, sdmnaccaci gadodi, pasvid bydla razam z bratami
svaimi, buducy hlapcom, z synami Valy i z synami Zelfy, Zonak bac ki svajgo.
| davodziti AzEp blagid pra ih cutki da bac ki Ihnaga.

3. [3painib Atobiy A33mna 60bLL 338 YCiX ChbIHOY CBaiX, 00 éH Obly CbiH
CcTapacbLj groHam, - i 3pabiy My pO3HbIX KOJ1EPay BOMPATKY.

[zrail’ 10bit Azépa bol’s za Usih synoui svaih, bo én byt syn staras ci 4gonaj.
-/ zrabiu amu roznyh kolerad vopratku.

4. | yoaublal 6paThbl AroHbIS, LUTO OalbKa IXHI H00ILb 9ro 6oen 3a YCix
OpaToy AroHbIX; | 3bHEHABIA3E Ar0 | He Mar/ii raBapblLb 3b M
Apy»<antobHa.

[ Gbacyli braty dgonya, sto bac ka ihni libic’ g0 bolej za Usih bratod
deonyh, 1 z'nenavidzeli dgo | ne magli gavaryc’z"im druzaliibna.

5. | 6aybly A33Mm COH | packasay bpaTam CBaiM: | SHbl 3bHEHaBIA3E/1l A0
ALY OONbLLU.

[ bacy Azép son i raskazai bratam svaim: i dny z'nenavidzeli 4go0 3scé
bol'’s.

6. EH ckasay iM: BbICayxaliLe COH, sKis 9 6aubly:

En skazad im: vysluhajce son, akia 8 bacyd:

/. BOCb Mbl BSXKaM CHarbl CApOa MOJ; | BOCb, MOM CHOM yCTay | cTay
CTap4Ma; i BOCb, Balllbl CHaMbl NacTasli HaBOKa/ | MaK/AaHL1ICI MarMy CcHany.
vos ' my vazam snapy sarod pold; i vos’, moj snop ustadi i stad starcma; i
vos ' vasy snapy pastali navokal i pakianilisd majmu snapu.

3. | ckazani aMy bpaTbl AroHbIS: HAYXKO Thl Oya3ell LapaBalb Had Hami?

Hay»o 6ya3ell Basioaalb HaMi? | 3bHeEHaBIA3eN! Aro A4 60/1bLL 33 CHb



Aro | 3a C/10Bbl ArOHbIA.

[ skazali 3mu braty dgonyd: nauizo ty budzes caravac’ nad nami? Nadzo
budzes valodac’ nami? | z'nenavidzeli 4go ascé bol’s za sny 8go i za slovy
agonya.

9. | Badbly €H ALUY3 iHLbI COH | pacKkasay gro bpataM CBaiM, KayKyybl: BOCb, 4
Dadbly AL43 COH: BOCh, COHLIA | MeCsLL | aA3iHauLaLb 30paK NakJaHatoLLa
MHe.

[ bacyi én 3s¢é insy son i raskazali 8go bratam svaim, kazucy: vos’. 8 bacyi
asce son.: vos’, sonca i mesac | adzinaccac’ zorak paklanddcca mne.

10. | éH packazay baubKy cBavMy | bpaTam CBaiM. | Hakpblbay Ha Aro baLbka
ArOHbI | CKa3ay gAMy: LUTO raTa 3a COH, AKi Tbl 6aubly? HAY>KO 5 | TBasg MaLl i
TBae OpaThl NpbINA3EeM MakaaHIuUa Tabe na 3aMai?

[ én raskazadi bac 'ku svajmu i bratam svaim. | nakrycadi na dgo bac 'ka dgony
| skazau amu: sto geta za son, aki ty bacyu? nduzo a | tvaa maci | tvae braty
pryjdzem paklanicca tabe da zamli?

11. bpaTbl aroHbId mazam3apockLUiai aMy, a balbka AroHbl Y35y 4a yBari
r3Ta C/10Ba.

Braty dgonyd pazajzdros cili dmu, a bac 'ka dgony Uzad da dvagi geta slova.
12. bpaTbl aroHbig manLii nackBilb Obia1a baubKi cBamro y Cixem.

Braty dgonyd pajsti pas vic’ bydla bac ki svajgo t Sihem.

13. | ckazay I3painb A33ny: 6paThl TBae Ui »K HA nacbalb y Cixeme? ia3i, 4
naLwro Usbe aa ix. EH aakasay smy: Boch S.

[ skazati [zrail”’ Azépu: braty tvae ¢ 7 nd pas'vac’ u Siheme? idzi, 4 pasii
cébe da ih. En adkazad dmu. vos’ 3.

14. I3painb ckasay amy: 1430, Narnga3i, Ui 34apoBbld OpaThl TBae | Ui L31ae

Obla1a, | MPbIHACI MHE agKas. | macnay aro 3 aaniHbl XaypoHcKan. | éH

npbivoy y CixeMm.



[zrall’ skazali Smu: idzi, paglddzi, ci zdarovya braty tvae i ci célae bydla, i
pryndsi mne adkaz. | pasiad dgo z daliny Heédronskaj. | én pryjsod u Sihem.
15. | 3HanLoy 9ro HexTa, Kani éH 6aa3aycs na noJi, i CnbiTaycs y aro Tou
Ya/laBeK, KayKy4bl: 4aro Tbl LyKaell?

[ znajsodi 4go nehta, kali €n badzausa pa poli. I spytatisd U dgo toj calavek,
kazucy: cago ty sukaes’

16. EH cKka3ay: g LyKato 6paToy Maix; CKaxkbl MHE, A3€ SHbl MacbBSLLp?

En skazau: 3 sukad bratol maih, skaZzy mne, dze any pas’vac'?

17. 1 ckazay Tom YyanaBek: aHbl NavLal aaraTy b, 00 9 4Yyy, 9K SHbl Ka3ai:
xansem y [adaH. | nanwoy A33sn 3a 6paTami ceaiMi | 3HamLoy ix y dadHe.
[ skazatj toj calavek: ny pajsli adgétul’. bo 4 cutl, sk dny kazali: hadzem u
Dafan. | pajSoti Azép za bratami svaimi | znajsodi ih u Dafne.

18. | ybaublni dHbl 9ro 34a7€EK, | mepll YbIiM EH HabNI3IyCs Aa iX, nadva
HaMbILLIALUG CYNpOoLb 9ro, Kab 3abiupb aro.

[ Gbacyli dny dgo zdalék, i pers cym én nablizitisd da ih, pacali namysiac’
suproc’ dgo, kab zabic’ sgo.

19. | ckazani ag3iH aaHamy: BOCh, i43€ CHOBIA3EL

| skazali adzin adnamu: vos’, idze snovidzec;

20. xanzem udnep, | 3a6'eM 4ro, | KIHEM Aro y Ki-Hebya3b poy, | CKaXkaMm,
LUTO ApanexHbl 3bBep 3aapay aro; i mnabaybiM, LUTO BbINA3€E 3b ATOHbIX
CHOY.

hadzem cdper, | zab'em dgo, | kinem dgo U dki-nebudz’ rod, i skazam, sto
drapezny z'ver zadrat dgo;, | pabacym, sto vyjdze z’ dgonyh snod.

271. I navyy rata PyBiMm, | ypaTaBay aro 3 pyk iXHix, Cka3ayllbl: He 3a0'éM 4ro.
[ pacudi géta Ruvim, | Uratavadi 4go z ruk ihnih, skazadsy: ne zab'ém ago.
22. | ckazay iMm PyBiM: He npaniBanLe KPbIBI; KiHbLLE Sro Y poy, SaKi Y

MYCTbIHI, @ PYK HE HakNadanue Ha aro. [ 3Ta Kasay éH, kKab BbipaTaBaLlb 9o



3 PYK IXHIX | BAPHYLE 9ro Aa 6albki sroHara.

[ skazaci im Ruvim: ne pralivajce kryvi: kin'ce 4go U rod, ki i pustyni, a ruk
ne nakladajce na dgo. Geta kazad én, kab vyratavac’dgo z ruk ihnih i
varnuc’ dgo da bac ki dgonaga.

23. Kani A33n npbivwoy aa 6paTtoy CBaix, SHbl 3bHAI 3b A33Ma BONpaTKy
AFOHYH, BOMPATKY PO3HbIX KOJIEepay, aKas bblia Ha iMm,

Kall Azep pryjsoli da bratou svaih, 3ny z'ndli z’ Azépa vopratku dgonud,
vopratku roznyh kolerad, akaa byla na im,

241 y3901 aro | YKiHYI 9ro Y poy; a poy ToOM Obly NYyCTbl; Baabl Y IM HS
Obl/10.

[ 4zall ago | ukinuli 4go u rod, a rod toj byd pusty; vady d im na bylo.

25. | ceni aHbl ecbUl x1eb, | marnaaseyilbl yoadsiii, BOCh, i43e 3 [ anaaga
KapaBaH |3MainbugHay, | BApOOAb! IXHIS HACYLb CThIpakcy, basib3aMm i
NafaH: iayUb SHbl 3aBe3bli raTa y ErineT.

[ seli any es’ci hleb, i paglddzelisy tbacyli, vos’. idze z Galaada karavan
[zmail’canadi, i varblidy ihnid ndsuc’ styraksu, bal’zam i ladan: iduc’ ény
zavez'cl geta u Egipet.

26. | ckazay KOna 6paTtam cBaiM: gKas KapblCbllb, Kasl Mbl 3a0'éM bpaTa
Hallara | CXxaBaeM Kpoy SAroHyHo?

[ skazati Uda bratam svaim. 5kad karys'c’. kali my zab'ém brata nasaga i
shavaem krou dgonud?

27/. XaA3eMm, npagamo aro IamainbugaHam, a pyki Hallblsg xav H OyayLb Ha
IM, 60 éH OpaT Hall, NJ10Ub Hawa. bpaTbl aro macayxanics

hadzem, pradamo ago lzmail cdnam, a ruki nasya haj né buduc’ na im, bo én
brat nas, ploc’ nasa. Braty dgo pasliuhalisa

28. 1, Kani npaxoa3ini Kynubl MaabIgsMcKig, BelLATHYAI A33Mna 3 poBa i

npagani A3sna [3aMainbugaHam 3a Apalllallb Cp30paHikay; a aHbl 3aBA



A3sna vy Eriner.

|, kali prahodzili kupcy Madysmskid, vycdgnuli Azépa z rova i pradali Azeépa
[zmail’cinam za dvaccac’ srébranikati; a dny zavali Azépa U Egipet

29. A PyBIM NpbIMLLIOY 3HOY Ja POBa; | BOCb, HAMa A33na y poBse. | pasagpay
€H BOMpaTKy Ha cabe,

A Ruvim pryjsoli znodi da rova; i vos’. néma Azépa i rove. | razadradi én
vopratku na sabe,

30. 1 BApHYYCs Aa bpaToy CBaix, | CKa3ay: x/10Mua HAMa, a 4, Kydbl 4
naaseHycsa?

[ varnuudsa da bratod svaih, | skazad.: hlopca nama, a a, kudy a padzenusa?
31. | y3ani BonpaTKy A33maBy, | 3akas1011 Ka3na, | 3anauKas BONpaTKy
KPbIBEHD;

[ (z3li vopratku Azépavu, | zakaloli kazla, | zapéckali vopratku kryvéu;

32. 1 nacnani po3HbIX Kosepay BOMNpaTKy, | AacTaBili balbKy CBaMMYy, |
CKa3asll: Mbl M3Ta 3HaMLWAL; maraa43i, Wi CbiHa TBaWro BonpaTKa ratas, L He.
[ pasiali roznyh kolerati vopratku, i dastavili bac ‘ku svajmu, | skazali: my géta
Znajsh; pagladzi, ci syna tvajgo vopratka getaa, ci ne.

33. EH na3Hay sie i ckaszay: raTa BonpaTKa CbiHa Malro; Apanes<Hbl 3bBep
3a4pay aro; npayaa, pasagpanbl A330.

En paznau de | skazad: géta vopratka syna majgo; drapezny z'ver zadrali
ago, pratida, razadrany Azep.

34. | pazagpay Axkay BonpaTKy Ha cabe, | Hag3ey BAPITY Ha CbLErHbI CBae, i
arnjlakBay CblHa CBaMro MHora J3€H.

[ razadraci Akati vopratku na sabe, i nadzeli varétu na s'cégny svae, |
aplakvaud syna svajgo mnoga dzen.

35. | cabpanics yce CbiHbl AroHbls | yce AO4KI AroHbld, Kab cyuellbllb 9ro;

asie éH He xauey cyuellbllla | cKasay: ca CMyTKaM Cbiay Aa CbiHa Manro y



anpaMeTHY0. Tak aniaxkeay aro daubka SroHbl.

[ sabralisa Use syny dgonya i lse docki dgonya, kab sucesyc’ ago; ale én ne
haceu sucesycca | skazad.: sa smutkam syjdu da syna majgo d aprametnud.
Tak aplakvat dgo bac 'ka dgony.

36. A MaabligHiugHe npaaani aroy Erinet [aTbidapy, LapaasopLyy
dapaoHaBaMy, HavaIbHIKY Lies1aaxoyLay.

A Madyanicane pradali go 0 Egipet Patytaru, caradvorcu faraonavamu,

nacal’niku celaahoudcad.

38 KipayHix

1. Teim yacam KOaa agbiloy ag 6paToy CBaix | nacsaniyca nadaisy aaHaro
AdanamiugHiHa, iMa gkora: Xipa.

Tvm casam Uda adysodi ad bratodi svaih | pasalitisa pablizu adnago
Adalamicanina, ima akoga. Hira.

2. | ybaubly Tam KOga gaydky agHaro XaHaHasHiHa, iMs akora: LLya; 1 y3ay se
| YBaAMLLIOY V sle.

[ Gbacyd tam Uda dacku adnago Hananéanina, iméa dkoga: Sua; i izl de |
uvajsod u ae.

3. AHa 3a4ana | HapaZasifa CbiHa; | EH gay amy iMg: [p.

Ana zacala | naradzila syna, i én dad dmu ima: Ir.

4. | 3a4ana 3HOY, | Hapaa3iaa CblHa, | Aana My iMs: AHaH.

[ zacala znodi, i naradzila syna, i dala dmu ima: Anan.

5. 1 aw4s Hapaasina ceiHa | gana amy ima: LLsna. KDaa obry y X33iBe, Kai
dHa Hapaasina Saro.

[ 45¢é naradzila syna i dala dmu ima: Sela. Uda byt u Hézive, kali na

naradzila ago.



6. | y3ay KOna »xoHKy Ipy, NepLubiHLY CBavMy; IMa € Tamap.

[ (740 Uda Zonku Iru, persyncu svajmu; imé & Tamar.

/. Ip, nepwblHel, KOaay, bbly HecnaaobHbl Mpas BadbiMa [ ocnaga, |
ycbMepLiy aro 'acnoassb.

Ir. persynec Udadi, byl nespadobny prad vacyma Gospada, i Us merciti 4go
Gaspodz’.

3. | ckazay KOna AHaHy: yBama3i Aa >KOHKI bpaTa TBaWro, axkaHicsa 3b €10, K
LiBarep, | agHaBl cemst bpaTy TBaMMy.

[ skazati Uda Ananu: uvajdzi da Zonki brata tvajgo, aZanisa z' é0, k svager, |
adnavi sema bratu tvajmu.

9. AHaH Begay, LUTO ceMsa bya3e He amy; | TaMy, Kajll YBaxoa3iy 1a YKOHKI
OpaTa CBauro, BblliBay Ha 39MJIt0, Kab HS dalb ceMs OpaTy CBanMy.

Anan vedad, sto sema budze ne amu, i tamu, kali dvahodziu da Zzonki brata
svajgo, viivad na zamld, kab nd dac’ sema bratu svajmu.

10. Bnaroe 6b110 Npaa BaybiMa [0cnana Toe, WTo éH pabiV; i EH ycbMepLiy
qro.

Blagoe bylo prad vacyma Gospada toe, sto én rabid; | En us’mercid go.

11. I ckazay KOga TamMapebl, HIBECTLbI CBAEW: >KbIBI YAABOK Y JOME OaLlbKI
TBaWro, Nakyab naapacele Lsna, cbiH Mon. bo €H ckaszay: He NaMep Obl |
€H, K OpaTbl AroHbld. TaMap nanwaa i nadana »bliub y JoMe Y 6aLbKi
CBauro.

[ skazati Uda Tamary, ndvestcy svaéj: 2yvi lidavod i dome bac ki tvajgo,
pakul’ padras’ce Séla, syn moj. Bo én skazad: ne pamér by i én, dk braty
dgonyd. Tamar pajsia i pacala Zyc’ u dome 4 bac ki svajgo.

12. lNpanwno wmat vacy, i naMmepaa aadvka LLyi, »koHka KOaaBa. HKOna
CyLeLlblyLbICa Nanwoy y TamHy, Aa CTpbiranéy obliana aroHara, cam i Xipa,

cabap aroHbl AganamiugaHin.



Prajslo Smat casu, | pamerla dacka Sui, Zonka Udava. Uda sucesyiisysa
pajsod u Tamnu, da strygaléu bydla agonaga, sam i Hira, sabar agony
Adalamicanin.

13. | naBegamini Tamapsbl, Kaxky4bl: BOCb, CbBEKAP TBOW ia3e Y TaMHy
CTPbIMYbl Obl1a CBaE.

[ pavedamili Tamary, kazucy: vos’. s vékar tvoj idze ¢ Tamnu strygcy bydla
SVaeé.

14. | 3bHA1a 9Ha 3b c40e BONpaTKy YAOYCTBa CBAMro, Hakpblla cabe
NakpbIBasiaM | 3aKpblYLLbICSA cena Kaig bpaMbl IHaiMa, LUTO Ha Japo3e Y
TamHy. bo 6a4blna, wTto LLsna Bbipac, | dHa HA Aad3eHa SMY 33 YKOHKY.

[ z'ndla na z’ sdbe vopratku ldouistva svajgo, nakryla sabe pakryvalam i
zakryUsysa sela kald bramy Fnaima, sto na daroze ¢ Tamnu. Bo bacyla, sto
Sela vyras, i dna nd dadzena dmu za Zonku.

15. 1 ybaubly se KOaa | nanivbly e 3a pacrnycbHiLy, 60 gHa 3axiHy/1a TBap
CBOW.

[ Gbacyi de Uda i palicydi e za raspus nicu, bo dna zahinula tvar svoy.

16. EH naBapHyYca fa sie i ckasay: yBanay 4 Aa ugsbe. bo Hs Beaay, WTo
r3Ta - HABECTKA AroHas. AHa ckasasia: LUTO Thbl Aaci MHe, Kasll yBoma3ell 4a
MaHe?

En pavarnudsa da de | skazad: uvajdu & da cabe. Bo na vedad, sto géta -
névestka dgonad. Ana skazala: sto ty dasi mne, kali Uvojdzes da mane?

17. EH cKka3ay: 9 npbIwao Tabe Ka3bagHs ca cTaTKy. SHa ckasana: Lj Aaci
Thl MHE 3aKnaa, Naxky/b Npbllaew?

En skazau: 3 prysli tabe kaz1dna sa statku. Ana skazala: ci dasi ty mne
zaklad. pakul’ prysles?

18. EH cKa3zay: gKi falp Tabe 3aknan? JHa ckasana: nayaTKy TBato, |

nepa.s3b TBato, | JIECKY TBato, 9Kag y pyus TBaén. | nay éH én | yBanLioy aa



de; | dHa 3a4ana afg, aro.

En skazau: ki dac’ tabe zaklad? Ana skazala: pacatku tvad, i peravdz’ tvad, i
lEsku tvad, Gkad U ruce tvaél. | dad én &/ 7 tivajsol da de; i dna zacala ad sgo.
19. | ycTaylwbl nanwiia, 3pHA1a 3b CA0€e NakpbiBasia CBag | anpaHyJiacs y
BOMpPaTKy YA0YCTBa CBaWro.

[ Gstalsy pajsla, z'ndla z” sébe pakryvala svaé i apranulasd i vopratku
ddodstva svajgo.

20. A KOpa nacnay KasbagHa Npasb cabpa cBamnro AganamiugHida, kad
3a0paLlb 3aKNag 3 PYKi >KaH4YbIHbI; as1e éH He 3HaAMLLIOY se.

A Uda pasiat kaz1dna praz’ sébra svajgo Adalamicanina, kab zabrac’ zakiad
Z ruki zancyny; ale én ne znajsou ae.

271. | cnblTaycs y »KbIxapoy TOW MACbLIHbI, KayKy4bl: A3€ PaCcryCbHILLA, SKas
Obla1a Yy DHaiMe npbl Aapo3e? Ane aHbl CKa3asll: TYT HI Obl10 pacnyCbHILbI.
[ spytatisa U Zyharotl toj mas ciny, kazucy: dze raspus ‘nica, kad byla (i
Enaime pry daroze? Ale any skazali: tut nd bylo raspus ‘nicy.

22. | BapHyyca éH aa KOabl | cKaszay: g He 3HAULLIOY s€e; bl | KbIXapsbl
MSACBLIHbI TOM CKa3al: TYyT HA ObI10 pacrnyCbHILbI.

[ vérnudsd én da Udy i skazad: 3 ne znajsod de; dy i 2vhary mas ‘ciny toj
skazali: tut nd bylo raspus ‘nicy.

23. KOpa ckasay: Haxan gHa BO3bMe cabe, Kab TOJIbKI He nayvai 3 Hac
CbMSALLA; BOCb, 1 Mackl1ay ratae Kasb/1gHs; aJie Tbl HE 3HaWLLOY se.

Uda skazadi: nédhaj éna voz'me sabe, kab tol’ki ne pacali z nas s ‘maacca;
vos’ 4 pasylat getae kaz'land; ale ty ne znajsod e,

24 [1panno Kang Tpox Mecsauay, | ckasanl Koay, kaxkydbl: TamMap,
HSBECTKa TBas, 4a1acs Yy pacnycTy, i BOCb, SHa LUs»KapHas aa pacnycTbl.
KOpa ckasay: BeiBeasiLe se, | Xan aHa bya3e cnaneHa.

Prajslo kala troh mesacad, | skazall Udu, kazucy: Tamar, navestka tvaa,



dalasa U raspustu, | vos’ dna caZarnad ad raspusty. Uda skazaul: vyvedzice
ae, | haj ana budze spalena.

25. Ane Kani naBsal de, aHa nacaasaa CKasalb CbBEKPY CBaMMY: S Lis>KapHas
af Taro, Yble raTa paybl. | ckasana: naBenamcs, Ybld rata nayaTka i nepabsasb
I NéckKa.

Ale kali pavali de, dna paslala skazac’s vékru svajmu: 8 cdzarnaa ad tago,
cye géta récy. | skazala: davedajsa, ¢ya géta pacatka i peravaz’ i léska.

26. KOpa nasHay i ckasay: gaHa cnpaBgaaniBenilas 3a MaHe, 60 g Ha gay se
LLIsny, cbiHy MamMy. | He cnasHaBay se bonew.

Uda paznadi i skazali: na spravadlivejsad za mane, bo 4 na dau de Seélu, synu
majmu. | ne spaznavadi de bolej

27/.1an 4ac pogay sie BblsBi1acs, LUTO ONI3bHATHI Y HYTpobe V se.

Pad cas rodad e vyavilasa, sto bliz'naty d nutrobe U de.

28. | nag vyac poaay ge nakasanacs pyka; | y3ana babka-nasiTyxa | HaBg3aa
AMY Ha PYKY YbIPBOHYHO HITKY, CKa3aylLUbl: MTbl BbiMLLAY NeEPLUbI.

[ pad cas rodadi de pakazalasa ruka; | Uzéla babka-pavituha i navézala mu na
ruku cyrvonud nitku, skazadsy: gety vyjsad persy.

29. Ane éH BAPHYY PYKY CBato; | BOCb, BblMLLAy 6paT aroHsl. | aHa ckasana:
JK Tbl pa3apBay cabe nepawikoay? | nanseHa amy ims: @apac.

Ale én varnud ruku svad; i vos’ vyjsau brat dgony. | na skazala: dk ty
razarvad sabe peraskodu? | dadzena dmu iméa: Fares.

30. [1oTbIM BblvLLay OpaT AroHbl 3 YbIPBOHAKO HITKAKO Ha pyu3. | Jaa3eHa
amy iMs: 3apa.

Potym vyjsad brat dgony z &yrvonad nitkal na rucé. | dadzena dmu iméa:

£ara.



39 KipayHik

1. A A33na 3bBani y ErineT. | kyniy aro 3 pyk [3MainbugHay, aKia npbIBl 9ro
Tyabl, ErinugaHid [MaTbidap, uapagsopal, dapaoHay, HadasibHIK
Lies1aaxoyLay.

A Azépa z'vali i Egipet. | kupiti g0 z ruk lzmail’canadl, ki pryvéali 4go tudly,
Egipcanin Patyfar, caradvorac faraonad, nacal nik celaahodcad.

2.1 6bly ['acnoasb 3b A33nam: aMy Cripblsy MOcbrex y A3esaX | EH XKbly Y
NOMe racnagapa cBawro, ErinugHiza.

[ by Gaspodz’ 7’ Azépam. dmu spryadi pos ‘peh u dzeah i én 2y u dome
gaspadara svajgo, Egipcaning.

3. | ybaubly racnagap sroHbl, LUTO ['acnoasb 3b iM, | LUTO YCAMY, LUTO EH
poObiUb, [[AaCnoa3b Yy pyKax AroHbIX Jae nocbhnex.

[ Gbacyi gaspadar dgony, sto Gaspodz’z'im, | sto dsdmu, sto én robic’,
Gaspodz’ u rukah dgonyh dae pos peh.

4.1 30a0bly A33M y Ba4ax AroHbIX yragabaHbHe | Cay»Kbly amy. | EH nacTaBiy
Aro HaJ A0MaM CBaiM, | YCE, LUTO Mey, aaaay Ha pyKi amy.

[ zdabyii Azép u vacah dgonyh upadaban’ne i sluzyi dmu. | én pastavid dgo
nad domam svaim, | Usé, sto med, addad na ruki amu.

5. 13 Taro vacy, gk €H nNacTasly 4ro Haa AoMaM CBaiM | Ha YCiM, LUTO Mey,
[[acnoasb nabpacnasly AoM ErinugHiHa A3ens A3ana, i Ob110
nabpacnaBeHbHe [[acnogHse Ha YCIiM, LUTO Mey éH Y I0OME | Y MOl

[ z tago casu, dk én pastavid dgo nad domam svaim i nad usim, sto med,
Gaspodz’ dabraslavii dom Egipcanina dzeld Azépa, | bylo dabrasiaven ne
Gaspodnae na usim, sto meud én u dome | U pol.

6. | nakiHyy éH yCE, LWTO Mey, Y pyKax y A33na, | Ha Beaay npbl iM HiYora,

akpaMs x1eba, gKi EH ey. A A33n Obly NPbIrOXKbl CTaHaM | MPbIFOXKbI 3 TBAPY.



[ pakinut én usé sto meu, u rukah u Azépa, i nd vedad pry im nicoga,
akrama hleba, 3ki én edi. A Azép by prygoZy stanam | prygo2y z tvart.

/. | 3bBAPHY/1a NO3IPK Ha A33Ma »KOHKa racrnajapa droHara i ckasasia: Cbrli €a
MHOIO.

[ zVérnula pozirk na Azépa Zonka gaspadara dgonaga i skazala: s 'pi sa
mnoda.

8. Anle EH aAMOBIYCA | CKa3ay »KOHLbI racnagapa CBanro: BOCb, racrazaap
MOWM HS pyniLLa Mpbl MHE Npa HILWTO Y A0Me, | YCE, LUTO Mae, aaaay y Mae
pYyKi;

Ale én admovitisa | skazad Zoncy gaspadara svajgo. vos', gaspadar moj na
rupicca pry mne pra nisto t dome, | Usé, sto mae, addad u mae ruki;

9. HAIMa boen MaHe y JOME IIThIM; | éH He 3abapaHiy MHe Hi4ora, akpams
LAa0e, 60 Thbl YKOHKa AMY; K »a 3pabito g raTa BAsiKae ixa i 3rpally npag,
boram?

nama bolej mane u dome getym, i én ne zabaranit mne nicoga, akrama
cabe, bo ty Zonka amu; ak za zrabld a geta valikae liha | zgrasu prad Bogam?
10. Kani TaK gHa WToAHS raBapbeiia A33ny, a éH HA c/1yxaycd se, kab cnaub
3b €10 | OblLb 3b €O,

Kall tak 8na stodnd gavaryla Azepu, a én nd sluhatisd de, kab spac’z’ &0 i
byc’z"éq,

11. cTtanacs agHaro gHs, LWTO €H yBaMLLOy Yy AOM pabilpb CnpaBy CBato, a
HIKOra 3 XaTHIX TYT Y I0Me HSA ObI0;

stalasd adnago dnd, sto én uvajsod u dom rabic’ spravu svad, a nikoga z
hatnih tut u dome na bylo;

12. aHa cxanisa aro 3a BOMpaTKy AroHYH | CKasasa: Kaaasica ca MHOK. Ane
€H, NakiHyYLLbl BONPAaTKY CBat0 Y PyKax y se, naber i Bbloer npay.

ana shapila ago za vopratku dgonudd | skazala: kladzisa sa mnod. Ale én,



pakinudsy vopratku svad u rukah u ae, pabeg i vybeg prec.

13. A gHa, ybaublyLbl, LUTO €H NakiHyy BOMPAaTKY CBat0 Y pyKax y de | naber
npay,

A ana, ubacyudsy, sto én pakinud vopratku svad u rukah u ae i pabeg prec,
14. KnikHy1a XaTHIX CBaiX | CKasasia iM Tak: narnsgasele, éH npbiBEY Aa Hac
[a6p34 3bA3eKaBalllla 3 Hac. EH NpbINLWOY Aa MsHe, Kab ierybl ca MHOO;
asie g 3aKpblvaia MOLHbIM roslacam,

kliknula hatnih svaih i skazala im tak: pagladzece, én pryvéd da nas Gabrea
Z'dzekavacca z nas. En pryjsod da mane, kab legcy sa mnod; ale 3 zakrycala
mocnym golasam,

15. 1 éH, nauyyLlbl, WTO 9 MagHsNa AGMaHT | 3aKpbldana, NakiHyy y MsaHe
BOMPTaKy CBato, | maber, | BbIOer npauy.

[ én, pacudisy, sto & padndla ldmant i zakrycala, pakinudi u mane vopriaku
svad, | pabeg, | vybeg prec.

16. | nakiHy1a BOMpaTKy ArOHYH Y ca0e Aa NpbIXOoAy racrnajapa sdroHara y
IOM CBOM.

[ pakinula vopratku dgonud i sébe da pryhodu gaspadara dgonaga U dom
sVoy.

17. 1 nepakasana My Tblsd CaMbls C/IOBbI, KayKyybl: pab [abpan, gkora Thbl
NPbIBEY [1a HAC, NPbIXOA3lY Aa MaHe 3ba3eKaBalllla 3b MSHE;

| perakazala 3mu tya samya slovy, kazucy: rab Gabrej dkoga ty pryvéd da
nas, pryhodziti da mane z'dzekavacca z’ mane;

18. ane, Kani 9 nagHsna AGMaHT | 3aKpbldana, EH NakiHyy y MsSHe BONPaTKy
CBato | BblOEr npau.

ale, kali a paanala lamant | zakrycala, én pakinud u mane vopratku svad |
vybeg prec.

19. Kani racnagap aroHbl nadyy C/10Bbl YKOHKI CBaEW, SKisd SHa CKa3asia My,



KayKy4bl: TaK Y4blHIY Ca MHO pab TBOW, - AbIK 3araaay rHeBaMm;

Kall gaspadar agony pacuu slovy Zonki svaéj, akia ana skazala amu, kazucy:
tak ucynid sa mnod rab tvoy, - dyk zapalad gnevam,

20. 1y349y A33na racnagap arodbl i aaaay aro y UaMHILLY, A3€ YBA3bHEHbI
BA3bHI Llapa. | Obly EH TaM Y LUAMHILbI.

| (730 Azépa gaspadar dgony i addadi 4go U cdmnicu, dze tvaz neny vaz'ni
cara. | byu én tam u camnicy.

271. 1 Tacnoasb 6bly 3b A33MaMm, | 3pabiy AMy J1acky, | JapaBay My
yrnagabaHbHe Yy Badax Hava/IbHIKa USAMHILbI.

| Gaspodz’ byt 7z’ Azépam, | zrabii dmu lasku, i daravadi dmu dpadaban ‘ne i
vacah nacal’nika camnicy.

22. 1 apnay HavanbHIK UAMHILbI Y PYKI A33My YCIX BA3bHSAY, SKid Obll Y
LUAMHILbI, | Ba YCIM, LUTO SHbI TaM HI pabini, EH Obly pacrnapaayblkaMm.

[ addadi nacal’nik cadmnicy U ruki Azépu Usih vaz 'nad, kid byli G camnicy, i
va dsim, sto any tam ni rabili, én by rasparadcykam.

23. HavanbHIK LAMHIUbI | HE TASA3€eY Hi 33 YbIM, LUTO ObIJ1I0 Y Ar0 Y pyKax,
60 ['acnoa3b OblY 3b A33Mmam, | Ba YCIM, LUTO €H pabiy, [acnoasb JaBay
MNOCbMEX.

Nacal'nik camnicy | ne gladzed ni za cym, sto bylo U dgo U rukah, bo

Gaspodz’ byt z" Azépam, i va dsim, sto én rabit, Gaspodz’ davad pos peh.

40 KipayHik

1. lNacens raTara YalwHik wapa Erineukara i nekap npasiHaBaLLlics nepag,
racnazapoM cBaiM, Lapom Erineukim.
Pas’ld gétaga casnik cara Egipeckaga i pekar pravinavacilisa perad

gaspadarom svaim, carom Egipeckim.



2. | yrHeBaycs ¢papaoH Ha ABYyX LiapaaBopLay CBaix, Ha raJioyHara YallHika |
Ha rasoyHara nekapa,

[ lignevadisa faraon na dvuh caradvorcadi svaih, na galotinaga casnika i na
galounaga pekara,

3.1aggay ix nag BapTy Y A0OM [a Hava ibHIKa Lesaaxoyuay, y USAMHILLY, Y
TOe MecCLa, A3€e YBA3bHEHbI Obly A33M.

 addadl ih pad vartu 0 dom da nacal 'nika celaahodcad, u camnicu, u toe
mesca, dze Gvaz 'neny byl Azep.

4. HavanbHIK Lenaaxoyuay NpbICTaBly Aa ix A33ma, | €H CAY»Kbly M. |
NpadbL1i SHbI Nad BapTakd HEKATOPbI Yac.

Nacal'nik celaahodicadi prystavid da ih Azépa, i én sluzyi im. I prabyli dny
pad vartad nekatory cas.

5. AaHaro pa3sy 4allHiky | nekapy uapa Erineukara, yBa3bHEHbIM Y LUSAMHILbI,
0a4ybIiCI CHbI, KOXKHaMy CBOW COH, ab0aBYM Y aHY HOY, KOXKHaMy COH
aaMbIC10Bara 3Ha43HbHSI.

Adnago razu casniku | pekaru cara Egipeckaga, uvaz'nenym u camnicy,
bacylisa sny, koznamu svoj son, abodvum u adnu noc, koznamu son
admyslovaga znacen na.

6. | mpbmwoy Aa ix A33n paHiuan, yoadbly iX, i BOCb, SHbl CyMesIica.

[ pryjsoti da ih Azép ranicaj. ubacyd ih, i vos’ any sumelisa.

/. | cnbiTaycs éH vy uapaapopuay GapaoHaBblX, SKig Obl/ll 3b IM Yy JOME
racnajapa aroHara naj BapTato, KaxKy4bl: 4aro Y Bac CEHbHS >KYPOOTHbIS
TBapbI?

[ spytatisd én u caradvorcadi faraonavyh, 4kia byli z' im u dome gaspadara
dgonaga pad vartad, kazucy: cago U vas sén’nd Zurbotnya tvary?

8. AHbl CKa3a/ll aMy: HaM MPbICbHIICS CHbI, @ pacT/TyMayblLpb IX HAMa KaMy.

A33Mm ckasay IM: Ui He aa bora TayMausHbHI? packa)kaLe MHe.,



Any skazali dmu: nam prys nilisd sny, a rastlumacyc’ih néma kamu. Azép
skazau im. ¢l ne ad Boga tlumacén ni? raskazece mne.

9. | packasay ranoyHbl YallHIK A33My COH CBOW | CKa3ay aMy: MHe CbHI1acs,
BOCb BiHarpazHas J1asa nepaj, MHOLO;

[ raskazadi galodiny casnik Azépu son svoj | skazad dmu: mne s nilasa, vos’
Vvinagradnada laza perad mnod;

10. Ha nase Tpbl raniHki; SHa pa3bBiiacs, Nakasasics Ha EM KBETKI, BbIpacb/li
I nacbneni Ha én arabl;

na laze try galinki; ana raz'vilasa, pakazalisa na &/ kvetki, vyras'li i pas peli na
€/ dgady;

11. 1 yawa ¢papaoHaBas y MaHe y pyL3; 9 Y34y dra, BbILICHYY IX Y Yally
dapaoHaByto | Magay vally y pyky dapaoHy.

/ casa faraonavaa u mane u ruce, 4 Uzad 3gad, vycisnud ih u casu
faraonavud i padad casu u ruku faraonu.

12. | ckazay My A33n: BOCb T/TyMaY3HbHE Aro: TPbl rasliHKi - r3Ta Tpbl AHI;
[ skazati mu Azép: vos’ tiumacen ne ago: try galinki - géta try dni:

13. npa3 Tpbl AHI apacH y3bHACE raniaBy TBato | BepHe Lgbe Ha MecLa
TBaE, | Thl Naaaci Yally GapacHaByto Yy PyKy SMy, Ma paHenLam
3aBAA3EHLUbI, Kasli Tbl Obly Y 9ro YallHIKaMm;

praz try dni faraon uz'ndse galavu tvad i verne cabe na mesca tvaé, i ty
0aadasi casu faraonavud U ruku amu, pa ranejsaj zavaadzency, kall ty byu u
ago casnikam,

14. cnaMsaHi »X npa MsaHe, Kani Tabe byase n1o6pa, | 3pabi MHe
NabpaybIHCTBa, | Haragam npa MaHe dapaoHy, | BbiBea3l MaHe 3 raTara
NOMa;

spamani zZ pra mane, kall tabe budze dobra, | zrabl mne dabracynstva, i

nagaaaj pra mane faraonu, | vyvedzi mane z getaga doma;



15. 60 9 yKpaa3eHbl 3b 3ami [ abpasy; a TakcamMa | TyT Hibora He 3pably, 3a
LITO 6 Kigalb MaHe Y UAMHILLY.

bo 3 Ukradzeny z’ zamli Gabréad, a taksama i tut nicoga ne zrabid, za sto b
kidac’ mane u camnicu.

16. 'anoyHbl nekap ybaybly, LWTO pacT/iymMadbly éH 400pa, | ckaszay A3any:
MHe TaKcaMa CbHiflacs: BOCb Ha raniaBe Y MsHe Tpbl Kallbl KpaTaBaHblIs;
Galodiny pekar ubacyd, sto rastlumacydi én dobra, | skazat Azépu: mne
taksama s'nilasa: vos’ na galave t mane try kasy kratavanya:

17.y BEPXHIM Kallbl YCA19Kaa exxa GapaoHaBasl, Bbipabbl nekapa, | NTYLLUKI
N39y0/1 ge 3 Kalla Ha rasiaBe Maéw.

u verhnim kasy usalakaa eza faraonavaa, vyraby pekara, i ptuski dzadbli e z
kasa na galave maéj.

18. | ankasBay A33n i ckaszay: BOCb T/IYMa43HbHE 4ro: Tpbl Kallbl - r3Ta TPbl
NHI.

[ adkazvaii Azép i skazau: vos’ tiumacen ‘ne ago: try kasy - géta try dni

19. npa3 Tpbl AHI GapacH 34bIMe 3b Lsgbe ranaBy TBato | MaBeciup Lgbe Ha
np3Be, | NTYLWKI 6yayub A34yOLi MAoLb TBakO 3b LSOE.

praz try dni faraon zdyme z’ cibe galavu tvad i pavesic’ cabe na dréve, i
ptuski buduc’ dzadbcl ploc” tvad z” cibe.

20. Ha Tpaui A3eHb, A3eHb Hapoa3iHay GapaoHaBblX, YUbIHIY EH racbLiHY
YCIM C/1Iyram CBaiM | YCMOMHIY Mpa rasoyHara YallHika | rasoyHara nekapa
capo, C/Yr CBaix;

Na tréci dzen’, dzen’ narodzinad faraonavyh, ucynit én gas cinu usim
slugam svaim | uspomnid pra galotinaga casnika | galodnaga pekara sarod
slug svaih;

271. 1 BApHYY rasioyHara 4allHika Ha paHeniae Mecla, | €H nagay yally y

PYKY GapaoHy;



[ varnuud galounaga casnika na ranejsae mesca, | €n padad casu U ruku
faraonu;,

22.aranoyHara xaebanapa naBeciy Ha Ap3aBe, aK pacT/iyMaybly iM A33M.
a galolinaga hlebadara pavesiti na dréve, k rastlumacyd im Azep.

23. | H9 YCNOMHIY rafloyHbl YallHIK npa A33mna, a 3abbly Aro.

/ Nd uspomnid galodny casnik pra Azepa, a zabyd ago.

41 KipayHik

1. Ak npanwno aa raasl, GapaoHy NMpbICbHIACA: BOCh, EH CTaillb Kasa PakKi;
Ak prajsio dva gady, faraonu prys ‘nilasé: vos’. én staic’ kala raki:

2.1 BOCb, BbIMLLJI 3 paKi CeM Kapoy, A0OPbIX 3 BbIMAS4Y | YKOPMIEHbIX
Lles1aM, | MacbBIICA Y TPbICbHATY;

[ vos’ vyisli z raki sem karod, dobryh z vygladu | dkormlenyh celam, |

0as vilisa u trys ‘nigu;

3. a/1e BOCb, Macb/1q iX BbIVLLJI 3 paKi CeM Kapoy IHLUbIX, ©1arixX 3 BbIFAS4Y |
XyObIX LenaMm, | CTasll Kaag ThiX Kapoy Ha bepa3se paki;

ale vos’, pas’la ih vyjsli z raki sem karod insyh, blagih z vygladu i hudyh
celam, I stall kala tyh karod na beraze raki;

4. | 3be/1l KapoBbl O1aria 3 BbIFASAY | XyAbld Le/1aM CeEM Kapoy A00pbIX 3
BbIMIAAY | YKOPMAEHbIX. | mpadHyycsa dapaoH,

| Z'ell karovy blagid z vygladu i hudya celam sem karod dobryh z vygladu i
tkormlenyh. | pracnudisa faraon,

5.1 3acHyy 3HOY, | CbHL1aca AMy APYriM pa3am: BOCb, Ha aAHOW CbLUAOIIHE
NaaHANICA CEM Ka/1aCoy HaNITbIX | 10OPLIX;

[ zasnud znod, | S 'nilasd dmu drugim razam: vos', na adnoj s'‘cabline

0adnalisa sem kalasou nalityh i dobryh;,



6. a/1e BOCb, MNaChb/is iX Bbipac/la CeEM KalaCoy MyCThIX | BbICYLLAHbIX
YCXOAHIM BETPaM;

ale vos’, pas’la ih vyrasla sem kalasou pustyh i vysusanyh ushodnim vetram;
/.1 NayX3pAi NYyCThIs KalaCbl CEM Ka/1aCoy Ha ITbIX | MOYHbIX. | MpavHyycs
dapaoH | 3pasyMey, LUTO r3Ta COH.

| paZerl] pustyd kalasy sem kalasou nalityh i podinyh. I pracnudisa faraon i
zrazumed, sto geta son.

3. PaHiuam cymeycs ayx aroHbl, | nacnay €H, i nakikay ycix BeLlyyHoy
ErinTa I ycix Myapauoy aroHblx, i packasay iM GapaoH COH CBOW; asle H4
OblJ10 HIKOra, XTO PacT/iyMadbly Obl 9ro GpapaoHy.

Ranicaj sumedsa duh agony, i paslad én, | paklikau usih vescunod Egipta i
usih mudracod agonyh, | raskazad im taraon son svoj; ale na bylo nikoga,
hto rastlumacyu by ago faraonu.

9. | navay raBapblilb raJIoyHbl YallHIK GapaoHy | cKasay: rpaxi Mae
YCNaMIiHato 9 CEHbHS;

[ pacati gavaryc’ galotiny casnik faraonu i skazadl: grahi mae dspaminad 4
sén’'na;

10. papaoH yrHeBaycs Ha paboy cBaix i aaaay MsaHe | rasioyHara nekapa
naz BapTy Y AOM HavaslbHIKa Lies1aaxoyuay;

faraon ugnevadsa na rabod svaih i addad mane | galodnaga pekara pad
vartu i dom nacal’nika celaahodcad;

11. 1 CbHIYCA HaM COH Y aiHY HOY, MHE | AMY, KOXKHaMy CbHiYCS COH
aaMbIC10Bara 3Ha43HbHS;

[ $'nitisd nam son u adnu noc, mne i dmu, koznamu s 'nidsd son admyslovaga
ZNnacen 'na;

12. a Tam 6bly 3 HaMi Manaabl [ abpan, pab Hava/IbHIKA Lenaaxoyuay; Mbl

packasasil AMy CHbl Hallblg, | EH pacT/lyMaybly HaM KOXXHaMy aanaBeaHa



Aro CHy;
a tam byt z nami malady Gabrej, rab nacal’nika celaahodicad; my raskazali
amu sny nasya, | én rastlumacyd nam koznamu adpavedna 3go snu;

13. 1 9K EH pacTiymMaubly HaM, TaK | 30bIJ10CS: 9 BEPHYThI Ha MecLa Mag, a
TOW MaBeLlaHbl.

| ak én rastiumacyd nam, tak i zbylosa: 4 vernuty na mesca maé, a to/
pavesany.

14. | nacnay ¢apaoH i naknikay Asana. | macbneluHa BbIBEI Aro 3b UAMHILbI.
EH nacTpbIrcs i 3bMsHIY BONpaTKy CBato i NpbILoY Aa dapaoHa.

[ pasiadi faraon | paklikali Azépa. | pas ‘pesna vyveli 4go 7’ camnicy. En
pastryesd | z'manid vopratku svad I pryjsod da faraona.

15. ®apaoH ckaszay HA33my: MHe CbHIYCS COH, | HAMa HiKora, XTO
pacT/iyMaybly Obl Aro, a npa udde g 4yy, LWTO Thl YMeeLl T/lyMaybllb CHbI.
Faraon skazati Azépu: mne s'nidisa son, 1 néma nikoga, hto rastlumacyd by
dgo, a pra cabe 3 cud, sto ty dmees tiumacyc’ sny.

16. | ankasBay A33n GapaoHy, Kaxkyybl: r3Ta He Maé: bor nacblb aaKas Ha
KapbICbLlb GapaoHy.

[ adkazvaii Azép faraonu, kaZucy: géta ne maé: Bog das’c’ adkaz na karys'c’
faraonu.

17. 1 ckazay papaoH £A33ny: MHe CbHI1acs: BOCh, CTato 9 Ha bepase paki;

[ skazati faraon Azépu: mne s nilasd: vos’ stad 8 na beraze raki:

18. 1 BOCb, BbIVLLJII 3 paKi CEM Kapoy YKOPM/IEHbIX LenaM i 400pbIX 3
BbIMIAAY | MACbBLIICSA Y TPbICBHATY;

[ vos’ vyjsli z raki sem karod ukormlenyh celam | dobryh z vygladu i

0as vilisa u trys ‘nagu;

19. ane BOCb, Macba4 IX BbIVLLAI CEM KapOY IHLUbIX, KEMCKIX, BE/bMi Oarix 3

BbIMIAAY | XyAbIX Lle1aM: 9 Ha 6adbly Ha YCEM 3ami Erineukan Takix



KEMCKIX, 9K aHbl;

ale vos’, pas’la ih vyjsli sem karod insyh, kepskih, vel’'mi blagih z vyglddu i
hudyh celam: a8 na bacyud na uséj zamli Egipeckay takih kepskih, ak any;

20. 1 3bei xXyabla | KEMCKIS KapoBbl paHENLLbIX CEM Kapoy YKOPMJ/IEHbIX;

[ Z'ell hudya | kepskid karovy ranejsyh sem karod ukormlenyh;

271. 1 yBaLLl YKOPM/IEHbIS Y HYTPOOY IXHIOH, ane HS MpbIKMEeTHa ObIN10,
LUTO SHbl YBaWLLUI Y HYTPOOY IXHIOK: AHbI Obl/l Takig camblga 61aris 3
BbIMAAY, K | Aa Taro. | 9 npadHyycs.

I avajsii ukormlenya a nutrobu ihndd, ale na prykmetna bylo, sto any avassli
U7 nutrobu 1hndd: dny byli takid samya blagid z vyglddu, ék i da tago. |4
0racnuusa.

22. [10TbIM CbHIJ1aC8 MHE: BOCb, Ha a1HOM CbLSONIHE NAAHAI0CS CEM
Ka/1aCoy MOYHbIX | 10OPbIX:

Potym s'nilasd mne: vos’, na adnoj s'cabline padndlosd sem kalasou podnyh
/ dobryh:

23. ane BOCb, Nachbad IX Bbipacjia CeM Ka/laCoy TOHKIX, MYCTbIX | BbICYLLaHbIX
YCXOAHIM BETPaM;

ale vos’, pas’la ih vyrasla sem kalasou tonkih, pustyh i vysusanyh ushodnim
vetram,

241 3>K3pNI XyAblS Kaslackbl CEM Kaslacoy A00pbIx. A packasay rata
BALLYYHaM, a/1e HIXTO He pacT/iyMadbly MHE.

| zZerli hudyé kalasy sem kalasou dobryh. A raskazali géta vascunam, ale
nihto ne rastiumacyd mne.

25. | ckazay A33n papaoHy: COH ¢papaoHay aasiH: WTo bor 3pobiub, Toe éH
abBACbLLY papaoHy.

[ skazati Azep faraonu: son faraonadi adzin: sto Bog zrobic’. toe én abvas citi

faraondu.



26. CeM Kapoy 000pbIX, rITa CeM ragoy; i CeM Kanacoy A400pbIX, rITa CeEM
ragoy: COH ai3iH;

Sem karoud dobryh, geta sem gadod,; | sem kalasou dobryh, geta sem gadoud:
s0n aazin,

27/.1CceM Kapoy bnarix i Xxyablx, 9K BbIMLWAI Nackad ThIX, I3Ta CEM raaoy,
TakCcaMa | CeEM KalaCcoy XyblIX | BbICYLLIAHbIX YCXOAHIM BETPaM, MITa CeM
ragoy rosany.

/ sem karot blagih | hudyh, dkia vyjsli pas’la tyh, geta sem gadod, taksama i
sem kalasou hudyh i vysusanyh ushodnim vetram, geta sem gadou goladu.
28. Bocb, YaMy ckazay g dapaoHy: WTo bor 3pobils, Toe EH nakasay
dapaoHy.

Vos’ camu skazatl & faraonu. sto Bog zrobic’, toe En pakazal faraonu.

29. Bocb HacTatoub ceM ragoy baraubls Ha YCEn 3amMi Erineukan;

Vos’ nastadc’ sem gadod bagac’ca na uséj zamli Egipeckaj;

30. nacbaga ix HaCTaHyLUb CEM raaoy roaaay: i 3abyaseLa ycé Toe
barauble Ha 3aMI Erineukan, i 3061axKbllUb ro1aa 3MIIH,

0as 13 ih nastanuc’ sem gadou goladu: | zabudzecca Usé toe bagac 'ce na
zamli Egipeckaj, i zblazyc’ golad zamla,

371. 1 nasHaBaHae bya3e paHeniuae baraubLie Ha 39MI, 3 MPbIYbiHbl FTOAaay,
AKI NpbInA3e nacks, 60 éH byase BesibMi LSKKI.

| paznavanae budze ranejsae bagac ‘ce na zamli, z prycyny goladu, aki
pryjaze pas'la, bo én budze vel'mi cazki,

32. A LUTO COH NayTapblycs ¢papaoHy [ABa pa3bl, rITa a3Havae, LTo raTa
canpayabl c/10Ba boykae, | LUTO Hey3abase bor BbikaHae raTa.

A sto son padtarydsa faraonu dva razy, geta aznacae, sto geta sapraudy
slova Bozae, | sto nedzabave Bog vykanae geta.

33. | CEHbHA xam Harneasiub GapaoH YasiaBeka pasdyMHara i Mmyapara i xam



nacTaBilb Aro Hag 3aMAEN Erineukan.

[ sén'na haj nagledzic’ faraon calaveka razumnaga | mudraga i haj pastavic’
ago nad zamléj Egipeckay.

34. Xan 3aragae ¢papaoH nacTtaBilb Had 39MAEK Harga4ubikay | 30ipaLpb y
CeM ragoy baraublsa NATYH YacTKy 3b 3aMi Erineukaw;

Haj zagadae faraon pastavic’ nad zamléa nagladcykad i z'birac’ u sem
gadoll bagac'cd patud castku z’ zamii Egipeckay;:

35. Xan aHbl 069pYLb YCAKI X1eb raTbix Oyay4dbix 40OPbIX ragoy i 3606a9pyLb Y
rapagax xaeb nag pyky ¢GapaoHa Ha exky, | Xan aludaaykaroub;

haj any baruc’ usski hleb getyh buducyh dobryh gadodi i z'baruc’ u garadah
hleb pad ruku faraona na ezu, | haj ascadzadc’:

36. 1 0ya3e ratag exa 3anacaM ana4 3aM/i Ha CeEM raaoy rosaany, sKis
oyayub y 3amai Erineukan, kKab 3aMa9 He 3ariHya aj rosaagy.

| budze getad eza zapasam dld zamli na sem gadod goladu, 3kid buduc’ u
zamli Egipeckaj, kab zamla ne zaginula ad goladu.

37.[3Ta cnagabanacs GpapaoHy | YCIM CIyraM SAroHbIM.

Geta spadabalasa faraonu i dsim siugam agonym.

38. | ckazay ¢papaoH cyram cBaiMm: L 3HOMA3EM Mbl TaKora, K éH,
YyaslaBeka, y gKiM obly Obl [1yx boykbl?

[ skazatj faraon slugam svaim: ¢i znojazem my takoga, ék én, calaveka, u
akim byua by Duh Bozy?

39. | ckazay ¢papaoH A33ny: 9Kk 60 bor aakpbly Tabe yCé raTa, AblK HIMa
TaKkora pasymHara, gK Tbl;

[ skazatj faraon Azépu: dk bo Bog adkryii tabe Uisé géta, dyk ndma takoga
razumnaga, ak ty;

40. Tbl bya3ell Hag AoMaM MaiM, | TBaWro C/10Ba TpbIMaLlLa bya3e yBecCh

HapO/ MOW; TOJ/IbKI TPOHaM g byay O0bLUbI 38 Lg0e.



ty budzes nad domam maim, i tvajgo slova trymacca budze dves’ narod moj;
tol’ki tronam 3 budu bol’sy za cabe.

41. | ckazay PapaoH £A33ny: BOCb, 9 MacTay o Lgbe Had YCEH 39MIERD
Erineuxato.

[ skazatj faraon AzEpu: vos’. 4 pastadli cabe nad uséd zamilél Egipeckad.
472. | 3bHAY PapaoH NAPCbLEHAK CBOM 3 PYKI CBae | HAA3ey Aro Ha PyKy
A33ny; anpaHyy Aro y BiCOHHae aa3eHbHe, YCKay 3a/1aTbl JIaHLLYT Ha Wbl
AMY;

[ 2'nadi faraon pars ‘cénak svoj z ruki svae i nadzeti 4go na ruku Azépu;
apranut dgo U visonnae adzen 'ne, usklad zalaty lancug na syd amu;

43. 3aragay Be3bli 9ro Ha ApYyrov CBaéw KaNaCbHIUb! | abBALIYaLb Nepas, iMm:
cxinanuecd! | nactaiy aro Hag ycéto 3amnéto Erineukato.

zagadatl vez'cl 4go na drugoj svaéj kalds ‘nicy | abvascac’ perad im:
shildjcesa! | pastavid 4go nad uséi zamlél Egipeckad.

44| ckazay GapaocH A33ny: 4 dapaoH; 6e3b Lgbe HIXTO He BapyxHe Hi
PDYKOI CBaELD, HI HAaroto CBaéro Ba YCEW 3aMi Erineuxan.

[ skazati faraon Azépu: & faraon; bez’ cibe nihto ne varuhne ni rukod svaéa,
nl nagod svaéd va usej zamll Egipecka.

45. 1 pay dapaoH A3any iMa: LladHaT-naHsax; i Aay SMy 3a YKOHKY AC3HITY,
nayky otbldpapa, >kpaua OHa. | nanwoy A3an na 3amai Erineuxan.

[ dadi faraon Azépu imé: Cafnat-panéah; i dad dmu za Zonku Asénétu, dacku
Potyfera, Zraca Ona. | pajsoti Azeép pa zamli Egipeckaj

46. A33ny ObI10 TpbILULALL Faaoy ag poay, Kani éH ctay nepas abivdam
Lapa Erineukara. | Bbimway A33mn afg abaivya papaoHaBara | npamLioy na
yCEN 3amni Erineuxan.

Azépu bylo tryccac’ gadod ad rodu, kali én stadi perad abliccam cara

Fgipeckaga. | vyjsati Azép ad ablicca faraonavaga i prajsodi pa Uséj zamii



Egipeckay.

47. A 39M19 ceM raaoy baraTbix paasiia 3b 3epHS Ma NpblrapLiyax.

A zaml3 sem gadoud bagatyh radzila z’ zerna pa prygarscah.

48. | cabpay EH ycaki xneb cami ragoy, skig oblaiy 3amai Erineuxan, |
naxknay x1eb y rapagax; y KOXKHbIM ropase nakaay xaeb nanéy, aKisg oo
BaKOJ1 4ro.

[ sabrati én usaki hleb sami gadodi, kid byli i zamli Egipeckaj. i pakiadi hleb u
garadah,; u koznym goradze pakiad hleb paléu, akia byli vakol ago.

49 | awyaasiy A3sn xneba gaBoi MHOTa, K MACKY MapcKora, Tak LWTo
nepacTay | Nivbllb, 60 HA CTana Jiky.

[ ascadziti Azép hleba davoli mnoga, ék pdsku marskoga, tak sto perastadi i
licyc’ bo na stala liku.

50. [Makyab HacTani ragel ronaay, y Assna Hapaasinics ABa ChiHbl, AKX
Hapaza3sina amMy ACaHaTa, Aadka oTeidpapa, >kKpaua lniénaabckara.

Pakul’ nastall gady goladu, u Azeépa naradzilisd dva syny, 3kih naradzila dmu
Asénéta, dacka Potyféra, Zraca lliépal 'skaga.

51. 1 pay A33sn iMa nepbiHUy: MaHacis, 60 bor nay MHe 3abbliub yce
HALLYaCbLL Mae | YBeCb 10M DalbKi Manro.

[ dadi Azép imé persyncu: Manasia, bo Bog dati mne zabyc’ use niscas’ci
mae | dves’ dom bac ki majgo.

52. A apyromy agay iMms: Adpam, 60 bor 3pabiy MaHe MAOAHBbIM Y 39MJII
LAPNEHBHAY MaiX.

A drugomu dadi imé: Afrém, bo Bog zrabiti mane plodnym u zamii

carpen 'nad maih.

53. | npanwno ceM ragoy baraupud, aKkoe 6bl10 Y 3ami Erineukan,

[ prajslo sem gadoli bagac'c, dkoe bylo (i zémli Egipeckaj

54 i HacTani ceM ragoy ronaay, aK ckasay Asan. | obly ronaa Ba ycix



3eMIsX, a Ba YCEM 3amii Erineukanm bbly xneo.

/ nastali sem gadodi goladu, Gk skazati Azep. | byl golad va dsih zemlah, a va
usej zamll Egipeckaj by hleb.

55. Ane kani i ycd 3aMn4a Erineukas navana ugpneub ronaa, AblK Hapo
navay ranaciub @apaoHy npa xneb. | ckasay ¢apaoH yciM ErinugHam:
In3eLe aa A3sna i pabele, WTO EH BaM CKayKa.

Ale kali | tsd zamla Egipeckad pacala carpec’ golad. dyk narod pacad galasic’
faraonu pra hleb. | skazai faraon usim Egipcénam: idzece da Azépa i rabece,
sto én vam skaza.

56. | bbly rosnag na yceém 3amMi; | aadblHiy A33M yce 3aceki i mavay
npagasalb x1eb ErinugHam. A ronaa mauHey y 3amMai Erineuxan.

[ byii golad pa Uséj zamli: i adcyniti Azép use zaseki | pacadi pradavac’ hleb

Egipcanam. A golad macned u zamli Egipeckay.

42 KipayHik

1. | paBenaycs Akay, WTo Y Erinue écblUpb x1eb, | ckazay AKay CbiHaM CBaiM:
LITO Bbl reasile?

[ davedadisa Akadi, sto U Egipce és'c’ hleb, i skazati Akat synam svaim: sto
vy gledzice?

2.1 CKaszay: BOCb, 9 4yV, LUTO ECbLb x1eb vy Erinue; ia3eue Tyabl | Kyneue
HaM xs1eba aaTy/ib, Kab HaM »bllb | HE MamMepL.

| skazau.: vos’, 4 cud, sto és'c’ hleb u Egipce; idzece tudy | kupece nam
hleba adtul’, kab nam Zyc’| ne pamerci.

3. [13ecaup 6bpaToy A33nasbix navial kyniub xaeba y Erinue,

Dzesac’ bratodi Azépavyh pajsii kupic’ hleba U Egipce,

4. a BeHbamiHa, bpaTa A33naBara, He nacaay Axkay 3 bpaTtami aroHeimi, 60



CKaszay: Ha cTanacs 6 3b IM 654bl.

a Ven'a3mina, brata Azépavaga, ne pasiat Akati z bratami dgonymi. bo
skazau: nd stalasa b z"im baaly.

5. | npbIvWAI CbiHbI [3paineBbid Kymasdub x1eb pa3amM 3b iHLbIMI
NPblObIIbLAMI, 60 YV 39M/1I XaHaaHCKaw Obly ronag.

[ pryjshi syny lzrailevya kuplac’ hleb razam z’ insymi prybyl’cami, bo G zamli
Hanaanskaj byu golad.

6. A A33mn Obly NpaBaabipaM y 39MJ1i TOW: €H | MpaaaBay x1eb ycamy
Hapoay 3amMAl. bpaTbl A33na NpeILAL | NAKAaHIAICA My TBapam Aa 39MI1i.
A Azép by pravadyram u zamli toj: én i pradavad hleb usdmu narodu zami.
Braty Azépa pryjsli | paklanilisd dmu tvaram da zaml.

/. 1 ybaubly A33m 6paToy CBaix | NasHay ix; aae yaay, obillam Ha Beaae ix, i
raBOPbILL 3b IMI CYpPOBa | CKa3ay iM: aaKyJ b Bbl MPbIMLLII? AHbI CKa3ani: 3b
39MJ11 XaHaaHCKaw, Kymilb exxbl.

[ Gbacyi Azép bratodi svaih | paznadi ih; ale Udad, byccam néd vedae ih, |
gavoryc’z' imi surova | skazadi im: adkul’ vy pryjshi? Any skazali: 2’ zamii
Hanaanskaj, kupic’ ezy.

3. A33m na3sHay 6paToy CBaix; asie gHbl He na3Hasi aro.

Azép paznati bratodi svaih; ale 3ny ne paznall 4go.

9. 1 YCNOMHIY A33M CHbI, SKisd CbHIICA aMy Mpa IX; | CKasay IM: Bbl -
BbIBEAHIKI, Bbl MPbIMLLII Narag43elb raai3Hy 3saMi raTan.

[ Gspomniti Azép sny, dkid s 'nilisd mu pra ih; | skazad im: vy - vyvedniki, vy
oryjsh pagladzec’ galiznu zamli getay.

10. AHbl ckasani aMy: He, cnagapy Hall; pabbl TBae MPbIMLLIL KYNiUb eXXbl;
Any skazali dmu: ne, spadaru nas: raby tvae pryjsh kupic’ ezy;

11. Mbl yce a3eui agHaro 4anaBeka; Mbl 10431 CYM/IEHHbIS; pabbl TBae H4

OblBai BbIBEAHIKAMI.



my use dzeci aanago calaveka; my lddzi sumlennya,; raby tvae na byvali
vyveanikami.

12. EH cKka3ay iM: He, Bbl NPbIMLLAI NaAraeaseLlb ranisHy 3ami ratan.

En skazau im: ne, vy pryjsli padgledzec’ galiznu zamli gétay.

13. AHbl ckaszani: Hac, paboy TBaix, ABaHalULalb OpaToy; Mbl CbiHbl aaHAaro
YyasaBeka y 3aMai XaHaaHCKal, | BOCb, MeHLLbI Uganep 3 balbkaM HallbiM, a
aHaro Ha cTana.

Any skazali: nas, rabodi tvaih, dvanaccac’ bratod: my syny adnago calaveka (i
zamli Hanaanskaj, i vos’, mensy caper z bac'kam nasym, a adnago na stala.
14. | ckazay iM A33n: raTa camMae 4 1 Kasay BaM, CKasayllbl: Bbl BbIBEAHIKI;

[ skazati im Azep: géta samae 8 | kazali vam, skazadsy: vy vyvedniki;

15. BOCh, SK Bbl bya3eLe BbinpadbaBaHbl: MPbICArato »KblLUbLEM GapaOHaBbIM,
Bbl HS BbIMA3eLe aaraTy/ b, Kaji Ha NpblA3e CHoAbl MeHLLbl OpaT BaLL;
vos’ dk vy budzece vyprabavany: prysagad Zyc'cém faraonavym, vy na
vyjdzece adgetul’, kali nd pryjdze sddy mensy brat vas;

16. naweue aaHaro 3 Bac, | Xxam €H nNpbiBga3e bpaTa Ballara; a Bbl
Oya3eLe 3aTpbIMaHbl; | aaKpblelua, Ui Balasd npayaa, a Kaai He, OblK
NPbICArato XblUbLUEM PapaOHaBbIM, LUTO Bbl BbIBEAHIKI.

paslece adnago z vas, | haj én pryvadze brata vasaga; a vy budzece
zatrymany; | adkryecca, ¢l vasad pradda, a kali ne, dyk prysagal Zyc 'cém
faraonavym, sto vy vyveaniki.

17.1annay ix nag BapTy Ha Tpbl AHI.

[ addadi ih pad vartu na try dni.

18. | ckazay iM A33n Ha Tpaui A3eHb: BOCh, LWTO 3pabele, i 3acTaHeLecs
»KbIBblg, 60 4 batoca bora:

[ skazati im AzEp na tréci dzen’- vos’ sto zrabece, | zastanecesa Zyvya, bo 4

badsa Boga:



19. Kani Bbl HOA31 CYyMJIEHHbIA, AbIK aA3IH OPaT 3 BaC Xal bya3e TpbIMaHbl Y
[oMe, 13e Bbl YBA3bHEHbDI; @ Bbl i3eLe, 3aBa3eLe X1eb, 3 NpblyblHbl ro1aay
y CeM'aX BalLbIX;

kali vy lddzi sumlennya, dyk adzin brat z vas haj budze trymany u dome, dze
vy Gvaz'neny; a vy idzece, zavazece hleb, z prycyny goladu i semdh vasyh;
20. a bpaTa Ballara MeHLUara npbiBsgaseLe na MaHe, kab cnpayasisiics
C/I0BbI BalUbls | KAb He mamepLi BaM. Tak aHbl | 3pabisi.

a brata vasaga mensaga pryvadzece da mane, kab spraudzilisa slovy vasya i
kab ne pamerci vam. [ak any | zrabill.

271. | Ka3ani aHbl aA3iH agHaMy: | Npayaa >, raTa Kapa HaM 3a rpax CyrnpoLb
OpaTa Hallara; Mbl 6a4blll NaKyTy AYLbl ArOHAW, Kasl EH Maslly Hac, ane He
nacayxani aro; 3a Toe | NpbIvLLIa Ha Hac 6a4a raTas.

[ kazali 8ny adzin adnamu: | pradida 7. géta kara nam za gréh suproc’ brata
nasaga, my bacyll pakutu dusy agonaj, kali €n malid nas, ale ne pasluhali
ago, za toe i pryjsia na nas bada getaa.

22. PyBIM afika3Bay IM | CKasay: L »>K He Kasay 9 BaM: He rpallsLe cynpoLb
XJ10MLA? ane Bbl He Nac/1yxaslics; BOCb, KPOY Aro crnaraHsgeLa.

Ruvim adkazvad im | skazad: ¢l Z ne kazau 4 vam: ne grasece suproc’
hlopca? ale vy ne pasluhalisa; vos’, krod dgo spagandecca.

23. A Taro Hga Befani aHbl, LUTO A33n pasyMee; 60 cApo ix Obly
neparaBopLUYbIK.

A tago na vedali dny, sto Azep razumee; bo sdrod ih byt peragavorscyk.

24. | anbIloy af ix i 3arnaKay. | BApHYYCs aa ix, | raBapbly 3b M, i, y3aYyLbl
3b iXx CbIMOHa, 3bB43ay Aro Ha Badax y Ix.

[ adysou ad ih i zaplakadi. | vérnudisa da ih, 1 gavaryd z”imi, i, uzadsy z' ih
Symona, z'viézau dgo na vacah u ih.

25. | 3aragay As3sn HanoyHilb MaXi iXHIS x1ebam, a cpabpa IXHIe BAPHYLb



KOYXKHaMY Y MALLOK AroHbl, | Jay IM 3amacy Ha Japory. Tak i 3p0ob/1eHa 3b iMi.
| zagadali Azép napouinic’ méhi ihnid hlebam, a srébra ihnae varnuc’
koZnamu U masok dgony, | dad im zapasu na darogu. Tak i zroblena z” imi.
26. AHbl makaani x1ebd CBOW Ha ac/10y CBaix i Nanwal aaTy lb.

Any pakiali hleb svoj na aslod svaih i pajsh adtul’

27/. 1 ankpbly aA3iH 3b iIX MEX CBOW, Kab Jallb KOPMY ac/ly CBalMy Ha
Hausiese, | yoaubly cpabpa CBaé y MALLKY,

[ adkryii adzin z”ih meh svoj. kab dac’ kormu aslu svajmu na nacleze, i
ubacyu srebra svaé u masku,

28. 1 CKasay cBaiM bpaTaM: cp3bpa Maé BepHyTa: BOCb SHO Y MSALLKY Y MSHE.
| cymenacs capua y ix, | dHbl 3 APbKbIKaMI Ka3asl aa3iH aaHaMy: LWTO raTa
bor 3pabiy 3 Hami?

| skazali svaim bratam: srébra maé vernuta: vos’ ano G masku i méane. |
sumelasa serca uih, [ any z dryzykami kazall adzin adnamu. sto geta Bog
zrabiu z nami?

29. | nppwni fa Akaea, balbKi CBaMro, vy 3aM/t0 XaHaaHCKYHo | packasai
AMY YCE, LUTO 3apbl1acs 3b IMI, KaxKyubl:

[ pryjshi da Akava, bac ki svajgo, u zamli Hanaanskud i raskazali mu Gsé, sto
zdarylasa z"imi, kazucy:

30. npaBaablp TOW 39MJ1I FaBapbly 3 HaMIi CypoBa | NPbIHAY Hac 3a
BbIBEAHIKAY 39MJ1i TOW.

pravadyr toj zamll gavaryd z nami surova | prynad nas za vyvednikad zamli
toy.

371. | ckazani Mbl aMy: Mbl JIKOA31 CYMJIEHHbIS; Mbl HS ObIBali BbIBEAHIKAMI:

[ skazali my dmu: my lddzi sumlennya; my nd byvali vyvednikami:

32. Hac ABaHallalb 6bpaToy, CbiHOY Y OaLbKi Hallara; aaHaro Hg cTtasa, a

MeHLUbI ugnep 3 6aubkamM HallbIM Y 39MJ11 XaHaaHCKaW.



nas avanaccac’ bratod, synot u bac ki nasaga, adnago nd stala, a mensy
caper z bac'kam nasym u zamli Hanaanskaj.

33. | ckasay HamM npaBaiblp TOW 39MJi: BOCb, SK AaBeaarocs s, L
CYMJIEHHbIS Bbl JIFOA31: NaKiHbLIEe Y MAHE aaHaro 6paTa 3 Bac; a Bbl Ba3dbMelle
X71€0 3 MpbIYbIHbl FTONaAY YV CEM'X BallblX, | IA3€eLle,

[ skazati nam pravadyr toj zamli: vos’, ék davedadsa 3, c¢i sumlennya vy 10dzi:
pakin'‘ce 4 mane adnago brata z vas; a vy vaz'mece hleb z prycyny goladu
semah vasyh, i idzece,

34. 1 npbiBAA3eLe Aa MaHe MeHLUara bpaTa Ballara: | AaBearocs s, LUTO Bbl
HS BbIBEAHIKI, @ IKOA31 CYMJIEHHbIS; aaaaM BaM bpaTa Baluara, i Bbl MOXKale
napyniyua y ratam 3saMiii.

/ pryvadzece da mane mensaga brata vasaga: | davedadsa a, sto vy na
vyveaniki, a lddzi sumlennya,; addam vam brata vasaga, | vy mozace
parupicca u getaj zamil.

35. A Kani aHbl anapaykHsaal Maxi CBae, BOCb, Y KOXKHara KallsJ/b cp36pa y
MSAXY ArOHbIM. | YOaubLi SHbI Kaluaal cp36pa CBamro, sHbl | OaLbKa ixHI, |
crnasnoxasics.

A kali 3ny aparaznali mahi svae, vos'. u koznaga kasel’ srebra i mahu
agonym. | Ubacyli ny kasali srébra svajgo, dny | bac ka ihni. i spalohalisa.
36. | ckazay iM Akay, baubKa IXHi: Bbl Nas3baBiii MaHe A3duen: SA33mna HaMa, |
CbIMOHa HaMa, | BeHbaMIHa y34Lb xo4alle, - YCE raTa Ha MaHe!

[ skazati im Akad, bac’ka ihni: vy pazbavili mane dzécej Azépa ndma, i
Symona ndma, | Ven 'dmina tzac’ hocace, - usé geta na mane!

37. | ckazay PyBiM BaLbKy CBarMy, KayXy4bl: 3a0i ABYX MaiX CbIHOY, Kasli S
He NpbIBAAY Aro a ugbe; aaaam aro Ha Mae pyki; 9 BApHy Aro tabe.

[ skazati Ruvim bac’ku svajmu, kazucy: zabi dvuh maih synod, kali & ne

pryvadu ago da cabe; addaj 4go na mae ruki; 4 varnu ago tabe.



38. EH ckasay: Ha noiiase cbiH MOV 3 BaMi, 60 6paT AroHsl NaMép, i éH aasiH
3aCTaycs; Kaai 34apbllla 3b IM HALWYacbLe Y Japo3e, Y SKYH Bbl MOWA3ELLE,
NblK 3bBeA34Le Bbl CIBI3HY Mat0 Ca CMYyTKaM y Mariny.

En skazau: na pojdze syn moj z vami, bo brat dgony pameér, | én adzin
zastadsa; kall zdarycca z” im ndscas‘ce U daroze, u dkud vy pojdzece, dyk

z'vedzace vy siviznu mad sa smutkam u magilu.

43 KipayHik

1. [onag naMmauHey Ha 3g9MJIl.

Golad pamacned na zaml.

2. | Kani aHbl 3beni x1eb, NpblBe3eHbl 3b ErinTa, Taabl OalbKa IXHI CKa3ay iM:
IA3eLe 3HOY, KyrneLe HaM KPbIXY exXbl.

[ kali 8ny z'eli hleb, pryvezeny z’ Egipta, tady bac’ka ihni skazadi im. idzece
znod, kupece nam kryhu ezy.

3. | ckazay amy HOna, Kaxkydbl: TOW YaiaBek pallyyda 3asBily HaM, CKa3ayLbl:
He aynamueca na MaHe nepaza abiivya, Kani bpaTa Balara Ha oy/a3e 3 BaMi.
[ skazati mu Uda, kaZucy: toj calavek rasuca zadvid nam, skazadsy: ne
adlgjcesa da mane perad ablicca, kall brata vasaga nad budze z vami.

4. Kani nawielwl 3 Hami bpaTa Hawara, bk NonaseM i KyniMm tabe exxbl;
Kall pasles z nami brata nasaga, dyk pojdzem i kupim tabe ezy;

5. a Kanl He nalwaeLl, AblK Ha nonasemM; 60 ToW YalaBeK CKasay HaM: He
aynamueca ga MaHe nepag abnivya, kani bpata Ballara Ha 6ya3e 3 BaMi,

a kall ne pasles, dyk na pojdzem, bo toj calavek skazau nam. ne auldjcesa da
mane perad ablicca, kall brata vasaga na budze z vami.

6. |3painib Ckasay: HaBOLUTa Bbl 3pabijll MHEe TaKoe Jixa, CKasayLlbl Tamy

YaslaBeKy, LUTO Y BaC ECbLb ALY 6paT?



[zrall’ skazali: navosta vy zrabili mne takoe liha, skazalisy tamu calaveku, sto
U vas és'c’asce brat?

/. AHbl CKa3anl: pacnbITBay TOWM Yas1aBeK npa Hac i npa paasiHy Hally,
KayKyu4bl: LIl »KbIBbl ALUY3 6allbKa Ball? L ECblb Yy Bac 6paT? Mol | packasani
AMY MaBod/1e MaThbIX POCMbITay. LLi >k Marai Mbl Befallpb, LUTO EH CKaxKa:
npblBaa3eLe bpaTa Ballara?

Any skazali: raspytvatl toj calavek pra nas i pra radzinu nasu, kazucy: ci Zyvy
asce bac'ka vas? ci és’c’u vas brat? My | raskazali amu pavodie gétyh
rospytad. Ci Z maglh my vedac’, sto én skaza: pryvadzece brata vasaga?

3. A KOna ckazay [3painto, baubKy CBalMy: MYCbLLl X/10MLA Ca MHOLO; | Mbl
YCTaHEM | MOWA3EM, | XKbIBbld OyA3eM | HE MaMPOM | Mbl | A3eLi HaLlbIs;

A Uda skazadi l[zraild, bac ku svajmu: pus’ci hlopca sa mnod; i my Ustanem i
pojdzem, | Zyvya budzem | ne pamrom [ my | dzeci nasya,

9.9 alKa3Bato 3a Aro, 3 Maix pyK cnatpabyell aro; Kasi 9 He npbIBAAY aro
na ugbe i He nacTay/o aro nepas abnivdam TBaiM, AblK 3aCTaHyCs S
BIHaBaTbl Mepaa Taboro Ha yce AHI »KblUbLI:

a adkazvad za ago, z maih ruk spatrabues ago; kall 4 ne pryvadu ago da cabe
/ ne pastadld ago perad abliccam tvaim, dyk zastanusa a vinavaty perad
tabod na use dni Zyc'ca:

10. Kani 6 Mbl He Mapy A3, AblK Y»KO Cxaa3ial 6 ABa pa3bl.

kali b my ne marudzili, dyk uzo shadzili b dva razy.

11. I3painb, balbKa iXHi, CKasay IM: Kajl Tak, AblK BOCb LUTO 3pabeLle:
Ba3bMelle 3 caboto N1aaoy 3amMi raTaun, | 3aHsacele Y AapyHaK YasaBeky
TaMy KpbIxy Oasib3aMy | KpbIXy MEAY, CTbIPpaKChbl i 1aaaHy, GicTallKkay |
MaHOa/IbHbIX apaxay;

[zrall’. bac'ka ihni, skazadi im: kali tak, dyk vos’ sto zrabece: vaz’'mece z

sabod pladou zamli getayj, | zanasece U darunak calaveku tamu kryhu



bal zamu I kryhu médu, styraksy i ladanu, fistaskad i mandal’nyh arehadi;
12. BaszbMele | Apyroe cp36pa y pyKi Ballblg; a Cp30pa nakiaa3eHae Ha3a/,
y MALLKI Ballbls, BAPHeELe pyKaMmi BallbIMi: MarybiMa, raTa Heaarnas.a;
vaz'mece | drugoe srébra U ruki vasya, a srebra pakladzenae nazad u maski
vasya, varnece rukami vasymi: magcyma, geta nedaglad;

13. 1 6paTa Baluara BasbMeLle | yCTayLlbl iA3ele 3HOY [1a YaslaBeKa Taro;

| brata vasaga vaz’'mece i tstadsy idzece znod da calaveka tago;

14. a bor YcemaryTHbl HAxan Aacblb BaM MpbladaLllb acky Y YasiaBeka
Taro, Kab €H aanyceLly Bac i Apyrora bpaTa Balwlara | BeHbsaMiHa.

a Bog Usemagutny nihaj das’c’ vam prydbac’ lasku U calaveka tago, kab én
adpus ‘cid vas I drugoga brata vasaga i Ven'damina.

15. 1 y340 Thigd AHOA31 AAPYHKI I3TbIK, | Cp30pa yaBas Y3511 Y PyKi CBae, |
BenbsaMiHa, i ycTani, i manwni y ErineT | ctani nepag abaivdam Asana.

[ (z3li tya l0dzi darunki gétyd, | srébra davad (zali U ruki svae, 1 Ven amina, i
Ustall, | pajshi 0 Egipet i stali perad abliccam Azépa.

16. A33n, ybaublyLlbl capos, iX BeHbamiHa, cka3ay Hava ibHIKY A0Ma CBaWro:
YBAA3I MThIX JIOA3EW Y AOM, | 3aKai LWWTO-HebyaA3b 3 Oblana, i NpbiraTyu,
00 ca MHOI OYAYLb eCbL r3ThIA 0431 arnoy.aHI.

Azép, ubacyisy sarod ih Ven'amina, skazadi nacal’niku doma svajgo.: uvadzi
gétyh lidzej u dom, | zakali sto-nebudz’z bydia, i prygatuj, bo sa mnod
buduc’ esci getyd lidzi apodidni,

17.13pabiy 4anaBek ToM, 9K Ckazay A33n, | YBEY Ya/iaBek TOW Jt043en
MAThIX Y A0M A33nay.

[ zrabili calavek toj. Sk skazali Azep, | Uvél calavek toj liazej gétyh u dom
Azépad

18. Cnanoxanica Ar0A31 rIThi, LUTO YBAI IX Y A0OM A33nay, | ckasai: raTa

3a Cpabpa, BEPHYTae paHewr y Msxi Hallbld, YBSAAI Hac, Kab npblyaniuiLa aa



HaC | HanacbLLl Ha Hac, | Y34Lb HAC Y HABOJItO, | aC/I0Y HaLUbIX.

Spalohalisa lidzi gétya, sto vl ih u dom Azépad, | skazali: géta za srebra,
vernutae ranej u mahi nasyd, uvali nas, kab prycapicca da nas i napas’ci na
nas, i tzac’ nas u ndvold, | aslot nasyh.

19. | nagbIlWAi aHbl Ja NpaBaiblpa A0Ma A33naBara, | nadasi raBapblilb SMy
Kanga A3bBAP3N AOMa,

[ padysli ny da pravadyra doma Azépavaga, i pacali gavaryc’ dmu kald
dz'varej doma,

20. 1 ckazani: nacayxau, cnagapy Hall, Mbl MPbIXOA3I/11 YXKO paHer Kynasaub
exy,

| skazali: pasluhaj, spadaru nas, my pryhodzili tizo ranej kuplac’ ezu,

271.1 cTanacd, WTo, Kaal NpbIMWAL Mbl Ha HaYwner | aaAKpbIl MALLKI HaLbIS, -
BOCb Cp30pa KOxKHara y MALLKy aroHbiM, cpa3bpa Halla naBojie Bari CBaén, |
Mbl BAPTAEM SAro CBaiMi pyKaMi;

| stalasd, sto, kall pryjsii my na nacleg i adkryli maski nasya, - vos’srébra
koznaga u masku agonym, srebra nasa pavodle vagi svaéj, | my vartaem 3go
svaimi rukami;

22.a Ha Ky eXKbl Mbl MPbIHECH/I iHLLIae cpabpa Y pyKax HallbIX; Mbl HS
BeJaeM, XTO MNakaay cpabpa Hallae y MALLKI HaLlbIs.

a na kupla ezy my prynes’li insae srebra U rukah nasyh; my nd vedaem, hto
pakilad sréebra nasae U maski nasya.

23. EH cka3ay: 6ya3blie CrnakoMHbIg, Ha 6onuecs; bor aw i Bor 6aLbki
BalLara Jay Bam cKapb y MsLUKax Ballblx; Cp30pa Balla AanLio ga MaHe. |
NpbIBEY aAa ix CbIMOHA.

En skazau: budz’ce spakojnya, na bojcesd; Bog vas i Bog bac ki vasaga dad
vam skarb u maskah vasyh, srébra vasa dajslo da mane. | pryvéu da ih

Symona.



24. | yBEY TOW YanaBeK Jt0A3eM MIThIX Y A0M A33nay | aay Badbl, | SHb
abMbl1l HOTI CBae; i 3a1ay KOPMY ac/1aM IXHIM.,

[ Gvéd toj calavek lidzef gétyh u dom Azépadi i dadi vady, i ny abmyli nogi
svae; | zadau kormu aslam ihnim.

25. | aHbl naapbeIXTaBaai AapyHKi Aa NpbIxoay A33na anoyaHi, 60 Yy, WTo
TaM bya3e ecbli x1eb.

[ 4ny padryhtavali darunki da pryhodu Azépa apodidni, bo culi, sto tam
budze es’ci hieb.

26. | npbIvilIoy A33N AaMOy; | SHbI MPLIHECHI AMY Y JOM AAPYHKI, SKig Obli
Ha PyKax IXHIX, I MaKJaHLIICca aMy a 39MJI.

[ pryjsoti Azép damodi; i ny prynes’li dmu U dom darunki, ki byli na rukah
1hnih, I pakianilisa amu da zami.

27. EH pacnbiTaycs V ix npa 34apoye i ckasay: L 34apoBbl Halibka BaLll
CTapbl, Npa aKOora Bbl Ka3ani? i »blBbl €éH ALIY3?

En raspytadisa u ih pra zdarode | skazad: ¢/ zdarovy bac ka vas stary, pra
akoga vy kazali? ci Zyvy én asce?

28. AHbl cka3ani: 30apoBbl pab TBOW, balbKa Haww? | cxiaiaicsa aHbl i
nakaHiics.

Any skazali: zdarovy rab tvoj backa nas? | shililisa dny i pakianilisa.

29. | nagHay BoYbl cBae A33n, | ybaubly BeHbsMiHa, OpaTa cBanro, CbiHa
MaLll CBaén, | CKasay: raTa 6paT Ball MeHLLbl, Mpa gKora Bbl Ka3ajl MHe? |
Ckaszay: xam byase nacka boykas 3 Taboto, cbiHe Mow!

[ padnaii vocy svae Azép, i Gbacyd Ven'dmina, brata svajgo, syna maci svaéj,
| skazali: géta brat vas mensy, pra dkoga vy kazali mne? | skazad: haj budze
laska Bozaa z tabod, syne moj!

30. | cbnelHa coiwoy A33m, 60 3akinena Arboy Aa bpaTa droHara, i éH

raToBbl Obly 3aM/1akalb, | YBaMLLOY €H Ba YHYTPaHbI MakoW | riakay Tam.



[ s'pesna sysoli Azep, bo zakipela liboli da brata dgonaga, | én gatovy byl
zaplakac’, i tvajsou én va dnutrany pakoj | plakad tam.

371. | YMbIYLbI TBAp CBOW, BbIMLLAY, | CTPbIMAYCS | CKa3ay: najaBanLe exy.
[ GmydGsy tvar svoj vyjsad, i strymatisd | skazadi: padavajce ezu.

32. | nagani aMy acobHa, | iM acobHa, | ErinugaHam, gxig naayaHaBani 3b iM,
60 ErinugHe Ha MoryLpb ecbLi 3 [abpasMi, TaMy LUTO raTa Map30Ta Y
Erinusn.

[ padali Gmu asobna, i im asobna, i Egipcanam, 8kia paludnavali z' im, bo
Egipcine nd moguc’ es’ci z Gabréami, tamu sto geta marzota J Egipcan.
33. | ceni aHbl nepaf, iM, nepLiapoHbl NaBoase nepLlapoacTBa aroHara, |
MaNoALLbl MaBoalie ManaaocCkLi aroHam, | A3IBIAICA MTblg 0431 aa3iH
nepaj agHbiM,

[ seli dny perad im, persarodny pavodle persarodstva dgonaga, i malodsy
pavodle malados ‘ci dgonaj, | dzivilisd gétya Iidzi adzin perad adnym.

34. | nacblnani iM CTpaBbl aa gro, | 4oas8 BeHbaMiHa Obl1a y naub pas3oy
00/1bLUag 3a OO0 KOXKHAara 3b ix. | nii, I 4aBoAi Ml GHbl 3b M.

[ pasylali im stravy ad dgo, i doli Ven'dmina byla U pac’ razoli bol’saé za

dolil koZnaga z’ ih. I pili, I davoli pili ny z’ im.

44 KipayHik

1. | 3aragay A33n npaBaabipy A0Ma CBAMIO, KaxKy4bl: HAMOYHI MSALLKI MTbIX
JHO3€EM excato, KOJIbKI SHbl MOTYLb HECbL, | Cp30pa KoyxkHara nakaaasi 'y
MALLOK SrOHBbI;

[ zagadadi Azép pravadyru doma svajgo, kazucy: napodini maski gétyh lidzej
ezadl, kol'’ki ny moguc’ nes’'ci, | srébra koznaga pakiladzi U masok dgony;

2. a 4apy Mato, 4apy CcpabpaHyto, nakaaasi y MaLwokK Maoallamy, pa3am ca



CcpabpaM 3a KyrieHbl x1eb. | 3pabily Ton naBosie C/1oBa A33mMa, gkoe
CKaszay éH.

a caru mad, caru srebranud, pakladzi u masok malodsamu, razam sa srebram
za kupleny hieb. | zrabidi toj pavodie slova Azépa, skoe skazali én.

3. PaHiuaw, Kani pasbBiaHena, raTbla 0431 ObU1i aanyLYaHbl, GHbl | acbl
IXHIS.

Ranicaj, kali raz vidnela, gétya lidzi byli adpuscany, any i asly ihnia.

4. Awys Hepanéka aabllic SHbl a, ropaaa, K A33n ckasay npasajbipy
OMa CBaWro: iA3i, JaraHsam raTbIX JOA3€EW |, 9K JArOHILL, CKaXXbl IM:
HaBOLUTa Bbl 3aM/1aLiji 3/710M 33 4abpo?

Asce nedaléka adyslisa dny ad gorada, 3k Azép skazadi pravadyru doma
svajgo: Idzi, dagandj getyh lidzej i, ak dagonis, skazy im.: navosta vy zaplacili
zZlom za dabro?

5. Ui Ha Tagd raTa 4apa, 3b IKOe Nn'e MoM racnagap? i éH BapoOXKbllb Ha EN; Bbl
r3Ta 6.nara 3pabini.

Cl nd tad geta cara, z' dkoe p'e moj gaspadar? i én varozyc’ na éj; vy geta
blaga zrabill.

6. EH narHay ix i ckasay iM raTbis C0Bbl.

En dagnad ih | skazad im gétya slovy.

/. AHbl CKa3a/l aMy: HaBOLLTa racrnajap Hall Kayka Takisg C/10Bbl? He, pabbl
TBae HA 3p00sLIb Takoe CnpaBbl;

Any skazali dmu: navosta gaspadar nas kaza takia slovy? ne, raby tvae nd
zrobac’ takoe spravy;

3. BOCb, CP36pa, 3HOMA3EeHae HaMi Y MALLKaX HallblX Mbl MPbIHECH/1I Tabe
Ha3a/ 3b 39MJ1I XaHaaHCKaW: 9K »Ka HaM yKpacbLi 3 AoMa racnagapa TBamro
cpabpa ansbo 30naTa?

vos’ srebra, znojdzenae nami t maskah nasyh my prynes’li tabe nazad z’



zamli Hanaanskaj: Gk Za nam ukras ‘ci z doma gaspadara tvajgo srébra al’bo
zolata’

9.y Karo 3 paboy TBaix 3HOWA3ELLA Yapa, TaMy CMepLb, | Mbl bya3em
pabami racnagapy Haluamy.

u kago z rabodl tvaih znojdzecca cara, tamu smerc’, i my budzem rabami
gaspadaru nasamdu.

10. EH cKa3ay: 006pa; 9K Bbl CKa3ani, Tak Haxai | Oyase; y Karo 3Holaseuua
Yyapa, Tov byase MHe paboM, a Bbl bya3eLe He BIHaBaTbIs.

En skazau: dobra; ak vy skazali, tak néhaj | budze; u kago znojdzecca cara,
toj budze mne rabom, a vy budzece ne vinavatya.

11. AHbl cbnelHa anycbLU il KOXXHbI CBOM MALLOK Ha 39MJIO | pa3bBA3ai
KOYXHbl CBOW MALLIOK.

Any s'pesna apus cili koZny svoj mésok na zamld i raz'vézali kozny svoj
masok.

12. EH abluykay, nayay ca cTapaMiuara i CKOHYbIY MaaoaLLbIM; | 3HaMLLACS
Yyapa y MLLKY BeHbsaMIHaBbIM.

En absukad, pacad sa starejsaga | skoncyd malodsym;, | znajslasa cara J
masku Ven aminavym.

13. | pazagpani gHbl BOMpPaTKy Ha cabe i, Naknayllbl KOXKHbI Ha ac1a CBanro
HOLLIKY, BAPHY/IICS Y ropaj,.

[ razadrali 4ny vopratku na sabe i, pakialisy koZny na asla svajgo nosku,
varnulisa u gorad.

14. | npbmwni KOaa i 6paT aroHbl Y A0M A33Ma, gKi Obly w43 AoMa, | ynai
nepaj iM Ha 39MJIt0.

na zamla.

15. A33n ckaszay iM: LWTO raTa Bbl 3pabisi? xiba Bbl HA BeAai, LUTO TaKi



YanaBek, gK 5, BaAoma, aaragae?

Azép skazati im: sto géta vy zrabili? hiba vy né vedali, sto taki calavek, 3k 3,
vadoma, adgadae?

16. KOna ckasay: LWTO HaM CKasalb racrnajapy Hallamy? LUTO CKasalb? YbiM
anpaygauua? bor sHamwoy Hanpayay paboy TBaix; BOCb, Mbl padsbl
racnagapy HallaMmy, i Mbl, i TOM, Y YbliX PyKax 3HamLLIacs Yapa.

Uda skazadi: sto nam skazac’ gaspadaru nasamu? sto skazac'? cym
apratidacca? Bog znajsod napradadu rabod tvaih; vos’, my raby gaspadaru
nasamu, i my, I toj, u cyih rukah znajslasa cara.

17. Ane A33n ckasay: He, g raTara He 3pab/ito: TOW, YV Yblix pyKax
3HaMLIacs Yapa, byase MHe paboMm, a Bbl iA3eLe 3b MipaM [a OaLbKi
BaLLlara.

Ale Azép skazali: ne, 4 gétaga ne zrabli: toj. u cyih rukah znajslasa cara,
budze mne rabom, a vy idzece z” miram da bac ki vasaga.

18. | nagbiwoy KOna na aro | ckasay: racnagapy Mo, 4a3BoJ1b padby TBanMy
CKa3allb C/10Ba YV BYLUbI racragapy MamMy i H9 yrHeBawncs Ha paba TBamro;
00 Tbl TOe camae, LUTO ¢papaoH.

[ padysoli Uda da dg0 i skazad: gaspadaru moj, dazvol’ rabu tvajmu skazac’
slova 4 vusy gaspadaru majmu i na dgnevajsa na raba tvajgo,; bo ty toe
samae, sto faraon.

19. acnapgap Mow MbiTay y paboy CBaix, KaxKyybl: LI ECbLIb Y Bac OalbKa
anbb0o 6paT?

Gaspadar moj pytad u raboti svaih, kazucy: ¢/ és’c’ u vas bac'ka al’bo brat?
20. Mbl ckasani racnagapy Hallamy, LUTO Y Hac ECblb ballbKka cacTapasibl, i
MaNOALLbl CbiH Y Ar0, CblH CTapacbLL, bpaT gKora nameép, a €H 3acTaycs
aA3iH a1 MaLli CBaéw, | baubKka /t0biLb Aro.

My skazali gaspadaru nasamu, sto U nas és’c’ bac ka sastarely, | malodsy



Syn u go, syn staras 'ci, brat dkoga pamér, a én zastausa adzin ad maci
svaéj. | bac'’ka lubic’ dgo.

271. A Tbl cKasay pabam TBaiM: NpbIBAA3€ELE Ao Aa MsHe, Kab MHe 3IpHYLb
Ha Aaro.

A ty skazad rabam tvaim. pryvadzece dgo da mane, kab mne zirnuc’ na ago.
22. Mbl cKasani racnagapy Hallamy: X10Mnel, H9 Moy<a NakiHyLb 6aubKi
CBaWro, | Kaal €H NakiHe balbKy CBaWMro, AblK TOW nampa.

My skazali gaspadaru nasamu: hlopec nd moza pakinuc’ bac ki svajgo, | kali
én pakine bac 'ku svajgo, dyk toj pamre.

23. Ane Tbl cKaszay pabam TBaiM: Kajll Ha NpblA3e 3 BaMi MeHLLbl OpaT Ball,
NblK Bbl 60/1er He ayaamnuecs aa MaHe nepaj absiivya.

Ale ty skazau rabam tvaim. kali na pryjdze z vami mensy brat vas, dyvk vy
bole/ ne adldjcesa da mane perad ablicca.

24. Kani Mbl npbIvWAL Aa paba TBanro, baLbKi Halwara, AblK nepakasasi aMmy
C/I0BbI racrajapa Mamro.

Kali my pryjsli da raba tvajgo, bac ki nasaga, dyk perakazali mu slovy
gaspadara majgo.

25. | ckasay balbka Hall: ia3eLe 3HOY, KyrneLe HaM KPbIXy exXbl.

[ skazat bac ka nas: idzece znodi, kupece nam kryhu ezy.

26. Mbl cKasani: Henbra HaM icbUi; a Kaai byase 3 HaMi MeHLLUbl OpaT Hall,
NblK NonaseM; 60 Hesbra Ham badbilb TBap Taro YasaBeka, Kajli Ha byase 3
HaMI MeHLLlara 6paTa Hallara.

My skazali: nel’ga nam is'ci; a kali budze z nami mensy brat nas, dyk
pojdzem, bo nel'ga nam bacyc’ tvar tago calaveka, kali nd budze z nami
mensaga brata nasaga.

27/. | ckasay HamMm pab TBOW, DalbKa Hall: Bbl Beaaele, LUTO »KOHKa Mas

Hapa/a3i/la MHe ABYX CbIHOY;



[ skazati nam rab tvoj, bac 'ka nas: vy vedaece, sto Zonka mad naradzila mne
dvuh synod;

28. aa3iH nanwoy aa MsaHe, | 9 cKasay: nNpayaa, €H pasaapanbl; | 9 Ha 6adbly
Aro AaraTy b,

aazin pajsod ad mane, | 4 skazad: pradda, én razadrany; i 4 nd bacyu 420
aagetul’”:

29. Kkani i raTara 3abepale 3 Ba4sm Maix, | CTaHella 3b IM HaLYacbLe, AblK
3bBeA35LLE Bbl CIBI3HY Mato 3b 044010 Y Marisny.

kali | getaga zaberace z vacej maih, | stanecca z”im ndscas'ce, dyvk z'vedzice
vy siviznu mad z” badod i magilu.

30. LUanep kani 9 npbimay Aa paba TBamro, baubKi Hallara, i H9 byase 3
HaMi x10Mua, 3 AyLLOK SKOra 3bBg3aHa AyLla SroHasl,

Caper kali 3 pryjdu da raba tvajgo, bac ki nasaga, i nd budze z nami hlopca, z
ausoll dkoga z'vizana dusa dgonas,

31. AblK €H, YOaublyLLbI, LLUTO HAMA XJ10MLUa, MamMp3; | 3bBAAYLb Pabbl TBae
CIBI3HY paba TBamro, baubKi Hawara, ca CMyTKaM y Marisy.

ayvk én, ubacydsy, sto ndma hlopca, pamre; i z'vaduc’ raby tvae siviznu raba
tvajeo, bac'’ki nasaga, sa smutkam u magilu.

32. ['1pbl MTbIM 4, pab TBOW, y349yCs aKa3Balb 3a X/10MLUa OaLbKy ManMy,
CKa3zayLlbl: Kajl He NpbIBAAY Sro Aa usbe, AblK 3aCTaHyCca 9 BiHaBaTbl Nepaj,
OalbKaM MaiM Ba yce AHI XKblbLA.

Pry getym 3, rab tvoj, uzausd adkazvac’ za hlopca bac 'ku majmu, skazadsy:
kali ne pryvadu dgo da cabe, dyk zastanusa 3 vinavaty perad bac 'kam maim
va use dni 2yc'ca.

33. bk BOCb, HAXaW 5, pab TBOW, 3aMeCT XJ10MLa 3acTaHycs paboM vy
racnazapa Mamro, a xJ10MneL Haxam ia3e 3 bpataMi cBaiMmi:

Dyk vos’, ndhaj 3, rab tvoj, zamest hlopca zastanusa rabom u gaspadara



majgo, a hlopec nahaj idze z bratami svaimi:

34. 60 9K nanay g9 Aa 6aLbKi CBaWro, Kasi x/10Mnua Ha byase ca MHOK? 4
ybaubly Obl /1iXa, dKoe Hanasaa 6 Ha balbKy Manro.

bo Gk pajdu & da bac ki svajgo, kali hlopca nd budze sa mnod? & dbacyt by

liha, dkoe napala b na bac 'ku majgo.

45 KipayHik

1. A33n Ha Mor 6o1en CTpbIMAIBaLLA NPbI YCIX, LUTO CTasgNl Kaag saro, |
3aKpblyay: BbiBEA3ILE aa MAHe YCiX. | He 3acTaBasiaca Kaasa SA33mna Hikora,
Kasl EH aaKpblycs bpaTaM CBaiM.

Azép nd mog bolej strymliivacca pry Usih, Sto stadli kald dgo, | zakrycau:
vwvedzice ad mane Usih. | ne zastavalasa kald Azépa nikoga, kali én adkrylisa
bratam svaim.

2. | MouHa 3aranaciy éH, i nadyni ErinuaHe, i nadyy 4om GapaoHay.

[ mocna zagalasit én, | paculi Egipcane, i pacuti dom faraonadi

3. | ckazay As3sn bpaTtaM cBaiM: g - A33N, Ui »KbIBbl AL43 6albka Mown? Ane
OpaTbl ArOHbIA HE MarJll aaKasBalb My, 00 SHbl CyMeicsa nepag, im.

[ skazati Azeép bratam svaim. 3 - Azép, ci Zyvy dsce bac 'ka moj? Ale braty
deonyd ne magli adkazvac’ amu, bo dny sumelisd perad im.

4. | ckazay d33n 6paTam ceaiM: nadplazelle Aa MaHe. AHbl naapiwii. EH
CKaszay: & - A33n, bpaT Ball, gKkora Bbl Npagani y Eriner;

[ skazati Azep bratam svaim. padydzece da méne. Any padysh. En skazad: &
- Azép, brat vas. skoga vy pradali U Egipet;

5. ane uganep He MapKoubLIeCs | He LWKaayyLue npa Toe, LWTO Bbl Npaaani
MsHe Ctoabl, 60 nacnay MaHe bor nepaa Bami, Kab 3axaBallb BaM >KblLbLE;

ale cdper ne markoc ‘cesd i ne skadujce pra toe, sto vy pradali mane sdady,



bo paslat mane Bog perad vami, kab zahavac’ vam Zyc'cé;

6. 60 ugnep Aa ragbl rosaany Ha 3aMJi: aWYs NaUb ragoy, Kasl Hi apalb, Hi
>Kalb HA Oy ayLb;

bo cdper dva gady goladu na zamli: 3scé pac’ gadod, kali ni arac’ ni Zac’ nd
buaduc’:

/. bor nacnay MaHe nepaz BaMi, Kab nakiHyLb BaC Ha 39MJ1i | 3axaBallb
BalLLa »KblILbLIE BAMIKIM 30aBEHEHEM.

Bog paslati mane perad vami, kab pakinuc’ vas na zamli | zahavac’ vasa
2yc'cé Valikim zbaven ‘nem.

8. 1bIK BOCb, HS Bbl Nacaani MaHe ctoabl, a bor, AKi | nactasiy MsaHe
OalbKkaM GapaoHy | racnagapom Ba yCiM AOMe SroHbIM | Ba/1aJapoM Ba
yCen 3amni Erineuxan.

Dyk vos’ na vy paslali méne sady, a Bog, Aki i pastaviti mane bac kam
faraonu | gaspadarom va usim dome agonym I valadarom va uséj zamli
Egipecka.

9. ln3eue xyTusm aa 6aubKi Mamro | CKakale gAMy: Tak Kaxka CblH TBOW A331:
bor macTtaBiy MsaHe racnagapom Haza yciM ErinTam: npbinasi Aa MaHe, He
Mapyas3b;

ldzece hutcei da bac ki majgo | skazéce dmu: tak kaza syn tvoj Azép: Bog
pastavit mane gaspadarom nad usim Egiptam: pryjdzi da mane, ne marudz’:
10. Tl 6ya3ell »Kbllb vy 39M11 ['ecam | byasell 61i3ka aa MAHE, Thbl i CbiHb
TBae, | CbIHbl CbIHOY TBaiX, | APOOHae | byrHoe OblaNa TBaAE, | YCE TBAE;

ty budzes Zyc’ u zamli Geseém | budzes blizka ad mane, ty i syny tvae, | syny
synod tvaih, | drobnae | buinoe bydia tvaé, i usé tvaé;

11. I npakapmato Ugbe Tam, 60 ronan dyase gays naub ragoy, kab He
3rasiey Tbl | AJOM TBOW | YCE TBagé.

| prakarmla cabe tam, bo golad budze dscé pic’ gadod, kab ne zgaled ty i



dom tvoj i Usé tvaé.

12. 1 BOCb BOYbI Ballblg | BOYbl OpaTa Mamro BeHbaMiHa 6avallb, LUTO raTa
Mae BYCHbl raBopaLlb 3 BaMi:

[ vos’ vocy vasya i vocy brata majgo Ven amina bacac’ sto géta mae vusny
gavorac’ z vami:

13. ckaxkaue » balbky MamMMy npa yCcto cnaBy Mato y Erinue | npa ycé, lwTo
Bbl ©a4ubli, | MPbIBAA3ELE XYTHYIM OaLbKY MaWro Coibl.

skazece Z bac 'ku majmu pra Usd slavu mad u Egipce i pra usé, sto vy bacyl
| pryvadzece hutcej bac 'ku majgo sdaly.

14. 1 ynay €H Ha Wbito BeHbaMIiRy, OpaTy cBanMmy, | maaxay, i BeHbamiH
naakay Ha Lbli y aro.

[ Gpati én na sya Ven'aminu, bratu svajmu, i plakadi, | Ven amin plakadi na Syi
U 3g0.

15. | uanaay ycix 6paToy cBaix i rnaaxkay, ababiMaroybl iX. [10TbIM ryTapbii
3b IM OpaThl ArOHbIS.

[ calavadi usih bratodi svaih | plakad, abdymadcy ih. Potym gutaryli z” im
braty agonya.

16. lNpanwna y foMe papaoHaBbIiM YyTKa, LUTO NPbIMLLAL 6paThl A33MaBbl; i
NnpbleMHa 6b110 GapacHy | pabaM AroHbIM.

Prajsla & dome faraonavym cutka, sto pryjshi braty Azépavy; i pryemna bylo
faraonu i rabam agonym.

17. 1 ckazay papaoH A33ny: CKaxkbl bpaTam TBaiM: BOCb, LLITO 3pabeLie:
HayroYLe Obla1a Balla | CTynanue y 3aMI0 XaHaaHCKYHO;

[ skazati faraon Azeépu: skaZy bratam tvaim. vos’ sto zrabece: nadidcce bydla
vasa i stupajce t zamla Hanaanskud;

18. I BazbMelle balbKy Ballara | Npbla3eLe aa MaHe; 9 JaM BaM Jabpo v

39MI Erineukan, i Bbl byasele ecbLui TayLWwY 39mii.



/ vaz'mece bac 'ku vasaga i pryjdzece da mane; & dam vam dabro U zamli
Egipeckay. | vy budzece es’cl tusc zami.

19. Tabe »k 3aragpato ckasalb iM: 3pabelle raTa; BasbMelle cabe 3b 39MJII
Erineukan KangacbHil, A3eUsM BallbIM | )KOHKaM BallbIM, | NpbIBA3eLe
OalbKy Ballara i npblvaseLe;

Tabe Z zagaaval skazac’ im: zrabece geta; vaz'mece sabe z’ zamli Egipeckay
kalds ‘nic dzecam vasym | Zonkam vasym, | pryvazece bac 'ku vasaga |
pryjazece;

20. 1 He WKaayuue paday Ballblx, 60 4abpo 3 YCEM 3ami Erineuxkam nam
BaM.

| ne skadujce recad vasyh, bo dabro z usej zamli Egipeckaj dam vam.

271. Tak | 3pabini cbiHbl [3paineBbig. | gay iM A33n KaadacbHiUbl, 3aragam
dapaoHa, i Aay iM 3amac Ha Japory;

Tak i zrabili syny lzrailevya. | dad im Azép kalds nicy, zagadam faraona, | dati
Im zapas na darogu;

22. KOXXHaMY 3b iX EH Jay 3bMeHy BOMpaTKIi, a BeHbaMIiHY Jay TpbICTa
CpabpaHikay | NaLb 3bMeH BOMpaTKi;

koZnamu z'ih én dad z'menu vopratki, a Ven 'dminu dad trysta srébranikad i
pac’ z'men vopratki;

23. 1 baubKy CBarMy Takcama nacaay A3ecslb ac/10y, HaytouaHbIX 1abpoMm
Erineukim, i A3ecslb acb/il, Hayt4aHbIX 3epHeEM, x/1ebaM | npblinacami
OalbKy CBaMMy Ha Aapory.

J bac'ku svajmu taksama paslad dzesac’ aslod, nadiccanyh dabrom
Egipeckim, i dzesdc’ aslic, naddcanyh zernem, hiebam i prypasami bac ku
sva/mu na darogu.

24. | annycbLiy 6paToy CBaix, | dHbl NanLLL. | cKas3ay iM: He cBapaLecs y

napose.



[ adpus citi bratodi svaih, i any pajshi. | skazadi im: ne svarécesa (i daroze.

25. | navwini aHbl 3b ErinTa, | npbiwai Y 3aM/110 XaHaaHCKYO Aa AKaBa,
OaLbKi CBaMro,

[ pajsti dny z' Egipta, i pryjshi (i zamld Hanaanskul da Akava, bac ki svajgo,
26. 1 naBefamisl aMy, ckasaylbl: S33M »KbIBbl | LANep Bas1agapbllb Had
YCE 39MIEN Erimeukato. Ane capua aroHae cymenacs, 60 EH HA BEPLIY IM.
| pavedamili mu, skazalsy: Azeép Zyvy i caper valadaryc’ nad uséi zamiléu
Egipeckad. Ale serca dgonae sumelasa, bo én na veryd im.

27. A Kani aHbl nepaka3sasi aMy C/10Bbl A33Ma, 9Kig €H Kasay M, | Kani
yOaubly KaNACbHILbI, SKIS NpbICaay A33M, Kab Be3bLi Aro, Tagbl axkbly AyX
AKaBa, 6aLbKi IXHATa,

A kali 8ny perakazali dmu slovy Azépa, kid én kazad im, i kali ibacyd

kalas ‘nicy, akid pryslati Azep, kab vez'ci 4go, tady a2y duh Akava, bac’ki
1hnaga,

28. 1 cKazay |3paiib: AOChILb, ALY XKbIBbl CblH MOM A33M; namnay i yoady
4ro, NaKyJ/lb He nampy.

| skazali Izrail- dosyc’. 45ce Zyvy syn moj Azép, pajdu i tbacu dgo, pakul’ ne

pamru.

46 KipayHik

1. | BbINpaBsiycs [3paisib 3 yCiM, LUTO Y Aro 06110, | Npbivoy vy Bipcasito, |
NPbIHEC axBsApbl bory 6aLbki cBamro Icaaka.

[ vypravitisa lzrail’ z usim, sto U dgo bylo, | pryjsodi u Virsavid, i prynés
ahvary Bogu bac ki svajgo lsaaka.

2. | ckazay Bor [3painto Ba Ve HauHoM: Akase! Akase! EH ckazay: Boch 5.

| skazati Bog Izraild va dave nacnoj: Akave! Akave! En skazad: vos’ 4.



3. bor ckazay: A bor, bor 6aubki TBamro; Ha 6omcs icbLi y ErineT, 60 Tam
naeagy aa ugbe Hapom, BAIKI;

Bog skazad: A Bog, Bog bac’ki tvajgo,; nd bojsa is'ci U Egipet, bo tam pavadu
ad cabe narod valiki;

4.4 namay 3 Taboro y ErineT, g 1 BbiBeay Usbe Ha3aa; A33M CBaéto PYKO
3aKpble BOYbI TBae.

A pajdu z tabod G Egipet 3 i vyvedu cabe nazad: Azép svaél rukol zakrye
vocy tvae.

5. AKay BbinpaBiycs 3b Bipcasii; | naBe3bi CbiHbIl [3paifieBbia AKaBa, baLbky
CBaWro I A3sLen CBaix | YXOHaK CBaiX Ha KasacbHILaX, gKig nacaay GapaoH,
Kab mMpbIBe3bLi 4ro.

Akati vypravidsd z' Virsavii: | pavezli syny lzrailevya Akava, bac 'ku svajgo i
azacej svaih | Zonak svaih na kalas ‘nicah, akia pasiad faraon, kab pryvez'ci
ago.

6. | Y3901 aHbl ObiaN1a CBaAé | MaéMachbLlb CBato, AKYH HabbI/I Y 39MI
XaHaaHcKaw, i npemwni y ErineT, - Akay i yBeCb poa AroHbl 3b M.

[ (iz3li 8ny bydla svaé i maémas’c’ svad, dkud nabyli G zamli Hanaanskaj, |
pryisli U Egipet. - Akadi i dives’ rod dgony z'im.

/. CbIHOY CBaix | YHyKay CBaix 3 caboto, 4a40K CBaix | YHy4YaK CBaix | YBeCh
PO/, CBOW MPbIBEY éH 3 caboto y Eriner.

Synod svaih | dnukad svaih z sabod, dacok svaih i dnucak svaih | dves’ rod
svoj pryveéd én z sabod U Egipet.

3. Bocb IMEHbI CbIHOY [3painieBblIx, SKig NpbIWLLALY ErineT: AKay | CbiHb
aroHblsd. [epubiHel AxkaBa PyBim.

Vos’ imény synodi Izrailevyh, 8kid pryjsh G Egipet: Akadl i syny dgonya.
Persynec Akava Ruvim.

9. CbIHbl PyBiMaBbis: XaHox i @any, XeupoH i XapMmi.



Syny Ruvimavya: Hanoh i Falu, Hecron i Harmi.

10. Cbitbl CbiMoHa: Emyin i Amin, | Araa i AxiH, | Uaxap i Cayn, CbiH
XaHaH3WKI.

Syny Symona.: Emuil i Amin, i Agad i Ahin, | Cahar i Sadl, syn Hananéjki.

11. Coixbl JleBig: ['ipcoH, Kaad i Mapapel.

Syny Levia: Girson, Kaar i Merary.

12. Cbinbl KOnaBbist: Ip i AHaH, | LLsna i @apac i 3apa; ane lp i AHaH namepAi
V 3ami XaHaaHckan. CbiHbl PapacaBbis ObLi: SCPOM i Xamy .

Syny Udavya: Iri Anan, | Séla i Farés | Zara; ale Ir | Anan pamerii i zamli
Hanaanskaj. Syny Farésavya byli: Esrom i Hamul

13. CbiHbl Icaxapasbis: Tona i Qyea, EV i LLbiMpoH.

Syny Isaharavya: Tola | Fuva, Eti i Symron.

14. CbiHbl 3aBy/10HaBbIS: Capaa | D710H | AXA3I1.

Syny Zavulonavya: Seréd | Elon i Ahléll.

15. I'aTa cbiHbl J1ii, 9Kix gHa Hapaasina Axkay y MecanaTamil, | [3iHy, gayky
AFOHYH. YCIX AYLL CbIHOY SArOHbIX | JA4YOK ArOHbIX TPbILLaLb TPbI.

Géta syny LI, kih dna naradzila Akavu i Mesapatamii, i Dzinu, dacku
dgonud. Usih dus synoti dgonyh i dacok dgonyh tryccac’ try.

16. Cobitbl ['anaebig: Libidpién | Xari, LLyHI | Dub0H, 2pbl | Apoabl | Apai.
Syny Gadavya: Cyfien | Hagi, Suni i Ecbon, Ery i Arody i Aréll.

17. Cbitbl AcipaBbid: IMHa i lwBa, | [wBi i bpbig, | Capax, cacTpa ixHAA. ChiHbI
bpebli: XaB3 i Manxii.

Syny Asiravya: Imna i ISva, i ISvi i Brya, | Sérah, sastra ihnda. Syny Bryi: Heve
I Malhiil.

18. ['aTa cbiHbl 330]bI, gkyto JlaBaH aay Jlii, Aadls CBaén: sHa Hapaasiia ix
AKaBy LWacHaULaub OyLL.

Géta syny Zélfy, skud Lavan dad Lii, daccé svaéj: dna naradzila ih Akavu



sasnaccac’ dus.

19. CbiHbl Paxini, »OHKi AkaBa: A33n | BeHbaMIH.

Syny Rahili, Zonki Akava: Azép | Ven amin.

20. | Hapaazinica v A3sna vy 3amMi Erineukan Manacis i AppaMm, gKix
Hapa/a3ina amy AcCaHaTa, Aadka loTeidapa, »kpaua OHa.

[ naradzilisa (i Azépa 1 zamli Egipeckaj Manasia | Afrém, dkih naradzila dmu
Asenéta, dacka Potyfera, Zraca Ona.

271. CbiHbl BeHbsMiHa: bana i baxep i Awban; [epa i Haaman, 2xi 1 Polw,
MyinimM i Xynim | Apa.

Syny Ven’amina: Béla i Beher i Asbél: Gera i Naaman, Ehi i Ros, Muipim i
Hupim 1 Ard.

22.[3Ta cbiHbl Paxini, aKig Hapaasiiica y Axkaa, yCcaro 4aTbipHalllalb OyLL.
Géta syny Rahili, 8kid naradzilisa (i Akava, usdgo catyrnaccac’ dus:

23. CbiH danay: XyLlbIM.

Syn Danad: Husym.

24. CbiHbl HadTaniMmaebig: Axusin i ['yHi, Eusp i L biism.

Syny Néftalimavya: Ahceil | Guni, Ecér i Sylem.

25. [aTa cbiHbl Basbl, akyto nay JlaBaH gayus ceaém Paxini; gaHa i Hapaasina
IX AKaBy ycaro cem Ay,

Géta syny Valy, dkud dad Lavan dacce svaéj Rahili; na | naradzila ih Akavu
usago sem aus.

26. YCix AyL, LWUTO NpbInWAI 3b AkaBaM y ErineT, gxig BbIWLLI Ca CbLETHAY
ArOHbIX, anpaya »KOHaK CbIHOY AKay1eBbIX, YCArO LUSCbLBbA3ACAT LU3ChbLb
AyL.

Usih dus, sto pryjsl z' Akavam u Egipet, 8kid vyvjsli sa s ‘cégnali dgonyh,
apraca Zonak synot Akaulevyh, usago ses'c'dzasat ses'c’ dus.

27/. CbIHOY A33nNa, gKigd Hapaasiica v Erinue, A3bBe AyLbl. YCIX Ayl A0Ma



Akayneara, WTO nepaval y ErineT, ceMas3ecaT nsub.

Synol Azépa, 8kid naradzilisa U Egipce, dz've dusy. Usih dus doma
Akauilevaga, sto perajsli U Egipet. semdzesdt pac’.

28. KOay nacnay éH nepan caboro Aa A33ma, Kab EH nakaspay Aapory y
[‘ecom. | npbmwal y 3amato [ ecam.

Udu paslati én perad sabod da Azépa, kab én pakazvaii darogu i Gesém. |
oryisli b zamla Gesem.

29. 433Mn 3anpor KaagcbHILY CBato | Bblexay HacycTpay I3paiito, baubKy
CBavMy, y [ ecaMm, i, yoaublyLLbl Aro, ynay Ha LWbIto gMy, | Aoyra njaakay Ha
bl Y Aro.

Azép zaprog kalds nicu svad | vyehatl nasustrac lzraild, bac ku svajmu, u
Gesem, |, ubacydsy ago, upad na syd amu, | dodga plakad na syi d ago.

30. | ckazay [3paisib A33ny: namMpy s ugnep, yoayblyLlibl abaivyda TBag; 60 Thl
ALY >KbIBb.

[ skazati [zrail” Azépu: pamru 8 caper, ubacysy ablicca tvaé: bo ty dscé
2yvy.

371. | ckazay A33n bpaTtaM cBaiM | AOMY OaLlbKi CBAMro: 8 nawvay,
naBegaM/Ito GapaoHy | CKaxky aMy: OpaTbl Mae | 10M DaLbKi Manro, sKis
OblLAl Y 3aM11 XaHaaHCKaun, NPbIVLLAL A8 MSHE;

[ skazati Azeép bratam svaim | domu bac ki svajgo: 3 pajdu, pavedamid
faraonu | skazu dmu: braty mae i dom bac'ki majgo, dkid byli G zamii
Hanaanskay, pryjsli da mane;

32. raTblg 0431 NACTyXl aBeyvak, 60 CcKaTaBO4bl SHbI; | APOOHaE | bymnHoe
OblA1a CBAE, | YCE, LUTO Y IX, NPbIBAJI SHbI.

getya lidzi pastuhi avecak, bo skatavody any; i drobnae i bujnoe bydla svaé,
[ Usé, sto U ih, pryvali any.

33. Kani dapaoH nakaiva Bac | CKarka: gKi 3aHATaK BaLl?



Kall faraon paklica vas i skaza: aki zanatak vas?

34. OblK Bbl CKa)<3Le: Mbl, pabbl TBae, y1acbHIKaMi cTaTKay ob1i 3
ManlafoChLi Hallaw Aa CEHbHS, | Mbl | OaLLbKI HaLWbIA, - KA BaC Nacsanial y
39M/1I ['ecam. bo rigoTHbI ErinugaHam ycski nacTtyxaBeysi.

avk vy skazece: my, raby tvae, ulas nikami statkad byli z malados ‘ci nasaj da
sén'nd, i my | bac’ki nasya, - kab vas pasalili i zamli Gesem. Bo gidotny

Egipcanam usaki pastuhavecy.

47 KipayHik

1. | npbiwoy A3sn | naBegamiy GapaocHy | ckasay: balbka Mow | 6paThbl
Mae, 3 APOOHbLIM | BYMHbBIM OblA/1aM CBaIM | 3 YCIM, LUTO Y IX, NPbILLAIL 3b
39MJ11 XaHaaHCKaw: | BOCb, SHbl Y 3ami [ ecam.

[ pryjsoti Azép i pavedamiti faraonu i skazad: bac’ka moj i braty mae, z
darobnym i buinym bydlam svaim i z usim, sto 4 ih, pryjsti z° zamli
Hanaanskaj: i vos’, dny 0 zamli Gesem.

2.1 3 6paToy cBaix EH y34Y Malb YaaBek | NpaacTaBiy X GapaoHy.

[ z bratodi svaih én uzad pac’ calavek i pradstavit ih faraont.

3. | ckazay ¢papaoH bpaTaM AroHbIM: aKI Ball 3aHATaK? AHbl Cka3asi
dapaoHy: NacTyxi aBevyak pabbl TBae, | Mbl | OaLbKi HaLLUbIS.

[ skazatj faraon bratam dgonym: ki vas zanatak? Any skazali faraonu:
pastuhi avecak raby tvae, | my i bac ki nasya.

4. | ckazani aHbl GapaoHy: Mbl MPbIVLLAI NaXKblLb Y rTan 3am1i, 60 HAMa
Nnalbl Oblay paboy TBaix, 60 V 3ami XaHaaHCKan BANIKI ronaa; AblK BOCh,
Na3BOJIb NacsanilLa pabam TBaiM Yy 39M/1I [ ecom.

[ skazali 3ny faraonu: my pryjsli pazyc’ u gétaj zamli, bo néma pasy bydiu

rabod tvaih, bo U zamli Hanaanskaj valiki golad: dyk vos’, dazvol’ passlicca



rabam tvaim u zamli Gesem.

5. | ckazay ¢papaoH A33ny: balbka TBOM | OpaThkl TBae NpbIMLLII Aa US0e;

| skazatj faraon Azepu: bac ka tvoj | braty tvae pryjshi da cébe;

6. 3aM04 Erineuxasa nepaa Taboto; Ha NenbiM MeCLbl 3aM1i nacaai baLbky
TBaWro | 6paToy TBaix; HAXaW »bIBYLb SHbI Y 39MJ1I [ €eCaM; | Kani Beaaell,
LUTO CAPOA iX ECbLIb 340/IbHbISA IFOA31, NacTay IX AarAg44bIKaMi Mamro
Oblana.

zamla Egipeckad perad tabod; na lepsym mescy zamii pasali bac ku tvajgo |
bratod tvaih; nghaj zyvuc’ any 0 zamli Gesem, | kali vedaes, sto sarod ih
és'c’ zdol'nya 10dzi, pastad ih dagladcykami majgo bydla.

/. | npbIBEY A33n AKaa, balbky CBamro, i mpaacTaBiy aro GapaoHy: |
nabpacnasly Akay ¢papaoHa.

[ pryvéti Azep Akava, bac ku svajgo, i pradstaviii 8go faraonu: i dabraslavid
Akati faraona.

8. ®apaoH ckazay AkaBy: KObKi raaoy »KblUbLIO TBaMMY?

Faraon skazati Akavu: kol'ki gadodi 2yvc'ca tvajmu?

9. Akay ckasay ¢papaoHy: A3EH BaHAPaBaHbHA MaWro CTO TpbILLUaALb ragoy;
MabIg | HALWYACHbISA OHI KbILUbLUS MaWro | He AaCATHY1l Faaoy »KblUbLLS
OaUbKOY Maix, Y AHAX BaHAPABaHbHS IXHATa.

Akati skazau faraonu: dzén vandravan 'nd majgo sto tryccac’ gadod; malys i
nascasnya dni Zyc'cd majgo i ne dasagnull gadod Zyc'ca bac 'kod maih, u
andh vandravan 'nd ihnaga.

10. | pabpacnasiy ¢apaoHa Akay i BeimLiay aa dapaoHa.

[ dabraslavit faraona Akadi i vyjsat ad faraona.

11. I nacsaniy A3an 6baubKy cBamro i bpaTtoy cBaix, i 4ay iM BaJ10JaHbHE 3b
39MI Erineukan, y Hanaenwam 4YacTubl 3aM1i, Y 3aMl PaaMcac, gK 3aragay

dapaoH.



[ paséliii Azép bac’ku svajgo i bratodi svaih, | dadiim valodan’ne z’ zamii
Egipeckaj, u najlepsaj castcy zamli, u zamli Raamses, ak zagadad faraon.

12. | 3ab65cbnedBay A33n OaLbKy CBaWro | bpaToy CBaix | yBeCb AOM OaLbKI
cBavro xsiebam, naBoasie natTpabay KoyKHara CIMencTBa.

[ zabds ‘pecvali Azép bac 'ku svajgo i bratodi svaih i ves’ dom bac ki svajgo
hlebam, pavodle patrebad koznaga samejstva.

13. | Ha 6b110 xNeba na yCcén 3am/1i, 60 rosag BeibMi NamauHey, |
acnabenbiga obni an ronany 3amMada Erineuxas i 3aMa9 XaHaaHCcKas.

[ né bylo hleba pa Uséj zamli, bo golad vel'mi pamacned, i aslabelys byli ad
goladu zamla Egipeckad i zamla Hanaanskaa.

14. A3sn cabpay ycé cpabpa, aKkoe Obl10 Y 3ami Erineuxan iy 3amMii
XaHaaHcKaw, 3a x1eb, gKi Kynasai, | YHEC A33n cpabpa Yy AoM papacHay.
Azép sabrati usé srébra, skoe bylo U zamli Egipeckaj | i zZmli Hanaanskaj, za
hleb, ki kuplal, | inés Azép srébra 4 dom faraonad.

15. | cpabpa ckoH4YbLiaca y 3amai Erineukan |y 3amM1i XaHaaHcKaw. Yce
ErinusaHe npbiiwal ga A33sna i Kasani: Aam Ham x1eba; HaBoLUTa HaM
namipalb nepag Taboto, TaMy LWTO cp36pa BbIMLLIA Y HAC?

[ srébra skoncylasa G zamii Egipeckaj i i zamli Hanaanskaj. Use Fgipcane
pryjsli da Azépa i kazali: daj nam hleba; navosta nam pamirac’ perad tabod,
tamu sto srebra vyjsia t nas?

16. A33n ckazay: npbiraHarue oblana Balla, | 94 6yay gaBalb BaM 3a Oblaa
BalLLa, Kani cpabpa BbIMLLIA Y Bac.

Azép skazaul: prygandjce bydia vasa, | 8 budu davac’ vam za bydla vasa, kali
srebra vyjsla u vas.

17. 1 npbiraHani aHbl 4a A33na 6blana CBag; | AaBay iM A33n x1eb 3a KOHEW,
| 33 CTaTKI ApobHara dblana, | 3a CTaTKI bymHora 6blana, | 3a ac/10y; i

3ab4cbneyBay ix x1ebamM y TouM rosl 3a yCe Oblana IXHSe.



[ prygandli ny da Azépa bydla svaé: i davadi im Azép hleb za konej i za
statki drobnaga bydla, | za statki bujnoga bydla, | za aslod; | zabds pecvad ih
hlebam u toj god za usé bydla ihnae.

18. | nparoy raTel roa: | NPbIVLLIAL Aa 9ro Ha APYri rof, | cKasani aMy: He
CxaBaeM aj racnagapa Hallara, to cp3bpa CKOHYbL1acs | CTaTKI Oblana
Hallara y racnajapa Haluara; Hidora He 3acTasi0Ccs Y Hac nepaj, racnagapom
HallbIM, anpaya uesay HallbiX | 3eMIsY HallblX;

[ prajsodi géty god: i pryjsli da dgo na drugi god i skazali dmu: ne shavaem ad
£aspadara nasaga, sto srebra skoncylasa i statki bydla nasaga U gaspadara
nasaga, nicoga ne zastalosa u nas perad gaspadarom nasym, apraca celad
nasyh i zemlad nasyh;

19. HaBOLWITa HaM TiHYLb Y Ba4ax TBaix, | HAM | 3eMI9M HalUbIM? Kyl Hac |
3eMJ1i Hallbls 3a X1€0, | Mbl 3b 3eMI9MI HallbIMi ©bya3em pabami papaocHy, a
Thbl Jal HaM HaCeHbHS, Kab HaM OblLb >KbIBbIMI | HE MamMepL, | Kab He
anycoblena 39Msl.

navosta nam ginuc’ u vacah tvaih, i nam i zemlam nasym? kupi nas | zemli
nasya za hleb, i my z’ zemilami nasymi budzem rabami faraonu, a ty daj nam
nasen 'nd, kab nam byc’ Zyvymi i ne pamerci, i kab ne apus ‘cela zamia.

20. | kyniy A33n ycto 3amato Erineuxyto gapaoHy, 60 npagani ErinugHe
KOXXHbI CBaé moJsie; 60 ronan agosbBay ix. | gacrtanacs 3amasg GapaocHy.

[ kupiti Azeép ust zamld Egipeckud faraonu, bo pradali Egipcane kozny svaé
pole; bo golad adolvadi ih. | dastalasd zamis faraont.

271. | Hapoa 3pably éH pabaMi 3 aaHaro kaHua Erinta y apyri.

[ narod zrabidi én rabami z adnago kanca Egipta (i drugi.

22. TONbKI 3eMJ1I »KpaLoy Ha Kyniy, 60 »kpauam aa GapaoHa Bbla3eieHa
Obl1a A3919HKA, | SHbl KAPMIICS CBAéW A34/19HKaM, 9Ky Aay IM GapaoH;

TaMy | He npaaani 39MJ1 CBaén.



Tol'ki zemli Zracou nd kupid, bo Zracam ad faraona vydzelena byla dzalinka,
/ any karmilisa svaéj dzalankaj, akud dad im faraon; tamu i ne pradall zamli
SVaej.

23. | ckazay A33n Hapoay: BOCh, 9 Kyniy uganep ¢dapaoHy Bac i 39MJ1t0 BaLly;
BOCb BaM HacCeHbHe, | 3acsaBanLe 39MJILO;

[ skazati Azeép narodu: vos’ 8 kupiti ciper faraonu vas i zamli vasu; vos’
vam nasen 'ne, | zasavajce zamld;

24. Kani bya3e »]HIBO, AaBavLe MATYH YacTKy ¢GapaoHy, a YaTbIpbl YaCTKi
3aCTaHyLLa BaM Ha 3acsBaHbHE Masl€y, Ha exKy BaM | TbIM, XTO Y AaMax
BaLLbIX, | HA exy A3eLaM BallbIM.

kali budze Znivo, davajce patud castku faraonu, a catyry castki zastanucca
vam na zasavan'ne paléd, na ezu vam i tym, hto d damah vasyh, | na ezu
dzecam vasym.

25. AHbl CKa3ani: Tbl ypaTaBay HaM >KblUbLE; Xak »Ka 34abya3em acky Y
Bayax racnajapa Hawuara | xan byasem pabami papaoHy.

Any skazali: ty dratavad nam Zyc’cé: haj 2a zdabudzem lasku G vacah
gaspadara nasaga | haj budzem rabami faraonu.

26. | nactaHaBiy A33n 3aKoHaM 3aM1 Erineukan, HaBaT Aa CEHbHALLHAMA
NHSA: NATYH YCTKY AaBallb GapaoHy, BbIK/HOYaOYbl TOJIbKI 39MJIH0 YKPaLLoy,
aKagq He Hasexkasa GapacHy.

[ pastanaviti Azép zakonam zémli Egipeckaj, navat da sén’ndsnaga dna:
patull Cstku davac’ faraonu, vyklicadcy tol ki zamld Zracod, dkad ne nalezala
faraonu.

27. 1 bly [3painb y 3amni Erineuxan, y 3amai [ ecam, | Banogani aHbl €to, |
naaa3inics, | Be1bMi MaMHOXKbIICS.

[ 2y [zrail’ u zamli Egipeckaj. u zamli Gesém, i valodali dny €0, i pladzilisa, |

vel'mi pamnozylisa.



28. | »bly Akay vy 3amai Erineukan caMmHalalb raaoy; i ob10 A3EH Akasa,
ragoy »bllblLg aroHara CTO COpak CeM raaoy.

[ 2y Akadi u zémli Egipeckaj sémnaccac’ gadodi: | bylo dzén Akava, gadodi
2yc'cd dgonaga sto sorak sem gadod.

29. | npbIvLLIOY Yac I3paiito mamepL, | makikay éH CbiHa cBanro Asana |
CKaszay gMy: Kajl 4 3HavLoy ynagabaHeHe y Bavax TBaix, Makaaasi pyky
TBaO Maj CbUArHO Maé | MPbICATHI, LUTO Thl 3pO6ILlL MHE J1acKy | Npayay, He
naxaBaewl MaHe vy Erinue,

[ pryjsoti ¢as Izraild pamerci, | pakiikati én syna svajgo Azépa | skazad dmu:
kali 3 znajsou upadaban ‘ne U vacah tvaih, pakladzi ruku tvad pad s'cdgno
maeé | prysagni, sto ty zrobis mne lasku | praddu, ne pahavaes mane u
Egipce,

30. kKab MHe ferybl 3 balbkaMi MaiMi: BbiHeECeLl MsHe 3b ErinTa i naxaBaeLl
MSHe Y IXHAW MarifibHILbIl. A33Mn ckasay: 3pabito NaBoasie C/10Ba TBAWUTO.

kab mne legcy z bac 'kami maimi: vyneses mane z’ Egipta | pahavaes mane
Ihndj magil‘nicy. Azép skazadi: zrabli pavodle slova tvajgo.

371. | ckazay: npbIcArHi MHe. | 3anpbicarHyycs amy. | naknaniyca 13paiib Ha
y3rasoye nacbLen.

[ skazati: prysagni mne. | zaprysagnudisd mu. | paklanitisa Izrail” na dzgalodie

pas ‘cell.

48 KipayHik

1. lMacens Taro Assny ckasani: BOCb, baLbka TBOM XBOPbI. | EéH y35y 3 caboto
NBYX CbIHOY CBaix, MaHacito | Adpama.
Pas’ld tago Azepu skazali: vos’. bac’ka tvoj hvory. | én uzad z sabod dvuh

syvnoud svaih, Manasid | Afrema.



2. AAKaBy naBeaamini | ckasani: BOCb, CblH TBOM A33M i43e na ugs6e. 13paiib
cabpay Cily CBato | cey Ha nacbuerni.

Akavu pavedamili i skazali: vos’ syn tvoj Azép idze da cabe. lzrail” sabrali
Silu svad i sed na pas 'cell.

3. | ckazay Akay Azany: bor YcemaryTHbl aBiycsa MHe Y Jly3e, y 3aM
XaHaaHcKau, | nabpacnaBiy MsHe,

[ skazaui Akati Azeépu: Bog Usemagutny avitiséd mne 4 Luze, u zamli
Hanaanskayj, | dabrasiavid mane,

4. | ckazay MHe: BOCb, A pacniamyky ugaoe i maMHoxy udoe, | BbiIBeay 3b
Lsbe MHOCTBa Hapoaay, i AaM 39MJIH0 TITYHO HallYaakaM TBaIM Mach/1s
Lusabe, y Be4YHae BasioJaHbHeE.

| skazati mne: vos’. A raspladzu cabe | pamnoZu cabe, | vyvedu 7’ cdbe
mnostva narodad, i dam zamli getud nascadkam tvaim pas’/a cabe, u
vecnae valodan ne.

5. | CEHbHS ABa CbiHbI TBae, LUTO paa3iiica y 3amai Erineukan, ga Mamro
NpblObILBLUS Aa UAbe Vv ErineT, Mae aHbl; Adpam | Manacid, a9k PyBiMm |
CbIMOH, byayLb Mae;

[ sén'na dva syny tvae, sto radzilisé U zamli Egipeckaj. da majgo prybyc'ca
da cdbe U Egipet, mae dny; Afrém i Manasid, 3k Ruvim i Symon, buduc’
mae;

6. a TBae A3ell, aKig Hapoa3suLua aa ugbe naceas ix, Oyaylb TBae; aHbl naj,
IMEM bpaToy CBaix OyAyLb Ha3blBaLLA Y CriaaKax ixXHIx.

a tvae dzeci, 3kid narodzacca ad cibe pas’la ih, buduc’ tvae; dny pad imem
bratou svaih buduc’ nazyvacca 0 spadkah ihnih.

/. Kani g iwoy 3b MecanaTaMmii, namepsia y MaHe Paxisib y 3ami
XaHaaHCKau, Ha Japo3e, He Jax0/4344bl KpbIXy Aa DPpaThl, | 4 naxaBay ge

TaM Ha Japo3e Aa 2dpaThl, LUTO CEHbHA Bidagem.



Kali & isod z” Mesapatamii, pameria g mane Rahil” u zamli Hanaanskaj, na
daroze, ne dahodzacy kryhu da Efraty, | 8 pahavall de tam na daroze da
Efraty, sto sén’na Viflaem.

3. | ybaubly [3painib CbIHOY A33MNaBbIx | CKa3ay: XTO rata?

[ Gbacyd Izrail” synodi Azépavyh i skazad: hto géta?

9. | ckazay A33n 6baubKy CBavMy: raTa CbiHbl Mae, SKiX bor aay MHe TyT.
AKkay ckasay: naapaasi ix ga MaHe, |1 9 gabpacnayito ix.

[ skazati Azep bac’ku svajmu: géta syny mae, kih Bog dadi mne tut Akadi
skazau: paavadzi ih da mane, i 8 dabrasladia ih.

10. A Boubl |3paineBbid NpbITYniics aa cTapacbLi, HS MO €H 6aYbllb SCHa.
A33n naaBey ix aa dro, | €H nauanaeay ix | abHay ix.

A vocy lzrailevya prytupiliss ad staras ci. nd mog én bacyc’ dsna. Azép
padved ih da ago, | én pacalavad ih i abnad ih.

11. | ckazay I3painb A33ny: He cnag3aBaycs 8 ybaybllb TBOW TBap: aj1e BOCh,
bor makasay MHe | A34uemn TBaix.

[ skazati [zrail” Azépu: ne spadzivaiisa 8 tbacyc’ tvoj tvar: ale vos’ Bog
pakazau mne | dzacej tvaih.

12. 1 anBéy ix A33m ag KaneHsy AroHbix i MakaaHiycs aMy TBapam Aa caMau
39MJII.

[ advéli ih Azép ad kalenau dgonyh | pakianitisa dmu tvaram da samaj zémi.
13. 1y3ay A33n aboapyx, Adpama y npaByto CBato pyKy Hacynpalb ieBam
|3paing, a MaHacito y 1eByto Hacynpalb npasau 13paing, i naaBéy aa sro.

[ (730 Azép abodvuh, Afréma U pravud svad ruku nasuprac’ levaj Izrail3, a
Manasii U levud nasuprac’ pravaj lzraild, i padvéli da dgo.

14. Ane I3paisib NpaugarHyy npaByto PyKy CBato | Nakaay Ha ranaaBy Appamy,
XOUb MThl Obly MEeHLLbI, a JIEBYHO Ha rasiaBy MaHacii. 3 HamMepaMm naksay H

TaK pyKi cBae, xoub MaHacis bbly nepLublHeL.



Ale Izrail’ pracagnuti pravud ruku svad i paklad na galavu Afrému, hoc’ géty
byt mensy, a levud na galavu Manasii. £ nameram pakiad én tak ruki svae,
hoc’” Manasid by persynec.

15. | pabpacnasiy A33sna i ckasay: bor, npaa AkiMm xaasini baubki Mae,
AbparaM I lcaak, bor, AKi nace MsaHe 3 Taro 4acy, 9K s iCHyYt0, 4a CEHbHS,

[ dabraslavit Azépa i skazau: Bog, prad Akim hadzili bac ki mae, Abragam i
[saak, Bog, Aki pase méne z tago casu, dk 3 isnud, da sén’né,

16. aHén, aKi paTye MiaHe af ycskara /ixa, Kab ngabpaciaBilb X/10M4YblKay
MIThIX; Xan bya3e Ha X Ha3BaHa iMs Maé | IMa baLbkoy Maix, Abparama i
lcaaka, | xa nayCcTaHyLpb SHbl Y MHOCTBE Macsapo/, 3s9MJIl.

anél. aki ratue mane ad usdkaga liha, kab dabrasiavic’ hlopcykat getyh; haj
budze na ih nazvana ima maé i imé bac kot maih, Abragama i Isaaka, i haj
padstanuc’ any 4 mnostve pasarod zamil.

17.1ybaubly A33n, WTO 6albka AroHbl Makaay NpaByro PyKy CBato Ha
ranaBy Adpamy; i CKpyLaiBa Ob10 aMy af raTara. | y3ay éx pyKy b6aubki
CBauWro, kab nepakxksiacbli se 3 rasaBbl Adpama Ha ranaBy MaHacil,

[ Gbacyi Azép, sto bac ka dgony paklali pravud ruku svad na galavu Afrému;
| skrustiva bylo 3mu ad gétaga. | (iza0 én ruku bac ki svajgo, kab perakias ci
de z galavy Afréma na galavu Manasi,

18. | ckazay A33n baubKy CBarMy: Hi Tak, balbka Mown, 60 raTa -
nepLUbiHEL; NaKaaa3i Ha Aro NpaByto PyKy TBato.

| skazati Azep bac 'ku svajmu: nd tak, bac'ka moj. bo géta - persynec;
pakladzi na 4go pravud ruku tvad.

19. Ane baupbka 4ro He 3raasiycs | ckasay: Beaato, CbiHe MOM, BeAato; | az
Aro nomagse HapoJa, | éH byase BANIKI; asie MeHLbl aro 6pat bya3e 60/1bLUbI
33 4ro, | af, CEMEHI Aro nNonase LMaT/IKI HAapO/.

Ale bac 'ka dgo ne zgadzitsa | skazau: vedad, syne moj. vedad; | ad 3go



pojdze narod. | én budze Valiki: ale mensy dgo brat budze bol’Sy za go, i ad
semeni 480 pojdze smatliki narod.

20. | nabpacnaBiy ix y TOW A3eHb, Kaxky4bl: Taboto bya3e ngabpaciayasub
|3painb, Kaykyybl: bor Haxaw cTBOpPbILL Tabe, 9k Adpamy i MaHacii.

[ dabraslaviti ih u toj dzen’ kaZucy: tabol budze dabraslavlic’ lzrail’, kaZucy:
Bog néhaj stvoryc’ tabe, 5k Afrému | Manasi.

271. | nactasiy Adpama BbiwsM 3a MaHacito.

[ pastaviti Afréma vysej za Manasio.

22. | ckazay I3paisib A33ny: BoCh, 4 namipato; | bor byase 3 Bami | BepHe Bac
Y 39MJIH0 OaLbKOY BalllblX;

[ skazaii [zrail” Azépu: vos’ 8 pamirad; i Bog budze z vami i verne vas u
zaml bac ‘kou vasyh;

23. 9 gato Tabe, 3BbiLl OpPATOY TBaiX, aAHY A3918HKY, KV 9 Y39y 3 pyK
AMap3sy MeyaM CBaiM | JlyKaM CBaiM.

a dad tabe, zvys bratod tvaih, adnu dzalanku, akud a uzad z ruk Amaread

mecam svaim I lukam svaim.

49 KipayHik

1. | naknikay Akay CbIHOY CBaix | CKasay: 3b0sap3auecs, | 4 abBaLIYy BaM, LUTO
Oya3e 3 BaMi Y anoLuHIa AHI;

[ pakiikati Akadi synodi svaih | skazadi: z'bérécess, | 3 abvascu vam, sto budze
Z vamj U aposnia ani

2. Cbla3eLlecs i macayxanue, CbiHbl AKaBa, nmacayxauue [3paing, 6aubky
BaLLara.

sydzecesa i pasluhajce, syny Akava, pasluhajce lzraild, bac 'ku vasaga.

3. PyBIM, nepLubiHel, Mow! Tbl - UbBAPAbIHA Mas | madaTak Clibl Maén,



BAPLUbIHA rOAHACHL | BAPLUbIHA MaryTHacbL;

Ruvim, persynec moj! ty - ¢ 'vardynd mad | pacatak sily maéj, varsyna
godnas’'cl 1 varsynd magutnas ‘ci:

4. ane Tbl byLlaBay, 9K Baaa; Abl HA YTPbIMaeLlcs; 60 Tbl Y3bILLOY Ha JIOXKaK
OalbKi TBAWIo, Thl anaraHiy nacbLe/ib Mato, Ha SKYH Y3bILLOY.

ale ty busavad, Gk vada, dy na utrymaessa, bo ty tzysot na loZak bac ki
tvajeo, ty apaganit pas‘cel” mad, na dkud tzysod.

5. CbIMOH | J1eBivt 6paThbl, Npbliadbl >)KOPCTKACbLL MAYbl IXHIS;

Symon I Levij braty, prylady Zorstkas 'ci macy ihnia,

6.y pady IXHIOK Xal HS YBOMA3E AyLa Mag, | Y 300pbl IXHIS Xal HS
VyYblULUa c/1aBa Mag; 60 dHbl Y FTHEBE CBaiM 330111 My>Ka | Y CBaBOJ1i CBAéW
nepap3a3asi >Kblabl UAAbLY;

u radu ihndd haj nd dvojdze dusa maa, | u zbory ihnia haj na dlucycca slava
maa; bo any u gneve svaim zabill muza | U svavoll svaéj perarezall Zyly
cal'cu;

/. NPAKEH THEBY IXHAMY, OO EH »KOPCTKI, | JHOTACbLL IXHAW, 60 LaNEHas;
Naas3so X vy Axkae i packceto ix y [3paini.

praklén gnevu ihndmu, bo én Zorstki, 1 10tas 'ci ihndj, bo salénad; padzald ih u
Akave i ras’sed ih u [zraili

3. KOna! usbe npacnaeaub bpaTel TBae. PyKa TBas Ha XpblbLe TBaixX
BOparay; NakoHALLa Tabe CbiHbl OalbKi TBaAWrO.

Uda! cabe prasiavac’ braty tvae. Ruka tvad na hrybce tvaih voragad:
paklondcca tabe syny bac ki tvajgo.

9. Manaabl ney KOna, ca 34abbl4bl, CbiHe MOW, Tbl BApTaeLlcs. Cxiaycsa en,
NET, K Ney | 9K 1bBILA: XTO naapiMe aro?

Malady leti Uda, sa zdaby<Cy, syne moj. ty vértaessd. Shilitisa én, 1ég, 3k leti |

ak il'vica: hto padyme dgo?



10. He aabiaze ckinetp aa FOabl i 3akaHaaayLa aa CbLErHay aroHblx,
NnaKky/ib HA Npbinase MNpbiMipaHeLl, | AMY nakopiBacbLb Hapoaay.

Ne adydze skipetr ad Udy i zakanadadica ad s ‘cégnadi dgonyh, pakul’ nd
pryjdze Prymirénec, i Amu pakoriivas’c’ narodad.

11. EH npbIBg3Bae Aa BiHarpaaHal nasbl acb/sHA CBaé i Aa na3bl AenLara
BiHarpaay CblHa acbilbl CBAéW; Mble Y BiHE BOMPATKY CBatO | Y KPbIBI
rPOHaK aA3eHbHE CBAE;

En pryvézvae da vinagradnaj 1azy as 1ana svaél da lazy lepsaga vinagradu
syna as'licy svaéj; mye U vine vopratku svad i 4 kryvi gronak adzen 'ne svaé:
12. 6nicky4bid BoYbl af, BiHa, | 6enbig 3ybbl aa Manaka.

bliskucya vocy ad vina, | belya zuby ad malaka.

13. 3aBy/10H Kang bepara Mapckora oy/a3e »bllb | Kaag NpbICTaHI
kKapabenbHaw, | Mexkbl aro aa CigoHa.

Zavulon kald beraga marskoga budze zyc'’i kald prystani karabel'naj, i mezy
ago da Sidona.

14. Tel, lcaxap, 9K Ay>Kbl YHOUHbI aCEJ1, Ha SKOra uga»kap naknaaseHsb.

Ty, Isahar, 8k duzy Gacny asél na dkoga cazar pakladzeny.

15. | ybaybll Thi, LUTO Criakom Tabe A06pbl i 39M159 KOPMILLb: CXITILL ChMiHY
CBato Maf, ug»kapam i byasell Hacilb, Kab »bllb 643 K1onaTy, - Takas njiaTta
TBas.

[ Gbacys ty, sto spakoj tabe dobry | zamia kormic - shilis s pinu svad pad
cazaram | budzes nasic’, kab Zyc’ baz klopatu, - takad plata tvaa.

16. [laH 6ya3e cya3iub HapoJ CBOM, 9K aAHO 3 KasieHay |3paing;

Dan budze sudzic’ narod svoj. Gk adno z kalenadi Izrail3;

17. [1aH 6ya3e 3bMeeM Ha Aapo3e, acbnigam Ha LWASXY, WTO PaHilb HOry
KaHIO, TaK LUTO BepXaBeL, aro ynaase Hiuma.

Dan budze z'meem na daroze, as pidam na slahu, sto ranic’ nogu kand, tak



sto verhavec 3go dpadze nicma.

18. Ha panamory TBato cnaasatocs, [ ocnaase!

Na dapamogu tvad spadzadsa, Gospadze!

19. Tan, - HaToyn Bya3e UACbHILL Aro, ane éH ajlicbHe aro na narax.

Gad. - natotip budze cas'nic’ dgo, ale én adcis 'ne dgo pa patah.

20. Acipy - 3aHaaTa TAYCThl X/1€0 AroHbl, | éH bya3e gacTtayaaub Lapckis
NpbICMaKi.

Asiru - zanadta tiusty hieb dgony, | én budze dastadlac’ carskid prysmaki.
271. HanTanim - Bo/bHas Kacy14, raBapblilUbMelLl MpbIroxbIs C/10BbI.
Naptalim - vol'nad kasula, gavaryc'mes prygozya slovy.

22. 5330 - napacTak NjagaHocHara ApaBa, NapacTak njaajaHocHara Ap3Ba
HaZl KPbIHILAW; rOIb1e 9ro packiHy/1acs Haa, CbLAHOLO.

Azép - parastak pladanosnaga dréva, parastak pladanosnaga dréva nad
krynicaj: gol'le dgo raskinulasd nad s 'canod.

23. Hemapacbuini aro, i cTpansdaly aro i Baparabasii CyrnpoLb Iro JIYYHIKI;
Nemaras 'cili dgo, I straldli i dgo i varagavali suproc’ dgo Iucniki:

24. ane UbBEPAbl 3aCTaAYCS SIYK ArOHbI, | MOLHbIS MbILULbI PYK STOHbIX, a/
PYK MaryTHara bora AkayneBara. AaTy b [1acTbip | UbBAPAbIHA |3paineBas,
ale c'vérdy zastadsa luk dgony, i mocnya myscy ruk dgonyh, ad ruk
magutnaga Boga Akalilevaga. Adtul’ Pastyr i c vardyna lzrailevas,

25.an bora 6aubki TBaMro, Axi xam ganamoyka Tabe, i aa YcemaryTtHara, Aki
I xan nabpacnaBiub Ugbe gabpaciaBeHbHAMI HAOECHbIMI 3rapbl,
nabpacnaBeHbHAMI be30aHi, gkas ASKblUb YHI3e, 1abpac/aBEHbHAMI CaCcKoy
| VJIOHbHS,

ad Boga bac ki tvajgo, Aki haj dapamoZa tabe, | ad Usemagutnaga, Aki i haj
aabraslavic’ cabe dabraslaven ' ndmi ndbesnymi zgary, dabraslaven nami

bezdani, dkas 1dzyc’ unize, dabraslaven’nami saskod i tlon na,



26. nabpacsiaBeHbHAMI OauUbKI TBaWro, aKig nepasblllatolb Aabpac/iaBeHbHI
rop CTapazayHix | JabpoTbl Maropkay Be4YHbIX; xan OyayLb SHbl Ha rajaBe y
A33Mma i Ha ueMeHi BblbpaHara cnamixxk 6paToy cBaix.

dabraslaven 'nami bac ki tvajgo, dkid peravysadc’ dabraslaven ni gor
staradadinih i dabroty pagorkati vecnyh, haj buduc’ dny na galave i Azépa i
na cemeni vybranaga spamiz bratod svaih.

2/. BeHbsIMIH ApaneykHbl BOYK, paHiLam 0y/a3e ecbLii 1aBITBY | YBeYapsl
byase A3a0iub 34a0bI4y.

Ven ‘amin drapezny vouk, ranicaj budze es'ci lavitvu | dvecary budze dzalic’
zdabycu.

28. Bocb yce aBaHalllallb KasieHay I3paiieBblX; | BOCb, LUTO CKasay im
OaubKa IXHI; | JabpacaaBiy ix, | Aay iM gabpaciaBeHbHE, KOXKHaMy CBagé.
Vos’ use dvanaccac’ kalenad lzrailevyh; i vos’. sto skazadi im bac 'ka ihni: |
aabraslavid ih, | dad im dabraslaven ne, koznamu svaé.

29. | Hakazay €H iM i CKa3ay IM: 4 NPbIKAaaarcs 4a Hapoay Mamnro;
naxaBanue MaHe 3 baubkaMi MaiMi Yy NA40PbI, AKasd Ha Mo IPPoHa
X3TISHIHA,

[ nakazaii én im i skazaci im: 8 prykladadsé da narodu majgo; pahavajce
méne z bac kami maimi i pacory, 5kad na poli Efrona Hétéanina,

30. y na4opbl, 9Kkaq Ha noai Maxnana, WTto nepad Mampa, y 3aM
XaHaaHcKau, akyto Kyniy Abparam 3 nosem y ¢poHa X3TagHiHa Ba
ylacHacbLb 419 NaxaBaHbHS;

u pacory, akaa na poli Mahpela, sto perad Mamre, u zamli Hanaanskayj, akud
kupiti Abragam z polem u Efrona Hétéanina va lasnas'c’ did pahavan na;
31. Tam naxasani Abparama i Cappy, »XOHKY AroHyto; TaM naxaBasi lcaaka |
P363Ky, »KOHKY AroHyto; | Tam naxasay 4 J1ito;

lfam pahavali Abragama | Sarru, Zonku agonud, tam pahavali Isaaka i



Rebeku, Zonku dgonud; | tam pahavad a Lid;

32.raTa nose | Na40pa, 9Kasg Ha IM, KyrJieHa Y CbIHOY X3T3EBbIX.

geta pole | pacora, akaa na im, kuplena u synod Heteevynh.

33. | CKOHYbIY AKay Haka3bl CbiIHaM CBaiM, | 3rapHyy HOTI CBae V J10XKaK, i
CKaHay, | npblsyyaHbl Obly 4a Hapody CBamro.

[ skoncyii Akadi nakazy synam svaim, i zgarnudi nogi svae U loZak, i skanad, i

pryilucany byd da narodu svajgo.

50 KipayHik

1. A33n npbinay aa abaivya 6aubKi CBaWro, | LaaaBay sro.

Azép prypali da ablicca bac ki svajgo, i calavali 4go.

2. | 3aragay A3sn cayram ceaim - ypadaMm, basib3amabalb OaLbKy SAro; |
ypadbl Habanb3amaai |3pains.

| zagadali Azép slugam svaim - uracam, bal’zamavac’ bac ku 4go; i tracy
nabal’zamaval Izrail3.

3. | cnoyHinaca aMmy copak A3€H, 60 CTObKI A3EH NaTpabyeula Ha
Oa/b3aMaBaHbHe, | an1akBasl aro ErinugHe cemasecaT A3EH.

[ spolinilasd dmu sorak dzén, bo stol’ki dzén patrabuecca na

bal zamavan ‘ne, | aplakvali dgo Egipcane semdzesat dzén.

4. A Kani MiHyAIca OHI Navy na iM, A33n ckasay NpblaBOPHbIM GapaoHa,
KayKyybl: Kani g 30a0bly ynagabaHbHe Y Bavax BallbIX, AblK CKaxK3LLe
dapaoHy TaK:

A kali minulisd dni placu pa im, Azép skazad prydvornym faraona, kazucy:
kali 8 zdabyd upadaban ne U vacah vasyh, dyk skazece faraonu tak:

5. baubka MOW 3aragay MHe, CKasaylubl: BOCb, 8 Mamipato; Y Mariie Maémn,

AKYHO 9 BblKanay cabe y 3ami XaHaaHCKaW, TaM naxaBan MaHe. | ugnep o



Xauey Obl MancbLi | NaxaBalb 0aLbKy Manro | BAPHYLLLA.

bac'ka moj zagadad mne, skazadsy: vos’. 4 pamirad,; u magile maéj, akud 3
wkapal sabe U zamli Hanaanskaj, tam pahavaj méne. | caper 4 haced by
0ajs’ci | pahavac’ bac’ku majeo i varnucca.

6. | ckazay ¢papaoH: i431 1 NaxaBan baLbKy TBAMro, 9K €H 3aragay Tabe.

| skazatj faraon: idzi i pahavaj bac ku tvajgo, sk én zagadal tabe.

/. | manwoy A33n xaBaub 6aLbky cBamro. | nanwai 3b iM yce cayri ¢papaoHa,
CTap3MLLbIHbI AOMa droHara | yce ctapanLlbiHbl 3aMIl Erineukan,

[ pajsoti Azép havac’ bac ku svajgo. | pajsli z* im use slugi faraona,
starejsyny doma dgonaga i use starejsyny zamll Egipecka),

8. 1yBecb A0OM A33Ma, | 6paTbl Aro, | 4OM baLbKi aroHara. TobKi A35uem
CBaix i ApObHae | OymHoe bblana CBaé NnakiHyal y 3aMi [ ecam.

J tves’ dom Azépa, | braty dgo, | dom bac ki 4gonaga. Tol'ki dzacej svaih |
drobnae | bujnoe bydla svaé pakinuli t zamli Gesem.

9. 3b IM BbINPaBI/liCcsa Takcama KaadacbHiLbl | BEPLUHIKI, TaK LUTO rypT Obly
BE/IbMI BAJTIKI.

Z"im vypravilisd taksama kal3s nicy i versniki, tak sto gurt byd vel’'mi valiki.
10. | gamini aHbl ga [apaH-raataga Kang ApaaHa i maaxkaai Tam njadam
BAJIIKIM | BE/TbMI MOLIHBIM; | YYbIHIY A33M »Ka100y na 6aLbKy CBaiM ceM
N3EH.

[ dajshi dny da Garén-gaatada kald Ardana i plakali tam placam valikim i
vel’mi mocnym; | Ucyniti Azép Zalobu pa bac 'ku svaim sem dzén.

11. | 6ayblal >Kbixapbl 3aM11 TOM, XaHaH3i, naad y [ apaH-raatagse, | ckasani:
BAJIIKI m1ay raThl Yy Erinugnd! Tamy gaaseHa iMg MaceliHe Toum: riady ErinusaH,
LUITO Kas4 ApaaHa.

[ bacyli Zvhary zémli toj, Hananéi, plac u Garén-gaatadze, | skazali: valiki plac

géty U Egipcan! Tamu dadzena imad mds ‘cine toj: plac Egipcan, sto kals



Ardana.

12. 1 3pabini cbiHbl AKaBa 3b IM, IK EH HaKasay IM;

[ zrabili syny Akava z'im, ék én nakazad im;

13. 1 3aHECHNI Aro CbiHbI Y 39MJ/1H0 XaHAaHCKYHO | Naxasasi aro y nayopbl Ha
nosi Maxnana, aKkyto kyniy Abparam 3 nosieM Ba yJ1aCcHacCbLb Ha MaxaBaHbHE
2dpoHa X3TagHIHa, kanga Mampa.

[ zanes Il dgo syny U zamld Hanaanskud | pahavali 3go (U pacory na poli
Mahpéla, kui kupid Abragam z polem va Glasnas 'c’ na pahavan’ne Efrona
Heteanina, kala Mamre.

14. | BapHyycs A33n vy ErineT, caM | 6paTbl AroHbls, | YCe, XTO Xaa3iy 3b iM
XaBallb OaLbKy droHara, nacbs1s naxaBaHbHs IM 6aLbKi CBaMro.

[ vérnudisd Azeép u Egipet. sam i braty dgonyd, i Use, hto hadziti 7’ im havac’
bac 'ku dgonaga, pas’la pahavan 'na im bac ki svajgo.

15. | ybaublni bpaTbl A33MaBbld, LUTO NaMEp balbKa iXHI, | CKa3asl: LWTOo, Kali
$33M 3bHEeHaBIA3ILb HAC | 3aX04a aANOMCbLLLb HaM 3a YCE JliXa, IKOe Mbl
amy 3pabini?

[ Gbacyli braty Azépavya, sto pamér bac’ka ihni, | skazali: sto, kali Azép
z'nenavidzic’ nas | zahoca adpoms ‘cic’ nam za Usé liha, dkoe my amu
zrabili?

16. | nacnani aHbl cKasaub A33ny: baubKka TBOW Nepas CbMepLo CBaE
HaKa3Bay, KayKkyubl:

[ pasiali any skazac’ Azépu: bac’ka tvoj perad s 'merci svaéi nakazvat,
kazucy:

17. Tak ckarkaue A33any: gapym bpaTtaM TBaiM BIHY | FP3X IXHI, 60 AHbI
3pabini Tabe 6naroe. | CEHbHSA Aapyw npaeBiHbl paboy bora taubKi TBaUro.
A33m nnakay, Kaai aMmy Kasani raTa.

tak skazece Azépu: daruj bratam tvaim vinu | gréh ihni, bo any zrabili tabe



blagoe. | sén’'na daruj praviny raboti Boga bac’ki tvajgo. Azép plakadi, kali
amu kazall geta.

18. Tpbwmwni | cambligd 6paTbl AroHbld, | yhani nepad abaivdam aroHbiMm, |
CKa3sasll: BOCb, Mbl pabbl Tabe.

Pryjsli i samya braty dgonya, i tpali perad abliccam dgonym, i skazali: vos’,
my raby tabe.

19. | ckazay A3an: Ha bownuecs, 60 g batocs bora;

[ skazati Azép: nd bojcess, bo 4 baiisé Boga;

20. BOCb, Bbl HAMbILLIA1I CyNpoLb MaHe 61aroe; ane bor absapHyy rata Ha
Nabpo, kab 3pabilpb Toe, LWTO ugnep ECblb: 3axaBallb XblLbLE BIIIKaK
KOJIbKacCbLL JIHOA3EN;

vos’ vy namysiali suproc’ mane blagoe; ale Bog abdrnud géta na dabro, kab
zrabic’ toe, sto cdper és'c’- zahavac’ zyc'cé valikaj kol 'kas 'ci lidzej;

271. AblK BOCb, HI bounLecs: 9 byay KapMiub Bac | A3auen Ballbix. | cynakoiy
IX | raBapbly Yy C3pLUbl IM.

dyk vos’ na bojcesa:  budu karmic’ vas | dzacej vasyh. | supakoiti ih |
gavaryd u sercy im.

22. | by A33n vy Erinue cam | AoM BaLbKi AroHara; a »>kKbly A33m ycaro cTo
N3ecslb ragoy.

[ 2y Azép u Egipce sam | dom bac’ki gonaga; a 2y Azép usdgo sto
dzesac’ gadod.

23. | baybly A33m A3duen y Adpama ga Tpaudra poay, Takcama i CbiHbl
Maxipa, cbiHa MaHaciiHara, paasisicsa Ha KaneHi A33ny.

[ bacyi Azép dzicej u Afréma da tréciga rodu, taksama i syny Mahira, syna
Manasiinaga, radzilisa na kaleni Azépu.

24. | ckazay A33n bpaTam cBaiM: 4 NaMipato; ane bor HaBenae Bac |

BbIBEA3€ BAC 3b 39MJ1i IITal Yy 39MJILO, Mpa SKYyHO Nnpbicarayca Abparamy,



lcaaky | Akasy.

[ skazaui Azep bratam svaim. 8 pamirad; ale Bog navedae vas i vyvedze vas
7' Zamli gétaj u zamla, pra dkud prysdgatisd Abragamu, Isaaku i Akawvu,

25. | 3anpbIcarHyy A33an cbiHOy [3paineBbix, Kaxkyybl: bor HaBenae Bac, |
BbIHECSLLE KOCbLII Mae aaraTy lb.

[ zaprysagnuii Azép synodi lzrailevyh, kazucy: Bog navedae vas, | vynesice
kos ‘ci mae adgetul’.

26. | namép As3an y cTo A3ecdub ragoy. | Habanb3amaBasii aro i naknani y
kay4yar y Erinue.

[ pamér Azép u sto dzesac’ gadodi. | nabal’zamavali dgo | pakiali i katicég u

Egipce.



BbIXAL

1 KipayHik

1. Bocb iMEHbI CbIHOY I3paineBbliX, AKid yBanwai y ErineT 3b AxkaBam,
YBaMLLJI KOXXHbI 3 I0OMaM CBaiM:

Vos’ imény synodi lzrailevyh, kid Gvajsli i Egipet z” Akavam, uvajsh kozny z
domam svaim:

2. PyBiM, CbIMOH, J1sBin i FOna,

Ruvim, Symon, Lavij 1 Uda,

3. lcaxap, 3aBy/10H | BeHbsaMIH,

[sahar, Zavulon i Ven dmin,

4. Jlan i HadTanim, ['ag i Acip.

Dan | Neftalim, Gad i Asir.

5. A ycix ayLlay, LWTo BbIWLLII ca CbLErHay Skaea, bbl10 cemasecsaT (nsub),
a A3an 661y y>ko v Erinue.

A Usih dusadl, sto vyl sa s’cégnadi Akava, bylo semdzesat (pac’), a Azep
byu uzo U Egipce.

6. | namép Asan i yce 6paThbl AroHbISA | YBECH PO, IXHI;

[ pamér Azép i tise braty dgonya i tives’ rod ihni;

/. a CblHbI 13paineBblsd MAOA3IICA BEbMI, | Pa3MHOXKbLIICH, | 3pabinics SHbI
Ny>Ka MOLHbIS, | HAMOYHI1acs Tas 39Ms M.

a syny lzrailevya plodzilisd vel'mi, | razmnoZylisé, | zrabilisd dny duza
mocnya, | Napounilasa tad zamla imi.

3. | maycTay y Erinue HOBbI Lap, SKi HA Beaay A33na,



[ padistati u Egipce novy car, ki nd vedadi Azépa,

9.1 cKasay Hapody CBalMy: BOCb, HAPO/ CbIHOY |3palieBbIX WMATIKI |
NY>K3WLLbI 38 Hac;

| skazali narodu svajmu: vos’. narod synodi lzrailevyh smatliki | duzéjsy za
nas;

10. nepaxiTpbIiM »a Aro, Kab €H HS MHOXKbIYCS; IHAKLL, Kai 34apbILLa
BaMHa, 3/1y4blULa EH 3 HaLLbIMI HAMPbIALUEnaMmi, | y36poiuLa cyrnpoLb Hac, |
BblJ3€ 3b 39MJII.

perahitrym Za ago, kab én nda mnozyusa, inaks, kall zdarycca vajna, zlucycca
én z nasymi ndpryaceldmi. | dzbroicca suproc’ nas, i vyjdze z’ zamii

11. I nacTaBiy Hag, iM ynpayuay npaubl. | €H nabynasay ¢gapaoHy [iTom |
Paamcac, rapaabl nag ckaagbl.

[ pastaviti nad im upradicad pracy. | én pabudavaii faraonu Pitom | Raamseés,
garady pad skiady.

12. Ane 4ybiM BoNen TaMini Aro, TbiM D01EM EH MHOXKbIYCS | ThiM DO1EN
Nallblpaycs, Tak WTO NabowmBanics CbiHOY |3paineBbix.

Ale cym bolej tamili dgo, tym bolej én mnozydsa i tym bolej pasyradsa, tak
sto pabojvalisd synod lzrailevyh.

13. | Tamy ErinugaHe »>xopcTka npbiMyLLani CbIHOY |3paiieBblx Aa nNpalbl,

[ tamu Egipcane Zorstka prymusali synodi lzrailevyh da pracy,

14. 1 pabini XblUbLE IXHIEe TOPKIM af Us>KKan npaubl Had rAiHato i Uarnato |
a[ yCaKam npaLbl NoJibHaW, aa ycakam npaubl, 4a Skoe npbiMyLlal ix
YKOPCTKa.

[ rabili Zyc'cé ihnde gorkim ad cazkaj pracy nad glinad i ceglad i ad usidkay
pracy pol'naj. ad usdkaj pracy, da dkoe prymusali ih Zorstka.

15. Lap Erineuxi 3aragay 6abkam-naBiTyxaM [ abpaek, iMg aAHOW 3b SKIX

LLIbidpa, a Apyroe Pya,



Car Egipecki zagadali babkam-pavituham Gabréek, imé adnoj z’ 8kih Syfra, a
drugoe Fua,

16. | ckazay: kani Bbl bya3ele cnasiBalb y [[abpaek, AblK Ha3ipanLe npbl
poaax: Kani byase CbliH, AblK aaaaBanLe aro cbMepLi, a Kaal Jadka, AblK
HAXaln »blBe.

| skazau.: kali vy budzece spavivac’ u Gabreek, dyk nazirajce pry rodah: kali
budze syn, dyk addavajce dgo s'merci. a kali dacka, dyk nahaj Zyve.

17. Ane 6abki-naBsiTyxi basnica bora i He pabini Tak, IK Kasay iM Lap
Erineuki, i makigani A3sUen »blBbIX.

Ale babki-pavituhi badlisa Boga i ne rabill tak, ak kazau im car Egipecki, i
pakidall dzacej zZyvyh.

18. Llap Erineuxi naknikay 6abak-naeiTyxay i ckasay iM: HaBOLUTa Bbl
poObiLe Takyo CrpaBy, LUTO Nakigaeue A3Len XKblBbIX?

Car Egipecki paklikau babak-pavituhat | skazad im: navosta vy robice takud
spravu, sto pakidaece dzacej Zyvyh?

19. babki-naBiTyxi cka3asi GapaoHy: [ abpancKIg >KaHYblHbI HE TaKis, 9K
Erineukis: sHbl 34ap0oBbig, 60 NepLl YbiM NpbIMA3e Aa ix 6abka-nasiTyxa,
AHbI YXKO POA34Lb.

Babki-pavituhi skazali faraonu. Gabrejskia zancyny ne takia, ak Egipeckia:
any zdarovyd, bo pers cym pryjdze da ih babka-pavituha, any Uzo rodzac’
20. 3a raTa bor pably nabpo 6abkam-nasiTyxam, a Hapoa MHOXKbIYCS |
BE/IbMI MaMaLHAYCS.

Za géta Bog rabid dabro babkam-pavituham, a narod mnozydsa i vel’ mi
0amacnadsa.

271. | ak wTo 6abKi-NaBiTyxi bagnica bora, AblK éH yaaayKBay AaMbl IXHIs.

[ 4k sto babki-pavituhi badlisa Boga, dyk én ulad?vadi damy ihnia.

22. Taapl GapaoH ycsaMy Hapoay CBamMMy 3aragay, Kaxkyubl: KOxkHara



HapOyKaHara CbiHa Kiganue y paky, a KOXKHYH Ja4yky Nakiganue »bIBOtO.
[ady faraon usamu narodu svajmu zagadad, kazucy: koznaga narodzanaga

syna kidajce d raku, a koznud dacku pakidajce Zyvod.

2 KipayHik

1. HexTa 3 poay JlgBiiHara navloy | y3ay cabe 3a »KOHKY 3 Taro » camara
poay.

Nehta z rodu Laviinaga pajsod i 4zau sabe za Zzonku z tago z samaga rodu.

2. >KoHKa 3a4ana i Hapaasina CblHa, | 6a4aybl, LUTO EH BE/bMI MPbIFOXKbI,
XaBa/ia aro Tpbl MecsiUbl;

Zonka zacala | naradzila syna, | bacacy, sto én vel’mi prygoZy, havala 3go try
mesacy;

3. a/1e H9 MOryYbl Jay»K3M XaBallb 1o, y3s/1a TPbICbHATOBbI KOLL | 3aCMasliia
aro achanibTam | CMasIor i, Naknayllbl Y 9ro HeMayas, nacrasina y
TPbICbHATY Ha bepase paki,

ale nd mogucy davzej havac’ dgo, uzala trys nagovy kos | zasmalila dgo
astal’'tam i smalod i, pakladsy U dgo nemadld, pastavila d trys 'nagu na beraze
raki,

4.3 cacTpa Aro nadasa 3ganék Hasipalb, LWTO 3b IM byase.

a sastra dgo pacala zdalék nazirac’, sto z”im buadze.

5. | BbIMLIA fadKa ¢papaoHaBa Ha pPaky MbILULA, a MPbICY>KHILbI 9e Xaa3ii
na 6epa3se paki. AHa ybaybliia KO CApOA TPbICbHATY | Nacana pabbiHiO
CBato y34Lb 4ro.

[ wyjsla dacka faraonava na raku mycca, a prysiuznicy e hadzili pa beraze
raki. Ana Ubacyla kos sarod trys ‘nagu i pasiala rabynd svad dzac’ go.

6. AgKpblaa i ybadblia HeMayas; | BOCbk, A3iLg r1aya; i YMifaxkaaiiacs 3b



Aro | ckasana: rata 3 [ abpanckix A3auemn.

Adkryla | Ubacyla nemadla; i vos’, dzicd placa; i imilazalilasd z’ dgo i skazala.
geta z Gabrejskih dzacey.

/. | ckazana cacTpa aro gadus papaoHaBaw: L He cxaa3silb MHe | Ui He
Nnaxknikaub Aa ugbe kapMilenbky 3 [abpaek, kKab gHa MaMybliia Tabe

HemMay a7

[ skazala séstra 4go dacce faraonavaj: ci ne shadzic’ mne i ¢i ne paklikac’ da
cabe karmicel'’ku z Gabreek, kab dna mamcyla tabe nemadla?

3. [layka ¢papaoHaBa ckasasa en: cxaasi. [3ayybiHa maniiia i nakaikana
MaLl HeMayasL.

Dacka faraonava skazala €/ shadzi. Dzadcyna pajsia i paklikala maci
nemadlaci.

9. [lauyka ¢papaoHaBa Cka3asia €M: Ba3bMi raTae HeMayas | MaMybl 9ro MHe; 4
3annady Tabe. >KaH4ubiHa Y3541a HeMaya | MaMyblia Saro.

Dacka faraonava skazala éj: vaz'mi getae nemadld i mamcy dgo mne; 3
zaplacu tabe. Zancyna (zala nemauild | mamcyla ago.

10. | BbIpacsia HeMaya4, | aHa npbeiBAaa Aro Aa Aadvki GapaoHasau, | EH Obly
y g€ 3a CblHa, | Aana amy iMsa: Mancen, 60, ka3ana gHa, 9 3 Badbl 4acTaa
qro.

[ vyrasla nemadild, i na pryvala 4go da dacki faraonavaj, | én byl u de za
syna, | dala amu ima: Majsej, bo, kazala ana, 4 z vady dastala ago.

11. MNpa3 goyri 4ac, kani Mamncen Bbipac, CTanacs, LUTO EH BbiMLLAY Aa
OpaToy CBaix | YOaubly LISXKKYHO MpaLly IXHIOH; | Ybaubly, LUTO ErinugHiH 63e
afHaro [[abpaga 3 6paToy AroHblX.

Praz dodgi cas, kali Majsej vyras, stalasa, sto én vyjsau da bratod svaih i
ubacyu cazkud pracu ihndd; | ubacyu, sto Egipcanin bee adnago Gabrea z

bratou agonyh.



12. Tarnaazeyulb! Tyabl | Ctoabl | 6avadbl, LUTO HAMa HIKOra, éH 3a0ly
ErinusaHiHa | cxaBay Aro y nscky.

Pagladzedsy tudy i sady i bacacy, sto nama nikoga, én zabiu Egipcaning |
shavad ago U pasku.

13. | BbIMLIAY EH Ha ApYri A3€Hb, | BOCb, ABa [ abpai cBapalla; | cka3ay éH
KPbIYA3iLEe0: HaBoLWTa Thl 63ell O1i3kara TBanro?

[ wyjsadi én na drugi dzen’ i vos’ dva Gabréi svaracca; | skazal én
kryddziceld: navosta ty bees blizkaga tvajgo?

14. A TOM CKa3zay: XTO macTaBly LA0e Hava/IbHIKaM | CYA3bA3EH0 Haa Hami?
Ui H9 AyMaeld Tbi 3abiub | MaHe, 9K 3a0ly ErinugHida? Mancen cnaaoxaycs |
CKasay: npaBijibHa, AaBeaanica npa raTyto CripaBy.

A tof skazad: hto pastaviti cabe nacal nikam i sudz 'dzéd nad nami? ci nd
aumaes ty zabic’ i mane, dk zabit Egipcanina? Majsej spalohatisa | skazad.
pravil’na, davedalisa pra getud spravi.

15. I navyy papaoH npa raTyro crpasy | xauey 3abiub Mances; ane Mamncen
YUEK aa dapaoHa I »bl Y 39M11 MaabigMcKan | cey Kansd Kanoa3exka.

[ pacudi faraon pra gétui spravu i haceli zabic’ Majsea; ale Majsej ucék ad
faraona | Zy 4 zamll Madyamskaj | sed kala kalodzeza.

16. Y ceBaTapa MaapigsMckara cem Ao4vaKk. AHbl MpbIMLLAL, HaY3pnaal Baapl i
HaMOVYHI/I KapbITbl, Kab Hamailb aBevyak balbKi CBanro.

U sVétara Madydmskaga sem docak. Any pryjsh, nacerpali vady i napodnili
karyty, kab napaic’ avecak bac ki svajgo.

17. 1 npbmwni nacTyxi i anarHani ix. Tagbl ycray Mawncen i abapaHiy ix, |
Hamaly aBeyak ixHix.

[ pryjshi pastuhi i adagnali ih. Tady Ustad Majsej i abaraniti ih, | napaili avecak
1hnih.

18. | npbmwni gHbl Aa Paryina, 6aubki CBamro, | €H cKkasay: LUTO Bbl TaK



XYTKa MPbIMLLNI CEHbHA?

[ pryjshi dny da Raguila, bac’ki svajgo, i én skazad: sto vy tak hutka pryjsh
sén'nd?

19. AHbl ckasani: Henki ErinugHid abapaHiy Hac ag nacTyxoy, | HaBaT
Ha4spnay HaM Bafbl | Hamaiy aBe4vak.

Any skazali: nejki Egipcanin abaraniti nas ad pastuhotl, | navat nacérpac nam
vady | napaiu avecak.

20. EH cka3ay AodkaM CBaiM: 13e »K EH? HaBOLUTa Bbl Aro MakiHyi? KAiKHiLe
Aro, | xan éH ecbLib x1e0.

En skazau dockam svaim: dze Z én? navosta vy 4g0 pakinuli? kiiknice ago, i
haj én es’c’ hieb.

271. Mawnceto cnagabanacs »bllpb Yy raTara 4asaBeka; | TOW Bblaay 3a
Mawnces nauky ceato Candopy.

Majseli spadabalasa Zyc' u getaga calaveka; i toj vydal za Majsed dacku
svau Sepforu.

22. AHa Hapaasifa CbiHa, | Aay amy iMd: ['ipcam, 60, kasay éH, g 3pabiycs
NPbIXaAHEM Y Yy>KOM 39MJ1I.

Ana naradzila syna, i dau dmu imé: Girsam, bo, kazau én, 3 zrabitisa
pryhadnem u cuzoj zami.

23. [lpa3 goyri vac, naMép uap Erineuki. | ctarHani cbiHbl [3paineBbia an
npaubl | eHYbII, | eHK IXHI aa npaLubl y3bilwoy aa bora.

Praz dodigi ¢as, pamér car Egipecki. | stagnali syny lzrailevya ad pracy i
encyli | enk ihni ad pracy dzysoud da Boga.

24. | navyy bor cTorH ixHi, I ycnomHiy bor 3apyky Ceato 3 Abparamam,
lcaakaMm | AkaBam.

[ pacudi Bog stogn ihni, i spomniti Bog zaruku Svad z Abragamam, Isaakam

! Akavam.



25. 1 ybaubly bor cbiHOY [3paineBblx, | garneansey ix bor.

[ Gbacyi Bog synodi lzrailevyh, i dagledzedi ih Bog.

3 KipayHik

1. Mavicel naceBiy aBeuki v ETopa, LecbLs CBaliro, cbeaTapa
MaablisMckara. AAHaro pasy npaBey €H cTtaTak AaseKa Y MYCTbIHKO |
NpbIMWOY Aa rapbl boxkan, Xapblsa.

Majsej pas 'vid avecki U Etora, ces’cd svajgo, s'vatara Madyamskaga. Adnago
razu praved én statak daléka u pustynd i pryjsou da gary Bozaj, Haryva.

2. | 3paBiycs aMy aHéN [ acnoaHi Y MOJbIMI arHKO 3b CAP3A3iHbI LAPHOBAra
KycTa. | ybaubly éH, LUTO USAPHOBbLI KYCT rapbilb arHéEM, asie KyCcT He 3rapae.
[ Z'8vidisa dmu anél Gaspodni U polymi agnii z” sdrédziny carnovaga kusta. |
ubacyti én, sto carnovy kust garyc’agném, ale kust ne zgarae.

3. Mawcen ckazay: namay i naasiyarcs Ha raTy BAJIKYHO 3bsBY, YaMy KyCT
He 3rapae.

Majsej skazad: pajau | padzitldsad na getud valikud z'3vu, camu kust ne
Zgarae.

4. [acnoasb ybaubly, WTO EH iA3e rAg43€elb, | nakaikay aro bor 3b
cApaA3iHbl KYCTa, i ckazay: Mariceto! Mariceto! EH ckazay: Boch !

Gaspodz’ ubacyd, sto én idze gladzec’, | pakiikat dgo Bog z' sdrédziny
kusta, | skazau: Majsed! Majsed! En skazad: vos’ 5!

5. | ckazay bor: He magbixoa3b Ctoabl: 34bIMI abyTaKk TBOW 3 HOI TBaiX, 60
MecLa, Ha SKIM Tbl CTaill, ECbLb 39M19 CbBATas.

[ skazati Bog: ne padyhodz’ sidy: zdymi abutak tvoj z nog tvaih, bo mesca,
na akim ty stais, és’c’zamla s'vataa.

6. | ckazay: A bor 6aubki TBanro, bor Abparama, bor Icaaka i bor Akasa.



Mawcew 3acnaHiy TBap CBow, 60 bagycsa rngaHyub Ha bora.

[ skazati: A Bog bac ki tvajgo, Bog Abragama, Bog Isaaka i Bog Akava. Majsej
zaslanid tvar svoj, bo badusa glanuc’ na Boga.

/.| ckazay 'acnoase: A ybaubly nakyTbl Hapoada Maunro y Erinue | nayvyy
eHK aro af npblCTayHIKay aroHbix; A Beaato CMyTKI 9ro

[ skazati Gaspodz’- A Gbacyd pakuty naroda Majgo U Egipce i pacudi enk 4go
ad prystadinikali dgonyh, A vedald smutki g0

3. 114y BblpaTaBalb 4ro aa pyki ErinugHay | BbIBECHLL Iro 3b 39MJ11 MITan y
39MJ/IK0 10OPYIO | MPACTOPHYHO, A3€e LAY Masako | MEA, Y 3aM/1t0 XaHaH34Yy,
XaTaay, AMapasy, Papa3a4y, [aBaay i EBycaay.

[ idu vyratavac’ dgo ad ruki Egipcinadl i vyves'ci dgo z’ zamii gétaj u zamii
dobrud | prastornud, dze cace malako /| méd. u zamli Hananead, Hetead,
Amaread, Ferezedu, Gevead | Evusead.

9. 1 BOCb, Y»KO €HK CbIHOY I3paineBbix ganoy aa Msgre, i A 6ady npbIrHeT,
AKIM NPbIrHATAtOLUb IX ErinugaHe.

[ vos’ uZo enk synoui Izrailevyh dajsodi da Mane, i A bacu prygnét, Gkim
prygnatadc’ ih Egipcane.

10. bk BOCh iA31: A nawato ugabe aa dapaoHa; | BbiBeAsi 3b ErinTta Hapo/,
Mo, CbIHOY |3paineBbIX.

Dyk vos’idzi: A paslo cabe da faraona; i vyvedzi z’ Egipta narod Moj, synoli
[zrailevyh.

11. Mancen ckasay bory: xTo g, Kab MHe icbli Aa dapaoHa | BbIBECHLLI 3b
ErinTa cbiHOy [3paineBbix?

Majsej skazad Bogu. hto 8, kab mne is'ci da faraona i vyves'ci z” Egipta
synodi lzrailevyh?

12. I ckazay: A byay 3 Taboto, | BOCb Tabe asHaka, WTo A nacnay ugbe: kani

Thl BbIBEA3€ELL HAapOa 3b ErinTa, Bbl Y4bIHILE CY»K3HbHE bory Ha raTan



rapel.

[ skazaui: A budu z tabod, i vos’ tabe aznaka, sto A pasiad cabe: kali ty
vyvedzes narod z” Egipta, vy dcynice sluzen’ne Bogu na gétaj gary.

13. | ckazay Maucen bory: BocCb, 9 MpbIMay Aa CbIHOY I3paiieBbIX | CKaxy IM:
bor 6aubKoy Ballbix Nacaay MaHe Aa Bac. A SHbl CKaxkyLb MHe: 9K Aro imMs?
LLITO 9 ckayky iM?

[ skazati Majsej Bogu: vos’. 8 pryjdu da synodi lzrailevyh i skazu im: Bog
bac kol vasyh pasiati mane da vas. A dny skazuc’ mne: 3k Ago ima? Sto 4
skazu im?

14. bor ckasay Mawnceto: A - CyTHbl. | Cka3ay: Tak CKakbl CbiHaM
|3paineBbiM: CyTHbI macsay MaHe 1a Bac.

Bog skazati Majsel: A - Sutny. | skazad: tak skaZy synam lzrailevym: Sutny
paslad mane da vas.

15. | ckazay dw4s bor Manceto: Tak ckaxkbl CbiHaM [3paineBbiM: [acnoa3b
bor 6aubkoy Ballbix, bor Abparama, bor Icaaka | bor Akasa nacnay MsaHe
na Bac. Bocbk iMa Maé HaBexl, i namMsaTaHbHe nNpa MsgHe 3 poay y poa,.

[ skazaij scé Bog Majsed: tak skaZy synam lzrailevym: Gaspodz’ Bog

bac kot vasyh, Bog Abragama, Bog Isaaka i Bog Akava pasiali méne da vas.
Vos’ima Maé naveki, | pamdtan 'ne pra Mane z rodu t rod.

16. 1431, 3604pbl CTapanLbiHay |3paineBbix | CKaxkel iM: ['acnoase, bor
DalbKOy BallbIx, 3baBIycs MHe, bor Abparama, lcaaka i AkaBa, | ckazay: A
HaBeZay Bac | ybaubly, LITO pobiyua 3 Bami v Erinue.

ldzi, z'bary staréisynall Izrailevyh | skaZy im: Gaspodz’ Bog bac kot vasyh,
7'3vitisd mne, Bog Abragama, lsaaka | Akava, | skazad: A navedadi vas i
ubacyu, sto robicca z vami u Egipce.

17. 1 ckazay: A BbiBeay Bac aa NpbIrHETY Erinewkara y 3amito XaHaH34y,

XaTaay, AMapasy, Papa3a4y, [aBaay i EBycaday, y 3amMato, A3e US43 Maiako i



ME.

[ skazaui: A vyvedu vas ad prygnétu Egipeckaga U zamli Hananéad, Hetéau,
Amaread, Ferezeau, Gevead | Evusead, u zamld, dze cace malako i méd.

18. | gHbI nacyxatolb roaacy TBaumro, i momnasell Thl i CTap3nLLbIHbI
|3paineBbid Aa uapa Erineukara, i ckayxkaue amy: ['ocnaase, bor 'abpasy,
Naklikay Hac; AblK BOCb aAMyChLi HAaC Y MYCTbIHIO, Ha TPbl AHI AapOri, Kab
npblHecbU axBapy [ ocnagy bory Halamy.

[ 4ny pasluhadc’ golasu tvajgo, | pojdzes ty i staréfSyny lzrailevys da cara
Egipeckaga, | skazace dmu. Gospadze, Bog Gabréad, paklikad nas; dyk vos’
adpus ‘ci nas u pustynd, na try dni darogi. kab prynes‘ci ahvaru Gospadu
Bogu nasamu.

19. Ane A Bepato, WITO Lap Erineuxi He Aa3BOJIiLb BaM iCbLLi, Kasll HS
NPbIMYCiLlb SF0 PYKOK MOLHAtO;

Ale A vedad, sto car Egipecki ne dazvolic’ vam Is’cl, kali nd prymusic’ dgo
rukod mocnad;

20. 1 npaugarHy pyky Mato | yparky ErineT ycimi a3iBocami Maimi, SKist YYbIHIO
CApPO, Aro; | Nacbad Taro éH nychbLiUp Bac.

/ pracagnu ruku Mad i drazu Egipet usimi dzivosami Maimi, akia acynd sarod
ago; | pas’la tago én pus’cic’ vas.

271. | nam Hapoay raTamy NiTacblUb Y Badax ErinugaHay; i Kani nomaseue, Ablk
nowmaseLe Ha 3 MyCTbIMI pyKaMi;

[ dam narodu gétamu litas'c’ u vacah Egipcanadi: | kali pojdzece, dyk
pojdzece na z pustymi rukami,

22. KOXXHas »aH4blHa BbINpacilb Y CyCceaKi CBaEW |y TOW, LUTO >KbIBE Y
NOMe Y g€, paday cp3bpaHbIX | pavay 3a1aTbIX | BONPATKI, | Bbl aA3eHbLE V iX
CbIHOY BalUbIX | AOYaK BaLLUbIX | CNyCTOLWbILe ErineT.

koznad Zzancyna vyprasic’ u susedki svaéj i U toj, sto Zyve u dome U de,



recad srebranyh i reécad zalatyh | vopratki, i vy adzen ‘ce 4 ih synod vasyh i

docak vasyh i spustosyce Egipet.

4 KipayHiK

1. | agkaseay Mawncen | ckasay: a Kasjll dHbl He nMaBepalb MHe | He
nacayxatoLla roaacy Mamro i CKaxkyLb: He 3bsBiycd Tabe ['acnoass?

[ adkazvali Majsej i skazaul: a kali 3ny ne paverac’ mne i ne pasluhadcca
£golasu majgo i skazuc': ne z'3vidsa tabe Gaspodz’?

2. | ckazay amy Facnoasb: WTo raTa y pyus v usbe? EH aakassay: nocax.
[ skazati mu Gaspodz’- $to géta U ruce U cabe? Fn adkazvad: posah.

3. Facnona3b ckaszay: KiHb 9ro Ha 3aMut. EH KiHyY Sro Ha 3amto, i
nepaTBapbly Nocax y 3bMes, | Mancen yudaka: aa aro.

Gaspodz’ skazaul: kin’ 4go na zamld. En kinud ago na zamld, | peratvaryd
posah u z'med, i Majsej ucaka.: ad sgo.

4. | ckazay [acnoasb Mancero: MpaudrHi pyky TBako | Ba3bMi Aro: | €H
3pabiycs nmocaxaM y pyLs aroHam.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: pracagni ruku tvad i vaz'mi go: i én zrabilisa
posaham u ruce 3gondy.

5. [3Ta yCcé Ha Toe, Kab naBepbli, LUTO 3baBiycs Tabe ['acnonsb, bor
baubKoy ixHIX, bor Abparamay, bor Icaakay i bor Akasay.

Géta Us€é na toe, kab paveryli, sto z'avitsa tabe Gaspodz’, Bog bac kol
ihnih, Bog Abragamatl, Bog Isaakaii i Bog Akavall.

6. AWy ckazay amy [acnoasb: naknaasi pyky TBato cabe 3amnasyxy. | éH
naknay pykKy cato cabe 3anasyxy, BbIHAY de, | BOCb PyKa Y aro nabsnena ag
Npakasbl, 9K CbHer.

Asce skazali dmu Gaspodz ' pakiladzi ruku tvad sabe zapazuhu. | én paklad



ruku svad sabe zapazuhu, vyndd e, | vos’ ruka u dgo pabdlela ad prakazy,
ak s'neg.

/. CKkaszay: naksagsi 3Hoy pyKy TBato cabe 3ana3yxy. | EH naknay pyky cpato
cabe 3anasyxy; i BbIHAY g€ 3-3a na3yxi CBaéw, i BOCb, dHa 3HOY 3pabisiacs
Takaa camas, 9K uena ro.

Skazatl: pakladzi znodi ruku tvai sabe zapazuhu. | én paklad ruku svad sabe
zapazuhu; 1 vynal de z-za pazuhi svaéj. 1 vos’, dna znod zrabilasd takas
samaa, ak cela ago.

8. Kani aHbl He naBepalpb Tabe | He mac/yxarolLa roaacy nepLiam asHaki,
NblK NaBepaLlb rosacy asHaki Apyrou;

Kali any ne paverac’ tabe | ne pasluhadcca golasu persaj aznaki. dyk
paverac’ golasu aznaki drugoy;

9. Kani »k He naBepalb i FI3TbIM A3bBHOM a3HakaM | He nacyxaroLLa roaacy
TBaWro, AblK Ba3bMi Badbl 3 PakKi | BbI/li Ha CyX0e; | Baaa, y34Tas 3 paki,
3p00ILLA KPbIBEKD HaA CYLLbI.

kali Z ne paverac’i getym dz'vam aznakam | ne pasluhadcca golasu tvajgo,
ayk vaz'mi vady z raki i vyli na suhoe; i vada, uzatad z raki, zrobicca kryveéd
na susy.

10. | ckazay Maucen 'ocnaay: o, [ ocnagze! yanaBek 9 He raBapki, | Taki
caMbl Obly | Y4opa | 3ay4opa, | Kaai Tel nayay raBapbllb 3 paboM TBaiM: 4
LSAYKKa raBapy | rapkaBsbl.

[ skazati Majsej Gospadu: o, Gospadze! calavek 8 ne gavarki. i taki samy by
J ucora i zadcora, i kall Ty pacad gavaryc’z rabom Tvaim. & cazka gavaru i
garkavy.

11. Facnoasb cKkasay: XTO Aay BYCHbI YasiaBeKy? XTO pobilb HAMbIM, abb0
FYXIM, a/ib00 BiAYLLIYbIM, /1600 CbAaNbIM? Ui HA A [acnoass?

Gaspodz’ skazad: hto dad vusny calaveku? hto robic’ ndmym, al’bo gluhim,



al’bo viduscym, al’bo s 1apym? ci né A Gaspodz’?

12. bk BOCb 1431, | A 6yay Npbl ByCHaXxX TBaix, | HAaBy4y LA0e, WTo Tabe
raBapblilb.

dyk vos’ idzi, 1 A budu pry vusnah tvaih, | navucu cabe, sto tabe gavaryc’
13. Cka3zay: [ ocnaase! nawni iHWwara, Karo Moy<all nacaaub.

Skazau: Gospadze! pasli insaga, kago mozas paslac’.

14. | 3arapaycs rHey Facnoani Ha Marices, i EH ckasay: xiba HaMa v Lsbe
AapoHa bpaTa, JlaBiugHiHa? A Beaato, LWTO EéH MOyKa raBapblLp, | BOCb, EH
BblM3€e HAacyCcTpad Tabe |, ybaublyLibl UAOe, 3apaayeLla y C3pLbl CBaIM;
| zagarélisd gneti Gaspodni na Majsesd, i En skazadi: hiba néma U cabe
Aarona brata, Lavicanina? A vedad, sto én moza gavaryc’ i vos’. én vyjdze
nasustrac tabe i, ubacydsy cabe, zaraduecca u sercy svaim;

15. Tbl bya3ell My raBapbiub | YKAaABaLb C/IOBbl Y BYCHbI ArOHbIS, a A
Oyay Npbl ByCHax TBaiX | MPbl BYCHax AroHbIX | Oy ay By4bllb Bac, LUTO BaM
padiub;

ty budzes dmu gavaryc’i Ukladvac’ slovy U vusny dgonyd, a A budu pry
vusnah tvaih I pry vusnah dgonyh i budu vucyc’ vas, sto vam rabic’:

16. 1 6ynse raBapbilb EH 3aMeCT Lgbe Aa Hapoay; AblK BOCh, EH Oya3e
TBaiMi ByCHaMiI, | Tbl bya3ell gMy 3amecT bora:

[ budze gavaryc’ én zamest cabe da narodu; dyk vos’, én budze tvaimi
vusnami, | ty budzes amu zamest Boga:

17.1 nocax raTel BasbMi Yy pyKy TBatO; iIM Tbl Oya3eLl TBapblLb a3HakI.

| posah géty vaz'mi U ruku tvad, im ty budzes tvaryc’ aznaki.

18. | manwoy Maticel, i BapHYYCcs Aa ETopa, Lecbus cBanro, i ckasay aMmy:
navay 4, i BApHyca Aa 6paToy Maix, aKia y Erinue, i naraaayky, Ui >KbiBbis
AHbI 9437 | ckazay ETop Maliceto: ia3i 3b Mipam.

[ pajsoti Majsej. 1 varnudsa da Etora, ces'ca svajgo, | skazal dmu: pajdu 3, |



varnusa da bratol maih, 5kid U Egipce, | paglidzu, ci Zyvyé dny dsce? |
skazaul Etor Majsed: idzi z' miram.

19. | ckazay [acnoasb Manceto vy 3amMai MaabigsMckan: 1431, BAPHICS Y
ErineT, 60 namMepi yce, XTO LyKay AyLlbl TBAEN.

[ skazati Gaspodz’ Majsedi i zamli Madyamskaj: idzi, vérnisa u Egipet, bo
pamerli use, hto sukau dusy tvaé.

20. | y3ay Mawcemn »>KOHKY CBato | CbIHOY CBaix, Nacaasiy ix Ha acaa |
BbINPaBIyCcs Y 3aM/1t0 Erineukyto. | nocax boxkel Mancen y3sy v pyKy CBato.
[ (730 Majsej Zonku svad | synoti svaih, pasadziti ih na asla i vypravidsa i
zamli Egipeckudl. | posah BoZy Majsej uzad u ruku svad,

271. | ckazay 'acnogsb Mawnceto: Kani nowasell | BepHewics y ErineT, rnaasi,
yce Ly abl, Kig A gapydbly Tabe, 3pabi nepaa abaivdam papaoHa; a
3pab/1to | a4apcCbLbBee CapLa AroHae, | éH He aanycbLilb Hapoay.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: kali pojdzes | vernessa U Egipet. glidzi. use cudly,
8kid A darucyd tabe, zrabi perad abliccam faraona, a A zrabld i acars c'vee
serca dgonae, | én ne adpus ‘cic’ narodu.

22. | ckaxkbl papaoHy: Tak Kaxka [[acnoasb: [3paisib Ecblb ChiH Mow,
nepLbiHel, Mou;

[ ska?y faraonu: tak kaza Gaspodz’ Izrail” és’c’ syn Moj, persynec Moj:

23. A Kaxky Tabe: aanyceli cbiHa Manro, kKab éH yublHiy MHe Cy»K3HbHE; a
Kasl HS MyCbLUiLW Sro, AblK BOCb, S 3a063t0 CblHa TBaMro, nepLubiHLA TBaWUrO.
A kaZu tabe: adpus’ci syna Majgo, kab én ucyniti Mne sluzén ‘ne; a kali na
puUs cis 8go, dyk vos’ A zabéd syna tvajgo, persynca tvajgo.

24. [1a napo3e Ha Ha4iese 34apbliacy, WTO CYyCcTpay dro [acnoasb i xauey
yCbMeEpLLILb Sro.

Pa daroze na nacleze zdarylass, sto sustréd dgo Gaspodz’ i haced

us'mercic’ dgo.



25. Tagbl Candopa, y34ayLbl KaMEHHbI HOXK, abp33asia KPpamHIO MJ10LUb
CbIHY CBaMMYy i, KIHYYLUbl 4a HOI ArOHbIX, CKa3aa: Tbl YXaHIX KPbIBI Y MAHe.
Tady Sepfora, uzadsy kamenny noz, abrézala krajndd ploc’ synu svajmu |,
kinudsy da nog agonyh, skazala: ty Zanih kryvi d mane.

26. | agbilioy aa aro ['acnoase. Taabl CKa3ana gHa: »KaHixX KpbiBi - MNa
abpa3aHbHi.

[ adysou ad dgo Gaspodz’. Tady skazala dna: Zanih kryvi - pa abrazan ni
27. 1 Tacnoasb ckazay AapoHy: i431 HAaNapanMbl Manceto y NyCcTbIHK. | éH
NnavLLoy, I CYCTPaYyCa 3b IM Ha rapel boykan, | nauanasay aro.

| Gaspodz’ skazati Aaronu: idzi naparéimy Majsed i pustynd. | én pajsod, |
sustredisa z”im na gary Bozaj, | pacalavad dgo.

28. | nepakasay Mamncewn AapoHy yce cnoBbl [ ocnaga, AKi aro nacnay, i yce
a3HaKki, gKis éH Hakasay.

| perakazali Majsej Aaronu dse slovy Gospada, Aki dgo pasiad, i lse aznaki,
akia én nakazad.

29. | nanwoy Mamcen 3 AapoHaM, i cabpasi SHbl YCIX CTap3MLLbIHAY CbIHOY
|3paineBblx,

[ pajsoti Majsej z Aaronam, i sabrali 3ny dsih staréjSynadi synodi lzrailevyh,
30. | nepakasay AapoH yce C/10Bbl, gKig raBapbly [acnoass Maunceto, i
3pabiy Mamcen asHaki Ha Badax y Hapoaa,

| perakazati Aaron use slovy, dkid gavaryd Gaspodz’ Majsed, | zrabit Majsej
aznaki na vacah u naroda,

371. 1 naBepbly Hapoa; | na4vyni, WTo ['acnoasb HaBeaay ChiHOY |3paineBbiX |
yOaubly MaKyTbl IXHIS, | CXIZIAICA SHbI | NaKNaHIIICca.

| paverydi narod: | paculi, sto Gaspodz’ navedadi synoti Izrailevyh i ibacyi

pakuty ihnia, | shililisa any i pakianilisa.



5 KipayHik

1. lacens raTara Mancen | AapoH NpbIMLLAL Aa dapaoHa | cKasai: Tak Kaxka
[[acnoasb: aanycbli Hapoa Mow, Kab EH yubiHIy MHe CbBATa Y MYCTbIHI.
Pasld gétaga Majsej i Aaron pryjsti da faraona i skazali: tak kaza Gaspodz -
adpus ‘ci narod Moy, kab én ucynid Mne svata i pustyni.

2. Ane GapaoH cKasay: XTO Taki [[acnoasb, kab g nacayxaycs rosacy
AroHara i aanyceliy 13paing? a Ha Begato [ocnaga i 13paing He aanyLyy.
Ale faraon skazadi: hto taki Gaspodz’. kab & pasiuhatisd golasu Agonaga i
adpus citi zraild? 4 na vedad Gospada i Izraild ne adpusc.

3. AHbl ckazani: bor [abpasy 3aknikay Hac; aanycbli Hac Y MyCTbIHIO Ha
TPbI AHI Aapori NpbiHeckL axsapy ocnaay, bory Halamy, kab EH He
MNakapay Hac noLlacbLito, a660 MAYOM.

Any skazali: Bog Gabréad zaklikati nas; adpus 'ci nas u pustynd na try dni
darogi prynes’ci ahvaru Gospadu, Bogu nasamu, kab £n ne pakaradi nas
00sas ‘cd, al’bo macom.

4. | ckazay iM uap Erineuki: HaBowTa Bbl, Mancen | AapoH, yxiisgeLe Hapo,
a[, cnpaBay AroHbIX? ia3ele Aa CBaén npaupbl.

[ skazati im car Egipecki: navosta vy, Majsej | Aaron, uhildece narod ad
spravau agonyh? idzece da svaéj pracy.

5. | ckazay ¢papaoH: BOCb, HApPO, Y 39MJ1i FaTaw LWMAT/IIKI, | Bbl YXL1deLe dro
aJ npaubl sroHam.

[ skazatj faraon: vos’. narod u zémii gétaj Smatliki, | vy Ghildece dgo ad pracy
agondj.

6. | Taro »k camara AHg dapaoH Jay 3araj npblCTayHIKaM Had HapoaaMm |

Hal NAO4YbIKaM, Ka>Ky4bl:



[ tago Z samaga dna faraon daui zagad prystadinikam nad narodam |
nagladacykam, kazucy:

/. He naBaule Hanepad Hapody CasioMbl, Kab pabilb L3y, 9K yqopa i
3ay4opa: Xxau aHbl CaMblg XOA34Lb | 3b0IpatoLb cabe casomy;

ne davajce naperad narodu salomy, kab rabic’ ceglu, dk ucora i zadcora: haj
any samya hodzac’i z'biradc’ sabe salomu;

8. a U3rbl HaKNaA3€eLe Ha IX TYH »K CaMyto 3aaA3EHYH0 HOPMY, GKYH SHbI
pabini y4yopa i 3ay4opa, | He 3bMsHLLanLE; SHbl MybTal, TaMy | Kpblyallb:
Xaa3eM, NpbiHaceM axBapy bory Halamy;

a cegly nakladzece na ih tud z samud zadadzenud normu, akud any rabili
ucora | zadcora, | ne z'mansajce; any gul'tai, tamu i krycac’: hadzem,
prynasem ahvaru Bogu nasamu,

9. Daub iM boen npaubl, Kab AHbI NpaLaBai | He 3aMMaicsa MyCTbIMI
Pa3MOBaMi.

aac’im bolej pracy, kab ny pracavall i ne zajmalisa pustymi razmovami.
10. | BbIMLLLAI MPbICTAYHIKI HAPOAY | HAr NS A4bIKI ArOHbIS | CKa3ali HApPO4Y:
Tak Kaka GapaoH: He Jato BaM Ca/lIoMbl;

[ wyishi prystadiniki narodu | nagladcyki dgonya i skazali narodu: tak kaza
faraon: ne dad vam salomy;

11. cami ia3ele, 6apaue cabe canoMy, A3e 3HoMA3ele; a aJ, Npallbl Ballam
HiYOora He 3bMaHLUaeLLa.

sami idzece, barece sabe salomu, dze znojdzece; a ad pracy vasaj nicoga ne
z'ménsaecca.

12. | pacbcesycsd Hapo, Na YCém 3ami Erineuxkan 3ub0ipalb »KHIBO 3aMeCT
Ca/IOMbl.

[ ras 'sediisd narod pa Uiséj zamli Egipeckaj z 'birac’ Znivo zamest salomy:

13. A npbICTayHIKI MaHyKBasli, KaXKy4bl: BbIKOHBaMLIE MpaLly CBatOD KOXKHb!



N3€eHb, 9K | Taabl, Kaal bblia y Bac casiomMa.

A prystadniki panukvali, kazucy: vykonvajce pracu svad kozny dzen’, dk |
tady, kali byla u vas saloma.

14. A Harnaa4ubIKi 3 ChIHOY [3palneBbiX, AKX macTaBil Ha IMI NMPbICTaYHIKI
dapaoHaBbIg, O, KayKy4Ybl: YaMy Bbl yHopa | CEHbHA HA pobile 3aaaa3eHan
BaM HOPMbI L3M/Ibl, 9K ObIJ10 AaraTy 1b?

A nagladcyki z synodi lzrailevyh, kih pastavili nad imi prystadiniki
faraonavya, bill. kazucy: camu vy dcora | S€n’'nd nd robice zadadzenaj vam
normy cegly, dk bylo dagetul’?

15. [ npbmwAi Harna44bIKi CbIHOY [3paieBblX | 3a19MaHTaBasll GpapaoHy,
KayKy4bl: HABOLUTA Tbl Tak PoOILL 3 pabaMi TBaiMI?

[ pryjsh nagladcyki synod lzrailevyh i zaldmantavali faraonu, kazucy: navosta
ty tak robis z rabami tvaimi?

16. canombl He Aatoub pabaM TBaiM, a L3Iy, Kaxkylb HaM, pabele. | BOCh,
paboy TBaix 63toUb. [ pax Hapoay TBaMMy!

salomy ne dadc’ rabam tvaim, a céglu, kazuc’ nam, rabece. | vos’ raboti
tvaih bedc’. Gréh narodu tvajmu!

17. Ane éH cKkasay: rysbral Bbl, Ny/ibTal, TaMy | Kaykale: Xxaa3eM, MpbIHICeM
axBapy [ocnaay.

Ale én skazad: gul'tai vy, gul'tal, tamu | kazace: hadzem, pryndsem ahvaru
Gospaadu.

18. a3eue », npauynue; caioMbl He AaayLb BaM, a HAIEXKHYHO KOJ/1bKaCbLLb
LL3T/1bl AaBaMLLE.

ldzece Z pracujce; salomy ne daduc’ vam, a naleznud kol kas'c’ cégly
davajce.

19. I ybaublni Harnaa4bIKi CeIHOY |3palieBbix 644y CBato Y C/10Bax: He

3bMSHLIAMLE HOPMbI L3M/Ibl, LUTO Ha KOXKHbI A3€EHb.



[ Gbacyli nagladcyki synodi Izrailevyh badu svad U slovah: ne z'mansajce
normy cegly, sto na kozny dzen’.

20. | kani aHbl BeIMLWAI a4 dapaoHa, AblK CycTpaicsa 3 Manceem i AapoHam,
AKig CTaal, Yakaroubl ix,

[ kali 8ny wyjsh ad faraona, dyk sustrélisd z Majseem i Aaronam, ki3 stadl;
cakadcy ih,

271. 1 cKkasani iM: xan bayblupb | cya3ilb Bac ['acnoasb 3a Toe, LTO Bbl 3pabii
HaC HeHaBICbHIKaMI Yy Badax GapaoHaBbIX | paboy AroHbIX | gasnl iM Mey y
PYKI, Kab 3abiLb Hac.

[ skazali im. haj bacyc’i sudzic’ vas Gaspodz’ za toe, sto vy zrabili nas
nenavis ‘nikami u vacah faraonavyh i raboti dgonyh i dali im mec u ruki, kab
zabic’ nas.

22. | 3pBApHYYCa Mamncen na [ocnaga i ckasay: ['ocnagse! HaBowTa Thbl
nagaaell Hapoa raThl TaKOMy 6eACTBY, HABOLWITA Nacaay MaHe?

| zVérnudisa Majsej da Gospada i skazati: Gospadze! navosta Ty paddaes
narod gety takomu bedstvu, navosta paslad mane?

23. 60 3 Taro 4acy, gK 4 NpblvLLIoy Aa ¢GapaoHa | naday raBapblilb aj iMs]
TBanro, EH nayay roplu abbixoasilua 3 HapodaM raTbIM; BbI3Ball XK, - bl HA
BbI3BaJlly Hapoay [Banro.

bo z tago casu, 3k 4 pryjsod da faraona i pacad gavaryc’ad ima Tvajeo, én
pacad gors abyhodzicca z narodam getym, vyzvall Z, - Ty nd vyzvalid narodu

Tvajgo.

6 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Manceto: uganep yoayblll Tbl, LUTO A 3pabito 3

dapaoHaM: A3esdHbHEM PYKI MOLHaW €H aanycbUilb IX; A3eaHbHEM PYKI



MOLHaM HaBaT MparoHilb iX 3b 39MJ1i CBAEW.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: caper ubacys ty, sto A zrabli z faraonam:
azedn 'nem ruki mocnaj én adpus ‘cic’ih; dzedn ‘nem ruki mocnaj navat
pragonic’ih z' zamli svaéj.

2. | maynay bor Mawceto | ckazay amy: A 'acnosb.

| mauila Bog Majsed i skazat dmu: A Gaspodz’.

3. Aynayca A Abparamy, lcaaky i AkaBy 3b iMeM "bor YcemMaryTHbl"; a 3b
iIMeM Maim "[acnoasb” He aaKpblyCs iM;

Adlatsa A Abragamu, Isaaku i Akavu z' imem "Bog Usemagutny" a z’ imem
Maim "Gaspodz"" ne adkrysa im;,

4.1 A naknay 3apyky Matro 3b IMi, Kab JaLlpb iM 39MI0 XaHAaHCKYHO, 39MJIHO
BaHAPaBaHbHS IXHATE, Y IKOM SHbI BaHApaBall.

I A pakiali zaruku Mad z” imi, kab dac’im zamlo Hanaanskud, zamla
vandravan 'nd ihnaga, u dkoj any vandraval.

5.1 A nayvyy CTorHbel CbIHOY |3paiieBbix nMpa Toe, WTo ErinugHe TpbiMatoLb
IX Y HABOJII, | YCMTOMHIY 3apyKy Mato.

[ A pacud stogny synodi Izrailevyh pra toe, sto Egipcéne trymadc’ ih u
navoli, 1 uspomnit zaruku Mad.

6. I1bIK BOCb, CKaXKbl CbIHaM |3paiieBbiM: A ['acnoase, | BbiIBEAY BaC 3-Mnaj
apMa ErinugHay, | Bbioay1to Bac 3b HABOJII IXHAW, | BbIPDATYHO BaC PYKOHO
NpaugrHyTato | cyaaMi BANIKIMI;

Dyk vos’. skaZy synam lzrailevym: A Gaspodz’ i vyvedu vas z-pad drma
Egipcanadi, | vybadlt vas z” ndvoli ihndj, i vyratud vas rukod pracdgnutad i
suaami valikimi;

/.1 npbiMy Bac Cabe y Hapof, | byay BaMm borawm, i Bbl yBeaaeue, LTO A
[[acnoasb, bor Bawl, Aki BbiBey Bac 3-nag apMa Erineukara:

I prymu vas Sabe u narod | budu vam Bogam, | vy dvedaece, sto A



Gaspodz’ Bog vas. Aki vyveu vas z-pad drma Egipeckaga:

8. 1 BbIBEY BaC Y TYHO 39MJIHO, SKYHO A, NaaHayLWbl pykKy Mato, npbicaraycs
naup e Abparamy, lcaaky, i AkaBy, i 4aM BaM ge Yy cnaayblHy. A [acnoase.
J vyvedu vas u tud zamld, kud A, padnadsy ruku Mad, prysagatisd dac’ de
Abragamu, Isaaku, 1 Akavu, | dam vam de i spadcynu. A Gaspodz”.

9. Mawcen nepakasay rata CbiHaM I3pai/ieBbIM: asie gGHbl He Nac1yxasics
Mawnces 3 ManaayLIHackL | LSyKKaCbL npaLbl.

Majsej perakazat géta synam lzrailevym. ale 3ny ne pasluhalisid Majsesd z
maladusnas’ci | cazkas ‘ci pracy.

10. | Haka3zay 'acnoasbe Mawceto cKkasalb:

[ nakazati Gaspodz’ Majsell skazac’-

11. yBamasi, ckaxkbl papaoHy, Lapy Erineukamy, kab éH aanycbLiiy CbIHOY
|3palneBbix 3b 39MJ1I CBAEN.

uvajdzi, skazy faraonu, caru Egipeckamu, kab én adpus cidi synod lzrailevyh
z' zamlj svaéj.

12. | ckazay Mauncen nepaa [ ocnagam, Kaxkyubl: BOCb, CbiHbl [3palieBbist HA
CIyXaroLlla MAHE; 9K »Ka nacayxaeuua MaHe ¢apaoH? a 4 He KpacaMOyHbl.
| skazati Majsej perad Gospadam, kazucy: vos’ syny lzrailevya nd sluhadcca
mane; ak za pasluhaecca mane faraon? a a ne krasamouny:.

13. I maynay [lacnoasb Manceto | AapoHy, | JaBay IM 3araipl CblHam
|3paineBbIM | papaoHy, Lapy Erineuxkamy, Kab BbIBECHLL CbIHOY |3palieBbixX
3b 39MJ1I Erinevukan.

[ mauilsg Gaspodz’ Majsed i Aaronu, i davadi im zagady synam lzrailevym i
faraonu, caru Egipeckamu, kab vyves'ci synodi lzrailevyh z’ zamli Egipeckaj
14. Bocb npaBagbipbl iX MakaneHbHsY: ChiHbl PyBIMa, NepLUbiHLA
|3painesara: XaHox i ®any, XeupoH i XpaMi: rata caMmencTsbl PyBiMaBsbIs.

Vos’ pravadyry ih pakalen 'nad: syny Ruvima, persynca lzrailevaga: Hanoh |



Falu, Hecron i Hrami: geta samejstvy Ruvimavya.

15. Cbitbl CbiMoHa: Emyin i Amin, | Araa i AxiH, | Uaxap i Cayn, CbiH
XaHaH3WKI; raTa camencTea CbiIMOHaBa.

Syny Symona: Emuil i Amin, i Agad i Ahin, | Cahar i Sadl, syn Hananéjki; géta
samejstva Symonava.

16. Bocb iIMéHbI cbiHOY JldBig maBoanie poaay ix: ['ipcoH, | Kaad, | Mapapsbi.
A ragoy >kblubls J19Bis Obl10 CTO TPbILLALL CEM.

Vos’ imény synoti Lavid pavodle rodadi ih: Girson, | Kaaf. | Mérary. A gadodi
zyc'cd Lavia bylo sto tryccac’ sem.

17. Cbitbl [ipcoHa: JliyHi | LLbiM3i 3b camencTBami ixHIiMm.

Syny Girsona. Litini i Symeéi z’ sémejstvami ihnimi.

18. CbiHbl Kaadabig: AMpam 1 lurap, | XaypoH i Y3iia. A ragoy >KbilbLg
Kaada 0661710 CTO TpbiULaLb TPkl raabl.

Syny Kaafavya: Amram i lcgar, 1 Hédron | Uziil. A gadoli Zyc'ca Kaafa bylo
sto tryccac’ try gady.

19. Cbitbl Mapapsbl: Maxai | Mywwbl. [ 3Ta camencTsbl J1gBig naBogie poaay
IXHIX.

Syny Merary: Mahli i Musy. Geta samejstvy Lavia pavodle rodad ihnih.

20. AMpaM y3ay ExaBaay, LETKY CBato, cabe 3a XOHKY, | iHa Hapazasina sMmy
AapoHa | Mamnces. A ragoy »>kbilbUg AMpamMa 6b110 CTO TpblULALLb CEM.
Amram uzad Ehavédu, cétku svad, sabe za Zonku, | dna naradzila dmu
Aarona i Majses. A gadoti Zyc'cd Amrama bylo sto tryccac’ sem.

271. CbiHbl lurapasbisa: Kapaw | Hadar | 3ixpbl.

Syny lcgaravya: Karéj | Néfeg i Zihry.

22. CbIHbl Y3iinaebl: Micain | 9nuadpanH i CiTpesl.

Syny Uziilavy: Misail i Elcafan i Sitry.

23. AapoH y34ay cabe 3a »KoHKY EnicaBeTy, Aauky AMIHaadaBaBy, CACTPY



HaacoHaBy, | sHa Hapaasina sMy Hanasa i ABiyaa, D1ea3apa i Itamapa.
Aaron uzad sabe za Zonku Elisavetu, dacku Aminadavavu, sastru
Naasonawvu, | 8na naradzila dmu Nadava i Aviuda, Eleazara i ltamara.

24. CbiHbl Kapag: Acip, 91KaHa i ABidgcad: raTa caMencTBbl Kapaessbls.
Syny Karéa: Asir, Elkana i Avidsaf: géta samejstvy Karéevya.

25. Dneasxap, cbiH AapoHay, y3ay cabe 3a »KOHKY aAHy 3 J04aK
QyTblinaeblx, i aHa Hapaasina amy PiHsaca. Bock npaBaabipbl NakaneHbHSY
NABILKIX MaBOA/IE CAMEMNCTBAY IXHIX.

Eleazhar, syn Aaronad, uzal sabe za Zonku adnu z docak Futyilavyh, i dna
naradzila dmu Finéesa. Vos’ pravadyry pakalen 'nad lavickih pavodie
samejstvad ihnih.

26. AapoH | Mancen, raTa - Tblsl, KaMy Cka3ay [ acnoasb: BbiBEA3ILE ChbIHOY
|3paineBbIx 3b 39M/11 Erinelkar naBoaie pyLUSHbHAY IXHIX.

Aaron | Majsej, géta - tva, kamu skazad Gaspodz ' vyvedzice synod
[zrailevyh z' zamli Egipeckaj pavodle rusen’ndd ihnih.

27/. AHbl XK | Ka3ani GapaoHy, Lapy Erineukamy, kab BbIBECHLL CbIHOY
|3paineBbix 3b ErinTa; rata Mancen | AapoH.

Any Z | kazali faraonu, caru Egipeckamu, kab vyves 'ci synodi lzrailevyh z’
Egipta; geta Majsej i Aaron.

28. I1bIk BOCb, Y TOWM Yac, Kani 'acnoasb kaszay Mamceto v 3ami Erinekan,
Dyk vos’, u toj cas, kali Gaspodz’ kazat Majsed i zamli Egipecka),

29. ['acnoa3b ckazay Mamceto, kaykyybl: A ['acnoasb! ckaxkbl GapaoHy, Lapy
Erineukamy, ycé, to A kaxky Tabe.

Gaspodz’ skazati Majseq, kazucy: A Gaspodz’! skaZy faraonu, caru
Egipeckamu, usé. sto A kazu tabe.

30. A Mawncen ckasay nepas [ ocnagam: BOCb, 1 HE KpaCaMOYHbl: SK »Ka

nacayxaeua MaHe GapaoH?



A Majsef skazau perad Gospadam: vos’, 8 ne krasamotny: dk Za pasluhaecca

mane faraon?

/ KipayHik

1. Ane l'acnoase ckasay Mawceto: rnaa3si, A nactasly usdbe boram ¢papaoHys;
a AapoH, bpaT TBOW, bya3e TBaiM MpapoKaMm:

Ale Gaspodz’ skazati Majsed: gladzi, A pastavit cabe Bogam faraonu, a
Aaron, brat tvoj, budze tvaim prarokam:

2. Tbl OyA3ell raBapbllb YCE, LUTO A 3araaato Tabe, a AapoH, bpaT TBOW,
Oy/a3e raBapblUb GapaocHy, Kab EH aanyChLiy CbIHOY I3paiieBbIX 3b 39MII
CBaéu;

ty budzes gavaryc’ usé. sto A zagadad tabe, a Aaron, brat tvoj, budze
gavaryc’ faraonu, kab én adpus cidi synodi lzrailevyh =z’ zamli svaéj;

3. ane A 3pabto i a4apcbLbBee capla dapaoHaBae i akaxky MHOCTBA
asHakay Maix i uyaay Maix y 3ami Erineukan;

ale A zrabli) i acarsc'vee sérca faraonavae | akazu mnostva aznakac Maih |
cudau Maih u zamli Egipecka);

4. hapaoH He macsyxaelua Bac, i A Hakaagy pyky Mato Ha ErineT i BbiBeay
BoVICKa Maé, Hapoa, Mow, CbIHOY |3pailneBblX, 3b 3aMi Erineukan - cyaami
BANIKIMI;

faraon ne pasluhaecca vas, | A nakladu ruku Mad na Egipet | vyvedu vojska
Maé. narod Moj. synodi lzrailevyh, z’ zamli Egipeckaj - sudami valikimi;

5. Tagpl yBeaaroub ErinugHe, wto A ['acnoasb, Kaai npaudarHy pyky Mato Ha
ErineT i BbIBEY CbIHOY I3paiieBbIxX 3 acAp0Oa3ba3s IXHATa.

tady tvedadc’ Egipcane, sto A Gaspodz’ kali pracagnu ruku Mad na Egipet |

vvedu synol [zrailevyh z asarodz dza ihnaga.



6. | 3pabini Mancen | AapoH: 9K 3aragay iM [ acnoasb, Tak aHbl | 3pabisi.
[ zrabili Majsej | Aaron: ék zagadadi im Gaspodz’. tak dny i zrabili

/. Mawvceto bb110 BoceMa3ecdT, a AapOHYy BOCEMA3ECAT TPbl ragbl, Kasli
nayvani raBapbilb SHbl GapaoHy.

Majsed bylo vosemdzesat, a Aaronu vosemadzesat try gady, kali pacall
gavaryc’any faraonu.

3. | ckazay 'acnoase Mawviceto | AapoHy, Kaxkyubl:

[ skazati Gaspodz’ Majsedi | Aaronu, kaZucy:

9. Kanl GapaoH cKaxka BaM: 3pabelle Ly, AblK Tbl CKaxKbl AApOHY: Ba3bMi
nocax TBOW | KiHb nepaa GapacHaM, - EH 3p00ILLa 3bMeeM.

kall faraon skaza vam. zrabece cud, dyk ty skazy Aaronu: vaz'mi posah tvoy i
kin’ perad faraonam, - én zrobicca z'meem.

10. Mancen | AapoH npbIvLAl Aa GapaoHa i 3pabisli Tak, 9K ckasay iM
[[acnoasb. | KiHyy AapoH nocax cBov nepas dapaoHaM | nepaa pabami
ArOHbIMI, | EH 3pabiyca 3pMeeM.

Majsej i Aaron pryjsli da faraona i zrabili tak, ék skazati im Gaspodz’ | kinudi
Aaron posah svoj perad faraonam i perad rabami agonymi, | én zrabitisa
z'meem.

11. | naknikay dapaoH Myapauoy i Yapaasesy; | raTblg Mari 3pabini Toe
camae CBaiMi YapaMi:

[ pakiikati faraon mudracodi | caradzead; i gétys magi zrabili toe samae
svaimi carami.

12. KOXKHbI 3b X KIHYY CBOW MOCaX, | AHbl 3pabiflica 3bMesdaMi; ane nocax
AapoHay nparsibiHyy ixHig nocaxi.

kozny z"ih kinud svoj posah, i any zrabilisd z'meami: ale posah Aaronad
praglynud ihnia posahi.

13. Capua ¢papaoHaBa a4apcbLbBena, | EH He nacayxaycs ix, 9K i kasay



[[acnoasb.

Serca faraonava acars 'c'vela, i én ne pasluhadsa ih, ak i kazau Gaspodz'.

14. | ckazay [acnoasb Manceto: 3aud10Ca capla dapaoHaBae: éH HA Xo4a
aAnychblilb HApOA.

[ skazati Gaspodz’ Majsel: zaclosd sérca faraonavae: én nd hoca adpus ‘cic’
narod.

15. 1a3i Aa dapaoHa 3ayTpa, BOCb, €H BbIMA3€e Na Babl, Tbl CTaHb Ha J4apo3e
Y Aro, Ha bepase paki, i nocax, aKi neparBapaela y 3bMes, Ba3bMi Y pyKy
TBato,

ldzi da faraona zaditra, vos’. én vyjdze da vady, ty stan’ na daroze (i 4go, na
beraze raki, | posah, dki peratvaraecca U z'med, vaz'mi J ruku tvad,

16. 1 ckaxkbl amy: ['acnoasb, bor [abpady, nacnay MsaHe ckasaub Tabe:
aanyceli Hapod Mow, Kab €H y4ubiHIY MHe Cy>K3HbHE YV MYCTbIHI: ane BOCh,
Thl 4Ar3Ty/1b HE Mac/yxaycs.

| skazy amu.: Gaspodz’ Bog Gabréad, paslad mane skazac’ tabe: adpus ‘ci
narod Moy, kab én ucynit Mne sluzen'ne 4 pustyni: ale vos’, ty dagetul” ne
pasluhadsa.

17. Tak kaxka ['acnoa3sb: 3 raTara yeseaaell, Wwro A ['acnoasb: BOCb MThiM
nocaxam, gki y pyus Maén, g yaapy na Baase, gkag y paus, i sHa
nepaTBopbILLA Y KPOY,

Tak kaZa Gaspodz'- z gétaga tvedaes. sto A Gaspodz'- vos’ gétym posaham,
akil u ruce maéj, 4 udaru pa vadze, 3kad u race, | ana peratvorycca u krod,
18. 1 pbiba y paus namp3s, i paka 3acbMsapa3ilp, i ErinugHam arigHa bya3e
Nilb Baay 3 paki.

[ ryba U race pamre, | raka zas'mardzic’, | Egipcinam agidna budze pic’ vadu
Z Iaki.

19. | ckazay [acnoasb Manceto: cKkaxkbl AapoHY: Ba3bMi MOcax TBOW |



NpauUdrHi pyKy TBato Ha BOAb! ErinuaHay: Ha paki ixHIS, Ha NaToOKI IXHIg, Ha
a3Eépbl IXHIA | Ha yCaKae 3bMACbLUILLIYa BOAAY IXHIX, - | mepaTBopaLLa y
Kpoy, | bya3e Kpoy na YCéun 3amil Erineukan 1y ApayasaHbIM i Y KAMEHHbIM
nocyze.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: skaZy Aaronu: vaz'mi posah tvoj i pracagni ruku
tvad na vody Egipcanad: na reki ihnia, na patoki ihnia, na azéry ihnid i na
Usakae z'mdas ‘cilisca vodad ihnih, - i peratvoracca U krod, | budze krod pa
usej zamll Egipeckaj i u dradlanym i g kamennym posudze.

20. | 3pabini Mamncen | AapoH, gk ckasay ['acnosb. | naaHsay nocax |
yaapbly Na Baa3e pavyHoM Ha Bavax y ¢papaoHa i Ha Badax y paboy AroHblx, |
yCs Bada y pals rnepaTBapbliacs y Kpoy,

[ zrabili Majsej | Aaron, ék skazali Gaspodz’. | padnaii posah i ddarydi pa
vadze racnoj na vacah u faraona i na vacah u rabou agonyh, i 0sa vada u
race peratvarylasa u krod,

271.1 pblba y pausd BbIMEPa, | paka 3acbMspa3ena, | ErinugHe He Marai nilb
3 paki; I Obls1a KPOY Ha YCEM 3ami Erineukamn.

[ ryba U race vymerla, i raka zas 'mardzela, | Egipcane ne magli pic’ z raki; |
byla kroud na uséj zamli Egipeckay.

22. | mari Erineukis 4apami cBaimi 3pabini Toe camMae. | 3aug,10cs capua y
dapaoHa, i He macayxaycs Ix, 9K i kasay [acnoasb.

| magi Egipeckid carami svaimi zrabili toe samae. | zacilosa sérca U faraona, i
ne pasluhadsa ih, ak | kazau Gaspodz'.

23. | naBapHyyca GapaoH | Nanwoy y A0M CBOM; | CIpLa AroHae He
NPaHANOCS | FIThIM.

[ pavérnudisd faraon i pajsodi u dom svoj: i sérca dgonae ne prandlosa i
getym.

24. | na4ani Kanaub yce ErinugaHe Kang paki, Kab 3HancCbL Baay Ha NilbLE,



00 He Mari Niub Badbl 3 paki.

[ pacali kapac’ use Egipcéne kald raki, kab znajs ci vadu na pic’cé bo ne
magli pic’ vady z raki.

25. | cnoyHinaca ceMm A3€H Nacbaa Taro, gk [acnoasb yaapbly paky.

[ spolinilasd sem dzén pas’la tago, ék Gaspodz’ udaryd raku.

3 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Mancero: 1431 Ja papacHa | CKaXKbl AMY: TaK Karka
[[acnoa3b: aanycbli Hapoa Mou, Kab EH y4ubiHly MHe CYy>KIHbHE;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: idzi da faraona | skaZy dmu: tak kaza Gaspodz
adpus ‘ci narod Moy, kab én ucynid Mne sluzen ne;

2. Kanl » Tbl HA 3roA3iLICSA aanycCbLilb, AblK BOCb, A Makaparo YBeChb Kpaw
TBOM »KabaMi:

kall Z ty nd zgodzissa adpus‘cic’. dyk vos’ A pakarad uves’ kraj tvoj Zabami:
3. 1 3aKilWblLUb paka »abaMi, | gHbl BbIMAYLb | YBOVAYLb Y JOM TBOWU, | Y
CNasIbHIO TBato, | Ha MacbLeb TBato, | Y AaMbl paboy TBaiX | HApO4y TBaWro,
IV nedbl TBae, |y A3eXKbl TBae.

| zakisyc ' raka zabami, i any vyjduc’ i dvojduc’ u dom tvoj, | 4 spal’nd tvad, i
na pas’cel’ tvad, i G damy rabod tvaih i narodu tvajeo, i 4 pecy tvae, | U
azezy tvae.

4.1 Ha ugbe, | Ha HapoJ/, TBOW, | Ha YCIX paboy TBaixX y3blayLb »Kabbl.

I na cabe, | na narod tvoj, I na dsih rabod tvaih uzyduc’ Zaby.

5. | ckazay 'acnoasb Mawnceto: ckaykbl AapoHy: NpaubarHi pyKy TBato 3
nocaxam TBaiM Ha P3KI, Ha MaTOKI | Ha a3épsbl, | HaBAA3] >kKab Ha 39MJTtO0
Erineuxyto.

| skazati Gaspodz’ Majsed: skazy Aaronu: pracdgni ruku tvad z posaham



tvaim na reki, na patoki i na azéry, i navadzi zab na zamld Egipeckud.

6. AapoH NpaudarHyy pyky cBato Ha BoAbl Erineukis; | BbIMLWAL >Kabbl |
NakpbLi 39M0 Erineukyto.

Aaron pracagnud ruku svad na vody Egipeckia; | vyisli zaby i pakryli zamld
Egipeckud.

/. Toe camMae 3pabini i Mari Yapami CBaiMi | HaBS1I »Kab Ha 39MJILO
Erineuxyto.

[oe samae zrabili | magi carami svaimi | navall Zab na zamla Egipeckud.

3. | maknikay ¢papaoH Mamces i AapoHa i ckasay: namaneuecs [ ocnaay, Kab
EH BbIBEY »Kab afl MSHe i afl HApPO4y Manro, i 9 aanyLIyy Hapoa I3painbeki
npbiHeckL axBsapy ['ocnagy.

[ pakiikati faraon Majse3 i Aarona | skazali: pamalecesd Gospadu, kab En
vwveli Zab ad méne i ad narodu majgo, i 3 adpuscu narod lzrail’ski prynes ci
ahvaru Gospaau.

9. Mawcen ckazay papaoHy: Ha3Ha4 MHe caMm, KaJli namasiula 3a ugbe, 3a
paboy TBaiX | 3@ HAPOJ TBOW, Kab »kabbl 3bHIKAI Y U40e, y AamMaXxX TBaiXx, |
3acTanicsa TOMbKI Y paus.

Majsej skazau faraonu. naznac mne sam, kali pamalicca za cabe, za rabou
tvaih i za narod tvoj, kab Zaby z'nikli t cabe, u damah tvaih, i zastalisa tol’ki
u race.

10. EH cka3ay: 3ayTpa. Maiicelt ankasgay: 6ya3e naBoie C/0Ba TBaWro,
Kab Tbl yBeaay, LUTO HAMa HiKora, 9K ['acnoasb bor Hal;

En skazau: zadtra. Majsej adkazvad: budze pavodie slova tvajgo, kab ty
tvedad, sto ndma nikoga, sk Gaspodz’ Bog nas;

11. 1 cbiayub »kabbl aa ugbe, aa naMoy TBaix, | aa paboy Teaix | aa TBamro
HapOY; TOJIbKI Y paL SHbl 3aCTaHyLLa.

I syduc’ zaby ad cdbe, ad damod tvaih, i ad rabod tvaih i ad tvajeo narodu;



tol’ki U racé dny zastanucca.

12. Mancen | AapoH BbiMLwAl aa dapaocHa, | Mancen 3aknikay bora npa
»Kab, AKIX éH HaBEY Ha GapaoHa.

Mayjsej i Aaron vyjsli ad faraona, | Majsej zaklikau Boga pra Zab, akih én
naveéd na faraona.

13. I 3pabiy ['acnoasb naBoae coBa Mamceesara: »abbl BbIMepi Y
namax, Ha Apapax |y nangx;

[ zrabiti Gaspodz’ pavodle slova Majseevaga: Zaby vymerli i damah, na
dvarah i u palah;

14. 1 cabpani ix y Kyybl, | 3aCbMapA3e1a 39M4.

[ sabrali ih u kucy, | zas'mardzela zam/a.

15. | ybaubly ¢papaoH, LUTO 3pabliacd nanérka, i 3augay capua cBaé, | He
nacayxaycs ix, 9K | kasay [ acnoassb.

[ Gbacydi faraon, $to zrabilasd palégka, | zacal sérca svaé, | ne pasluhatisa ih,
ak | kazau Gaspodz'.

16. | ckazay [acnoasb Mamceto: cKaxkbl AapoHy: NpausdrHi mocax TBOW |
vaap y rpyasi 3aMHblg, | 3p00ilua 3aea3b Na YCEM 3ami Erineukan.

[ skazati Gaspodz’ Majsel: skaZy Aaronu: pracgni posah tvoj i ddar u grudzi
zamnya, i zrobicca zaedz’ pa Uséj zamli Egipeckay.

17. Tak gHbl | 3pabini: AapoH NpaubarHyy pyKy CBaro 3 nocaxam CBaiMm,
yaapbly y rpyasi 3aMHbl4, | 3b49B1aca 3ae43b Ha /IH0A35X | Ha Oblane. Yce
rpya3i 39MHbIS NaKPbIICA 3ae13bA310 Ma YCEM 3ami Erineukan.

[ak any i zrabili: Aaron pracagnud ruku svad z posaham svaim, udaryd u
gruadzi zamnya, | z'avilasd zaedz' na lddzah i na bydle. Use grudzi zamnya
pakrylisa zaedz 'dzd pa uséj zamli Egipeckay.

18. Ctapanica TakcamMa | Mari 4apaMmi cBaiMi yTBapblLb 3ae3b, aj1e He Marii.

| Obl1a 3ae43b Ha 10 439X | Ha Oblane.



Staralisd taksama i magi carami svaimi Gtvaryc’ zaedz’ ale ne magl. I byla
zaedz’ na lddzah | na bydle.

19. | ckazani Mari dapaoHy: rata nanewu boxxbl. Ane capua papaoHaBa
3aLA10CH | EéH He nacayxaycs ix, 9K | kazay [acnoaseb.

[ skazali magi faraonu: géta palec BoZy. Ale sérca faraonava zacilosa | én ne
pasluhadsa ih, ak | kazau Gaspodz'.

20. | ckazay 'acnoasb Mawnceto: 3ayTpa YCTaHb paHa | 3b4Bics nepaj,
abnivyya ¢papaoHa. Bocb, éH nonase Aa Badbl, | Thl CKaXKbl AMY: TaK Kayka
[[acnoasb: aanycbli Hapoa Mown, Kab EH yubiHIY MHe Cy>K3HbHE.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: zaditra stan’ rana i z'8visé perad ablicca faraona.
Vos' én pojdze da vady, i ty skazy amu: tak kaza Gaspodz': adpus ‘ci narod
Moy, kab én ucynid Mne sluzen ne.

271.a Kani He aanycbUiw Hapopay Mawnro, AblK BOCk, A HaLLIO Ha Lgbe | Ha
paboy TBaix cabayblx MyX, | HAMOYHALLA AaMbl ErinugaHay cabadbiMi MyxaMi
I caMas 39M14, Ha SKOW SHbI XKbIBYLIb;

a kall ne adpus ‘cis narordu Majgo, dyk vos’ A nasli na cabe | na rabodi tvaih
sabacyh muh, | napounacca damy Egipcanad sabacymi muhami i samaa
zamla, na dkoj any Zywvuc’:

22.1a043587110 Taro » AHS 39M/1H0 [ eCaM, Ha S9KOW »KbiBe Hapoa Mo, | Tam
Ha Oya3e cabaybix Myx, Kab Tbl Beaay, WTo A [acnoasb capoa 3aMii:

| addzald tago z dna zamld Gesem, na akoj Zyve narod Moy, | tam na budze
sabacyh muh, kab ty vedau, sto A Gaspodz’ sérod zaml:

23. A 3pabnto naasen namipk Hapogam Maim | naMixk HapoaaM TBaiM.
3ayTpa bya3e ratas asHaka.

A zrabld padzel pamiz narodam Maim i pamiZ narodam tvaim. Zaditra budze
getad aznaka.

24. Tak | 3pabiy ['acnosb: Haaguea MHOCTBa cabaydbixX MyX Y 10M



dapaoHay, i Y AaMbl paboy AroHbIx, | Ha YCro 39MI0 Erineukyto: 3ariHyna
39Ms af, cabadblx MyX.

Tak | zrabiti Gaspodz': naldcela mnostva sabacyh muh u dom faraonad, i U
damy raboud agonyh, | na usd zamid Egipeckud: zaginula zamla ad sabacyh
muh.

25. | naknikay ¢papaoH Mawvced i AapoHa | cKasay: ia3ele, npbliHaceLe
axBsapy bory Balwamy y Tom 39MJI.

[ pakiikati faraon Majses i Aarona i skazali: idzece, pryndsece ahvaru Bogu
vasamu u toj zamii.

26. Ane Maucew ckasay: Hesbra ratara 3pabiub, 60 arigHae ErinugHam
axBsapaBaHbHe Halwla ['ocnaay, bory Hawamy: Kaal Mbl ariaHyto ErinusgHam
axBApy OyaA3eM MPbIHOCILL Ha Ba4ax Y iX, AbIK LI HE Nab3toLb SHbI HaC
KaMSAHAMI?

Ale Majsej skazad: nel'ga getaga zrabic’, bo agidnae Egipcinam
ahvaravan 'ne nasa Gospadu, Bogu nasamu: kali my agidnud Egipcanam
ahvaru budzem prynosic’ na vacah u ih, dyk ci ne pabédc’ any nas
kamanami?

2/7. Mbl nonaseM y nyCTbIHIO, Ha TPbl AHI AaPOri, | MPbIHACEM axBsIpy
[‘ocnaay, bory Hallamy, 9K Ckayka HaMm.

My pojdzem u pustynd, na try dni darogi, | prynasém ahvaru Gospadu, Bogu
nasamu, ak skaza nam.

28. | ckazay ¢papaoH: 9 aanyLuyy Bac npbiHeckLli axBapy [ocnaay bory
BaLLaMy Y MYyCTbIHI, TO/IbKI HE 3ax0A3blLie AaNEKA; MaMasleLLecs 3a MaHe.

[ skazatj faraon: 8 adpuscu vas prynesci ahvaru Gospadu Bogu vasamu U
pustyni, tol’ki ne zahodz ‘ce daléka; pamalecesd za mane.

29. Mancen ckasay: BOCb, 8 BbIXOXKY aj Lgoe | namantoca [ocnaay, |

CblAyUb cabaubigd Myxi aa GapaoHa, | aa paboy AroHbIx, | a4 Hapoay AroHara



3ayTpa; TObKi papaoH Hsxan nepacTaHe allyKBalb, He aamnyCcKakoubl Hapo/,
NpblHECHLUI axBapy [ ocrnangy.

Majsej skazad: vos’, 3 vyhodzu ad cibe | pamaltisd Gospadu, i syauc’
sabacya muhi ad faraona, | ad raboud agonyh, | ad narodu agonaga zaitra,
tol’ki faraon ndhaj perastane asukvac’, ne adpuskadcy narod prynes ‘ci
ahvaru Gospadu.

30. | Bbiay Mawcen aa papaoHa | namaniyca [focnaay.

[ wyjsati Majsej ad faraona | pamalitisd Gospadl.

371. | 3pabiy 'acnoasb naBoasie cioBa MaceeBara | 3bBEY cabaybixX MyX af,
dapaoHa, aa paboy AroHbIX i a1 Hapo4y AroHara: He 3aCTas10Ccs HIBOAHAMW.
[ zrabili Gaspodz’ pavodle slova Maseevaga | z'véli sabacyh muh ad
faraona, ad rabou agonyh i ad narodu agonaga. ne zastalosa nivodnay.

32. Ane dpapaoH 3augy capua CBaé | rThbIM pas3aM | He aanycbLiy Hapoay.

Ale faraon zacdu sérca svaé i getym razam i ne adpus ‘cit narodu.

9 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Mancero: 1431 Ja papaoHa | CKaXKbl AMY: TaK Karka
[[acnoasb, bor [abpasay: agnycbLl Hapoa Mon, kab éH y4biHy MHe
C/TY>KIHbBHE;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: idzi da faraona | skazy dmu: tak kaza Gaspodz’,
Bog Gabread: adpus 'ci narod Moy, kab én ucynid Mne sluzen 'ne;

2. 60 Kani Tbl He 3axo4all aanycbLilb | 943 6ya3ell TpbiMaLlb Aro,

bo kali ty ne zahocas adpus ‘cic’i dsce budzes trymac’ dgo,

3. AblK BOCb, pyKa ['acnoaHss 6ya3e Ha Oblaie TBaiMm, gkoe y Mo, Ha

KOHSAX, Ha ac/1ax, Ha BApOIt04ax, Ha Baslax | aBeykax: bya3se 3rybHas

NOLIACbLb BENbMI LIS>KKas;



ayvk vos’, ruka Gaspodnad budze na bydle tvaim, dkoe U pol, na konah, na
aslah, na varblddah, na valah | aveckah: budze zgubnad posas'c’ vel'mi
cazkaa,

4.1 nagzeniub [acnoasb NaMi>k oblanamM 13paiibCKkiM | bbiaam ErineukiMm, i
3 YCArO CbIHOY |3pai/ieBbIX HE NAaMP3 HIYOora.

| padzelic’ Gaspodz’ pamiz bydlam Izrail 'skim i bydlam Egipeckim, | z usago
synod lzrailevyh ne pamré nicoga.

5. | Ha3Haubly ['acnog3b Yac, Ckasayllbl: 3ayTpa 3pobiub raTa [acnoass y
39MJ1I TaTau.

[ naznacyli Gaspodz’ cas, skazalisy: zatitra zrobic’ géta Gaspodz’ u zémli
getay.

6. | 3pabiy rata 'acnogsb Ha Apyri A3eHb, | Na3gbixasaa yCcé Oblana
Erineukae; a 3 bbla1a CbIHOY [3paifieBbix HE NaMepia Hivora.

[ zrabili géta Gaspodz’ na drugi dzen’. | pazdyhala Usé bydla Egipeckae; a z
bydia synodi lzrailevyh ne pameria nicoga.

/. ®apaoH nacnay AaBeaalllla, i BOCb 3 Oblaa CbIHOY I3paieBbIxX HA 3/10X1a
HiYora. Ane capua dapaoHaBa »KOPCTKa 3aUd10Cs, | EH He aanychLiy
HapoAy.

Faraon paslati davedacca, i vos’ z bydla synoui Izrailevyh nd zdohla nicoga.
Ale sérca faraonava Zorstka zacdlosa, 1 én ne adpus ‘citi narodu.

3. | ckazay 'acnoase Mawvceto | AapoHy: BasbMeLe Mna rnoyHam >KMeHi
nonesny 3b Neysl, | xan KiHe aro Mamncen naa Heba Ha Badax y papaoHa;

[ skazati Gaspodz’ Majseli | Aaronu: vaz'mece pa polinaj Zmeni popelu z’
pecy, 1 haj kine ago Majsej pad neba na vacah u faraona;

9.1 nagbiMella nMbla na YCceénm 3amni Erineuxan, i byase Ha AH0A39X | Ha
OblA/1e 3anasieHbHE 3 HapbIBaMi, Ba YCEM 3ami Erinevukan.

/ padymecca pyl pa uséj zamli Egipeckay, | budze na lidzah i na bydle



zapalen'ne z naryvami, va uséj zamli Egipecka).

10. Axbl y3ani noneny 3b Neysl i cTani nepad abaivdam gpapaoHa. Mamncen
KIHYY aro naza Heba, | 3pabiflaca 3anajieHbHe 3 HapblBaMi Ha J10A39X | Ha
Oblane.

Any 0z311 popelu 7’ pecy | stali perad abliccam faraona. Majsej kinuti g0
pad neba, | zrabilasd zapalen 'ne z naryvami na l0dzah i na bydle.

11. I He marni mari yctodaups nepad MamceeM 3 NpblYblHbl 3anaseHbHs, 60
3anasieHbHe ObIJ10 Ha Marax | Ha yCix ErinugaHax.

[ ne magli magi Ustodc’ perad Majseem z prycyny zapalen'na, bo zapalen ne
bylo na magah | na usih Egipcanah.

12. Ane ['acnosb a43pCblbBiY CapLa papaoHa, | EH He nNacayxaycs ix, gK i
kazay [ acnoasb Manceto.

Ale Gaspodz’acers’c'vit sérca faraona, i én ne pasluhadisa ih, dk | kazat
Gaspodz’ Majsed.

13. I ckazay [acnoasb Manceto: 3ayTpa YCTaHb paHa i 3bgBica nepazs
abnivyva GpapaoHa i CKaxKbl AMy: Tak Kaxka [acnoasb, bor [[abpady: aanycbL
Hapoa Mon, Kab éH y4bliHly MHe CYy>»K3HbHE;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: zaditra Ustan’ rana i z'8visd perad ablicca faraona
| skazZy amu: tak kaza Gaspodz’, Bog Gabredd: adpus ci narod Moy, kab én
ucyniti Mne sluzen 'ne;

14. 60 raTbiM pasam A nawiro yce nowackli Mae vy capua TBag, | Ha paboy
TBalX, | Ha HApPO/, TBOM, Kab Tbl yBeAay, LUTO HAMa nagobHara Ha MaHe Ha
YCEWN 39MI;

bo gétym razam A pasli Use posas’'ci Mae U sérca tvaé, | na raboti tvaih, i na
narod tvoj, kab ty tvedad, sto nama padobnaga na Mane na uséj zamli;

15. 9k 60 A npaudarHyy pyky Mato, AblK nakapay obl Lg6e | Hapoa TBOW

MOLLIACbLO, | Tbl 3bHILLYaHbl Obly Obl 3b 39MJII:



Gk bo A pracdgnudi ruku Mad, dyk pakaradi by cabe | narod tvoj posas cd, |
ty z'niscany byd by z’ zamli:

16. ane Ha Toe A 3axaBay Udbe, kab nmakasalub Ha Tabe ciny Mato, | Kab
BEpHYyTa Ob110 iIMa Maé na yCcén 3aMi;

ale na toe A zahavali cabe, kab pakazac’ na tabe silu Mad, | kab vernuta
bylo ima Maé pa dsej zamli;

17. Tbl dW4s cynpaubcTaill Hapoay Mammy, Kab He aanycKkaub aro, -

ty dsce suprac’stais narodu Majmu, kab ne adpuskac’ago, -

18. BoCb, A nawiito 3ayTpa, Y ra3Thl CaMbl Yac, rpa, Be/1bMi MOLHBI,
nagobHara Ha aKi Ha 66110 Y Erinue 3 AHS 3aCHaBaHbHA Aro 4a CEHbHS:
vos’ A paslo zautra, u géty samy cas, grad vel'mi mocny, padobnaga na ki
na bylo 4 Egipce z dnd zasnavan'nd dgo da sén’'na:

19. AbIK BOCb, NaLl/i cabpallb CTaTKi TBae | YCE, LUTO ECbLb Yy LSOe Y Mo
Ha YCIX toa3en | Oblana, SKig 3aCTaHyLLa YV Mol | He 3b0sapyLua Y AaMbl,
ynaase rpaf, i aHbl namMpyLb.

ayk vos’, pasli sabrac’ statki tvae i Usé, sto és’c’u cabe u poli: na tsih lddzes
| bydla, dkid zastanucca u poli i ne z'barucca u damy, upadze grad | any
pamruc’.

20. Tbiga 3 paboy GapaoHaBblX, SKid baduLa coBa [ acnoaHara, ChneluHa
cabpani paboy cBaix | CTaTKi CBae y AaMbl;

Tya z rabod faraonavyh, dkid badcca slova Gaspodndga, s'pesna sabrali
rabod svaih I statki svae 4 damy;

271.a XTO He NaBsApHYY C3pLa CBamro Aa c/10Ba [ acnoaHsra, Tom nakiHyy
paboy CBaix | CTaTKi cBae y NnoJii.

a hto ne pavarnud serca svajgo da slova Gaspodnaga, toj pakinut rabou
svaih i statki svae d pol.

22. | ckazay ['acnogsb Manceto: mpaudarHi pyky TBaro aa Heba, | ynaase



rpaj Ha yCro 39MIt0 Erineukyto, Ha roa3en, Ha Oblaa | Ha YCHo TpaBy
NOJIbHYHO Y 3aM1 Erineuxan.

[ skazati Gaspodz’ Majsel: pracagni ruku tval da neba, i tpadze grad na dsi
zamla Egipeckud, na lddzej, na bydla i na dsd travu pol nud o zamli
Egipecka.

23. | npaudrnyy Mamcen nocax cBow Aa Heba, i [acnoasb yTBapbly FPOM |
rpaj, i aroHb pasbaiBaycs na 3amMii; i nacaay [acnoasb rpaj Ha 39MJI0
Erineuxyto;

[ pracagnuti Majsej posah svoj da neba, i Gaspodz’ utvaryd grom i grad. |
agon’ raz’'livadsd pa zamli; | paslati Gaspodz’ grad na zamld Egipeckud;
24,1 0bly rpaf | aroHb NamiK rpagam, BesibMi MOLHbI, 9KOra Ha Ob10 Ba
YCEW 3aMI ErineuKan 3 yacy 3acsa/1eHbHS se.

I byd grad i agon’ pamiz gradam, vel'mi mocny, dkoga nd bylo va Uséi zamli
Egipeckaj z casu zasalen 'nd de.

25. 1 nably rpag na ycém 3amni Erineuxan ycé, luto ob110 Y noi, aa
YyasaBeka aa oblana, | YCro TpaBy MOJIbHYHO nabdly rpaa, i yce Ap3Bbl Y Mol
najaamMay;

[ pabiti grad pa Uséi zamli Egipeckaj usé. sto bylo U poli, ad calaveka da
bydla, i Gsd travu pol nud pabid grad. | dse dréevy u poli palamad;

26. TONbKI Y 3aM1 [ eCaMm, A3e >Kbi CbiHbI [3paifieBbiq, H ObI10 rpaay.
tol’ki (i zamli Gesem, dze 2vii syny Izrailevyd, na bylo gradu.

27/. |1 nacnay ¢apaoH, | naknikay Mamces | AapoHa, | cKasay iM: ITbIM pa3am
9 3rpallbly; [acnoasb cnpaBaaliBbl, @ 9 1 HAPO4, MOM BIHABATbIS;

[ pasiadi faraon, | paklikali Majses i Aarona, i skazaci im: gétym razam 4
zerasyd, Gaspodz’ spravadiivy, a & 1 narod moj vinavatya,

28. naManeugecs ['ocnagy; Xxan nepactaHyLb rpamMbl boxbig | rpag, |

aAnyL4y Bac i H9 6yay 601bLI TPbIMaLlb.



pamalecesd Gospadu, haj perastanuc’ gramy Bozya i grad. | adpuscu vas |
na budu bol’s trymac’.

29. Mancen ckasay gaMy: 9K TOJbKI 9 BbIMAY 3 ropaaa, i rpaay 00/1bL HS
byase, kab Tbl yBeaay, LTOo ['acnoaHAS 39MAs;

Majsej skazad amu: 3k tol'ki 3 vyjdu z gorada, | gradu bol’s nd budze, kab ty
uvedad, sto Gaspodnaa zamla,

30. ane g Benato, LUTO Thl | pabbl TBae a4 He ybailecs [ocnaga bora.

ale 4 vedad, sto ty | raby tvae asce ne ubaicesa Gospada Boga.

31. JIEH | a4MeHb Oblni MabiTbld, TaMy LUTO S4YMEHb BblKa1acaBay | 1EH
abHaceHbHIyCH,

Lén [ acmen’ byli pabityd, tamu sto acmen’ vykalasavad i 1én abnasen nidisa,
32. a NwaHila i »blTa He NabiTbid, 60 AHbI Obl1I MO3bHIS.

a psanica | Zyta ne pabityd, bo any byl poz'nia.

33. | Bbiay Mawcen aa papaoHa 3 ropaaa | NpaugarHyy pyki ceae aa
[[ocnana, i CAbIHIICA TPOM | rpaf, | AOXK K NepacTay Nilua Ha 39MJIHO.

[ wyjsati Majsej ad faraona z gorada i pracagnuti ruki svae da Gospada, i
spynilisa grom | grad, | dozdz perastad licca na zamld.

34. | ybaubly GapacH, LWTO nepacTay A0 | rpaf | rpoM, | rpallbly Aanen,
I abushKapbly C3pLa CBaé EH | pabbl ArOHbIS.

[ Gbacydi faraon, sto perastali dozd? i grad | grom, i grasydi dalej i abcaZaryd
serca svaé én | raby agonya.

35. | auspcbUbBly CapLa dapaoHaBae, | EH He aanycbLUly CbiHOY |3palneBbix,
9K | kazay ['acnoasb npa Mawces.

[ acers’c'viti sérca faraonavae, | én ne adpus citi synodi Izrailevyh, dk | kazad

Gaspodz’ pra Majses.



10 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Manceto: yBanasi Aa papaoHa, 60 9 abus»kapbly CapLUa
aroHae | capua paboy AroHbix, Kab pabilb CAPO IX MIThlg a3Haki Mae,

[ skazati Gaspodz’ Majsed: uvajdzi da faraona, bo 8 abcazaryii sérca dgonae
] serca rabou dgonyh, kab rabic’ sdrod ih gétya aznaki Mae,

2.1 Kab Tbl packasay CblHY TBaWMY | CbIHY CblHA TBaWro npa Toe, WTo A
3pabiy vy Erinue, | npa a3Haki Mae, gKiga A nakasay vy iM, i Kab Bbl Beaasi, LUTO
A ['acnoaseb.

J kab ty raskazaul synu tvajmu i synu syna tvajgo pra toe, sto A zrabid u
Egipce, | pra aznaki Mae, dkid A pakazadi uim, i kab vy vedali, sto A
Gaspodz’.

3. Mawcen i AapoH NpbIMLWAL Aa dapaoHa | CKasai gMy: TaK Kaxka
[[acnoasb, bor [abpasy: ui goyra Tbl He YNakopbIWcsa nepan MHoo?
aanyceli Hapoa Mow, Kab éH yubiHIY MHe C/1y»K3HbHE;

Majsej 1 Aaron pryjsii da faraona i skazali dmu: tak kaza Gaspodz’, Bog
Gabréau. ¢/ dodga ty ne tpakoryssa perad Mnod? adpus ‘ci narod Moy, kab
én ucynid Mne sluzen ne;

4.3 Kani Tel He aanycbUiw Hapoay Manro, Ablk BOCb, 3ayTpa A HaBaay
capaH4y Ha TBOM KpaWu:

a kali ty ne adpus cis narodu Majgo, dyk vos’. zaditra A navadu sarancu na
tvoj kraj:

5. 9Ha Nakpble YIOHbHE 39MI Tak, LWWTO Heslbra byase 6aybllb 39M1I, i
MNaecbllb Y BaC, LUTO 3aCTasi0Cs, alanena ag rpaay; absecolp Takcama yce
NP3BbI, AKig pacTyLb Y Bac y Noi,

ana pakrye tlon'ne zamli tak, sto nel’ga budze bacyc’ zamli, i paes’c’ u vas,

Sto zastaloss, acalela ad gradu,; abees’c’ taksama tse drévy, akia rastuc’ u



vas u pol,

6. 1 HAaNOYHIUb AaMbl TBae, AaMbl YCIX paboy TBaix | AaMbl YCiX ErinugaHay,
4aro Ha 6a4bll baubki TBae, Hi baLbKi baLbKOy TBaIX 3 AHS, SK XbIBYLb Ha
39MJ1I, HaBaT Aa ratara gHa. Mancen naBsapHyycs | BbiMlay aa GapaoHa.

| napouinic’ damy tvae, damy dsih rabod tvaih i damy dsih Egipcinad, ¢ago
na bacyli bac’ki tvae, ni bac’ki bac’kou tvaih z and, sk Zyvuc’ na zamli, navat
da getaga ana. Majsej pavarnudsa i vyjsad ad faraona.

/. Taabl pabbl GpapaoHaBbig CKasaal amy: Ui Aoyra éH byase My4dbllb Hac?
aAnyCbli rIThIX JKOA3EM, Xal aHbl YUbIHALL CYy>K3HbHE [ocnaay, bory
CBaVIMY; HAYXKO Tbl ALY HA OaybliLl, WTO ErineT riHe?

Tady raby faraonavya skazali dmu: ci dotiga én budze mucyc’ nas? adpus ‘ci
gétyh lidzej, haj any dcynac’ sluzen’ne Gospadu, Bogu svajmu, nddzo ty
asce na bacys, sto Egipet gine?

3. | BapHyni Mawces i AapoHa Aa ¢papaoHa, | Ckasay IM: ig3ele, ydbiHele
CNTy>K3HbHe [ocnaay, bory Balamy; XTo > | XTO nomagse’?

[ vérnuli Majsed i Aarona da faraona, | skazadi im. idzece, ucynece sluzen ne
Gospadu, Bogu vasamu; hto Z i hto pojdze?

9. | ckazay Mamncen: nomasem 3 MananeTkaMi HallbIMI | CTapbIMi HalUbIMI, 3
CbIHaMI | JOYKaMI HaLLbIMI, | 3 aBeYKaMi HallbIMI | 3 Bas1aMi HaLbIMI
nowmasem, 60 y Hac coBdTa [ ocnany.

[ skazati Majsej- pojadzem z malaletkami nasymi i starymi nasymi, z synami i
dockami nasymi, | z aveckami nasymi | z valami nasymi pojdzem, bo U nas
sVata Gospadu.

10. Cka3zay iM: xan byase Tak, [[acnoasb 3 Bami! 4 raToBbl aAnycChLiLb Bac:
aJle HaBoLUTa 3b A3elbMi? 60 /ixa nepas Bami!

Skazati im: haj budze tak, Gaspodz’z vami! 3 gatovy adpus ‘cic’ vas: ale

navosta z’ dzec'mi? bo liha perad vami/



11. He: ia3eue aaHbl My>K4blHbI | YYbIHELLEe CATY>K3HbHE ['ocnaay, 60 Bbl
raTara npacini. | BbirHani ix aa gapaoHa.

ne: idzece adny muzcyny i ticynece sluzen 'ne Gospadu, bo vy getaga prasili,
[ vygnali Ih ad faraona.

12. Tagbl 'acnoasb ckasay Mawceto: mpaugarHi pyKy TBar0 Ha 39MJIHO
Erineukyto, i Xxan Hanaase capaHya Ha 3aMt0 Erineukyto i maecblb YCHo
TpaBy 39MHVYIO, YCE, LUTO alanena ag rpaay.

Tady Gaspodz’ skazad Majsed: pracdgni ruku tvad na zamlu Egipeckud, | haj
napadze saranca na zamld Egipeckud | paes'c’ usd travu zamnud, usé, sto
acalela ad graau.

13. I npaugarHyy Mawcen nocax cBomn Ha 3amato Erineukyto, i ['acnoasb
HaBEY Ha MITYH 39MJIHO YCXOAHI BELED, SKI TPbiBay YBECh TOM A3€Hb | YCHO
HOY. HacTana paHiua, | YCxOaHI Belep HaHEC capaHyy.

[ pracagnuti Majsej posah svoj na zamla Egipeckud, | Gaspodz’ navéd na
SEtul zamlu tshodni vecer, 3ki tryvad uves’ toj dzen’ | dsd noc. Nastala
ranica, | ushodni vecer nanés sarancu.

14. | Hanana capaHya Ha yCcro 39Mt0 Erineukyto | 1erna na ycém KpaiHe
Erineuxan y BAIKIM MHOCTBE: paHen He OblBasla TakoW CapaHybl, | Macksl
raTara Ha 6ya3se Takow;

[ napala saranca na Usi zamla Egipeckud i legla pa Uséi kraine Egipeckaj u
Valikim mnostve: ranej ne byvala takoj sarancy, i pas'1a getaga nd budze
takoy;:

15. aHa nakpblaia Y/I0HbHE YCEW 3a9MJII, TaK LUTO 3aMJ11 HS ObL10 BiAaLlb, |
naesa yCcro TpaBy 39MHYIO | yCe Nnaadbl AP3YHbIL, LUTO auaneni ag rpay, |
He 3aCTa10Ccs HigKam 3eN4HIHbl Hi Ha Ap3Bax, Hi Ha TpaBe MNoJibHaW Ba YCEN
39M1I Erineukan.

ana pakryla tlon 'ne Uséj zamli, tak sto zamli nd bylo vidac’, i paela usa travu



zamnud | dse plady drednya, sto acaleli ad gradu, i ne zastalosa niakay
zelaniny ni na drévah, ni na trave pol'naj va dséj zamli Egipeckay.

16. ®apaoH cbnellHa naknikay Mawvces i AapoHa i ckasay: 3rpallbly 4
nepan ['ocnagam, boram BalbIM, | nepa Bami;

Faraon s'pesna paklikad Majsed | Aarona i skaza: zgrasyu d perad
Gospadam, Bogam vasym, | perad vami,

17. usanep gapyvue rpax Mou 43 pa3 | namManeuecs [ocnagy bory
BalllaMy, Kab EH TonbKi aagéy af MsiHe 3Tyt CbMepLip.

En tol’ki advéd ad mane gétud s’ merc’

18. Mancen Bbimway ag GapaoHa i namaniycs [ocnany.

Majsej vyjsau ad faraona | pamalitisa Gospadl.

19. I nagHay 'acnoasb 3 Apyrora 60Ky 3ax0AHI BE/IbMi MOLIHbI BeLep, | €H
NaHEC capaHyy | VKIHYY ge Y YapMHae Mopa: He 3aCTas10Ccs HIBOAHaM
capaHyblHbl Ba YCEM 3ami Erineukaw.

[ padnau Gaspodz’ z drugoga boku zahodni vel’'mi mocny vecer, i €n panés
sarancu i Ukinudi e & Cérmnae mora: ne zastalosd nivodnaj sarancyny va
usej zamll Egipeckay.

20. Ane ['acnoasb a4spcbUbBiy capla GapaoHa, | EH He aanycCbliy CbIHOY
|3palneBbIx.

Ale Gaspodz’ acers’c'vili sérca faraona, i €n ne adpus cii synodi lzrailevyh.
271. | ckazay ['acnogsb Manceto: mpaudarHi pyky TBato aa Heba, | byase
LemMpa Ha 3amMi Erineukan, agdyBasibHasa Lempa.

[ skazati Gaspodz’ Majsel: pracagni ruku tvad da neba, | budze cemra na
zamli Egipeckaj, adcuval ' nad cemra.

22. Mancen npaugarHyy pyKy cBato aa Heba, | bblna rycras uemMpa na ycém

39MIl Erineukanm Tpbl oHI;



Majses pracagnud ruku svad da neba, 1 byla gustad cemra pa uséj zamill
Egipeckayj try ani;

23. Ha Badbli aA3iH aaHOra, | HIXTO He yCTaBay 3b MecClla CBaulro Tpbl AHI; a
Ba YCIX CbIHOY |3paiieBbiX ObI/IO CEBATIO Y CeMLLYaXx IXHIX.

na bacyli adzin adnoga, i nihto ne dstavad z’ mesca svajgo try dni: a va dsih
synodi lzrailevyh bylo s'vatlo G seliscah ihnih.

24. ®apaoH naknikay Mawvices i ckasay: ia3eLe, ydblHeLe CY»KIHbHE
[‘ocnaay, Haxaw TOJIbKi 3acTaHelUa ApobHae | bynHoe Oblasia Balla, | A3eL|
BalLblg XaW ioyLb 3 BaMi.

Faraon pakilikati Majsed i skazad: idzece, ucynece sluzén ne Gospadu, nihay
tol’ki zastanecca drobnae | bujnoe bydla vasa, | dzeci vasya haj iduc’ z vami.
25. Ane Maucen ckasay: Aan TakcaMa Yy pyKi Hallblsg axBapbl |
LI31acnaneHbH, Kab npblHeckli [ocnaay, bory Hawamy;

Ale Majsej skazad: daj taksama U ruki nasya ahvary i célaspalen 'ni. kab
prynes’‘cl Gospadu, Bogu nasamu

26. Xan nomayLb | CTaTKI HallbIg 3 HaMI, He 3acTaHelUa Hi KanbiTa: 60 3b iX
Mbl BO3bMEM Ha axBapy [ ocnany, bory Hawamy; ane naky/sib H9 Npbina3eM
TYAbl, Mbl HI BeJaeM, LUTO NpbIHEChL Y axBsapy ['ocnaay.

haj pojduc’ i statki nasyd z nami, ne zastanecca ni kapyta: bo z’ih my
voz'mem na ahvaru Gospadu, Bogu nasamu, ale pakul’ nd pryjdzem tudy,
my na vedaem, sto prynes‘ci t ahvaru Gospadu.

27. | a4spcbubBly [acnoa3b capla GapaoHa, | EH He 3axauey aanycbLilb iX.
[ acers’cvit Gaspodz’ sérca faraona, i €n ne zahaceli adpus ‘cic’ ih.

28. | ckazay amy ¢apaoH: 1431 aa MaHe; CbLeparkbICa, He 3bayaamMca 6oemn
nepan abnivyda Maé; Taro AHs, aK Tbl YOaublLl abiv4a Maé, naMpaLL.

[ skazati mu faraon: idzi ad méne; s‘ceraZysa, ne z'4uldjsa bolej perad

ablicca maé; tago ana, ak ty ubacys ablicca maé, pamres.



29. | ckasay Mawcen: gk ckasay Tbl, Tak | bya3e; g H ybady 6o1em abivya
TBAMro.

[ skazati Majsej- sk skazad ty, tak i budze; 3 na lbacu bolej ablicca tvajgo.

11 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Mamncero: aw4s agHy Kapy A HaBaay Ha ¢papaoHa | Ha
ErinugHay; nacbas Taro éH nycbliub Bac aaraTy/b; a Kaal €H bya3e
aJnyckalb, nacbneLniea dyase rHalb Bac aaraTy/b;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: 35¢e adnu karu A navadu na faraona i na
Egipcanali: pas’la tago én pus'cic’ vas adgétul’: a kali én budze adpuskac’,
0as pesiliva budze gnac’ vas adgetul”:

2. CKaXKbl Y BYLLbI HApOY, Kab KOXKHbI Y O/1i3Kara CBamro i Koy<Has
YKaH4YbIHa Y O1i13Kan CBaEW BbINPACi paday Cp30paHbIX | payay 3a1aTblIX.
skazy 4 vusy narodu, kab kozny u blizkaga svajgo | koznaa zancyna u blizkaj
svaéj vyprasili recad srebranyh | recad zalatyh.

3. | nay 'acnoasb nacky Hapoay y Badax ErinugHay; ael i Mancen obly
BE/IbMI BAJIKI Y 3aMAI Erineukan, y Ba4ax paboy ¢papaoHaBbIX | Y Ba4ax
HapoAy.

[ dadi Gaspodz’ lasku narodu G vacah Egipcanadi; dy i Majsej by vel'mi valiki
u zamli Egipeckay, u vacah rabod faraonavyh | u vacah naroadu.

4. | ckazay Mancen: Tak Kaxka [ acnoasb: anoyHaybl A npanay capon ErinTa,
[ skazatj Majsej- tak kaza Gaspodz'- apoiinacy A prajau sérod Egipta,

5.1 namMp3a KOXKHbI MepLublHeL, Y 3aMl Erinelkan aa neplibiHUa gapaoHa,
AKI CAA3IUb Ha TPOHE CBaiM, 1a MepLUbIHLA pabbiHI, gKas Kaid »KopHay, | ycé
nepLlapoaHae 3 ob1ana;

[ pamre kozny persynec u zamli Egipeckaj ad persynca faraona, aki sadzic’



na trone svaim, da persynca rabyni, akaa kald Zornad, | Usé persarodnae z
bydla,

6.1 06ya3e eHK BAMIKI Na YCEWM 3amni Erineukan, akora Ha ObiBasia | SKora Hsl
obynse boneu;

| budze enk valiki pa uséj zamli Egipeckaj, akoga na byvala i akoga na budze
bolej;

/. a Ba YCIX CbIHOY I3pai/ieBbIxX Hi HA Yas1aBeKa, Hi Ha Obl1a He BapyxHe
cabaka 43bIKOM CBaiM, Kab Bbl Beaasll, SKyr0 PO3bHILY pobiub [acnoasb
namMmik ErinugaHami i mamipk 13paiibugHami.

a va Usih synod lzrailevyh ni na calaveka, ni na bydla ne varuhne sabaka
azykom svaim, kab vy vedali, dkud roz 'nicu robic” Gaspodz’ pamiz
Egipcdnami | pamiz lzrail’canami

3. | npbayUb yce pabbl ra3Thld TBae a MAHE | MAaKJOHALLA MHE, KayKy4bl:
BbIMA3I Thbl | YBECH HApPOA, AKI Tbl Y3HadaabBaell. [lacbnd raTara 4 1 Bbimay. |
BblLLIAY a[ ¢papaoHa 3 rHeBaM.

[ pryjduc’ use raby gétya tvae da méane | paklondcca mne, kazucy: vyjdzi ty |
uves’ narod. 3ki ty lznacal vaes. Pas’l3 gétaga 1 vyjdu. | vyjsau ad faraona
Z gnevam.

9. | ckazay 'acnoasbs Mawvcetro: He nacsyxaycs Bac papaoH, kab
NnamMHOXKbLIICS | Uyabl Mae v 3amMi Erineukan.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: ne pasluhadisa vas faraon, kab pamno2yiiss i
cudy Mae u zamli Egipecka.

10. Mancen | AapoH 3pabini yce raToid Ly abl nepaj GapaoHam; ane
[[acnoa3b a4sapCbUbBIY CapUa GapaoHa, i EH He aAnyCblLiy CbIHOY I3paiieBbIx
3b 39MJ1i CBAEN.

Majsej i Aaron zrabili dse getyd cudy perad faraonam;, ale Gaspodz’

acers'c'vit serca faraona, | én ne adpus ‘cit synod [zrailevyh z* zamli svaéj.



12 KipayHik

1. | ckazay [acnoasb Mamcero | AapoHy v 3aMi Erinelkan, Kaxkyybl:

| skazati Gaspodz’ Majse | Aaronu  zémli Egipeckaj, kazucy:

2. MecaL raThbl xam bya3e y Bac nadaTkaM Mecsauay, neplibiM xam dyase éx
y BaC NaMi>x MecauaMi roaa.

mesac gety haj budze u vas pacatkam mesacad, persym haj budze én u vas
pamiz mesacami goda.

3. Ckaykaue ycsaMy CynoibCTBY I3paiieBaMy: y A354CATbl A3EHb raTara
MeCsLa HsXal BO3bME KOXKHbI aHO ArHS Na CeEM3sX, Na ArHsL,i Ha
CAMENCTBA;

Skazéce tisamu supol’stvu [zrailevamu: u dzaséty dzen’ gétaga mesica
nahaj voz'me kozny adno gna pa semeah, pa dgnaci na samejstva;

4. a Kani camMag Takag Manag, LTO HY 3beCblb ArHAL, AbIK HAXaM BO3bMe 3
cyceam CBaiM, ONKIMLWbIM Aa AOMa CBaWro, na iky AyLl: naBoaie Tou
Mepbl, KOJIbKI KOXHbI 3b€CbLib, Masll43LEeCca Ha arHa.

a kall sdmed takad malad, sto nd z'es’c’ dgndci. dyk ndhaj voz'me z susedam
svaim, blizé&jsym da doma svajgo, pa liku dus: pavodle toj mery, kol'ki kozny
z'es’c’ palicecesd na dgna.

5. ArHga y Bac naeiHHa Obllb 643 XiObl, My>K4bIHCKara nosy, aaHarogak;
Ba3bMeLle Aro aa aBeyvak anbbo aa Kos,

Agna U vas pavinna byc’ baz hiby, muzcynskaga polu, adnagodak; vaz ' mece
dgo ad avecak al’bo ad koz,

6. 1 HAXan 9HO 3axoyBaeLllla Y Bac Aa YaTblpHallaTara AHa ratara Mecaua:
Talbl Xal 3aKOJ1e aro YBeCb CXO0/ rpamMabl I3paiibckan yBevapsl,

I ndhaj ano zahouvaecca u vas da catyrnaccataga ana getaga mesaca. tady



haj zakole 4go tives’ shod gramady Izrail’skaj uvecary,

/.1 Xan BO3bMYLb a1 KPbIBI | MaMayKyLlb Ha aboaByx ByLLaKax i Ha
nangapaybiHe A3bBAP3M Y AamMax, A3e OyayLb eCblli Sro;

[ haj voz'muc’ad kryvi i pamazuc’ na abodvuh vusakah i na paparecyne
adz'vVaréj u damah, dze buduc’es’ci dgo;,

8. HAXaW 3ba4yLb MSACa 3b Aro Y MTYH CaMyr HOY, CbreYyaHae Ha arHi, - 3
MP3CHbIM X1€06aM | 3 TOPKIMI TpaBaMi HAXaM 3bsayLb Sro;

nahaj z'aduc’ masa z' dgo U gétuld samud noc, s‘pecanae na agni, - z
présnym hlebam i z gorkimi travami néghaj z'dduc’ dgo;

9. HA exkue aa aro HeganedaHara, anbbo rataBaHara y Bajgse, a exxue
CbleYyaHae Ha arHi, raaaBy 3 HaraMmi | BaHTpobaMi;

na ezce ad dgo nedapecanaga, al’bo gatavanaga U vadze, a ezce s'pecanae
na agni, galavu z nagami i vantrobami,

10. He nakiganue aa Aro Aa paHilbl; a acTaTak aro Aa paHiubl crnaaele Ha
arHi.

ne pakidajce ad ago da ranicy; a astatak ago da ranicy spalece na agni.

11. A exxue aro Tak: xam bya3e nasgcbHiLa Balla nepanspasaHa, abyTak Ball
Ha Harax BallblIX | Kil Ballblg Y PyKax BalUbIX, | exKle 9ro nacbnewiniBa: rata -
[Tacxa ["acnogHa4.

A ezce 4g0 tak: haj budze pads nica vasa perapdrazana, abutak vas na nagah
vasyh i kil vasya u rukah vasyh, i eZce dgo pas pesliva: géta - Pasha
Gaspodnaa.

12. A A ratam caMmam Houbl Npanay na 3aMai Erineuxan, i nabsto KoxkHara
nepLbiHUA YV 39MI Erineukan, aa YanaBeka ga ooiana, i Haa yCimi
DoxKbi4aMi ErineukiMi yubiHO cya. A [acnoasb.

A A gétaj samaj nocy prajdu pa zamli Egipeckaj. i pabel koznaga persynca U

zamll Egipeckaj, ad calaveka da bydla, | nad usimi bozyscami Egipeckimi



Ucyna sud. A Gaspodz’

13. 1 byase y Bac Kpoy 3HaKaM Ha Jamax, A3€e Bbl 3Haxoa3iuecs, i yoady
Kpoy | Npanay MiMa Bac, i Ha bya3e capo/, Bac NoLlacbL 3rybHae, Kasal oyay
Kapalb 39M10 Erineukyto.

[ budze i vas krodi znakam na damah, dze vy znahodzicesa, i Gbacu krodi |
prajdu mima vas, i nd budze sarod vas posas'ci zgubnae, kali budu karac’
zamla Egipeckud.

14. | xam bya3e BamM A3eHb I3Tbl HE330bIYHbI, | CEBATKYMLE A0 9K CbBATA
[[ocnaay Ba yce pobl Ballbld; SK YCTaHayIEHbHE BEYHaE CBbATKYMLE Aro.
[ haj budze vam dzen’ géty nezabyiny, i s Vétkujce dgo Sk s'vata Gospadu
va use rody vasya: dk ustanadlen 'ne vecnae sv atkujce go.

15. CeM O3€EH exxLe NpaCcHbl x1eb; 3 caMara nepLiara gHs 3bHilYbILe
KBalLaHae Yy JaMax BallblX, 60 XTO bya3e eCbl| KBallaHae 3b nepuiara AHS
na Cémara AHs, Aylla Tas 3bHilYaHa bya3se 3 acapoi3ba3a 13pains.

Sem dzén eZce présny hleb; z samaga persaga and z'niscyce kvasanae
adamah vasyh, bo hto budze es’ci kvasanae z’ persaga dna da sémaga ana,
dusa tad z’niscana budze z asirodz 'dza Izrail3.

16. 1y nepLibl A3eHb Xan bya3e Yy Bac CbBATbI CXO/, | Y CEMbI A3€Hb CbBATHI
CXO/: Higkawy npaubl Henbra pabiub Yy raThid AHI; TONbKI LUTO eCbL|
KOYXXHaMy, alHO TOe MOyKHa pabilb BaM.

[ G persy dzen’ haj budze U vas s vty shod. i U sémy dzen’ s vty shod:
nidkaj pracy nel’ga rabic’ u getya ani; tol’ki sto es 'ci koznamu, adno toe
mozna rabic’ vam.

17. ninbHyMuecs npacHakoy, 60 Y raThl CaMbl A3€eHb A BbiBEY pPyLUSHbHE
BalLae 3b 3aM1 Erineuxan, | NiIbHYMLECS AHSA raTara y poabl Ballbls, 9K
yCTaHay/1eHbHs BeYHara.

pll ‘nujcesd prasnakod, bo U gety samy dzen’ A vyved rusén’ne vasae z’



zamli Egipeckayj, | pil nujcesd dnd getaga U rody vasya, dk ustanadlen 'nd
vecnaga.

18. 3 yaTblpHauLaTara gHa nepllara Mecsua, 3b Bedapa exxLe np3CcHbl x1eb
[a BeYapa ABaulalb nepLara AHa Taro camMara Mecaua;

Z catyrnaccataga dnd persaga mesaca, z' vecara ezce présny hleb da vecara
avaccac’ persaga dnd tago samaga mesaca;

19. ceM A3EH He MaBiHHa Obllb 3aKBAaCKI Y AaMax BallblX, 60 xTO byase
ecblli KBalLaHae, AyLla Tas BbiHILUYaHa bya3e 3 rpaMaibl |3painesan,
NpbIXaa3eHb rTa abbo NPbIPOAHbI XKbIXap 39MJ1i TOW.

sem dzén ne pavinna byc’ zakvaski G damah vasyh, bo hto budze es’ci
kvasanae, dusa tad vyniscana budze z gramady lzrailevaj, pryhadzen’ géta
al’bo pryrodny Zyhar zamli toj.

20. Hibyora KBallaHara Ha exxue: yctoabl, A3e byaseLe, exxue np3cHbl X1eo.
Nicoga kvasanaga na ezce: usdady, dze budzece, ezce presny hleb.

271. | cknikay Mamcen yCix cTapaniiblHay |3paiieBbiX | Ka3ay iM: BblOepbilge |
Ba3bMelle cabe ArHaT na cemMasx BallblX | 3aKasiele nacky;

[ skiikati Majsej usih staréjSynadi lzrailevyh i kazadi im: vyberyce i vaz ' mece
sabe dgnat pa semeah vasyh | zakalece pasku;,

22. 1 Ba3bMeLe My4yoK 301y, i abMaysLe Yy Kpoy, gKas y nocyase, | naMaxkLe
nangapaybiHy | ab0aBa BYLLAKI A3bBAPIM KPbIBEHD, SKas Yy NOCy/J3e: a Bbl
HIXTO HS BbIXO43blLle 38 A3bBEPLI JOMa CBAWIO Aa paHilbl.

/| vaz'mece pucok izopu, | abmacéce U krod, 3kad U posudze, | pamazce
paparecynu | abodva vusaki dz varej kryvéd, Gkad U posudze: a vy nihto na
vvhodz ce za dz'very doma svajeo da ranicy.

23. | nonase [acnoasb Kapaub ErineT, | yoaybllb KPOY Ha nangapadbiHe i Ha
aboaByx ByLLaKax, i mpomnase ['acnoasb MiMa A3bBApP3K, | HE AanyCbLiLb

3ryouy YBaMCbLL Y AaMbl Ballblsd A3€15 Kapsl.



| pojdze Gaspodz’ karac’ Egipet | tibacyc’ kroti na paparécyne i na abodvuh
vusakah, | projadze Gaspodz’ mima dz'varej, i ne dapus ‘cic’ zeubcu tvajs’‘ci U
damy vasya dzela kary.

24. TpbIManecs ratara, Sk 3aKoHy cabe | CbiHaM BallbIM BeYHa.
[rymajcesa getaga, ak zakonu sabe I synam vasym vecna.

25. Kani yBomaseue V 3aM10, gKyto [acnoasb Aacklps BaMm, Sk EH kazay,
3axX0yBaMLLe raTa C/Y»KIHbHE.

Kali Ovojdzece G zamla, akud Gaspodz’ das’c’ vam, ak En kazau, zahodivajce
géta sluzen 'ne.

26. | Kani cKaxkylb BaM A3eLli Ballbls: LUTO r3Ta 3a C/IY>KIHbHE?

[ kali skazuc’ vam dzeci vasya: sto géta za sluzén’ne?

2/. CKayKaLle: raTa nacxasabHasa axesapa [ ocnaay, AKi npanwoy MiMa 4amMoy
CbIHOY I3paineBblx y Erinue, kani kapay ErinugaHay, | AaMbl Hallblsg BbIOaBIy. |
CXIZIYCA Hapo, | NakaaHiycs.

skazece: géta pashal’nad ahvéara Gospadu, Aki prajsoti mima damodi synod
[zrailevyh u Egipce, kali karati Egipcanad, i damy nasya vybavid. | shilitisé
narod | pakianidsa.

28. | nanwni cbiHbl 13paineBbis | 3pabifi: 9k ckasay [acnoasb Manceto |
AapoHy, Tak | 3pabii.

[ pajsti syny lzrailevya i zrabili: 5k skazati Gaspodz’ Majsed i Aaronu, tak |
zrabill.

29. AnoyHadbl ['acnogsb nabiy ycix nepllblHUAy y 3ami Erineuxkan, an
nepLbiHLUa papaoHa, SKi caa3ey Ha TPOHE CBaiM, Aa NePLUbIHLA BA3bHS, SKi
Obly Y UAMHILbI, | YCE NepLuapoaHae 3 XbIBEbI.

Apodnacy Gaspodz’ pabid usih persyncad u zamli Egipeckaj, ad persynca
faraona, aki sddzed na trone svaim, da persynca vaz'nd, ki byd u camnicy, |

Usé persarodnae z ZyVveély.



30. | ycTay ¢papaoH yHaubl caM | yce pabbl AroHbIg | yBecb ErineT; i navaycs
BAJIIKI eHK Y 3ami Erineukan, 60 Ha 6b110 A0Ma, A3e HA Obl10 6 MEpTBara.
[ Gstall faraon unacy sam i Use raby dgonya i tives’ Egipet: | pacadisa valiki
enk u zamli Egipeckayj, bo na bylo doma, dze na bylo b mértvaga.

31. | naknikay Mawnces i AapoHa YHaubl | CKa3ay: yCTaHbLe, Bbina3ile 3
acapOa3baA35 HAPOAY MaUro, 9K Bbl, TaK | CbiHbI I3paineBbls, | iA3eLe,
yyblHeLe Cy>KaHbHe ['ocnaay, K Kasasi Bbl;

[ pakiikati Majsed i Aarona (nacy | skazad: ustan'ce, vyjdzice z asirodz dza
narodu majgo, 8k vy, tak i syny lzrailevyé, | idzece, ucynece sluzén’ne
Gospadu, ak kazall vy;

32.1 ApobHae | bymHoe bbia1a Balla Ba3dbMeLe, SK Bbl Ka3asl; | ia3ele |
nabpaciaBeLe MAaHe.

[ drobnae | bujnoe bydla vasa vaz’'mece, dk vy kazali: i idzece i dabraslavece
mane.

33. 1 naHykBasl ErinugHe Hapo/, Kab XyT4Y3K BbIiC/aLb Iro 3b 39M11 TOM; 60
Ka3asll aHbl: Mbl YCe NMaMpaM.

I panukvall Egipcane narod, kab hutcéj vysiac’ dgo z’ zamli toj; bo kazali Gny:
my Use pamrem.

34. | naHEC Hapo LLecTa CBag, neplLl YbiM GHO 3aKiC/1a; POLLUYbIHA IXHAS,
3aBg3aHas y BOMpaTLUbl IXHAW, ObL1a Ha Nag4ax IXHIX.

[ panés narod cesta svaé, pers cym no zakisla; roscyna ihnas, zavazanaa i
vopratcy ihnaj, byla na placah ihnih.

35. | 3pabini cbiHbl [3paineBbis NaBoasie cioBa Mawceeara | npacini y
ErinugHay paday cpa6paHbIX | pavay 3a/1aTbIX | BONPATKI.

[ zrabili syny lzrailevya pavodie slova Majseevaga i prasili (i Egipcanati récad
srebranyh i recad zalatyh | vopratki.

36. A [acnoasb Aay /1acky Hapoay V Badax ErinuaHay: | sHbl AaBasii My, |



ababpay éH ErinugHay.

A Gaspodz’ dad lasku narodu 0 vacah Egipcanad. i dny davali dmu, | ababrad
én Egipcanad.

37. | BbinpaBifica cbiHbl 13paineBbld 3 Paamcaca y CakxoT Aa WacbLicoT
ThICAY NeLbIX MY>K4blH, anpada A3sauem;

[ vypravilisd syny lzrailevyd z Raamsésa t Sakhot da $as ‘cisot tysac pesyh
muzcyn, apraca dzacej;

38. 1 MHOCTBa pPO3HaNIIMeHHbIX JIF0A3EM BbIMLLI 3b IMI, | ApOOHae | bynHoe
Obla1a, CTaTak Be/IbMi BAJIIKI.

| mnostva roznapldmennyh lidzej vyishi z” imi, i drobnae i bujnoe bydla,
statak vel'mi valiki.

39. | cbngaKAi gHbI 3b LECTa, 9Koe BbIHECHI 3b ErinTa, npacHaki, 60 SHO
ALY HA CKIC/1a, TaMy LUTO SHbI BbirHaHbIA Obll 3b ErinTa | He Mari
Mapya3ilb | HABaT eXKbl He MpbirataBasi cabe Ha gapory.

[ s'pakli dny z’ cesta, dkoe vynesli 7' Egipta, prasnaki, bo Gno 3scé na skisla,
tamu sto any vygnanya byli z” Egipta | ne magli marudzic’ i navat eZy ne
pryeatavall sabe na darogu.

40. A yvacy, gKi CbiHbl [3paineBbis >kbui Y Erinue, 66110 4aTbipbICTa
TpbILLALbL Fragoy.

A casu, ki syny lzrailevya 2vii G Egipce, bylo catyrysta tryccac’ gadod

471. AK NnpanLLIo YaTbIpbICTa TPbILLALL Faaoy, Y MIThl CaMbl A3€Hb BbIVLLIA
YCE pyLU3HbHeE ['acnoaHse 3b 3aM1 Erineuxan yHaubl.

Ak prajsio catyrysta tryccac’ gadod, u géty samy dzen’ vyjsla Usé rusen ‘ne
Gaspodnde z’ zamli Egipeckaj unacy.

42.3Ta - HOY YyBaHbHA [ Ocnaay 3a BblBaf, X 3b 3dM/1I Erinewkan; rata
camasl HoY - YyBaHbHe ['0cnaay Ba YCIX CbIHOY |3paiieBbIX Y pOabl iXHIS.

Géta - noc cuvan 'nd Gospadu za vyvad ih z' zamli Egipeckay: géta samaa



noc - cuvan’ne Gospadu va Usih synodi Izrailevyh u rody ihnis.

43. | ckazay [acnoasb Mamcero | AapoHy: BOCb CTaTyT [lacxi: Hiski
IHLLAN9MEHeLL He MaBIHEH eCbLli e;

[ skazati Gaspodz’ Majseli | Aaronu: vos’ statut Pashi: niaki insaplémenec ne
pavinen es’'cl de;

44 3 KOXKHbI pab, KyneHbl 3a cp36pa, Kani abpaykall Sro, Moxka ecblli se;
a kozny rab, kupleny za srébra, kali abrézas dgo, moza es'ci de;

45, nacaneHeLw, i HaMMIT He NaBiHEH ecbL Se.

pasdlenec i najmit ne pavinen es’'ci ge.

46.Y aaHbIM JOMe TP30a ecblli fe, HA BbIHOCbLIE MSCa MP3Y 3 JOMY i
KOCTaK sie HA KpblLU3Le.

U adnym dome treba es’ci de, nd vynos 'ce masa prec z domu i kostak de na
krysece.

47.Yca rpamaga 13paing naBiHHA YUblHSALb S€.

Usd gramada lzraild pavinna (cynac’ ae.

48. A Kani naceniuua y ugo6e npbixaaseHs | 3axo4a yubiHiub [lacxy ['ocnaay,
NbIK aDPIXK Y Aro YCIX My>K4blHCKara noJy, | Taabl Haxaw éH navHe padiub
qe, | byase gk NPbIPOAHbI XbIXap 39MJII; a HisKI Heabp33aHbl He NaBiHEH
ecbli ge;

A kall paselicca i cabe pryhadzen’ | zahoca dcynic’ Pashu Gospadu, dyk
abrez u dgo Usih muzcynskaga polu, i tady ndhaj én pacne rabic’ de, | budze
ak pryrodny Zyhar zamli: a nidki neabrézany ne pavinen es’'ci e;

49, aA3IH 3aKOH Xam bya3e | NPbIPOAHAMY >KbIXapy | MPbIXaaHto, AKi
nacsaaiycs csapo/ Bac.

adzin zakon haj budze i pryrodnamu Zyharu | pryhadnd, aki pasalidsa sarod
Vas.

50. i 3pabini ycé cbiHbl I3paineBbls: 9K 3aragay [acnoass Mawceto | AapoHy,



TaK | 3pabini.

| zrabili tsé syny lzrailevya: ék zagadati Gaspodz’ Majsed i Aaronu, tak |
zrabill.

51.Y raTbl caMbl A3eHb [ acnoisb BbiBeY ChIHOY |3palieBbiX 3b 39MJII
Erineuxan na pyLsHbHAX IXHIX.

U géty samy dzen’ Gaspodz’ vyvel synodi lzrailevyh z’ zamli Egipeckaj pa

rusen ‘nah ihnih.

13 KipayHik

1. | Haka3zay ['acnoa3b Manceto ckasalb:

[ nakazati Gaspodz’ Majsel) skazac’

2. BbICbBSLLI MHE KOXKHara nepLublHLA, 9KI pacKpblBae YJIOHbHE CAPO/]
CbIHOY I3paineBblx, aa YanaBeka aa obiana, Mae gHbl.

vys Vaci mne koznaga persynca, dki raskryvae tlon ne sdrod synoti
[zrailevyh, ad calaveka da bydia, Mae any.

3. | ckazay Mamncen Hapoay: namMsaTanLe ra3Tbl A3€Hb, V SKI BbIMLLI Bbl 3b
ErinTa, 3 noMy pabcTBa, 60 pyKoo MOLHA0 BbiBEY Bac ['acnoasb aaTy b, |
HS eXKLe KBallaHara:

[ skazati Majsej narodu: paméatajce géty dzen’. u ki vyjsli vy z' Egipta, z
domu rabstva, bo rukol mocnad vyveu vas Gaspodz’adtul’ 1 nd eZce
kvasanaga:

4. CEHbHA BbIXOA3iLE Bbl, Y MecsLbl ABIBE.

sén'nd vyhodzice vy, u mesacy Avive.

5. 1 kani yBaase ugaoe [acnoasb y 3aM/0 XaHaH3sy | XaT3sy, | AMopay |
B34y i EBYyCa4Y, 9K0t0 3anpbicarHyycs EH 6albkaMm TBaiM, LUTO Aacklp Tabe

39MJIH0, A3€ LAY Manako | MEA, - AbIK Y4UbIHAM [3Ta CAYXK3HbHE Y MThIM



MecsaLbl;

[ kali tvédze cabe Gaspodz’ u zamlid Hananedu | Heteau, | Amoradi | Evead |
EFvuséad, kol zaprysagnudsd En bac kam tvaim, sto das’c’ tabe zamld, dze
cace malako i méd. - dvk ucyndj géta sluzen 'ne J gétym mesacy;

6. CeEM A3EH eXK MP3CHbI X1eb, | Y CEMbI A3eHb CbBATa [ ocnaay:

sem dzén ez présny hleb, i G sémy dzen’s'vita Gospadu:

/. MP3CHbI x/1€0 Tp30a ecbLii CeM A3EH, | He MaBiHEH OblLb YV LA6e KBaLlaHb
X71e0, | He naBiHHA ObiUb Y Lsgbe KBallaHara Ba yCix Mexkax TBaix.

présny hleb tréba es'ci sem dzén, | ne pavinen byc’ u cibe kvasany hleb, i
ne pavinna byc’ u cdbe kvasanaga va usih mezah tvaih.

8. | abBACbL Y A3eHb TOW CbIHY TBaMMYy, KarKy4bl: r3Ta A3e0d Taro, WTo
[[acnoa3b 3pabiy ca MHO, Kai g BelvLiay 3b ErinTa.

[ abvas’ci U dzen’ toj synu tvajmu, kaZucy: géta dzels tago, sto Gaspodz’
zrabid sa mnod, kali 3 vyjsad z” Egipta.

9. | xam bynse Tabe rata 3HakaM Ha pyLd TBaéu | MOMHIKaM nepaz BadbiMa
TBaiMIi, Kab 3aKoH [ acnoaHi Obly y ByCHax TBaix; 60 pyKOO MOLIHAtO BbIBeEY
[[acnoasb 3b ErinTa.

[ haj budze tabe géta znakam na ruce tvaéi i pomnikam perad vacyma
tvaimi, kab zakon Gaspodni byd u vusnah tvaih; bo rukold mocnad vyveu
Gaspodz’z" Egipta.

10. BbikoHBaW »a CTaTyT I3Thl Y MpbI3HaYaHbl Yac, rof y ro.

Vivkonvaj Za statut gety J pryznacany cas, god u god.

11. | kani BeiBea3e ugade [acnoasb y 3aM/1i0 XaHaaHCKYHO, SK EH
3anpbicaraycs Tabe | baubkamM TBaiM, | Aacblb e Tabe, -

[ kali vyvedze cibe Gaspodz’ u zamli Hanaanskud, k én zaprysagalisa tabe
/ bac’kam tvaim, | das’c’ e tabe, -

12. apn3snam 'ocnagy ycé, LTO pacxisige CbUErHbl; | YCE nepluapojHae 3



YKbIBE/IbI, dKOe YV LUsgbe byase, My><4blHCKara nosy, [ocnaay;

addzala; Gospadu Usé sto rashilde s'cégny; i Usé persarodnae z Zyvély, dkoe
u cabe budze, muzcynskaga polu, Gospadu;,

13. a KoyXKHara acna, gki pacxinge, 3aMaHan ArHEM; a Kasli He 3aMeHILL;
BbIKYTI Ar0; | KOXXHara nepLbiHLa YasiaBeyara 3 CbIHOY TBaiX BbIKyMau.

a koznaga asla, aki rashilae, zamanaj agném, a kali ne zamenis; vykupi 480, i
koznaga persynca calavecaga z synod tvaih vykupay.

14. | kani nacend cnbiTaeula y Us6e ColH TBOW, KayKyybl: LUTO raTa? AblIK
CKaXKbl IMY: PYKOK MOLHato BbiBeY Hac [ acnoasb 3b ErinTa, 3 AoMy
pabCcTBa;

[ kali pas I3 spytaecca U cabe syn tvoj kaZucy: sto géta? dyk skaZy dmu:
rukod mocnad vyvel nas Gaspodz’z’ Egipta, z domu rabstva;

15. 60 Kani GapaoH ynapuiycs aanycbliub Hac, 'acnoasb ycbMepLiy yCix
nepLbiHLUaY v 3aMI Erineukan, aa neplublHLUA YasiaBedara ga neplibiHua 3
YKbIBE/IbI, - TAMV s MPbIHOLLY YV axBApy [ ocnaay YCE, LTOo pacxiisge CbLUErHbI,
MY>KYbIHCKara noJy, a KoyHara neplubiHLa 3 CbIHOY MaiX BbIKYMStO;

bo kali faraon uparcitisa adpus ‘cic’ nas, Gaspodz’ us ' mercit usih persyncad
u zamli Egipeckay, ad persynca calavecaga da persynca z ZyVveély, - tamu a
orynosu t ahvaru Gospadu Usé, sto rashilde s'cégny, muzcynskaga polu, a
koznaga persynca z synod maih vykuplad,

16. | xam byase raTta 3HakaM Ha pyL> TBAaEM | 3aMeCT MaBsA3Ki Had BaybiMa
TBaiMIi; 60 pyKor MoLHato [acnoa3b BbiBeY Hac 3b ErinTa.

| haj budze geta znakam na ruce tvaéj i zamest pavazki nad vacyma tvaimi,
bo rukod mocnat Gaspodz’ vyved nas z” Egipta.

17. Kani» ¢papaoH aanycbliy Hapoa, bor He naBéy aro na gapo3e 3gMi
QinicTbiMCcKan, 60 sHa 6ni3Kast; 60 ckasay bor: kab He packasycsd Hapoa,

yOaublyLLbl BavHy, | He BApHYYCS Y ErineT.



Kali Z faraon adpus ‘cid narod, Bog ne paveéud go pa daroze zamli
Filistymskaj, bo ana blizkaa; bo skazau Bog: kab ne raskadusa narod.
ubacydsy vajnu, i ne varnudsa d Egipet.

18. | abeéy bor Hapoa aaporato NycTasibHato ga YapmHara mopa. | BeIvLLAI
CbIHbI [3paifieBbia y306poeHbis 3b 39MJ1I Erineukan.

[ abvéli Bog narod darogad pustél’nai da Cérmnaga mora. | vyjsli syny
[zrailevya dzbroenyd z’ zémli Egipeckay.

19. 1 y39y Mamncen 3 caboro KocbLi A33na, 60 NpbICAraro 3anpbICATHYY
CbIHOY I3paineBblx, CKa3aylubl: HaBeadae Bac bor, i Bbl 3 caboto BbIHECILE
KOCbLLI Mae aaraTy/b.

[ (740 Majsej z saboll kos ci Azépa, bo prysagald zaprysagnuti synodi
[zrailevyh, skazadsy: navedae vas Bog, | vy z sabodl viynesice kos'ci mae
adgetul’.

20. | pywblni 3 CakxoTa | pa3bMackUilICS TabapaM y DTame, Ha Kpai
MYCTbIHI.

[ rusyli z Sakhota | raz'méas ‘cilisa tabaram u Etame, na krai pustyni.

271. A Tacnoasb oy nepa iMi yaseHb y cyne BoO1a4HbIM, Maka3Batoubl
IM IapOry, a YHaubl Yy C/1yne BOrHEeHHbIM, CbBeldYbl iM, Kab LI SHbI |
VA3€Hb | YHaYbl.

A Gaspodz’isol perad imi tidzen’ u slupe voblacnym, pakazvadcy im
aarogu, a unacy U slupe vognennym, s'vecacy im, kab isli any i tdzen’|
anacy.

22. Ha yxingycsa cnyn Bob1adHbl YA3EHb | C/1yM BOTHEHHbI YHaYbl 3 Ba43M
Hapo/a.

N3 Uhiladsa slup voblacny dazen’ i slup vognenny tnacy z vacej naroda.



14 KipayHik

1. | Haka3zay ['acnoa3b Manceto ckasallb:

[ nakazati Gaspodz’ Majsell skazac’-

2. CKaXKbl CbIHaM [3pailieBbIM, Kab aHbI MaBAPHYNICS | CTaal TabapaM nepas
[Ti-I'axipoTam, namMixk Miroonam i MmopaMm, nepan Baan-LadpoHam;
HacynpaLub Sro atabapuecs Kaas Mopa.

skaZy synam lzrailevym, kab any pavarnulisa i stali tabaram perad Pi-
Gahirotam, pamiz Migdolam | moram, perad Vaal-Cafonam,; nasuprac’dgo
atabarcesa kala mora.

3. | ckayka ¢papaoH npa cbIHOY 3paineBbix: AHbl 3801y A3I7ICA Y 39MAI TaTau,
3aMKHYJ1a IX MYCTbIHS.

[ skaza faraon pra synodi lzrailevyh: dny zabludzilisa (i zémli gétaj, zamknula
ih pustyna.

4. A A HanoyHO Y3PCTBACLLIO CapLa GapacHy, | EH NaroHiULa 3a IMi, |
nakarxky cs1aBy Mato Ha papaoHe i Ha YCIM BOMCKY AroHbIM; | YBEAAOLUb
ErinusaHe, wto A lN'acnoase. | 3pabini Tak.

A A napodind cérstvas’cl seérca faraonu, i én pagonicca za imi, | pakaZu slavu
Mal na faraone | na Usim vojsku dgonym; i Gvedadc’ Egipcane, sto A
Gaspodz’. | zrabili tak

5.l abBelwyaHa 66110 Lapy Erineukamy, LUTO Hapod YUEK; | absapHy.nacs
capua GpapaoHaBa | paboy AroHblx CynpoLb HapoAy raTara, | SHbl CKa3asi:
LUTO raTa Mbl 3pabini? HaBoOLUTa Mbl aanycbUinil I3paisibugHay, Kab SHbl He
npauasani Ha Hac?

[ abvescana bylo caru Egipeckamu, $to narod ucék; i abarnulasa sérca
faraonava i rabod dgonyh suproc’ narodu getaga, i any skazali: sto géta my

zrabili? navosta my adpus cili Izrail‘cdnad, kab dny ne pracavali na nas?



6. PapaoH 3anpor KasscbHiLLYy CBato | HApo CBOM Y35y 3 Caboto;

Faraon zaprog kalas nicu svad | narod svoj uzad z sabod;

/. 1y39y LWacbUbCOT KaadCbHIL aabopHbIX, | YCe KanadacbHIUbl Erinewukis, |
NpaBaabIipoy Had YCiMi IMI.

[ Uz4U7 sas ‘¢ 'sot kalds ‘nic adbornyh, I dse kalds ‘nicy Egipeckid, | pravadyrod
nad usimi imi.

3. | avapcbubBiy ['acnoasb capua dapaoHy, Lapy Erineukamy, i EH narHaycs
3a CblHaMI I3paiieBbIMI; a CbiHbI [3paineBbid il mag PyKOH BbICOKAtO.

[ acars 'c Vit Gaspodz’ sérca faraonu, caru Egipeckamu, i én pagnatisi za
synami lzrailevymi; a syny lzrailevya isli pad rukod vysokad.

9. | narHanics 3a iMi ErinugHe, i yce KOHI 3 KangcbHILaMi papaoHaBbIMi, |
BepxayLlbl, | YCE BOWICKa aroHae, | AarHai ix atabapaHblx Kasasa Mopa, Mpbl
[Ti-I'axipoue, nepan Baan-LadoHam.

[ pagnalisa za imi Egipcéne, i lse koni z kalds ‘nicami faraonavymi, |
verhadcy, | Usé vojska dgonae, 1 dagnall ih atabaranyh kala mora, pry Pi-
Gahiroce, perad Vaal-Cafonam.

10. ®apaoH HabAisiycd, i CbiHbl [3paiieBbid asipHyaics, | Bock, Erinuate
IAyLb 3a IMi: | Be/IbMI CMaioxasiicsa | 3aKpblyaii CbiHbl [3paineBbia aa
[focnana,

Faraon nablizidisé, | syny lzrailevya azirnulisd, i vos’. Egipcane iduc’ za imi: i
vel’'mi spalohalisd i zakrycali syny lzrailevyé da Gospada,

11. 1 ckasani Mamceto: xiba HIMa Marinay y Erinue, WTo Thl NPbIBEY HAC
namipaLb y NyCTbIHI? WTO r3Ta Thl 3pably 3 HaMi, BbIBEYLLUbI HaC 3b ErinTa?
| skazali Majsed: hiba ndma magilad u Egipce, sto ty pryvéd nas pamirac’ u
pustyni? sto geta ty zrabid z nami, vyvedsy nas z’ Egipta?

12. Lli >k Ha raTa camae kasasi Mbl Tabe v Erinue, ckasayLibl: NakiHb Hac,

HaXar Mbl Oya3eM npauaBalb Ha ErinugaHay. bo nenw Ham bbiub y pabcTee



y ErinugHay, 4biM naMepLl y nycTblHI.

Cl Z nd géta samae kazali my tabe U Egipce, skazadsy: pakin’ nas, ndhaj my
budzem pracavac’ na Egipcanadl. Bo leps nam byc’ u rabstve (U Egipcanad,
cyim pamerci U pustyrni.

13. Ane Mawcen ckaszay Hapoay: Hs bounLecs, ctonue - i ybadblue
BblpaTaBaHbHe aa [ocnana, akoe EH Aackbups BaM i céHbHS, 60 Erinusnay,
AKIX Bbl Oayblle CEHbHSA, 60/bLL HA YOaYblLe BaBEK;

Ale Majsej skazad narodu: nd bojcesd, stojce - | ubacyce vyratavan ne ad
Gospada, akoe En das’c’ vam | sén’na, bo Egipcénadl, 3kih vy bacyce sén'né,
bol’s nd ubacyce vavek;

14. 'acnoasb bya3e 3maralua 3a Bac, | Bbl OyaA3bLe CNakoWHbIS.

Gaspodz’ budze zmagacca za vas, | vy budz'ce spakojnya.

15. | ckazay [acnoasb Mamcero: 4aro Tbl Kpbldbill Aa MgaHe? CKaykbl CbiHaM
|3paineBbiM, Kab aHbl LI

[ skazati Gaspodz’ Majsed: cago ty krycys da Mane? skazy synam lzrailevym,
kab any Isli;

16. a Tbl magbIMi NOcax TBOW, | MPaUArHi pyKy TBakO Ha MOpa, | Naa3sl Aro, |
NPOMAYLE CbiHbl [3palneBblsd cApoJ Mopa MNa CyxXiMm;

a ty padymi posah tvoj, | pracagni ruku tvad na mora, | padzali 3go, |
projduc’ syny lzrailevyd sarod mora pa suhim;

17. A A 3pabato Y3pCTBLIM Capua ErinugaHam, i gHbl NoMayLb Cb/ieaaM 3a
IMI; 1 Makayky cnaBy Maro Ha ¢papaoHe | Ha YCIM BOWCKY ArOHbIM | Ha
BEpXayLax AroHbIX:

A A zrablo cérstvym sérca Egipcinam, | dny pojduc’ s ledam za imi: | pakaZu
siavu Mad na faraone | na dsim vojsku agonym | na verhadcah agonyh:

18. | cnasHatoub ErinugaHe, wto A ['acnoasb, kKaal nakayky ciaBy Mato Ha

dapaoHe, Ha KandaCbHILAx AroHbIX | Ha BepayLax aroHbIX.



[ spaznaiic’ Egipcane, sto A Gaspodz’, kali pakazu slavu Mad na faraone, na
kalds ‘nicah dgonyh | na veradcah dgonyh.

19. | pywblycsa aHéN boxkbl, AKi ILLOY 3a IMi; pyLUbIYCS | Cyn BOO/1a4Hbl a/
abnivya IxHdra, | ctay na-3a imi.

[ rusyiisd anél BoZy, ki isol za imi; rusydsa i slup voblacny ad ablicca
1hnaga, | stad pa-za imi.

20. 1 yBamLLoy ycsap3a3iHy NaMi>k Tabapam Erineukim i Tabapam [3paineBbim,
| Obly BOO/1aKaM | 3MPOKaM aHbIM | aCbBATAIAY HOY APYriM, | HS 3b0.1I31/1iC4
SHbl aAHbl 3 aAHBIMI MPa3 YCH HOM.

J tvajsoli usarédzinu pamiz tabaram Egipeckim i tabaram lzrailevym, i by
voblakam | zmrokam adnym i as vatiad noc drugim, 1 nd z'blizilisa dny adny z
adnymi praz usd noc.

271. | npacbuép Mancen pyKy CBato Ha Mopa, | rHay [ acnoasb Mopa
MOLHbBIM YCXOAHIM BETPaM YCHO HOY | 3pabily Mopa CyLUato; | pacCcTyniics
BOAb!.

[ pras ‘cér Majsej ruku svad na mora, i gnaci Gaspodz’ mora mocnym
ushodnim vetram usd noc i zrabitd mora susad, | rasstupilisa vodly.

22. | nanwni cbiHbl [3paineBbid capod Mopa na CyxiM: a BoAbl Obini iM
CbLISIHOKO 3 MpaBsara i 3b sieBara OOKy.

[ pajsti syny lzrailevya sarod mora pa suhim: a vody byli im s’canod z
pravaga i z" levaga boku

23. [arHanica ErinugaHe, | yBanLAi 3a iMI YCAP3A3IHY MOpPa YCe KOHI
dapaoHaBbIs, KaIACbHILLBI SrOHbISA | BEPXaYLIbl SrOHbIS.

Pagnalisa Egipcane, | tvajsli za imi dsaredzinu mora use koni faraonavya,
kalds ‘nicy dgonya i verhatcy dgonya.

24. | y paHilWHtow0 BapTy narngasey [acnoass Ha Tabap ErinugHay 3 cnyna

BOrHEHHara | Bobla4yHara | NpbIBEY Yy 3aMsllaHbHe Tabap ErinugHay;



[ G ranisnad vartu paglidzet Gaspodz’ na tabar Fgipcanali z slupa
vognennaga i voblacnaga | pryvéd u zamdasan ‘ne tabar Egipcanad;

25. 1 3bHAPYXOMIY KOJIbl Y KaNACbHILAX IXHIX, TaK LUTO AHbl Ba1aki IX 3b
uskkacbLUto. | ckasani ErinugaHe: mabsyxbiM aa 13painbugHay, 6o [acnoasb
3Maraeula 3a ix cynpoub ErinugHay.

/ Z'ndruhomid koly U kalds ‘nicah ihnih, tak sto any valakli ih z’ cazkas ci. |
skazall Egipcane: pabazym ad lzrail cdnad, bo Gaspodz’ zmagaecca za ih
suproc’ Egipcanad.

26. | ckazay 'acnoasb Mawceto: mpaudarHi pyky TBaro Ha MOpa, | xau
naBepHyLULa BOAbI Ha ErinugHay, Ha KaagacbHILbI IXHIS | HAa BEPXayLOY IXHIX.
| skazati Gaspodz’ Majsed: pracagni ruku tval na mora, i haj pavernucca
vody na Egipcanadi, na kalds ‘nicy ihnid i na verhadcod ihnih.

27/. | npacbuép Mauncen pyKy CBato Ha MOPa, | Maj paHiLy Baga BApHY1acs y
cBaé mecla; a ErinugHe 6erni HacycTpad. Tak nataniy ['acnoasb ErinugHay
capoa Mopa.

[ pras ‘cér Majsej ruku sval na mora, i pad ranicu vada varnulasa i svaé
mesca, a Egipcane begli nasustrac. Tak patapiti Gaspodz’ Egipcanad sdrod
mora.

28. | Baga BApHY1acd i makpblaia KaadCbHILbl | BEPXaYLIOY YCArO BOMCKA
dapaoHaBara, gKig YBamLLAi 3a iMi Y MOpa; He 3aCTas10Ca HIBOAHAra 3b Ix.

[ vada vérnulasa i pakryla kalds ‘nicy i verhadicoli usago vojska faraonavaga,
akia avajshi za imi 0 mora; ne zastalosa nivodnaga z’ ih.

29. A CblHbl I3paineBblsd NpanLual Na CyLlbl CApod, MOpa: BOAbl ObIII M
CbLIIHOKO Ma Mpasbl | Ma 1eBbI OOK.

A syny lzrailevyd prajsh pa susy sarod mora: vody byli im s'canod pa pravy i
pa levy bok.

30. | BbiGaBIy ['acnogsb y A3eHb ToOW [3painbugHay 3 pyk ErinugHay, i



ybaubl/i CbiHbl I3paineBbls ErinugHay MEPTBbIX Ha bepa3e Mopa.

[ vybaviti Gaspodz’ u dzen’ toj Izrail’canadi z ruk Egipcdnad, i Gbacyli syny
[zrailevys Egipcénali mértvyh na beraze mora.

31. | y6aubini [3paisibUsgHe pyKy BAJIIKYHO, GKYH npacbuep [acnoasb Haf,
ErinugHami, i cnanoxaycs Hapoa [ocnaaa | naeepbly [ocnaay i Mamceto,
paby AroHamy.

[ Gbacyli Izrail ‘cane ruku vélikud, skud pras cér Gaspodz’ nad Egipcanami, i

spalohatisd narod Gospada | paveryt Gospadu i Majsed, rabu Agonamu.

15 KipayHik

1. Taabl Mancewn | cbiHbl 13paineBbls 3acbngaBai [ ocnaay MnecbHIo raTYHO i
Kasanl: Nato ['ocnagy, 60 EH BbICOKA Y3bHECHCH: KaH4 | BepxayLa aro YKiHyy
y Mopa.

Tady Majsej i syny lzrailevya zas ‘pavali Gospadu pes 'nd gétud | kazali: pad
Gospadu, bo én vysoka (iz'nés’sa: kand i verhatica dgo tkinud u mora.

2. Facnoasb LpBAPAbIHA Mad i cnaBa Mas, EH cTay MHe paTyHkaMm. EH Bor
MOMW, | Npacaayao Aro; bor 6aupki Manro, i ycxBasto Aro.

Gaspodz’ cVérdyna maa i slava mad, En stad mne ratunkam. En Bog moj, |
prasladlo Ago, Bog bac ki majgo, I tshvali Ago.

3. ['acnogsb My>k OITBbI, AroBa iMa AMmy.

Gaspodz’ muz bitvy, Agova imé Amu.

4. KanscbHilpl dapaoHaBbIg | BOMCKa aroHae VKiHyY EH y Mopa, i BbiGpaHbIs
BaeHa4a/IbHIKI AroHbla naTaHyal y Y3pMHbIM MOpPbI.

Kalas ‘nicy faraonavya | vojska agonae Ukinud En u mora, | vybranya
vaenacal ‘niki Agonya patanuli G Cérmnym mory.

5. bartbl makpblAi iX: SHbI NaVLLAL Y TAbIOIHIO, SK KAMEeHb.



Bagny pakryli ih: any pajsh b glybind, ak kamen’.

6. NpaBiua TBag, [ ocnaase, npacaasisacs cisato; npasiya Ieag, ['ocnaase,
nabina sopara.

Pravica Tvaa, Gospadze, praslavilasa silad,; pravica Tvaa, Gospadze, pabila
Voraga.

/. BenivyHacbuo cnaebl TBaén Thl CKIHYY TbiX, LUTO NaycTani cynpoup Llsoe.
Tbl nacnay ruey TBoW, | éH Nananly ix, 9K casiomy.

Velichas ‘cd slavy Tvaéj Ty skinuti tyh, sto padstali suproc’ Cabe. Ty pasiat
gneu Tvoy. i én papalid ih, ak salomu.

8. AL, AblXxaHbHA TBaWIo LAKYYbIS BOAbI CMbIHIIICA CbLSAHOM, 3aCTbli
FNbIOIHI YC3PLUbI MOpa.

Ad dyhan’'nd Tvajgo cakucyd vody spynilisa s'canod, zastyli glybini dsercy
mora.

9. Bopar ckasay: naraHo, garaHto, naasssato 34a0bl4y; HacbILiLLa IMI OyLa
Mas, arasro Mey Mo, 3bHILLYbILE IX pyKa Mas.

Vorag skazad. pagand, dagand, padzall zaabycu, nasycicca imi dusa maa,
agalti mec moj, z'niscyc’ih ruka maa.

10. Tbl AbIXHYY AyxaM TBaiM, | HAKpbI1a IX MOpa: SHbl anycbLUICs, 9K
BOJ1aBa, Y BAJIIKIX BOOAX.

Ty dyhnud duham Tvaim, i nakryla ih mora: any apus ‘cilisa, ak volava, u
valikih vodah,

11. X710, 9K Tbl, F0cnagse, namMixk 6arami? XTo, gk Tbl, BE/IYHbI CbBATACHLLIO,
CpallHbl NaxBanami, TBOpLA Lyaay?

Hto, 3k Ty, Gospadze, pamiz bagami? Hto, k Ty, velichy s'vatas 'cd, srasny
pahvalami, tvorca cudad?

12. Tel npacbLEP npaBiLy TBato: marsblHy1a iX 39M8.

Ty pras‘cér pravicu Tvad.: paglynula ih zamia.



13. Tbl BEY MiflacblUto TBaEO HAapo raThl, AKi bl BbIOaBIY, - MaBEY Cinato
TBa€ro na CbBATOW CANIObI TBaEN.

Ty VEU milas'cl Tvaéd narod géty, dki Ty vybavid, - paveéd silad Tvaéd da
sVatoj saliby Tvaéj

14. [Tauyni Hapoab! i ApbIXKaLlb: XKy AacbLb axaninia >Keixapoy PinicTbIMCKIX;
Paculi narody i dryzac’: Zudas 'c’ ahapila Zyharod Filistymskih;,

15. Taabl cymenica KHA31 243MaBblg, ApbKaHbHE anaHaBasia NpaBaablpoy
MaaBiLKix, 3aMapKoLICcs Yce »blxapbl XaHaaHa.

tady sumelisd knazi Edémavya, dryzan 'ne apanavala pravadyrod Maavickih,
zamarkocilisa use zyhary Hanaana.

16. Xam ananye ix cTpax i »Kyaacblb; a BeiYbl MbllLbl TBaéW xau
aHAMEOLb SHbI, 9K KaMeHb, MaKky/ib Npaxoa3ilb Hapoa Teou, [ocnaase,
NaKkyJ/1b MPaxoa3ilb rTbl HAPOA, SKi Thl Npbliaday.

Haj apanue ih strah | Zudas'c’: ad velicy myscy Tvaéj haj andmedc” any, ak
kamen’, pakul’ prahodzic’ narod Tvoj, Gospadze, pakul’ prahodzic’ gety
narod, aki Ty prydbad.

17.YBaa3i aro i nacaasi Aro Ha rapbl 34a0bITKY 1Banro, Ha MecLbl, aKoe Tbl
3pabiy »blTs10M Cabe, 'ocnanse, y CbBAThIHIO, AKYHO CTBapbIi pyKi TBae,
Ynanpika?

Uvadzi ago | pasadzi 4go na gary zdabytku Tvajgo, na mescy, akoe Ty zrabiu
Zytlom Sabe, Gospadze, u s'vatynd, dkud stvaryli ruki Tvae, Uladyka?

18. 'acnoasb byase maHaBallb BaBeKi |y BeYHACHLLb.

Gaspodz’ budze panavac’ vaveki i vecnas'c’.

19. Kani yBavai KOHI papaoHaBbld | 3b BeEpxayLaMi AaroHbIMi Y MOpa, AbIK
[[acnoa3b abapHyyY Ha IX BOAbI MapCKis, a CbiHbI [3paiieBbia npanLiai na
CyLUbl CApPOA, MOpa.

Kali tvajsti koni faraonavyd i z” verhadcami dgonymi G mora, dyk Gaspodz’



abarnudi na ih vody marskid, a syny lzrailevya prajsii pa susy sarod mora.

20. | y3a.na MapblisM npapoyblug, cacTpa AapoHaBas, Y pyKy cBato OybOeH, |
BbIVLLJI 33 €10 YCe »KaHYblHbl 3 OyOHaMI | pagachLto.

[ (iz3la Marydm prarocyca, sdstra Aaronavad, u ruku svad buben, i vyjsh za
el use zancyny z bubnami | radas‘cu.

271. | 3acbngBana MapsblgM nepaa iMi: cengaBane [ ocnaay, 60 BbICOKa
V3bHEChCH EH, KaHs | BepxayLia aroHara YKiHyY y Mopa.

[ zas ‘pavala Marydm perad imi: s pavajce Gospadu, bo vysoka (z'nés’sa En,
kana | verhadca dgonaga ukinud u mora.

22. | naBéy Mamncen [3painbugHay aa YspmHara Mopa, | GHbl YCTYNIAL Y
NyCTbIHO Cyp; I 1WAl SHbI TPbI AHI Ma NYCTbIHI | HE 3HAaX0A3i/11 Baapbl.

[ pavéli Majsej Izrail’canaci ad Cérmnaga mora, i dny Ustupili G pustynd Sur;: |
Isli any try dni pa pustyni i ne znahodzili vady.

23. [pbiwal y Mapy - | He Marai nilk Baasbl y Mapbl, 60 gHa Oblsia ropkas,
YaMy | JaA3eHa TaMy MecLly Ha3Ba: Mapa.

Pryjsti i Meru - 1 ne magli pic” vady & Meéry, bo dna byla gorkad, camu i
dadzena tamu mescu nazva: Mera.

24. | HapaKkay Hapoa Ha Mawces, KaxKyybl: WTO HaM Milb?

[ narakati narod na Majsed, kazucy: sto nam pic’?

25. Mawncen 3aranaciy ga locnaaa, i 'acnoase nakasay sMy 4p3Ba, | EH
KIHYY 9ro y Baay, | Baga 3pabisiacs canoakasa. Tamy bor nay Hapoay crtaTyT
| 3aKOH | TaM BbINpaboyBay ro.

Majsej zagalasit da Gospada, | Gaspodz’ pakazad amu dreva, i én kinud dgo
U vaadu, i vada zrabilasa salodkaa. Tamu Bog dau narodu statut | zakon | tam
vyprabouvau 3g0.

26. | ckazay: kani Tbl byasell cayxauua ronacy [ ocnaaa, bora TBanro, i

pabilb BapTacHae nepaj BadaMi Aro, i cayxaula 3anaBeassay AroHblx, |



LaHaBallb yCe CTaTyTbl AroHbls, AblK HE HaBsAy Ha Lg0e Hisgkan XBapoosl,
aKig HaBéy A Ha ErineT: 60 A ['acnoasb, AKi auanse usoe.

[ skazaui: kali ty budzes sluhacca golasu Gospada, Boga tvajgo, i rabic’
vartasnae perad vacami Ago, i sluhacca zapavedzad Agonyh, | sanavac’ use
statuty Agonyd, dyk ne navadu na cabe nidkaj hvaroby, dkid navéd A na
Egipet: bo A Gaspodz' Aki acalde cabe.

27. | npbIvWAl Y D0iM: TaM Ob10 ABaHaL ALk KPbIHIL BaAbl | CEMA3ECAT
NasibMaBbIX AP3Y, | Pa3bMACbLLIIICA TaM TabapaM Kang Boaay.

[ pryjsh & Elim: tam bylo dvanaccac’ krynic vady i semadzesat pal’ mavyh

dréd, 1 raz'mas cilisa tam tabaram kala vodad.

16 KipayHik

1. | pywbini 3 21iMa, | NPLIMLLIO YCE CYNOJIbCTBa ChbIHOY 3paineBbix y
NycTbliHtO CiH, WUTO NaMi>k 2niMaM | CiHaeM, Ha MaTHaLLATbl A3€eHb APYrora
MecsLa nacbas BbIXaay ix 3b 3aMi Erineukan.

[ rusyli z Elima, 1 pryjslo dsé supol’stva synoul Izrailevyh u pustynd Sin, sto
pamiZ Elimam i Sinaem, na patnaccaty dzen’ drugoga mesaca pas’la vyhadu
ih z' zamli Egipeckay.

2. | nayano Hapakalb yCé Cyno/IbCTBa CbIHOY I3paiieBbix Ha Mances |
AapoHa y NyCTbIHI.

[ pacalo narakac’ usé supol’stva synodi lzrailevyh na Majsed i Aarona (i
PUSEYNI.

3.1 CKasani IM CbIHbI [3paineBbis: 0, Kaal 6 Mbl CKaHaal af, pyKi [acnoaHam y
39M/1I Erineukan, sk Mbl caa3e1 Kaag KaT/1oy 3b MscaM, 9K Mbl e/1l x/1eba
YAOCbILb! 60 Bbl HAC BbIBE Y MYCTbIHIO MTYHO, KA YCE CYyNO1bCTBA

3aMapbllb ro1agam.



| skazali im syny lzrailevya: o, kali b my skanali ad ruki Gaspodnaj u zamii
Egipeckaj, Gk my sadzell kald katlot z” masam, dk my eli hleba tdosyc’’ bo
vy nas vyvell U pustyni getud, kab usé supol’stva zamaryc’ goladam.

4. | ckazay [acnoa3b Mamcero: BOCb, A nawito BamM x1eb 36 Heba, | Xxan 1o
BbIXOA3IiLb | 3b0ipae WTOA3EHHA, KOJIbKI Tp36a Ha A3eHb, Kab A
BbINpabapay 4ro, Li byase éH pabiub NaBoasie 3akoHa Mauro, Ui He;

| skazati Gaspodz’ Majsed: vos' A pasli vam hleb z’ neba, i haj lid
vwhodzic’ 1z birae stodzénna, kol'ki tréba na dzen’. kab A vyprabavad 4go,
¢/ budze én rabic’ pavodle zakona Majgo, ci ne;

5.aVy LWOCTbI A3€eHb Xal raTytoLb, LUTO NPbIHACYLb, | Oy/a3e yaBas 6o1emn 3a
TOe, LUTO 3bbipatolb Y iHLWbIA AHI.

a U sosty dzen’ haj gatudc’, sto pryndsuc’. | budze tdvas bolej za toe, sto
Z'biradc’ u insya dni.

6. | ckasani Mamcen | AapoH ycsaMy CynosIbCTBY CbIHOY I3paiieBbIX: yBevapsbl
napejaeLecs Bbl, LUTO [ acnoa3b BbiBEY BaC 3b 39MJ1I Erineykan,

[ skazali Majsej i Aaron usdmu supol 'stvu synodi lzrailevyh: uvecary
davedaecesa vy, sto Gaspodz’ vyvel vas z' zamii Egipecka),

7.1 paHiuait ybaubliue cnasy Facnoantoro, 60 nadyy EH HapakaHbHI BaLLbIA
Ha [ ocnafa: a Mbl LUTO Takoe, LTO HapakaeLle Ha Hac?

] ranicaj ubacyce slavu Gaspodndd, bo pacud En narakanni vasya na
Gospada: a my sto takoe, sto narakaece na nas’?

3. | ckazay Mancen: gapenaeuecd, kaai [ 'acnogsb yBevapb! Aacblb BaM
MsCa Ha exky, a paHiuan xneba yaocklub; 60 [acnoasb navyy HapakaHbHI
BalLLblg, SKist Bbl Y3bBAJ1I CYNPOLb Aro: a Mbl LUTO? HE Ha HAaC HapakaHbHI
BallbIg, a Ha ['ocnaaa.

[ skazati Majsej- davedaecesd, kali Gaspodz’ uvecary das’c’ vam masa na

ezu, a ranicaj hleba tdosyc’: bo Gaspodz’ pacudi narakan 'ni vasya, kia vy



Uz vali suproc’ Ago: a my sto? ne na nas narakan 'ni vasya, a na Gospada.

9. | ckazay Mamcen AapoHy: CKaxkbl YCAMY CYMNOJIbCTBY CbIHOY [3paiieBblIx:
CTaHblLe npasa abaivyam Focnana, 60 EH nayyy HapakaHbHi BaLLbIg.

[ skazati Majsej Aaronu: skaZy tsdmu supol’stvu synodi Izrailevyh: stan ce
prad abliccam Gospada, bo En pacuti narakan ni vasya.

10. | kani npamayngy AapoH [a YCAaro CyrnoJibCTBa CbIHOY 3paineBbix, AblK
AHbI a3IPHYJICA Ha MYCTbIHIO, | BOCb, C/1aBa [ acnoaHas 3bgaBiiaca y BOOaKy.
[ kali pramadilaci Aaron da tsago supol’stva synodi lzrailevyh, dyk dny
azirnulisa na pustynd, 1 vos’, slava Gaspodndd z'avilasa o voblaku.

11. | Haka3zay 'acnoasbe Mawceto cKkasalb:

[ nakazati Gaspodz’ Majsell skazac’-

12. A navyy HapakaHbHI CbIHOY I3pai/leBbIX; CKaxkbl IM: yBeYapbl byaseLe
ecblli MsCa, a paHiLam HacbklliLeca xebam - | yeeaaele, WTo A [acnoase,
bor BaLw.

A pacudi narakan 'ni synodi lzrailevyh,; skaZy im: uvecary budzece es’ci masa,
a ranicaj nasycicesa hlebam - i tvedaece, sto A Gaspodz’. Bog vas.

13. YBeuapbl Handueni nepanésaki i makpblai Tabap, a paHiuam nsxkaaa paca
HayKo/1a Tabapa;

Uvecary nalaceli perapélki i pakryli tabar, a ranicaj lazala rasa nadkola
tabara,

14. paca naagHsa1acs, i BOCb, Ha NaBePXHi MyCTbIHI HELWTa ApobHae,
nagobHae Ha Kpynbl, ApOOHae, aK iHeW Ha 39MJI.

rasa padnalasd, 1 vos’ na paverhni pustyni nesta drobnae, padobnae na
krupy, drobnae, ak inej na zami.

15. | ybaublni CbiHbl I3paineBbls | Ka3aal aa3iH aaHaMy: LWTOo raTa? bo HA
Bedai, LUTO raTa. | Mawcen ckasay iM: raTa xn1eb, aki [acnoasb aay Bam Ha

exy:



[ Gbacyli syny lzrailevya i kazali adzin adnamu: sto géta? Bo na vedali, sto
géta. | Majsej skazali im: géta hleb, ki Gaspodz’ daui vam na ezu:

16. BOCh, WITO 3aragay [acnoasb: 3b0ipanLe aro KOxHbI Na CTOJbKI, KOJIbKI
AMY 3beCblli; Ma raMopbl Ha YaiaBeka, Nna KoJ1bKacbLll AYLL, KOJIbKI Y Karo y
HaMéLe, 3bbipanLe.

vos’ sto zagadau Gaspodz': z'birajce dgo kozny pa stol’ki, kol 'ki dmu z'es ‘ci:
0a gamory na calaveka, pa kol'kas ‘ci dus, kol’ki 4 kago t naméce, z'birajce.
17. 1 3pabini TaKk CbiHbI [3paineBbiq i cabpasi, XTO MHOra, XTo Mana;

[ zrabili tak syny lzrailevya i sabrali, hto mnoga, hto mala;

18. I Mepani ramMopam, |y Taro, XxTo cabpay MHora, Ha 6bl10 AilHAra, iy
Taro, XTo Masia, Ha ObI10 HACTaubl: KOXKHbI Cabpay, KOJIbKi SMY 3beChbLi|.

I merall gamoram, | U tago, hto sabrad mnoga, na bylo lisndga, | u tago, hto
mala, nd bylo nastacy: kozny sabrad, kol'ki dmu z'es ci.

19. | ckazay iMm Mauncen: HIXTO He nakigaw ratara aa paHiubl.

[ skazati im Majsej: nihto ne pakidaj gétaga da ranicy.

20. Ane He nacnyxanica aHbl Mamces, | NakiHyAi aa raTara HekaTopbls Aa
PaHiLbl, - 1 3aBSA1ICA Y3PBI, | AHO MpacbMepaia. | yrHeBaycsa Ha ix Mancen.
Ale ne pasluhalisa any Majsea, | pakinull ad getaga nekatorya daa ranicy, -/
zavélisa cervi, | 3no pras ‘merdla. | tgnevadisa na ih Majsej

271. | 366ipani aHbl paHa paHiLan, KOXKHbI KOJIbKI IMY 3beCbLii; Kasli X
carpaBaia CoHLa, IHO pacTaBaia.

[ Z'birali 3ny rana ranicaj, koZny kol’ki mu z'es ci: kali Z sagravala sonca, 3no
rastavala.

22. A Ha WOCTbI A3eHb cabpani xieba yagag, na ABa raMopbl Ha KOyKHara. |
NPbIVLLAIL YCe NpaBaablpbl CyNoOAbCTBA | JaHecbi Manceto.

A na sosty dzen’ sabrali hleba tdvas, pa dva gamory na koznaga. | pryjsh

use pravadyry supol’stva i danes’li Majsed.



23. | ckasay iM: BOCb, LUTO CKa3ay Mawcen: 3ayTpa Crnakom, cbBaTag cyboTa
[[acnoaHas, WTo Tpaba Nadbl, Na4aLe, | LWTo Tpaba rataBalb, ratymue
CEHbHS, | LUTO 3aCTaHellla, agknaaseLe i 3bbepaykaue Aa paHilbl.

[ skazati im: vos’. sto skazali Majsej: zalitra spakoj, s vatad subota
Gaspodnaa, sto tréba pacy, pacece, i sto tréba gatavac’, gatujce sén'nd, | sto
zastanecca, adkladzece | z'berazéce da ranicy.

24. | anknani Toe aa paHiupl, 9k 3aragay Mawcen, | 4HO He nNpacbMepana, i
YapBew HA ObI10 Y IM.

[ adkiali toe da ranicy, k zagadal Majsej i 3no ne pras’merdla, | carvej na
bylo d im.

25. | ckazay Mawcen: exkue aro céHbHs, 60 CEHbHA cyboTa [acnoaHas:
CEHbHA HA 3HOWA3ELEe Aro Ha MOoJ;

[ skazati Majsej- eZce 8g0 sén’nd, bo sén’nd subota Gaspodnda: sén’na nd
znojdzece 320 na poli;

26. lU3CbUb A3EH 3bbipaniLe Aro, a 'y CéMbl A3eHb cyboTa: HA Oya3e aro y
r3Tbl A3EHb.

ses’c’dzén z'birajce dgo, a U sémy dzen’ subota: nd budze dgo U géty
azen’.

2/. Ane HeKkaTopbIsd 3b JIF0A3EM BbIMLLII Y CEMbI A3€Hb 3bbipalb - | He
3HaAMLLI.

Ale nekatoryd z’ lidzej vyjsli G sémy dzen’ z'birac’ - i ne znajsh.

28. | ckazay 'acnoasb Mawceto: Ui Aoyra Bbl bya3ele yxiaduua an,
BblKaHaHbHS 3aragay Maix | 3akoHay Maix?

[ skazati Gaspodz’ Majsed: ¢i dodiga vy budzece Ghildcca ad vykanan'nd
zagadau Maih | zakonad Maih?

29. rnaaseue, Facnoasb Aay BaM cy60Ty, TaMy EH i fae v WocTs! A3eHb

xneba Ha ABa AHI: 3aCTaBanLLECs KOXKHbI Y CA0€, HIXTO HS BbIXOA3b 3b



MSACbLIHbI CBAEW Y CEMbI 3€EHb.

glddzece, Gaspodz’ dadi vam subotu, tamu En i dae U sosty dzen’ hleba na
ava dni: zastavajcesa kozny U sabe, nihto nd vyhodz’z" mas ‘ciny svaéj u
sémy dzen’.

30. | cnaybiBay At0a Y CEMbI A3€EHb.

[ spacyvadi lid u sémy dzen’.

371. | Ha3Bay AoM [3painey xneb Tom: MaHHa. AHa bblaa, 9K KaagaHapasae
HaceHbHe, bead, a CMaKaM K ANELLKa 3b MENAM.

[ nazvadi dom lzrailedi hleb toj: manna. Ana byla, Sk kaldndravae nasen ne,
belad, a smakam ak 1dpéska z” médam.

32. | ckasay Mawcen: BoCh, LWUTO 3aragay [ acnoasb: HarnoyHile ramMop Ha
3axaBaHbHE Y PObl Ballbid, Kab Bbl 6aybl/li x/1€0, aKiM A KapMmiy Bac y
MyCTbIHI, Kajl BbIBEY Bac 3b 39MJ11 Erinewukan.

[ skazati Majsej- vos’. sto zagadati Gaspodz’- napolinice gamor na
zahavan'ne U rody vasya, kab vy bacyli hleb, dkim A karmid vas u pustyni
kali vyved vas z' zamli Egipeckay.

33. | ckazay Mawcen AapoHy: BasbMi aa3iH Mocya, | makaagsi y aro noyHsbl
ramMop MaHHbl, i macTay aro nepaa ['ocnagam, Ha 3axaBaHbHe Y POabl
BaLLbIs.

[ skazati Majsej Aaronu: vaz’'mi adzin posud. | pakladzi i 4go podiny gamor
manny, | pastati dgo perad Gospadam, na zahavan'ne U rody vasya.

34. | nacTaBly aro AapoH nepaj Kayysram cbBea4vaHbHS Ha 3axaBaHbHE, K
3aragay [acnoasb Manceto.

[ pastaviti dgo Aaron perad kalicégam s'vedcan 'nd na zahavan ne, sk
zagadat Gaspodz’ Majsed.

35. CbIHbl [3paineBbid eni MaHHY copak ragoy, naky/ib HA NPbILLLY 39MIHO

aOXKbITYH: MaHHY el SHbl, MaKy/1b HA NPbIVLLL Aa MexXay 39M|



XaHaaHCcKau.

Syny lzrailevya eli mannu sorak gadodl, pakul’ nd pryjsii b zamli abZytud:
mannu eli any, pakul’ nd pryjsli da mezad zamii Hanaanskaj.

36. A raMop EcCblb A34CAaTag YacTka 3Pbl.

A gamor és'c’ dzdsatad castka efy.

17 KipayHik

1. | pywbrna ycé cynonbCTBa CbiHOY [3paineBblx 3 mycToiHl CiH y gapory
CBato, NaBoasie 3araay ['acnogHsra, | pasbMaceLi1acs Tabapam y
PadigbiMe; | H Ob110 Baabl Nillb JIHOA35M.

[ rusyla dsé supol’stva synodi Izrailevyh z pustyni Sin u darogu svad, pavodie
zagadu Gaspodnaga, 1 raz'mds ‘cilasd tabaram u Refidyme; i nd bylo vady
oic’ ldadzam.

2. | nakapani moasi Mawvces, | Kaszanl: Aavue Ham Badbl Niub. | ckasay im
Mawncew: WTO Bbl Aakapaele MaHe? LUTO cnakylaele [ocrnaga?

[ dakarali lidzi Majsed, | kazali: dajce nam vady pic’ | skazadi im Majsej: sto
vy dakaraece maner? sto spakusaece Gospada’

3. | mparHyy Tam o4, Baabl, | Hapakay a4 Ha Mances, Kaxky4bl: HaBOLLITA
Thl BbIBEY HaC 3b ErinTa, 3aMapbly cMarato Hac i A3sLer HallbIX | CTaTKI
HalbIA?

[ pragnud tam 10d vady, | narakadi lid na Majsed, kaZucy: navosta ty vyvel
nas z' Egipta, zamaryt smagau nas i dzacej nasyh i statki nasya?

4. Mancen 3aeH4bly Aa [ ocnaja i ckasay: LTo MHe pabilb 3 Hapoaam
MThIM? ALY KPbIXY, | Nab3t0LUb MAHE KaMSHAMI.

Majsej zaencyd da Gospada | skazad.: sto mne rabic’ z narodam gétym? ascée

kryhu, | pabedc’” mane kamanami.



5. | ckazay 'acnoasb Mawceto: npanasi nepan Jo43bMi, | Ba3bMi 3 CabOo0
HEKATOPbIX CTapanLUbIHaY |3paisibCKix, | MOCax TBOW, AKIM Tbl Yaapbly Na
Ba/J3e, Ba3bMI Yy PyKy TBato, | i43I;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: prajdzi perad l0dz'mi, i vaz'mi z sabod nekatoryh
staréjsynad lzrail 'skih, | posah tvoj, dkim ty ldaryd pa vadze, vaz'mi i ruku
tvad, 1 iadzi:

6. BOCb, A CTaHy nepaj Taboto TaM Ha ckase Y XapbIBe, | Tbl YAapbILl Y
CKany, i monase 3b 9e Baaa, i byase niub Hapoa. | 3pabiy Tak Mancen Ha
Bayax y CTapanLUbiHay |3paiibeKix.

vos’ A stanu perad tabol tam na skale G Haryve, | ty ddarys u skalu, |
pojaze z' e vada, | budze pic’ narod. | zrabiti tak Majsej na vacah u
staréjSynad lzrail 'skih.

/. | nay MmaceuiHe Tom HasBy: Maca i MapbiBa, 3 NPblYblHbl AaKapaHbHS
CbIHOY I3paineBblx, | TaMy, LUTO AHbl CNakyLani [ ocnaaa, Kaxky4bl: L ECblb
[[Aacnoa3b capo Hac, L HAMa?

[ dadi més ‘cine toj nazvu: Masa i Méryva, z prycyny dakaran 'né synot
[zrailevyh, i tamu, sto dny spakusali Gospada, kazucy: ¢i és'c’ Gaspodz’
sarod nas, ci nama?

3. | mpewmwni AManikiugHe | BagBal 3b [3painbugHami y PadiabiMe.

[ pryjshi Amalikicane i vadvali z’ Izrail 'cdnami i Réfidyme.

9. Mawcen ckazay lcycy: Bblbepbl HaM My>KoV | 1431 6ila 3 AManiKiugaHami:
3ayTpa s CTaHy Ha BAPLLUbIHI MAaropka, i »kaso boykae byase y pyLs Maén.
Majsej skazadi Isusu: vybery nam muzodi i idzi bicca z Amalikicanami: zaltra
a stanu na varsyni pagorka, | zazlo Bozae budze U ruce maé;.

10. I 3pabiy Icyc, gk ckasay amy Mawncew, i namwoy oiuua 3 AManikiugHami;
a Mamcen | AapoH | Op y3blILWI Ha BEPX Naropka.

| zrabid Isus, ak skazad amu Majsej, | pajsou bicca z Amalikicanami; a Majse/



I Aaron i Or uzysli na verh pagorka.

11. | kani Mancew nagpsiMay pyki cBae, afo/1bBay |3paisib, a Kani anyckay
PYKI CBae, ag0/1bBay AMaikK;

[ kali Majsej padymadi ruki svae, adol’vad lzrail’. a kali apuskad ruki svae,
adol'vau Amalik;

12. ane pyki ManceeBbIid aUg»Kal, | Taabl Y3511 KaMeHb | naakaani naa sro,
| €H cey Ha IM, a AapoH | Op maaTpbIMAIBaal PYKI SroHbld, aa3iH 3 aaHaro, a
ApYyri 3 Apyrora 6oky. | 661 pyKi 9ro nagHAaThig ayk 4a 3axaay CoHLua.

ale ruki Majseevya acazeli, | tady uzall kamen’ i padkiali pad dgo, i én sed na
im, a Aaron | Or padtrymlivall ruki agonya, adzin z adnago, a drugl z drugoga
boku. | byli ruki 8go padnatyé az da zahadu sonca.

13. | ckiHyy lcyc AManika i Hapoa SroHbl I930M Ms4a.

[ skinudi Isus Amalika | narod dgony l2zom maca.

14. | ckazay [acnoasb Manceto: Hanilbl rTa Ha NaMalb Y KHIrY | AaBa a3
lcycy, WTo A uankam 3rnagxky namMsaub npa AManikiugHay 3 nagHaoecHaw.
| skazati Gaspodz’ Majsed: napisy géta na pamac’ u knigu i davadzi Isusu,
sto A calkam zgladZu pamac’ pra Amalikicanali z padndbesnay.

15. I 3naa3iy Mamcen axBapHiK | gay My Haspy: Arosa Hicl,

[ Zladziti Majsej ahvarnik | dadi mu nazvu: Agova Nisi,

16. 60, ckazay éH, pyKka Ha TpoHe ['ocnaga: 6iTBa v [ ocnaga cynpoLb
AMarika 3 poay y poa.

bo, skazat én, ruka na trone Gospada. bitva t Gospada suproc’ Amalika z

rodu U rod.

18 KipayHik

1. | nauyy ETop, ceBaTap MaapisMmcki, LecbLip Maiiceey, npa Vcé, WwTo



3pabiy bor Mawceto i I3painto, Hapoay CBammy, Kani BelBey [ acnoasb
|3paing 3b ErinTa,

[ pacudi Etor, s'vatar Madyamski, ces'c’ Majseed, pra Usé sto zrabili Bog
Majseli | Izraild, narodu Svajmu, kali vyvel Gaspodz” Izraild z” Egipta,

2.1 V39V ETop, uecbupb Mariceey, Candopy, »KoHKY MaliceeByto, skas nepan
TbiM Obl/1a BEPHYTAaY,

] Uz30 Etor, ces’c’ Majseed, Sepforu, Zonku Majseevud, akad perad tym byia
vernutaa,

3.1 ABYX CbIHOY fe, aaHaMy 3b gKiX iMs ['ipcam, 60 Kasay Mancen: g
NpbIXaa3eHb Y 39MJ1I Yy>KOW;

/ dvuh synot de, adnamu z’ dkih imd Girsam, bo kazad Majsej: 8 pryhadzen’
u zamli cuzoy;

4.3 Apyromy iMs 2aie33p, 60 bor baubki Manro Obly 3a NaMOYHIKA |
BbIOaBly MaHe aa Meda papaoHaBara

a drugomu imé Eliezér, bo Bog bac ki majgo byl za pamocnika i vybavid
mane ad meca raraonavaga

5. | npbimiwoy ETop, LecbLp Maiiceey, 3 CbiHaMi AroHbIMI | YKOHKato SroHato
na Mawnces y NyCcTbIHIO, A3€e éH CTay TabapaM Kaag rapbl boyxkaw,

[ pryjsoti Etor, ces’c’ Majseell, z synami dgonymi i Zonkal 4gonad da Majsed
u pustynd, dze én stad tabaram kala gary Boza,

6.1 nay 3Hak Mariceto: 9 Lecblp TBOM ETop, iny na ug6e, i »)KOHKa TBas, |
NBa CblHbI g€ 3b ElO.

] dau znak Majsed: & ces’c’ tvoj Etor, idu da cabe, | Zonka tvas, | dva syny e
z'éd.

/. Mawcen BbiMLLay HacyCcTpay LeCbLIo CBanMYy, | MaKaaHIycs, | LaaaBay aro,
| Nacb/14 Y3aeMHara npbIBITaHbHA SHbI YBaWLLI Y HAMET.

Majsej vyjsad nasustrac ces'cl svajmu, i paklanidsa, | calavad dgo, | pas’1a



tzaemnaga pryvitan 'na any avassii b namét.

3. | packazay Mamncen uecbLto CBavMy Mpa YCE, WwTo 3pabiy [acnoass 3
dapaoHaM i 3b ErinugaHami 3a [3paing, | npa yce Us»KKacbLi, SKisg cnaTkaaics
IM Ha Japo3e, | 9K ypaTaBay ix [ acnoaseb.

[ raskazaci Majsej ces 'cl svajmu pra Usé, sto zrabili Gaspodz’ z faraonam iz’
Fgipcanami za lzralld, | pra Use cazkas ci, 8kid spatkalisd im na daroze, | 3k
uratavad ih Gaspodz’.

9. ETop panaBayca 3a yce 4abpayblHCTBbI, SKis Facnoasb yublHiY 13painto,
Kasl BbipaTaBay aro 3 pyki ErinugaHay,

Etor radavadisa za tse dabracynstvy, dkid Gaspodz’ ucynid lzraild, kali
vyratavau 4go z ruki Egipcanad,

10. i ckazay ETop: nabpacnaséHbl Facnonsb, Aki BblpaTaBay Bac 3 pyKi
ErinugaHay | 3 pyki dapaoHaBan, AKi BbipaTaBay Hapo/, ra3Thel 3-naa yaaabl
Erinuganay,

| skazatl Etor: dabraslavény Gaspodz’. Aki vyratavad vas z ruki Egipcanatl | z
ruki faraonavaj, Aki vyratavad narod géty z-pad ulady Egipcinad

11. céHbHS naBenaycs 4, WTo [ acnoas3b BAIKI OO0bLUbI 38 YCiX baroy, y
TbIM CaMbIM, YbIM GHbI Y3HOCLTICA Haa ErinugaHami.

$6n'nd davedadisa 3, sto Gaspodz’ valiki bol’Sy za usih bagod, u tym samym,
cym any uznosilisa nad Egipcanami.

12. | npbiHéc ETop, Lecbus Maliceey, LanacnaneHsHe i axsspbl bory; i
NPbIMLLIOY AApOH | YCe CTapanLbiHbl I3paineBblst ecbli xneb 3b LecbleM
MawvceeBblM Nepan boram.

[ prynés Etor, ces’c’ Majseel), célaspalen 'ne i ahvéry Bogu; i pryjsol Aaron i
Use starefSyny lzrallevya es'ci hleb z’ ces cem Majseevym perad Bogam.

13. Ha apyri a3eHb cey Mancew cyasilb aoa3ew, | cTasal Ara3i nepas

Mawnceem 3 paHiubl Aa Be4yapa.



Na drugi dzen’ seti Majsej sudzic” ldazej, | stadli I0dzi perad Majseem z
ranicy da vecara.

14. | 6aybly LecbLb Mawceey yCé, LUTO éH poDbilb 3b /IKOA3BMI, | CKa3ay:
LUTO raTa Takoe poobill Thl 3b JIH0OJAaM? HAaBOLUTA Thl CAA3IL aA3iH, a yce
JHOA31 CTasduUpb nepad Tabor 3 paHilbl Aa Bevapa?

[ bacyi ces’'c’ Majseeti usé. sto én robic’ 7’ lidz'mi, | skazadi: sto géta takoe
robis ty z' lidam? navosta ty sddzis adzin, a dse lidzi stadc’ perad tabol z
ranicy da vecara’

15. | ckazay Mauncen LecbLto CBaMYy: HapOoa NPbIXOA3ilb Aa MIHEe npaciub
cyny y bora:

[ skazati Majsej ces’cii svajmu: narod pryhodzic’ da méne prasic’ sudu ¢
Boga:

16. Kani 3g4apaellla v ix aKag crpaBa, aHbl NPbIXOA34LUb 1a MSHE, | S CYKY
MI>K TbIM | APYTIM | aOBALLIYAK0 CTaTYyThl bOXKbIS | 3aKOHbI ArOHbIS.

kall zdaraecca U ih dkad sprava, any pryhodzac’ da mane, | 8 sudzu miz tym i
drugim | abvascad statuty Bo2ya i zakony Agonyé.

17. Ane uecbub Manceey ckasay amy: HA400pa Tbl rITa POOILL:

Ale ces'c’ Majseel skazau dmu: nddobra ty géta robis:

18. Tbl 3My4bILL | CA0€ | Hapoa raThl, SKi 3 Taboto, 60 HaATa UgXKKasg Tabe
r3Tag CrpaBa: Thbl aA3iH HA MOXaLL BbIMpayasLb Se;

ty zmucys | sabe | narod gety, aki z tabod, bo nadta cazkaa tabe getaa
sprava: ty adzin nd mozas vypradlic’ de;

19. AbIK BOCb, Nacyxaw Coy Maix: 4 Aam Tabe pany, i byase bor 3 Taboto:
Oy/A3b Thl HAPOAY Macsp3AHIKaM nepan boram i npaacraynam bory asel;
dyk vos’, pasluhaj slot maih: 8 dam tabe radu, | budze Bog z tabod: budz’ ty
narodu pasareanikam perad Bogam i pradstadla; Bogu dzei;

20. By4bl iX NacTaHOBaM | 3aKOHaM, MakasBamn iM 4apory, na SKom aHbl



NaBIHHbI ICbL, | CMPaBbl, 9KIS SHbl MaBIHHbI PadILb;

vucy Ih pastanovam | zakonam, pakazvaj im darogu, pa akoj any pavinny
is’cl, 1 spravy, dkia any pavinny rabic’;

271.a Tbl Harneasb 3 yCAro Hapoay A0A3en 34001bHbIX, SKig basduua bora,
JH0A3el Npaya3iBblx, AKisd HEHABIA3ALUb KapbICb/1IBACbLb, | MacTay Haj im
ThICAYHIKaMI, COTHIKaMI, NALIA3ACALKIMI;

a ty nagledz’ z usdgo narodu lidzej zdol 'nyh, dkid badcca Boga, lidzef
praddzivyh, dkid nenavidzac’ karys'livas’c’ | pastad nad im tysacnikami,
sotnikami, pacidzasackimi:

22.XaW aHbl CyA35LUb Hapod Y /1H00bI Yac | Mpa YCAKYH BaXKHYHO CripaBy
naHocalUb Tabe, a yce Masiblg CrpaBbl Cy/A34Lb caMblig: | bya3e Tabe narysm,
| AHbI MaHACYLb 3 TabOO Ls»Kap:

haj dny sudzac’ narod u l0by cas i pra tsdkul vaznud spravu danosac’ tabe,
a use malya spravy sudzac’ samya: i budze tabe I3gCe) | dny pandsuc’z
tabod cazar:

23. Kanl Tbl 3po0iLl raTa, | bor ckayka Tabe, AblK Tbl MOXKaLl YCTOALb, |
YBECb HapO MThl Oya3e aabIXOA3iUb Y CBaO MACBLIHY 3b MIpaM.

kall ty zrobis géta, | Bog skaza tabe, dyk ty mozas ustodc’. | tves’ narod géty
budze adyhodzic” u svai mas ‘cinu z” miram.

24. | nacnyxaycsa Mavcen LecbleBbIX C/I0Y | 3pabiy YCE, LUTO TOM Ka3say:

[ pasluhatisd Majsej ces ‘cevyh slot i zrabiti usé sto toj kazaii:

25. 1 Bblbpay Mawncen 3 ycaro 13paing 3401bHbIX K0 A3EM | macTaBly ix
HaYaIbHIKaMI Hapo Ay, ThICAYHIKaMI, COTHIKaMI, NALIA3ICALKIMI | A39CALKIMI,
J vybral Majsej z usdgo lzraild zdol 'nyh lidzej i pastavidi ih nacal nikami
narodu, tysacnikami, sotnikami, paciazasackimi i adzasackimi,

26. 1 cya3ini gHbl HAPOA Y IHOObI Yac; Npa CrpaBbl BaXKHbIS AaHOCIAI

Mawceto, a yce Masiblsd CnpaBbl CYA3i/1 CaMbls.



/ sudzili any narod u 10by cas; pra spravy vaznya danosili Majsed, a use
malya spravy sudzili samya.
27.1aanyceuly Mancew LecbLs CBaWro, | EH ManLLOY Y 39MJ1H0 CBato.

[ adpus ‘cid Majsej ces'cad svajeo, | én pajsod u zamld svad.

19 KipayHik

1. Ha TpauimM Mecaupbl nacbasa Bbixaay CbiHOY [3paing 3b 3amai Erineukan, v
CaMbl A3eHb Maaa3iKa, MPbIMLAL GHbl Y NMYCTbIHKO CIHAMCKYHO.

Na trécim mesacy pas’l3 vyhadu synodi Izraild 7’ zamli Egipeckaj. u samy
dzen’ maladzika, pryjshi any o pustynad Sinajskud.

2. | pywbini aHbl 3 PadiabiMa, i npbiwni Y nycToiHio CIHAWCKYHO, | CTasll Tam
TabapaM y MyCTbIHI: | CTay TaM [3paiib TabapaM Hacynpalb rapsbl.

[ rusyli dny z Refidyma, i pryjshi i pustynd Sinajskud, i stali tam tabaram u
pustyni: i stad tam lzrail” tabaram nasuprac’ gary.

3. Mawcen y3bilwoy aa bora, | 3aknikay aro ['acnoasb 3 rapbl, Kaxkydbl: Tak
CKaXKbl JOMY AKaBa | abBschLi CbiHaM [3paing:

Majsej uzysoli da Boga, | zaklikat dgo Gaspodz’ z gary, kazucy: tak skazy
domu Akava i abvds ci synam lzrail3:

4. Bbl 6a4bll, WTO A 3pabiy ErinugaHam, i gk A Hacly Bac Ha apliHbIX
Kpblaax, | NpbIHEC Bac aa Caoe;

vy bacyli, sto A zrabiti Egipcdnam, | 8k A nasiti vas na arlinyh kryiah, | prynés
vas da Sabe;

5. AblK BOCb, KaJll Bbl bya3eLe cayxalua roaacy Mamro i WwaHaBalb 3anaBeT
Mown, apik byaseue MaiM ckapbam 3 ycix Hapoaay, 60 Mag ycs 3amM4,

ayvk vos’, kali vy budzece sluhacca golasu Majgo | sanavac’ zapavet Moy, dyk

budzece Maim skarbam z usih narodad, bo Maa 1sd zami/a,



6. a Bbl byasele y MgaHe LapcTBaM CbBATApPOY | HAPOAaM CbBATHIM; BOCb
C/10BbI, SKiS Thl CKaXKall CbiHaM |3paiieBbIM.

a vy budzece i Mane carstvam s vatarod | narodam s'vatym, vos’ slovy,
Gkia ty skazas synam lzrailevym.

/. | npbmwoy Mamncen | ckikay CTapanLlbiHay Hapoay | mpanaHasay iM yce
MThIA CNIOBbI, AKI Haka3ay aMmy [acnoisb.

[ pryjsoti Majsej i skiikati staréisynati narodu i prapanavad im use gétys
slovy, dkid nakazad dmu Gaspodz’

3. | yBecb Hapo, aaKasay y aA3iH roac, Kaxkydbl: YCE, LUTO CKa3ay
[[acnoasb, BbikaHaeM. | naHéc Mawcen c10Bbl Hapoay aa [ ocnaga.

[ Gves’ narod adkazal u adzin golas, kazucy: usé, sto skazat Gaspodz’,
vwkanaem. | danés Majsej slovy narodu da Gospadsa.

9. | ckazay 'acnoasb Mawvceto: BOCb, A npbinay Aa usbe y ryctbiM BoO1aKy,
Kab vyy Hapoa, sk A 6yay raBapbilb 3 TaOOK, | MaBepbly Tabe Ha3aycénbl. |
Mawncewn abBsCbLIY C/10Bbl Hapoay aa [ocnaja.

[ skazati Gaspodz’ Majsed: vos’ A pryjdu da cabe G gustym voblaku, kab
cuti narod, dk A budu gavaryc’ z tabod, | paveryd tabe nazadsédy. | Majse/
abvas ‘citi slovy narodu da Gospada.

10. | ckazay ['acnoasb Manceto: 1431 Aa Hapoay, | aCbBALL 9r0 CEHbHS |
3ayTpa; Xal BbIMbIOLb BOMPATKY CBato,

[ skazati Gaspodz’ Majsed: idzi da narodu, i as vaci 4go sén’nd i zaditra; haj
vmydc vopratku svad,

11. Kab OblUb raToOBbLIMI Aa Tp3aUATa AHA: OO0 Ha TP3LI A3€Hb ChiMa3e
[[acnoa3b Ha Badax Ba yCcaro Hapoay Ha rapy CiHau;

kab byc’ gatovymi da treciga dna: bo na treci dzen’ syjdze Gaspodz’ na
vacah va usago narodu na garu Sinaj;

12. 1 npaBsaa3i HAPOAY PbICY 3 YCIX OAKOY | CKaXKbl: CbLlepaykaLecs



V3bIXOA3iLb Ha rapy | JakpaHauLla Aa NagHoX»Ka Se: KOXKHbI, XTO
[akpaHella aa rapbl, aaaaa3eHsl byase ceMepu;

[ pravadzi narodu rysu z usih bakol | skazy: s'‘cerazecesad uzyhodzic’ na garu
| dakranacca da padnozza ae: kozny, hto dakranecca da gary, addadzeny
budze s'merci;

13. xan pyka He gakpaHellla Aa Saro, a Xxav nabstolb 9ro KaMaHami, ansbo
3aCTP3NsLUb CTPasIokD; Xam TO Obla1a, Xal YasiaBeK, a Xxall He 3acCTaHeLlla
YKbIBbl; Yy 4ac npaugriara TpybHara ryky, Moryub aHbl Y3bICbLI Ha rapy.

haj ruka ne dakranecca da dgo, a haj pabédc’ dgo kamanami, al’bo zastrelic’
stralod; haj to bydla, haj calavek, a haj ne zastanecca Zyvy; u cas pracaglaga
trubnaga guku, moguc’any Uzys'ci na garu.

14. | ceimoy Mancen 3 rapbl Aa JIH0A3eM | aCbBALLY /H0A3EW, | AHbI BbIMbIII
BOMPaTKYy CBato.

[ sysou Majsej z gary da lidzej | as vacid ladzej i any vymyli vopratku svad.
15. | ckazay Hapoay: Oya3bLie raToBbld Aa Tpauara AHS; He dakpaHanLecs
N3 YOHaK.

[ skazati narodu: budzce gatovya da tréciga dna; ne dakranajcesa da Zonak.
16. Ha Tpaui A3eHb, 9K 3aHa1acs paHiua, Obl1i rpbIMOThI | Mas1aHKi, | rycTas
XMapa Ha rapoto i TpyOHbI 'YK AaBOJ1i MOLHbI: | 3aTpbIMLIEY YBECH HapO,
AKi Obly Y Tabapsbl.

Na tréci dzen’, Gk zandlasa ranica, byli grymoty i malanki, | gustad hmara nad
garodl I trubny guk davoll mocny: i zatrymcet uves’ narod. ki byd u tabary.
17. 1 BbiBeY Mamncen ntoa3sen 3 Tabapa HacycTpay bory, | ctani kang
NagHOX>Ka rapbl.

[ vyveli Majsef lidzel z tabara nasustrac Bogu, | stall kald padnozZa gary.

18. A rapa CiHamn yca AbIMinaca aa Taro, Wto ['acnoasb ChILoy Ha fe Y arti;

I NaabIMaycs aa e AbiM, SK AbIM 3b Meybl, | Y rapa MolHa xicTanacs:



A gara Sinaj usa dymilasa ad tago, sto Gaspodz’ sysou na de 4 agni; |
padymadsa ad e dym, dk dym z’ pecy, | usad gara mocna histalasa:

19. 1 ryK TpybHbl pabiycd MauHenLbl | MauHenwbl. Mawvcen raBapbly, | bor
aJKa3Bay My rosacam.

| guk trubny rabidsa macnejsy i macnejsy. Majsej gavaryd, | Bog adkazvau
amu golasam.

20. | cbiwoy 'acnoasb Ha rapy CiHaw, Ha BAPLUbIHIO rapbl, | 3aK/ikay
[[acnoa3b Mamces Ha BAPLUbIHIO rapsbl, | y3bioy Mawncemn.

[ sysou Gaspodz’ na garu Sinaj. na varsynd gary, i zaklikati Gaspodz’ Majsed
na varsynd gary, | uzysou Majsey.

271. | ckazay ['acnoasb Mawnceto: cbinasi | NaubBepasi Hapoay, Kab éH He
napbiBayca ga [ ocnana ybaubiub Aro, i Kab He 3ariHy1i MHOTIS 3b Aro:

[ skazati Gaspodz’ Majsed: syjdzi | pac verdzi narodu, kab én ne paryvaiisa
da Gospada tibacyc’ Ago, i kab ne zaginuli mnogid z’ 4go:

22.a CbBATapsbl, aKig HabaKkaroua Aa [ ocnaaa, naBiHHbI acbBALiLE cs0e,
kab H4a ypa3sly ix ['acnoase.

a svatary, dkia nablizadicca da Gospada, pavinny as’vacic’ sébe, kab na
urazid ih Gaspodz'.

23. | ckasay Mawcen [ ocnaay: H9 MOXKa Hapoa y3bicbLi Ha rapy CiHan: 60
Thbl nangapaa3iy Hac, cKasaylLlbl: NPaBaa3i MAayXKy BakOJ1 rapbl | aCbBsLL ge.

| skazati Majsej Gospadu: né moZa narod uzys'ci na garu Sinaj: bo Ty
paparedzit nas, skazadsy: pravadzi mazu vakol gary i as vaci de.

24. | F'acnoasb ckasay amy: i43i, CbIMA3i, MOTbIM Y3bIMA3I Thl i 3 TAOOKD
AapOH: a CbBATAPbI | HAPO, HAXaW He NapbIBatOLILIA Y3bIX0A3ILUb Aa [ocnaia,
kab ['acnoasb HA ypasiy ix.

| Gaspodz’ skazati dmu: idzi, syjdzi. potym uzyjdzi ty i z tabod Aaron: a

sVatary | narod nahaj ne paryvadcca tzyhodzic” da Gospada, kab Gaspodz’



na drazid ih.
25. | cbiwioy Mawcen ga nroa3en i nepaxkasay im.

[ sysoui Majsej da ladzej i perakazadi im.

20 KipayHix

1. | npamoBiy bor yce cnoBbl MIThid, KayXKy4bl:

[ pramoviti Bog use slovy gétyd, kaZucy:

2. 4 ['acnoasb, bor TBon, Aki BeiBey LA6e 3b 3aMAI Erineuxan, 3 40Ma
pabCcTBa;

A Gaspodz’ Bog tvoj. Aki vyvel cabe z' zamli Egipeckaj, z doma rabstva,

3. Xan He byase y ugaoe iHWbIX 6baroy nepa abaivdam Maim.

haj nd budze 4 cabe insyh bagou perad abliccam Maim.

4. He pabi cabe kyMipa i HigKan BblsiBbl Taro, LUTO Ha Hebe yrapbl, | LUTO Ha
39MJ1I YHI3€E | WTO Y Baa3e HIXKIM 39MJII;

Ne rabi sabe kumira I niakaj vyavy tago, sto na nebe dgary, | sto na zamli
unize | sto U vadze nizej zamli;

5. He nNaknaHancs M I H Cy>Koel iM, 60 A [acnoasb, bor TBoun, bor
pyraiBel, AKI kapae A34UelM 3a BiHy Oaubkoy Aa Tpauara | YalbBepTara
poay, LUTO HEHaBIA3SLUb MaHe,

ne paklandjsa im | nd sluzy im, bo A Gaspodz’ Bog tvoj Bog ruplivec, Aki
karae dzicej za vinu bac kot da treciga | cac vértaga rodu, sto nenavidzac’
mane,

6. 1 AKI YblHIUb MI1aTy Thica4am poaay, LWTo Arbaus MaHe | waHyoLUb
3anaBea3i Mae.

J Aki Synic’ milatu tysacam rodad, sto lobac’ Mane i sanudc’ zapavedzi Mae.

/. He BbiMaynsam ima [ ocnana, bora TBanro, MmapHa, 60 ['acnoasb He nakiHe



6e3 nakapaHbHSA Taro, XTo BbIMayige iMsa Aro MapHa.

Ne vymadildj imd Gospada, Boga tvajgo, marna, bo Gaspodz’ ne pakine bez
pakaran’nd tago, hto vymadilde ima Ago marna.

3. Ane namMartan A3eHb CyOOTHI, Kab ChBALILb SArO;

Ale pamataj dzen’ subotni, kab s'vacic’ dgo;,

Q. WaCbUb A3EH Npauym | padi ycsKisg a3ei Teae,

ses’c’dzén pracuj i rabi usdkid dzei tvae,

10. a a3eHb CéMbI - cyboTa ['ocnaay, bory TBamMy: He pabi y raThel HigKam
npaubl Hi Tbl, Hi CbIH TBOW, HI Aa4Ka TBas, Hi pab TBOW, HI pabbiHa TBag, Hi
Obla1a TBAE, HIi MPbIXaA3eHb, aKi Yy bpamMax TBaix;

a dzen’sémy - subota Gospadu, Bogu tvajmu: ne rabi U géty nidkaj pracy ni
ty, ni syn tvoy, ni dacka tvaa, ni rab tvoj, ni rabyna tvaa, ni bydia tvaé, ni
pryhadzen’, ki 0 bramah tvaih,

11. 60 3a WacbLpb A3EH CcTBapbly [acnoa3b Heba | 3aM1t0, Mopa | YCE, LUTO Y
IX, @ Y A3eHb CEMbI CMadbly; TamMy gabpacnasly [acnoai3b A3eHb CYOOTHI |
aCbBALIY Aro.

bo za sés’c’ dzén stvaryd Gaspodz’ neba i zamld, mora | Us€ sto U ih, a u
dzen’ sémy spacyd, tamu dabraslavit Gaspodz’ dzen’ subotni i as vacid sgo.
12. LLaHym 6baubky TBaMro | Malj TBato, Kab Naaoy»Kblaics AHI TBae Ha
39MJ1I, gkyto [acnoasb, bor TBoM, nae Tabe.

Sanuj bac’ku tvajgo i maci tvad, kab padouzylisa dni tvae na zaml, dkud
Gaspodz’, Bog tvoj, dae tabe.

13. He 3a6iBaw.

Ne zabivay.

14. Ha ybiHi nepantoby.

N& cyni peraldbu.

15. Ha kpaa3eb.



NG kradz’

16. He Kaxkbl U>KbIBara cbBeagvaHbHSA Ha 6.1i3Kara TBamro.

Ne kazy ilZyvaga s vedcan 'nd na blizkaga tvajgo.

17. Ha npardi gomy 61i3kara TBamro; Ha nparHi >KOHKI 6.1i3kara TBamro, Hi
paba aroHara, Hi pabbliHi AaroHaw, Hi Basa aroHara, Hi acia groHara, Hi4ora,
LUTO Y ©1i3Kara TBamro.

N& pragni domu blizkaga tvajgo, na pragni Zonki blizkaga tvajgo, ni raba
agonaga, ni rabyni agonaj, ni vala 4gonaga, ni asla 4gonaga, nicoga, sto u
blizkaga tvajgo.

18. YBecb Hapoa 6a4ybly rpbIMOTbI | MOAbIMS, | TYK TPYOHbI | rapy, WTO
nbIMnacy; i yoaublyLlbl TOe, HApPOA aACTYMIY | CMbIHIYCSA Cnaaanéx.

Uves’ narod bacyd grymoty | polyma, | guk trubny i garu, sto dymilasa; i
ubacyusy toe, narod adstupiti | spynitsa spadalék.

19. | ckazani Mawceto: raBapbl Thl 3 HaMi, | Mbl OyA3eM C1yxalb, ane kab He
raBapbly 3 Hami bor, kKab HamMm He namepL.

[ skazali Majsed: gavary ty z nami, | my budzem sluhac’. ale kab ne gavaryi z
nami Bog, kab nam ne pamerci,

20. | ckazay Mawcen Hapoay: Hsa bounuecs; bor npeivwioy, kab
BbINpabaBallb Bac i Kab cTpax AroHbl bbly nepan abaivyyam BallbiM, Kab Bbl
He rpaLubii.

[ skazati Majsej narodu: nd bojcesa; Bog pryjsod, kab vyprabavac’ vas i kab
strah Agony by perad abliccam vasym, kab vy ne grasyli

271. | ctasy Hapoa cnaganék, a Mawmcen ycTyniy y 3Mpok, a3e bor.

[ staddi narod spadalék, a Majsej ustupiti u zmrok, dze Bog.

22. | ckazay 'acnoasb Manceto: Tak CKaxkbl CbiHaM |3paiieBbIM: Bbl 6ayblsli,
K A 3b HeDa Kasay BaMm;

[ skazati Gaspodz’ Majsed: tak skazy synam lzrailevym: vy bacyli, k A z’



neba kazau vam;

23. He pabele nepan MHoto baroy cpabpaHblx, asibbo 6aroy 3anaTbliX He
pabeLe cabe:

ne rabece perad Mnod bagod srebranyh, al’bo bagod zalatyh ne rabece
sabe:

24. 3pabl MHe axBAPHIK 3b 39MJI1 | MPbIHACI HA IM L31acnaseHbHl TBae |
MIPHbIS axBAPbl TBae, aBeyaK TBaix | Bas10y TBaiX; Ha KOXXHbIM MeCLbl, A3e H
VUbIHIO MamMsUb iMg Mainro, A npeimay aa ugbe | nabpacaayato usoe;
zrabi mne ahvarnik z' zamli | pryndsi na im célaspalen 'ni tvae i mirnya
ahvary tvae, avecak tvaih i valod tvaih; na koZnym mescy, dze A (cynd
pamac’ imd Majgo, A pryjdu da cdbe i dabrasiadili cabe;

25. Kani >k byasell pabiub MHe axBSApHIK 3 KaMSAHEY, AbIK He Kaa3i aro 3
4aCOoBbIX, OO 9K TOJIbKI HaK/1aA3€eLl Ha iX pa3eL, TBOMW, AblK anaraHiwl ix;

kali Z budzes rabic” Mne ahvarnik z kamanéd, dyk ne kladzi dgo z casovyh,
bo Gk tol’ki nakladzes na ih razec tvoj, dyk apaganis ih;

26. 1 HA Y3bIX0A3b Ma NPbICTYMKaxX Aa axBapHika Manro, kab He aakpbliacs
Npbl IM cCapamMaTa TBasl.

I nNd tzyhodz' pa prystupkah da ahvarnika Majgo, kab ne adkrylasa pry im

saramata tvaa.

21 KipayHix

1. | BOCb 3aKOHbI, 9KiS Tbl aOBECbLLILL M:

[ vos’ zakony, ki ty abves cis im:

2. Kani kyniw paba ['abpag, Haxan éH npauye W3Cblb ragoy, a Ha CEMb
HAXaW BblA3€e Ha BOJIHO 3a4apaM;

Kall kupis raba Gabréd, nihaj én pracue sés'c’ gadod, a na sémy nahaj



vyjdze na vold zadaram,

3. Kanl éH NPbIMLLOY aa3iH, HaXaW aa3iH | BbIMA3€e; a Kall EH »aHaTbl, HAXau
BblA3€ 3b IM | YKOHKa AroHas;

kali én pryjsod adzin, ndhaj adzin i vyjdze; a kali én zanaty, nahaj vyjdze z’
Im | Zonka 4gonaa;

4. a Kani racnagap aroHbl Aay My >KOHKY | dHa Hapaa3sisia aMy CbiHOY,
abb0 A0YaK, AblK »KOHKA | A3eLli ge HAXaM 3acTaHyluLUa Yy racnagapa se, a e
BblA3€e aA3iH;

a kall gaspadar dgony dau dmu Zonku | dna naradzila 3mu synod, al’bo
docak, dyk Zonka | dzeci ae nahaj zastanucca U gaspadara ae, a én vyjaze
aazin,

5. ane Kani pab ckarka: 0O1H0 racrnagapa Mamro, »XOHKy Mato | A34u,em
MaiX, He namay Ha BOJIHO, -

ale kall rab skaza. 10bl0 gaspadara majgo, Zonku mad | dzacej maih, ne pajau
na vold, -

6. AblK HXaW racnazgap aroHbl NpbiBAA3e 9ro Aa 6aroy | nactasiup 4ro aa
N3bBAP3N, asibb0 Aa ByLLaKa, | Npakoe aMy racnagap aroHbl Byxa LWbliaMm, |
€H 3acTaHeL LA paboM SAroHbIM BeYHa.

dyvk ndhaj gaspadar dgony pryvadze dgo da bagod i pastavic’ dgo da
dz'varéj, al’bo da vusaka, | prakole dmu gaspadar dgony vuha sylam, | én
zastanecca rabom agonym vecna.

/. Kani XTo npagacblpb Aa4Ky CBato Y PabbliHi, AblK 9Ha HS MOXa BbIMCbLLI, 9K
BbIXOA35Lb Pabbl;

Kali hto pradas’c’ dacku svad d rabyni, dyk dna nd moza vyjs ci, 3k
vvhodzac’ raby;

8. Ka/l 9Ha He aa crnagobbl racrnagapy CBamMmy | EH He 3apydbllb e, Haxau

Na3BOJILb BbIKYMILUb S€; a Yy>KOMY Hapoay npajalb se HA Mae yaadbl, Kasi



caM narapasiy Eo;

kali 3na ne da spadoby gaspadaru svajmu i én ne zarucyc’ e, ndhaj
aazvolic” vykupic’ de; a cuzomu narodu pradac’ e nd mae dlady, kali sam
pagardzid éd;

9. Kanl €H 3apyybllb 9€ 3 CbIHAM CBaiM, Haxawm 3p0bilb 3b €10 NaBoas1e
npaBa [Jo4akK;

kali én zarucyc’de z synam svaim, ndhaj zrobic’ z’ €0 pavodle prava docak;
10. Kani » Apyryto BO3bMe 3a 4ro, AblK 9Ha He NaBiHHa na3bayaauila exxol,
BOMPAaTKI | LItOOHAra Cy»KbllbLS;

kali Z drugud voz'me za dgo, dyk dna ne pavinna pazbadliacca ezy, vopratki i
slibnaga suzyc'ca;

11. a Kani éH raThIX TPOX Pa4ay HA 3p0OILUb A3es g€, HAXaM dHa BblMa3e
3aapam, 643 BbIKyMY.

a kali én gétyh troh récau nd zrobic’ dzeld de, ndhaj dna vyjdze zadaram, bz
vykupu.

12. XTO yaapbllb YanaBeka Tak, LUTO TOW namMp3, xak bya3e aaaan3eHsbl
CbMepLL;

Hto ddaryc’ calaveka tak, sto toj pamre, haj budze addadzeny s merci:

13. ane kani XTo He HaMbILWAaY Aixora, a bor ganyceuiy My Tpaniub naza
PYKI ArOHbIS, AblK A Ha3Ha4vy Y UA0e MACbLLIHY, Kydbl YUAYbI;

ale kali hto ne namysiad lihoga, a Bog dapus ‘cid dmu trapic’ pad ruki
agonya, dyvk A naznacu U cabe mas ‘cinu, kudy Ucacy;

14. a kKani xTo 3 HaMepaMm 3ab3e O1i3Kkara NaacTyrnHa, AblK | ad axBIPHIKa
Manro 6gpbl Aro Ha CbMepLb.

a kall hto z nameram zabee blizkaga padstupna, dyk i ad ahvarnika Majgo
bary dgo na s’'merc’.

15. XT0 yaapbiub 6albKy CBamro, aibbo cBaro Malli, Taro Tpata agaallb



CbMepLL.

Hto ddaryc’ bac'ku svajgo, al’bo svad maci, tago tréba addac’s merci,

16. XTO YKpaa3e YasaBeKa | npagacblb Sro, aasb0o 3Homa3elUa EH Yy pykax
y Aro, AblK Tp36a aaaalb 9ro CbMepLi.

Hto Ukradze calaveka i pradas’c’ dgo, al’bo znojdzecca én u rukah u dgo,
ayk treba addac’ dgo s'merci,

17. XT0o nixacnoBiub baubKy cBamro, aaibbo mMali cBato, Taro Tp36a
aJaBallb CbMepL.

Hto lihaslovic’ bac 'ku svajgo, al’bo maci svad, tago treba addavac’s merci,
18. Kani cBapauLla, i aA3iH YasiaBeK yaapbilb ApYyrora kKaMeHeMm, anbbo
KYJ1aKOM, | TOW HE MamMp3, a /19>Ka Y nacbLeb,

Kali svaracca, | adzin calavek udaryc’ drugoga kamenem, al’bo kulakom, i toj
ne pamreé, a laza J pas ‘cel’,

19. abIK, Kanl €H NaabiMellla | byase BbIX0OA3iLUb 3 JOMY 3 AanaMoraro Kis,
TOW, XTO YAapbly, Ha Oya3e BapThbl CbMepPLL; TO/IbKI HAXaM criialilb
neparnblHaK y 4ro npaubl | Jacblb Ha JIeKaBaHbHE SAr0.

avk, kali én padymecca | budze vyhodzic’ z domu z dapamogad kia, toj. hto
daaryd, nd budze varty s'merci; tol’ki ndhaj splacic’ perapynak u dgo pracy i
aas’c’ na lekavan ‘ne dgo.

20. A Kani XTo yaapblub paba cBanro, anbbo C/y»KaHKy CBato Nasikato, | SHbl
namMpyLb naj pyKou aroHam, AblK €H NaBiHeH OblLb NakapaHbl;

A kali hto ddaryc’ raba svajeo, al’bo sluzanku svad palkad, i any pamruc’ pad
rukoj dgonaj, dyk én pavinen byc’ pakarany;

271. ane Kani gHbl A3eHb a/1b00 ABa AHI MepaXkbIBYLb, AbIK HA TP30a Kapalb
aro, 60 rata aro cpabpa.

ale kali dny dzen’ al’bo dva dni perazyvuc’, dvk nd tréba karac’ dgo, bo géta

ago srebra.



22. Kani 63touua nroasi, | yaapalb US>KapHYH YKaH4bIHY, | SHa BbIKIHE, ane
H OyA3e iHLlae WKOAbI, AbIK Y3sLb 3b BiHaBaTara 3060p rpatuMi, ki
HaK/1a43e Ha Aro My>K Tae »KaH4blHbl, | €H NaBiHEH 3anaaliub SMy MNpbl
Cy/A3b439X;

Kali bédcca l0adzi, | ddarac’ cdzarnud zancynu, i dna vykine, ale nd budze
insae skody, dvk uzac’z’ vinavataga zbor grasmi, dki nakladze na dgo muz
tae zancyny, 1 én pavinen zaplacic’ dmu pry sudz'dzah;

23. a Kanl byase WwKoaa, AblK aaaan ayuly 3a ayLly,

a kall budze skoda, dyk addaj dusu za ausu,

24. BOKa 3a BOKa, 3y0 3a 3y0, pyKy 3a pYKy, Hary 3a Hary,

Voka za voka, zub za zub, ruku za ruku, hagu za nagu,

25. anék 3a anék, paHy 3a paHy, CiHAK 3a CIHSIK.

apEk za apek, ranu za ranu, sinak za sinak.

26. Kani xTo paba cBamro ygapblilb Y BOKa, a/1bb0 C/1y»KaHKy CBato Y BOKA, |
NaLlIKoA3ILUb Sro, Xam MycChLiUpb IX Ha BOJIO 38 BOKa;

Kali hto raba svajgo tdaryc’ u voka, al’bo sluzanku svad u voka, | paskodzic’
ago, haj pus'cic’ih na vold za voka;

27/.1 Kani Bblb3e 3yb paby cBamMy, a/ibbo pabbiHi CBAEW, XaM MyCbLiLb IX Ha
BOJIHO 3a 3YO0.

[ kall vybée zub rabu svajmu, al’bo rabyni svaéj, haj pus ‘cic’ih na vold za
zub.

28. Anbb0 BO 3abafae My»KUblHY, a/ibb0 »KaHYbIHY Ja CbMepL, AblK Basa
Nabiub KaMaHAMI | MsICa Aro He eCbLil; a racnaaap Basia He BiHaBaTbl;

Al'bo vol zabadae muzcynu, al’bo Zancynu da s'merci. dyk vala pabic’
kamanami | mdsa dgo nd es’ci: a gaspadar vala ne vinavaty;

29.ane Kani Bon 6aaniBel Obly | y4opa | 3ay4opa, | racnagap roHsbi,

nangapa/ykaHbl Npa rata, He BapTaBay saro, a €H 3abiy My>K4blHY, a/1b00



YKaH4YbIHY, AblK Ba/1a Nabdiub KaMaHaMI | racnagapa aro aanallb CbMepLL;

ale kall vol badlivy byd i dcora i zadcora, | gaspadar 3gony, paparedzany pra
géta, ne vartavad dgo, a én zabit muzcynu, al’bo zancynu, dyk vala pabic’
kamanami | gaspadara dgo addac’ s merci;

30. Kani Ha aro Hakag3eHbl bya3e BbIKYM, HIXaW A4aCblib BbIKYM 3a AYLLUY
CBato, 9Ki Hak/1aa3eHbl bya3se Ha aro.

kali na dgo nakladzeny budze vykup, ndhaj das’'c’ vykup za dusu svad, ki
nakladzeny budze na ago.

371. L ceiHa 3abanae, Ui Aayvky 3abopa, - NaBoa/1e raTara 3akKOHa pabillb 3b
IM.

Cl syna zabadae, ¢l dacku zabora, - pavodle getaga zakona rabic’z”im.

32. Kani Bon 3abanae paba anbbo pabbiHio, AblK racnagapy ix 3aniauiub
TPbILLALb CIKA9y Cp30pa, a Basa Nabilb KaMAaHAMI.

Kali vol zabadae raba al’bo rabynd, dyk gaspadaru ih zaplacic” tryccac’ sikiau
srébra, a vala pabic’ kamanami,

33. Kani XxT0o agkpble aMy, asibb0o Kasjll Bbikarnae aMy | He HaKpble de, i
yragse y ge BoJ1, anbbo acén,

Kali hto adkrye amu, al’bo kali vykapae dmu i ne nakrye e, | dpadze v de
vol. al’bo asél

34. AblK racnazap sMbl NaBiHeEH 3analiub, aaaalb cp3bpa racnagapy
IXHAMY, a TyLla bya3e aroHas.

dyk gaspadar amy pavinen zaplacic’, addac’ srébra gaspadaru ihndmu, a
tusa budze agonaa.

35. Kani 4bim-Hebya3b BO1 3abafae Aa CbMepLi Bana y cycena aro, Hixaw
npaganylpb »blBOra Basa | Naa3endub nanasaam LaHy aro; 3abitara Takcama
HAXal naas3ensub nananam;

Kali ¢yj-nebudz’ vol zabadae da s merci vala U suseda dgo, ndhaj pradaduc’



Zyvoga vala i padzeldc’ papalam canu go; zabitaga taksama nahaj padzelic’
oapalam;

36. a Kanl B4AoMa 6b110, LUTO BOT 6aaniBbl Obly | yHopa i 3ay4opa, a
racnazap aroHbel He BapTaBay sro, AblK MaBiHeH €H 3ar1auilb Basa 3a Bana,
a 3abiTbl bya3e AroHbl.

a kall vadoma bylo, sto vol badlivy byd i ucora i zadcora, a gaspadar 4gony
ne vartavad dgo, dyk pavinen én zaplacic’ vala za vala, a zabity budze

agony.

22 KipayHix

1. Kani xTo yKpaase Basa, asibbo Npajacblb, AblK NUb Bas10Y 3arialiub 3a
Ba/1a | YaTbIPbl aBEYKI 3a aBEYKY.

Kali hto tkradze vala, al’bo pradas’c’, dyk pac’ valou zaplacic’ za vala i
catyry avecki za avecku.

2. Kani XxTo 3acTaHe 3/1043€e4, 9Ki nagkonsaelua, | yaapbllb 9ro Tak, WTo
TOW NamMp3, AbIK KPOY He 3a/i4blLULa Ha Iro;

Kali hto zastane zlodzed, dki padkopvaecca, i ddaryc’dgo tak, sto toj pamre,
dyk kroud ne zalicycca na 4go;

3. ane Kal y3bIW/10 Ha IM COHLA, AbIK 3ai4blLLa Ha IM Kpoy. XTO yKpay,
NnaBiHeH 3anaalilb; a Kasl HIMa YbIM, AbIK HAXaW npagaaylb 9ro Ha naaty
3a YKpaa3eHae iM;

ale kall uzyslo nad im sonca, dyk zalicycca na im krod. Hto ukrad, pavinen
zaplacic’: a kali nédma cym, dyk nihaj pradaduc’dgo na platu za vkradzenae
my

4. Kani yKpaaseHae 3Homa3ella y aro y pyKax »KblBbIM, LIl TO BOJ, LI aCEf,

LIl aBeyKa, xak 3ariauiub yaBas.



kali ukradzenae znojdzecca U ago U rukah Zyvym, ci to vol, ¢l asél, ¢/ avecka,
haj zaplacic” uavaa.

5. Kani xTo narnymiub noae, anbbo BiHarpaaHik, nycbliyilbl Obiana CBaé
FYMILLB Yy>KOe MoJie, Haxaw aallkaaye enibiM 3 MO8 CBanro | NenLbiM
3b BIHarpaaHika cBamro.

Kali hto paglumic’ pole, al’bo vinagradnik, pus cidsy bydla svaé glumic’
cuzoe pole, ndhaj adskadue lepsym z pold svajeo i lepsym z” vinagradnika
SVa/go.

6. Kani 3bsBiLLa arOHb | axonilb MOXHKO | BbIMailb Kanilbl, a1600 »KHIBO,
a/1b00 Nose, AblK NaBiHEH 3an1alilb, XTO YYbIHIY M3Tbl Naxkap, yYaABas;

Kali z'4vicca agon’ i ahopic’ poznd i vypalic” kapicy, al’bo Znivo, al’bo pole,
dyk pavinen zaplacic’, hto dcynid géty pazar, udvas,

/. Kani xTo aggacblpb 61i3KaMy Ha 3axaBaHbHe Cp36pa, asibb0o paybl, | AHb
YKpaa3eHbl OyayLpb 3 AOMY groHara, Ablk, Kasi 3HOMA3eLla 3/1043eM, HaxXal
€H 3annauilb yaBas;

Kali hto addas 'c’ blizkamu na zahavan ‘ne srébra, al’bo récy, i dny dkradzeny
buduc’ z domu dgonaga, dyk, kali znojdzecca zlodzej, ndhaj én zaplacic’
udvaa,

8. a Kajll Ha 3HOMA3eLlla 3/1043eW, HaXaW racnagap AoMa npeivase na
CyA3b439Y | MPbICATHE, LUTO HE NpacbLUEP PYKI CBAaéM Ha y1acHaCbLb
©.1i3Kara ceamro.

a kali nd znojdzecca zlodzej, ndhaj gaspadar doma pryjdze da sudz'dzad i
prysagne, sto ne pras cér ruki svaéj na dlasnas’c’ blizkaga svajgo.

9. [pa ycaKkyto CnpayHyto pay, Mpa Basa, Npa acaa, npa aBeuyky, npa
BOMPAaTKY, Mpa YCAKYH 3ryb1eHyo pay, npa Kyt XTo-Hebya3b CKayka, LUTO
dHa AroHas, cnpaBa aboapyx NaBiHHa ObllLb AaBea3eHa Aa Cya3b434Y: Karo

3bBiHaBaLALb CyA3b/431, TOM 3araliub 61i3kaMy CBamMy y/aBas.



Pra usakud sprecnud rec, pra vala, pra asla, pra avecku, pra vopratku, pra
Usdkul zeublenud réc, pra dkul hto-nebudz’ skaza, sto dna dgonad, sprava
abodvuh pavinna byc’ davedzena da sudz dzad: kago z'vinavacac’ sudz 'dzi,
toj zaplacic’ blizkamu svajmu Gadvaa.

10. Kani xTo agnacelb 61i3kaMy CBaMMy acaa, asibbo Basa, a/ibbo aBeuKy,
aNbb0 aKoe-Hebya3b IHLIae Obla1a Ha 3axaBaHbHE, a EH MamMp3, a/1bbo
Oya3e nalKoayKaHbl, a/1b00 3bBeA3EHbI, TaK LUTO HIXTO raTara H yboaubiLb,
Kalil hto addas 'c’ blizkamu svajmu asla, al’bo vala, al’bo avecku, al’bo dkoe-
nebudz’ insae bydla na zahavan'ne, a én pamrée, al’bo budze paskodzany,
al’bo z'vedzeny, tak sto nihto getaga nd ubacyc’, -

11. npbicara nepaa ['ocnagam xam byase namMi>k aboapyma npa Toe, LWTo
TOW, XTO Y34y, HE NpaugrHe pyKi CBaéim Ha y1acHacblb Oi3Kara cBamro; i
racnazap naBiHEH MPbIHALb, @ TOW HA Oya3e naaliup;

prysaga perad Gospadam haj budze pamiz abodvuma pra toe, sto toj, hto
Uza0, ne pracdgne ruki svaéj na ulasnas'c’ blizkaga svajgo; | gaspadar
pavinen pryndc’, a toj nd budze placic’:

12. a Kani YykpaaseHbl byase y aro, AblK NaBiHEH 3arnaliub racnagapy
AroHaMy;

a kall tukradzeny budze u dgo, dyvk pavinen zaplacic’ gaspadaru dgonamu
13. Kani » byase 3bBepaM pasagpanbl, AblK HAXaW 38 A0Ka3 Naka)<a
pasajpaHae: 3a pasaapaHae éH Hs naaLilb.

kall Z budze z'veram razadrany, dyk ndhaj za dokaz pakaza razadranae: za
razadranae én nd placic’.

14. Kani xTo nasbiybilb Yy 6/1i3kara cBanro obelana, i sHo byase
NalKoAXaHa, anbbo namMps, a racrnagapa aro Hg 6bl10 Npbl M, AbIK NaBIHEH

3annaLiub;



Kali hto pazycyc’ u blizkaga svajgo bydla, | dno budze paskodzana, al bo
pamre, a gaspadara ago na bylo pry im, dyk pavinen zaplacic:

15. a kani racnagap aroHbel Obly Npbl M, AbIK HE MaBiHEH MAaLiUb; Kaai éH
y34Thl Obly Y HaWMbI 33 TPOLLbI, AbIK HAXaW | MOMA3€e 33 TYHO LIaHy.

a kall gaspadar dgony byt pry im, dyk ne pavinen placic’: kali én uzaty byd u
najmy za grosy, dvk nahaj i pojdze za tud canu.

16. Kani cnakycCiub XTO A39Y4bIHY 3apydaHyto | mepacbilb 3b Et0, HAXaW
Nacbllb €V BEHA | BO3bMe cabe 3a >KOHKY;

Kali spakusic’ hto dzadcynu zarucanud | peras 'pic’ z" éd, ndhaj das’c’ &
vena | voz'me sabe za Zonku;

17/. a kani baubka Ha 3roa3illa Bblaalb e 3a 9ro, Haxam 3annaLiub
Cp36paM, KOSIbKI Ha/leXblLb Ha BEHA A39y4aTaMm.

a kali bac’ka nd zgodzicca vydac’ e za dgo, ndhaj zaplacic’ srébram, kol ki
nalezyc’ na vena dzadcatam.

18. Bapayk0iTKi He nakigam »blBOtO.

Varazbitki ne pakidaj Zyvod.

19. KoyKHbI CKaTa/IOXKHIK xan bya3e aananseHbl CbMepL.

Kozny skataloZnik haj budze addadzeny s’ merci.

20. Tow, XTO NPbIHOCILE axBApy OOXKblLLYaM, akpaMs agHaro [ ocnaaa, xam
Oya3e 3bHiWYaHbl.

7o), hto prynosic’ ahvaru bozyscam, akrama adnago Gospada, haj budze
z'niscany.

271. T1pbIXxaaHa HA YUICKaW | HE NPbIFHATaM gro, 60 Bbl CaMblsd Obl/ NPbIXaaHi
v 3ami Erineukan.

Pryhadna na dciskaj i ne prygnataj ago, bo vy samya byl pryhadni t zamli
Egipeckay.

22. Hi yaaBbl, Hi cipaTbl HS YUICKaMLE;



NI ddavy, ni siraty na dciskajce;,

23. Kanl > Tbl YUICbHELL IX, AblK, Kai gHbl 3a19MaHTYoUb Aa MsaHe, A
Nayvyro IAMaHT IXHI,

kali 2 ty Ucis'nes ih, dyk, kali ny zaldmantuic’ da Mane, A pacud lImant
1hni,

24. 1 3ananae rHey Mow, i 326310 BaC MeyvaM, | Oy ayLb YKOHKI Ballbis
ya0BaMi | A3eLli Ballbld CIpOTaMi.

[ zapalae gned Moy, | zabél vas mecam, | buduc’ Zonki vasya tdovami i dzeci
vasya sirotami.

25. Kani nasblyblll rpollbl 6eaHaMy 3 Hapoay Maunro, AblK HA YLICKan aro |
He HakaaBam Ha aro JixXBbl.

Kall pazycys grosy bednamu z narodu Majgo, dyk na uciskaj ago I ne
nakladvaj na ago lihvy.

26. Kani Bo3bMell y 3akna BonpaTky 61i3Kara TBamro, aa 3axaay CoHua
afaam se,

Kali voz'mes u zaklad vopratku blizkaga tvajeo, da zahadu sonca addaj e,
2/. 00 gHa aA3iHae MOKPbIBa Y Aro, SHa - a3eHbHEe Lesa aroHara, y YsiM
Oya3e éH cnaub? AblK BOCb, Kasi éH 3an1aMaHTye aa Mane, A nayyto, 60 A
MI1aC3PHbI.

bo dna adzinae pokryva u dgo, dna - adzen 'ne cela dgonaga, u Cym budze
én spac’? dyk vos’ kali én zaldmantue da Mane, A pacud, bo A milaserny.
28. Cya3ba3ay He /1iXac/10BI | MpaBaabipa Y Hapoa3e TBaiM HS raHbol.
Sudz'dzad ne lihaslovi i pravadyra t narodze tvaim nd gan bi.

29. He Mapya3b NpbIHOCILUb MadvaTKi 3 'yMHa TBaMro | 3 YaBi/ibHI TBaEW;
afnaBayt MHe nepLubiHLa 3 CbIHOY TBaiX;

Ne marudz’ prynosic’ pacatki z gumna tvajeo | z cavil'ni tvaé: addavaj Mne

persynca z synod tvaih;



30. Toe camae pabi 3 Ba/IOM TBaIM | 3 aBeYKato TBAEHD: CEM A3EH HAXaM SHbI
Oyayub Npbl MaLi CBaén, a BOCbMara AHs aanaBan ix MHye.

toe samae rabi z valom tvaim i z aveckad tvaéd: sem dzén nahaj dny buduc’
Dry maci svaéj. a vos'maga and addavaj ih Mne.

31. | byazeue y MaHe ntoa3bMi CbBATbIMI; | MsICa, pa3ajpaHara 3bBepam y
NoJI, HA exxle, cabakaMm BbIKiganLe aro.

[ budzece i Mane lidz'mi s vatymi: i mésa, razadranaga z'veram u poli, nd

ezce, sabakam vykidajce 3go.

23 KipayHix

1. He 3Baykan Ha nMyCTblg YyTKIi, HE JaBan PYKi TBAEM OA300XKHIKY, Kab H4
OblLb CbBeAKaM HAMpayabl.

Ne zvazaj na pustya cutki, ne davaj ruki tvaéj bazbozniku, kab na byc’
s'vedkam ndpradidy.

2. Ha na3i 3a 6onblackUio Ha 6.1aroe | He Bbipallan Ua>KOiHbI,
aACTynatoubl 3 60bLLIACLLIO a4 npayabl;

N3 jdzi za bol’sas ‘ci na blagoe | ne vyrasaj cazbiny, adstupadcy z bol’sas ct
ad praddy;

3.1 6eaHaMy He naTypau y Ls»KOiHe aroHau.

| bednamu ne paturaj u cazbine agonay.

4. Kani 3Homa3ell Basa Bopara TBaumro, aibbo acia aroHara, sKi

3301y A31yCs, NPbIBAA3I A0 A3 SAro;

Kali znojdzes vala voraga tvajgo, al’bo asla dgonaga, ki zabluadzitsa,
pryvadzi 4go da ago;,

5. Kani ybayblll acsia Bopara TBaWro, LUTO ynay naj HOLUKato CBaELD, AblK He

nakigaw aro: pasrpy3si aro i 3actaBancs pa3am 3b M.



kali ubacys asla voraga tvajgo, sto upaud pad noskad svaéd, dyk ne pakidaj
dgo: razeruzi 4o | zastavajsa razam z’ im.

6. Ha cynsi HaBbiBapaT US»KOIHbI beaHara TBauro.

N& sudzi navyvarat cazbiny bednaga tvajgo.

/. AObIX0A3b Aanen aa Hanpayaesl i He 3abiBay HeBIHaBaTara |
cnpaBganiBara, 60 g He anpaygato 61arora.

Adyhodz’ dalej ad ndpradidy | ne zabivaj nevinavataga | spravadlivaga, bo 4
ne apraudad blagoga.

3. [lapyHKay Hs npbiMan, 60 AapyHKi CbasaMNbIMI POOSLb BiAYLIYbIX |
nepakpy4BatoLb CI0BbI CNPaBsaaiBbIX.

Darunkati nd prymaj, bo darunki s 1apymi robac’ viduscyh | perakrucvadc’
slovy spravadlivyh.

9. INpbIxaaHa HA KPblyA3i: Bbl Begaele AyLy npbixaaHsa, 60 caMblsd Obli
npbixagHami y 3amai Erineukam.

Pryhadna na kryddzi: vy vedaece ausu pryhadna, bo samya byli pryhadnami
u zamli Egipeckay.

10. LLscblUpb ragoy 3acaBam 3aM/It0 TBako | 3b0ipan NAEH e,

Ses'c’ gadoli zasdvaj zamla tvad i z 'biraj plén e,

11. a y céMbI Nakigam ge y crakol, Kab KapMiaicsa rapoTHbIS 3 HApO4y
TBaWro, a PILUTAO Nacba IX KapMIIICI 3bBAPbI MOJIbHbISA; MTak caMa padi 3b
BIHarpagHikamM TBaiM | 3 afliyHiKaM TBaiM.

a u sémy pakidaj ae u spakoi, kab karmilisa garotnya z narodu tvajgo, a
restad pas’la ih karmilisa zvary pol'nya,; gétak sama rabi z’ vinagradnikam
tvaim I z alidnikam tvaim.

12. LLscblUb A3EH pabi cnpaBbl TBaeg, a Y CEMbI A3eHb CYMaKomcs, Kab
aAnaysly BO1 TBOM | aCEN TBOW, | CYNaKOIyCs CbiH PAObIHI TBAEW |

npbIxaa3eHsb.



Ses'c’ dzén rabi spravy tvae, a Ui sémy dzen’ supakojsé, kab adpacyi vol
tvoj 1 asél tvoj, | supakoilisa syn rabyni tvaéj i pryhadzen'’

13. LLaHynue ycé, wto A ckasay BaMm, | iM4 IHLbIX baroy He cnamMiHanue;
Xam Ha Yyella SHO 3 ByCHay TBaix.

Sanujce Usé. sto A skazadi vam, | ima insyh bagoli ne spaminajce; haj nd
cuecca ano z vusnad tvaih.

14. Tpbl pa3bl Ha roa, CbBATKYM MHe:

Try razy na god s'vatku Mne:

15. CbBATKYM CbBATa MpPacHaKoy: CeM A3EH exX NMP3CHbI X1eb, 9K A 3aranay
Tabe, y nNpbi3Ha4daHbl 4ac Mecsua ABiBa, 60 Yy TOW Yac Tbl BbiMLLAY 3b ErinTa;
| Xan He 3payaatoua npad abaivda Maé 3 nyCcTbIMI pyKaMi;

sVatkuj s vata prasnakoli: sem dzén eZ présny hleb, k A zagadadi tabe, u
Dryznacany cas mesaca Aviva, bo U toj cas ty vyjsad z” Egipta; i haj ne
Z'ddlddcca prad ablicca Maé z pustymi rukami:

16. CbBATKYM | CbBATA »HIBa NEPLUbIX MAaa0y Npaubl TBAéW, AKid Tbl ceay Ha
NoJIl, | CbBATa 300pY MAaAoy Yy KaHLbl roaa, Kai 360649p3Ll 3 Mo npaLy
TBato.

sVatkuj i s'vata Zniva persyh pladot pracy tvaéj, ki ty sedd na poli, i s'vita
zboru pladot u kancy goda, kall z'bares z pold pracu tvad.

17. Tpbl pa3bl Ha roa, NaBiHEH 3bAYALLA YBECH MY>KYbIHCKI MOJT TBOW
nepan abnivya Ynaaeiki, Focnaaa.

Try razy na god pavinen z‘adlacca uves’ muzcynski pol tvoj perad ablicca
Uladyki, Gospada.

18. He BbIiBanm KpbIBI axBapbl Maéin Ha KBallaHae, i T/1yLUY a1 CbBATOYHAM
axBsaApbl Maéw He nasiHeH 3acTaBalllla Aa paHilbl.

Ne vylivaj kryvi ahvary Maéj na kvasanae, i tiusc ad s vatocnaj ahvary Maés

ne pavinen zastavacca da ranicy.



19. TavaTki maagoy 3g9Ml TBa€W NpbIHOCL Y AoM [ ocnaaa, bora TBanro. He
raTyy Kasb/gHsa Y Manaus Mall sroHam.

Pacatki pladoti zamli tvaéj prynos’ u dom Gospada, Boga tvajeo. Ne gatuj
kaz'land u malace maci dgonaj.

20. Bocb, g macelnato nepan Taboro aHéNa axoyBallb LUabe Ha 4apo3e |
YBECbLLI LS0e Yy Ty MACBLIHY, Kyt A magpbiXxTaBay;

Vos’ 4 pasylal perad tabod anéla ahotivac’ cdbe na daroze | tves ci cabe
tud més ‘cinu, 3kud A padryhtavadi;

271. NinbHYM cabe nepaf abivyamM aroHblM, | C1yxaw roaacy aroHara; He
naycraBamn cynpoupb aro, 60 éH He gapye rpaxy Bawlara, 60 iMmg Maé vy im.
pll'nuj sdbe perad abliccam gonym, i sluhaj golasu dgonaga, ne padistavayj
suproc’dgo, bo én ne darue grehu vasaga, bo ima Maé g im.

22. Kani Tl bya3ell cayxaula rosacy aroHara i BbIKOHBaLb YCE, LUTO
CKaXKy, AblK Oyay BOparam Boparay TBaix | cynpaliyuam cynpaLiyuay TBaix.
Kali ty budzes sluhacca golasu dgonaga i vykonvac’ usé, sto skazu, dyk budu
voragam voragad tvaih | supracidcam supraciicad tvaih.

23. Kani nomnase nepan taboro aHén Mon i naBsdase ugbe na AMapasy,
X312y, ®apa33sy, XaHaH3sy, D833y i EBYCaday, i 3bHILLYY iX,

Kall pojdze perad tabod anél Moy | pavadze cabe da Amaread, Hetead,
Ferézéau, Hananéad, Evea i Evuséad, | z'niscu ih,

24. NblK HE NakKNaHAWCS Baram ixXHIM, i HA CYXKbl I